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FIFTY OLD=BABYLONIAN LETTERS FROM HARMAL 
©©© كككك‎ =© 
Albrecht Goetze 
Yale University 

New Haven, Connecticut, U.S.A. 


The fifty letters here published are a small selection 
from among the numerous texts excavated at Tell Abu Harmal 
by the Department of Antiquities of the Government of Iraq. 
During my stay in Baghdad as Annual Professor of the Baghdad 
School of the American Schools of Oriental Research in 19l8, 
Sayid Taha Baqir, who directed the excavations, studied 
these texts with me and with Mr. Selim Lewy, who was at that 
time employed by the Department. The ccpies attached to this 
article were made on the basis of this common work by Mr. 
Selim Lewy. ! I wish to thank the Department, and in parti- 
cular H.E. Dr.Naji al-Asil, the Director of Antiquities, 
for the opportunities extended to me. It is gratifying that 
the publication can now be made in the official periodical 
of the Department. 


Introduction 


Taha Baqir, who directed the excavations et Harmal, has 
long since pointed out that the ancient name of the site was 
Saduppim.* This name also occurs not only in the "Harmal 
Geographic List" (a forerunner to the geographic tablet of 
the series HAR-ra = nubullu)?, but also on a tablet from 
I3éali, + and tablets from other sites in the Diyala region.> 


The name Saduppum cannot be ‘separated from the noun 
Sandabakkum which denotes a high officiel.” The basic occur- 


| 7 6 S 7 
rence for Sandabakkum is contained in the series lu-amelu; 
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the Assyrian version offers: 
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Ë« dup-pa-a = ES with the variant 


É. šã,dub = Šé-ad-da-bak-ku? 


It {i6 quite certain that we deal in Akkadian with a loan 
word from Sumerian, and that the first sign of the Sumerian 
word merely looks like 'é' but is originally a different 
sign. This is confirmed by the fact that in the Harmal 
texts ® as well as in other Old Babylonian and Ur III texts 
the same official appears as GA.aub-ba'’. It follows, as 
was assumed by Landsberger, JCS 9(1955) 125 fn.22 and accep- 
ted by Falkenstein, L.c.159, that the first sign must be 
read ane The entry 

ga-du-ub = GAxDUB = S4-du-up-pu Chic.Syll. 2691 is 
also pertinent. 

The passage which tells us most of the duties of a 
Sadubba is found in the Sumerian composition dumu. é.dub-ba-= 
si LL.59ff. It reads (the father of the pupil addressing the 
teacher): 

59 3û. tur-mu su-ni i-ni-in-bad-du 

kù-zu i-ni-in-tu-re-en 

60 nam.dub.sar-ra n{g.galam.galam-ma-bi 

mu-ni-in-pad. pad-dé-en 

61 Sa,dub-ba-a Sita.nfg.3ita ki,bur.bvr-ra-bi 

igi.mu-un-na. Si-ga-as 


62. gu.Sim=-ma ki.dul.dul-la=bi dalla.mu-na-an-é-dm 
That sa-dub-ba-a in L.61 of this passage actually refers to 


the Sanda-bakkum is brought out by the bilingual fragment VAT 
10365 5-8 quoted by Falkenstein, L.c.179 fn.28; there (%4-) 
an-da-bak-ku corresponds. 
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"My young one opens his hand, 
knowledge you let enter (it), 

the finesses of the scribal profession 
“you teach him. 
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On 


Counting (and) accounting of the sandabakku-= 
its solution they show him, 


mMecoeceeoees i its mysteries became clear 


oD °°" 


"Counting" (Sita = Akkad.minQtum) and "Accounting" (nig-Sita= 
Akkad.nikassa), then, is the main business of the Sandabakkun. 
In other words, he is the "treasurer, accountant general" 

and the Saduppim the place where he stays, the "treasury, 
accountant's office." We have to assume that Harmal was at 
least originally built for the purpose expressed in this 
name. 

The letters here published come from the time when Harmal 
(Saduppum) was part of the kingdom of Eshnunna’ ’, and they be- 
long to the end of Eshnunna's independence. Not only furnishes 
the archaeological evidence proof therefore, the fact is also 
confirmed that some of the tablets are dated Ibal-pi-el, the 
last king of Eshnunna before Hammurapi of Babylon conquered 
the country. The envelope of the royal letter IM 51251(=No.5) 
bears the impression of a seal which was inscribed I-ba-al-pi- 
el na-re-am dr; Spek Sar ES-nun-na mar Da-du-Sa "Ibal-pi-el, 
favorite of Tishpak, king of Eshnunna, son of Dadusha." If 
this were not sufficient, the unopened case-tablet IM 52922 
ia sealed by a servant of Dadusha and IM 52272 by “Nanne-ap(il 
-ma-an-sim) mar A-pa-eh-rg-bi warad I-be-al-pi-el. 


The persons who stand out among the addresses of the 
letters here published are Warhum-magir?®, Nanna-mansim and 
Imgur-sin. They obviously were officials of the royal admin 
stration. What were the offices they held? 


The answer to this question, as far as it applies to 
Warhum-magir, is easily given. IM 51503 (=No.1), a tablet in 
which his death is mentioned, calls him Sakanakku Sa-du-up-pé- 


4 
e-em "governor of Saduppum." 2 
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At an earlier timê he had apparently been -- likewise 
under royal appointment -- rabianum (IM 51237 = No.17). 
Two royal letters to him are IM 51251 = No.5, and IM 
51365 = No.6 Both of them deal with matters beyond the 
merely local. No.5 concerns refugees, a matter which 
touches on “international” affairs, No.6 with lost cattle 
recovered in a neighboring town. 


We must assume that the Sakanakkum is the represen- 
tative of the king in his town. Quite naturally, then, 
he has to take care of all the business involving the 
palace; thus in IM 51234 = 14 and IM 51238A = No.18. The 
peyment of rations to other royal officials under him 
seems also to be effected by him: IM 51192 = No.10 (eprum 
to Imgur-Sin, see below); IM 51197 = No.11 (barley to a 
Satammum); IM 51226 = No.12 (barley to the 'nouse', see 
below); IM 51235 = No.15 (firewood to Nanna-mansin, see 
below). 


It is not always clear, however, for what reasons a 
matter is attended to by the Sakanakkum and not by his 
subordinates. The subjects are religious matters (IM 51184= 
No.7; IM 51237 = No.17), legal affairs (several unpublishs 
pieces), water rights (IM 51192 = No.10; IM 5120 = No.20). 


There is some reason to believe that Warhum-magir is 
sometimes referred to as awilum "the seigneur". Thus 
IM 51189 = No.9 (letter from Imgur~Sin) and, above all 
IM 51049 = Noe37 (Letter from Nanna-mansim). 


In all probability the Sakanakkum TUTUB-magir is 
identical with the official (warad I-ba~-al-pi-el) whose 


seal is inscribed: TU.TU.UB-ma-gir Im-gur Ssin warad J-hbo- 
al-pi-el. It is known to me from IM 51458 (unpublished, 
see above); NBC 8262 (= S.Simmons, Diss.No.6). NBC 66) 


(= S.Simmons No.62) records a large amount of barley ~~ 
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51 kur == which is nig, Su TU. TU. UB-magir; there follows 
an amount almost as large -- over 46 kur == nig. gu Ib-ni- 
€-ra-ah who by ibid. No. 64 is shown to be rabianum; cf. 
furthermore BIN Vil 219. 


Of the second important person mentioned above, Nanna- 
mansim, we never learn the precise position he occupied. 
If the letter IM 51049 = No.37 just mentioned is indeed 
directed to Warhum-magir, we have to conclude that he ran- 
ked below the Sakanakkum. Nevertheless, he receives 
direct messages from the king, his "lord" (IM 51113 = No. 
20s see also IM 51503 = No.1). In the last mentioned 
document he reports to the king on the situation which 
results from the death of the Sakanakkum with respect to 
plough oxen and young laborers (sehherutum). It seems 
that he is the head of the city administration of Saduppum, 
— and has’ in particular to do with public works. 22 But 


he has also to do with the administration of tanec? 


It is noteworthy that the relatively rare references 
to muskénu people all occur in letters to or by Nanna- 


mansim. 


The related texts IM 51154 = No.32 and IM 51155 = No. 
33 deserve a special remark because they remind us of the 
fish texts from Larsa discussed by G. Boyer“? and P. 
Kochaker. ° These texts have been interpreted by the 
supposition that the palace at Larsa had to dispose of 
considerable amounts of fish, and that they were sold to 
some big merchants for further distribution to the con- 
Ssumers. In Larsa this business goes through the hands of < 
the tamkarrum who acts under a mar Sakanakkim. In our 
texts the tamkarrum is likewise involved Sth it 16 apparently 


Nanna-mansim who supervises the transaction. 


8 Letters From Harmal 


it is very tempting to identify our Nanna-mansim with 
the owner of the seal which bears the inscription SNanna= 
ma-an-sim mar Nu-ûr-11-bi warad I-be-al-pi-el. His seal is 
Known to me from IM 51458 (unpublished), BIN VII 85 = Sr. 
Simmons, Diss. No. 34,ibid. No.64. It is worth noting 
that, according to NBC 9164 = Simmons No.6l4a Nanna-mansim, 
son of Nur-libbi receives (or pays) half as much barley 
as TU.TU.UB-magir (almost certainly the Sakanakkum). 


The position of the third person mentioned above, 
Imgur-Sin, is not ascertainable either fron the fetters 
published in this article. However, documents of which I 


29 


have preliminary Erioulcdd ACT him as Sassukkum. 


3Othë Sassukkum 
has te do with the, recording of fields, This IS, at least 


To judge. by the Kater, lexical tablets, 


in part, borne out by the Harmal letters; the eolam kullumum 
literally “showing,i.e. assign a field" (IM 51269 27; 

IM 51633 4) and the eqlam sabatum (IM 51382 = No.36) 

play a considerable part in them. This reminds us of the 
correspondence of King Hammurapi with SamaS-hazir. Imgur- 
Sin also deals with the SibSum that rests on fields (IM 
51198 = No.16; IM 51269) and is in charge of the magazine 
in which the barley for distribution to workmen” ‘is stored 
(IM 51194 = No.35). Indeed the bitum, literally "house" 
mentioned in his correspondence (IM 51226 = No.12; IM 
51310 = No.13; IM 51160 = No.34; IM cites well denote 
the royal demain in Saduppam and Imgur-Sin | Sassukkum, 

may be its administrator. 


It seems reasonable to assume that of the three men- 
tioned officials Warhum-m&agir, the Sakanakkum, was the highest- 
ranking, that Nanna-mansim was next, and Imgur-Sin, the Sa- 
ssuxkum, the lowest of the three. If it can be assumed that 
the hierarchy of officials still followed the pattern that 
hed been valid in the period of the IIIra dynasty of Ur, 32 


we would like to find at the level of the Sassukk um also a 
sandabakkum 
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and a kagurrum. Indeed the former occurs IM 51240 = No.4 
and the latter IM 51503 = No. 1 7ff., and at least the 
second ranks below Nanna-mansim. In the circumstances 
one Suspects that the rank of Nanna-mansim was that of 


the Sa&pirum or Sabra "prefect, >> 
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Footnotes to "Introduction" 


Except No.1 which was copied by myself. 

Sumer 5 (1949) S55. footnote. The three texts cuoted 
there, namely, IM 51503, IM S1251, and IM SOS ake, 
published here as Nos. 1, 5, and 27 respectively. ٠ 
Selim Ja Levy, Sumer 3 (1947) U8ff.; there col.V,L. 
shag he $a—du-pu-um+ 

H.F.Lutz, Legal and Economic Documents from Ashjaly 
(Univ.of Calif. Publ.in Sem.Phil X/1) No.43. There we 
read, aS a collation made for me by JeJ. Finkelstein 
confirms: ma-za-aé-ti_Bé-nun-neS4 (L.2), ma-za-ad-ti 
ée-du-pu-um (L.4) and ma-za-as-ti Ne-ri-ib!-tim (L.6), 
NBC 6791 (ES Simmons, Diss. fn.5) uft.: 4711-Su-na-sir 
asum mar Be-el-su-nu awil Sa-du-pe-eds; VEC: 41-4577. 
seul: S3e-el-ga-Si-ir lugal Sa-du-pe-e*; NBC 8237 8f.( 
= S.Simmons, Diss. No.60; procedings dealing with a 
case of theft): ay ogi hole ra-bi-a-nu-um Za-ra- 
lu-lu ©4 a-na Sa-du-up-pé-e* i11-1i-kam-ma.... 

Dr. Simmons will show convincingly that the last two 
tablets must come from Harmal. 

In Kassite times. 

See B. Meissner, Beitr. zum ass.Worterbuch. I (1931) 
76ff.and B. Landsberger, ZA 41 (1933) 18uff. 

In Meissner's publication line ii 60 from VAT 10216 
(unpublished). 

Rm 338 (B.Meissner, Supplement, p.21 of the autographs) 
L.-//. 

See No.20 (=IM 51240) lL. 

See, e.g.UBT V p.46(s.v.pisan—dub-ba); A.Falkenstein, 
Die neusumerischen Gerichtsurkunden 3 (1957) 159:BRM 
III p. 38 (s.v. pisan-dub-ba) 

Is perhaps šã in E.8a.dub in reality a gloss? 

A. Ungnad, ZA 38 (1929) 78f.: R.T.Hallock, The Chicago 
Syllabary (1940)66f. 


tes 
os 
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A. Falkenstein, WO 1 (1948) 172ff.; S.N. Krammer, 

JAOS 69 (1949) 

gueSim-ma left untranslated by both Falkenstein and 

Kramer; Landsberger (JAOS 69 215) takes it as rougly 
translatable by "science." 

See the translations offered by Falkenstein and 

Kramer; furthermore the remarks by Landsberger, JAOS 

69 (1949) 21uf. 

It was in Harmal that the text known as the "Code of 

Eshnunna" came to light. The letters, among them 

royal messages, confirm that Sadupptim form part of 

that kingdom. Ena 

In 2 ا‎ are two letters by Nanna=mansim/by 
ITU-umÃma~ gj r r (IM 51234 = No.41 and IM 51235 = No.15). 

The question arises as to whether the addressee of this 

name is identical with TU.TU.UBM+magir (Nos.5ff.). 

The answer == in the affirmative sense -- is provided 

by IM 51458 (unpublished, an unopened case tablet) a 

barley loan of re awil $a کیم‎ from the god Wer 

ša K Ka-ku?-la-tims ; a witness to the transaction is 
ITU-um-ma-gir mar Lim mu sîn. One of the seals bears the 
inscription TU.TU. UBMtma-gir mar Im-gurésin warad I-ba- 
al-pi-el, It follows that TO.TU.UB,R1.equals IT0-um « 
(Warhum®+), 

The equation poses another question. Namely, what is the 

relationship between Warhum and mat Wasri-im, a term 

which as far back as the close of the IIIrd dynasty 

of Ur is so closely associated with Eshnunna (see Th. 

Jacobsen, OIC 13, 1932, eff. ;AFO 12,1939,363)? TUTUB 

became independent of Eshnunna after Abi-matar (R.Harris, 

JCS 9, 1955,48) but was reunited with the latter since 

Waradsa (ibid.53). Warhum may stand for War'um. 

Compare furthermore IM 51366, an unpublished letter to 

TU.TU.UB-magir in which, in connection with workmen 

claimed reference is made to Sakanak (kt) a-li-ku-ut 


m(a-ah-ri-ka) “the governors, (your pre)decessors." 


The related tablet IM 51652, also unpublished, contains 


1h. 


153 


16. 


17. 


18. 


19. 
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a request to TU.TU.UB-magir to consult concerning certain 
practices a-li-ik pa-ni-ka (Sak)canakku sarrim " 
your predecessor, the royal governor". It seems that 
he had either retired or was promoted to a higher 
rank. 
The subject is religious cult. 
The elders of Saduppim say to him in IM 51049 = 
No.37 L.17: "this town is under your control (Sa 
gati-ka)." 
men: IM 51062 = No.26; IM 51049 = No.37; IM 52443 
ara on the nar Sa-du-up—pué4) ; IM 52476 (work on 
onals); IM 52620 (field work). == animals: IM 51110s= 
0296 
51105 = No.27 (people of Šaduppûm sent to the 
royal court); IM 511108 = No.28 (safe conduct); IM 
51442 = 31 (contested payments). In NBC 8237 (= 
Simmons No.60) he seems to preside at a trial of a cit- 
izen of Saduppum for theft. 
IM 51113 = No.22; IM 51062 = No.26; furthermore 
(unpublished) IM 52543 and IM 52566 (here spellea 
mu-u8-DA). 
Contribution ã l'histoire juridique de la ire dynastie 
babylonienne (1928) 27f. 
ZA 47 (1942) 135ff. | 
"one man of yours, a mar tamkerrim": IM 51154 = No.32 
Le7e 
IM 51167, 51295, 51296, 51316. 
Ise. 88,5-du., formerly frequently read sag.tun / sa tu, 
cf.A. Falkenstein, ZA 51 (1955) 8uf. 
The title follows in SLT 109 iii 5 after the dub.esar.a, 
Sag) 28 and VAT 10216 (B.Meissner, Beitrage zum ass. 
Worterbuch I 76ff.) dub. Sé>.8.sag)—ga is explained as 
Sassukku; see W.von Soden, ZA 41 (1933) 23l. 
Cf.IM 51192 = No.10 
See HSS IV 4 (and the comment by M.I.Hussey ibid. p.3fe;3 


20. 
21. 


225 


24. 


256 


26. 
27. 


28. 
29. 


30. 


31. 
326 
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furthermore, A. Deimel, MVAG 21, 1916,226ff.); the two 
highest ranks are there (1) the Sabra or the sage, and 
(2) equal to one another the Sadubba, the sag.su(g). 

and the ka-gurs. -- The ensi of the Ur period has lost 
greatly in prestige; cf.IM 51194 = No.35 5 where the 
issakkum is said to be "with" (itti) the Sassukkum and 
certainly of a rank inferior to him. 

A.Walther, Das bab.Gerichtswesen (1917) 135ff.; O.Kruck- 
mann, Reallex. der Assyriologie 1 (1932) 445. 


Sidi» 
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The Texts 


No. 1 (IM 51503) 


a-na Satemmimes gf-pbf-me (2) um-ma و‎ 
ITE E 


(3) as-Sum gud.apin Sa Sa-du-up-pé-e-em ( 


pa-qa-di-im 18-pu-ra-an-ni (5) a-na be-lf-ia ki-a-am جع‎ bi 


um-=ma a-na-ku-u-ma (6) Sakanakkum Ša Sandu-up-pe-e-em 4 ha- 
li-ig (7) @eul ieba-asé-si gud.apin Su-u i-na ga-ti ka uri 
ma (8) za-an=nu-umn ûU-ma-al-=la-aã~šu be- êê-{ ki-a-am (9) i-pu-la- 
an-7', rm-ra be-l{-ma alpies 2" *cni1izi™ e (10) be bit 
ا‎ ae tu-ma-as~sa-a-ma عا وهه‎ la ta-la-ap-pa- 
at alpi oe “Sa si-im-ti ékallim?=2 )12( sé-eh-he-ru-t im ba- 
su-tim ma-la i-ba-as-Su-ui (13) am-ra-am ki-ma ep-ai-du Ê 8a_ 
si-im-tim 1 alpum (14) ul i-ba-ad-81 Sa bit kagurrim® a- 
mu-ur (15) a-na Warhum™?-ma- -gir Sakanakku eee we 
(146) 4 alam Y-ul na-di-in-Su-um 4 etli (17) û 3 sinnisdtim 
Sa Bi-ma-at ekallim (18) a=mu-ur-ma ap-q{-és-su-um (19) a- 
la-ap Gi-im-tim U-ul i-ba-Si-ma (20) ul ad-di-id-Su-um (21) 
ki-ma şermi anne a-na be-l{-ia (22) ETE um-ma a-na-ku-u-ma 
1 alpua v-ul Sea eee (23) a sé-eh-he-ru-tim ba-Su-tim- 
ma ap-q{-és-su-um (24) ul-li-iš “ap ° si-ma-at Skallimti® 


u-ul i-bae-as-3i (25) si-ma-at kagurrim® -ma be-1{ ki-a-am (26) 
-pu-la-an-ni um-ma,a=-di-ni (27) a-na bi-ta-at wa-ar-di-ia 
ay @-na pu-uh-hu-ri-im ga-tam U-ul a-Sa-ka-an (29) ur-ra-am 

ki-ma us-sa- -an-ni-qu-nim (30) hu-us- 3i-sa-an-ni-i-ma (31) 
api’ ay sé-eh-he-ru-tim li-ma-lu-Su-u (32) û biltum la_ 
i-ma-ag-qu-ut (33) te-ma-am an-ni-a-am “Be-el-li-te-er (34) 
Sukkal ka. kas), u-te-er-re-am (35) i-na-an-na aS-Sum bilat uh 
hu-ra-at (36) an-ni-iS at-ta-an-sa-ka-am (37) 1Š-tu i-na-an- 
na umi 5 "a na Ši-ta-at (38) biltim ba-ab-te bitim a (-na) 
ma-ha-ri-im (39) lu-up-pu-ta-a-ku as-Sum ki-a-am (40) aš-pu- 
a alpue**4 i-sa-ap-pa-hu (41) a-su-ur-ri um-ma at-tu-nu- 
u-ma (42) a-di alpay ° {-sa-ap=hu usu ta-as-pu-ra-an-ni-a- 
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Si-im (43) asegum Kkie-@—1ia a-na hu-Us-su-si-ku-nu (yl, ) 
as—pu-ra-ak-ku-nu-Si-im 


a ka. gure b 10 S&.gud.med 


"To the oiconomi speak! his is what Nanna-mansim said: 
Concerning the plough-oxc(en) of Saduppum —— my lord gave 
me a written order to assign (them). I spoke to my lord as 
follows; this is what I said: ‘The Sakanakkum of Saduppim has 
perished, there is none. The plow-ox (en) in question is 
(are) under the control of the quartermaster. Who will(then) 
furnish (them)? My lord answered me as follows; this is what 
my lord said: ‘Oxen and ox-drivers belonging to the house 
of the quartermaster don't procure and don't put your hand 
on them. Locate for me ox(en) suitable for the palace and young 
workers as many as there are available so that I can assign 
(for work). There is not single ox which was suitable. 

I looked into (the situation) at the house of the quarter- 
master. To War’um-m4gir, the Sakanakkum of Saduppim, not a 
Single ox had been given; I found four workmen and three 
girls suitable for the palace and I assigned them to him/it®. 
A suitable ox does not exist, thus I could not give (any) 
te him/it.® When I reported back to my lord, this is what 
I said: ‘Not a Single ox had been given to him and the 
available young workers I assigned to him/it?,. Over there 
there aré no oxen suitable for the palace; (they are only) 
suitable for the quartermaster. My lord answered me as 
follows; this is what my lord said: ‘I have not yet begun to 
make collections for the houses of my servantg In the near 
future when they will be up for it, remind me that they 
furnish him with oxen and young workers; neither should the 
tribute lapse!’ This instruction Bél-litér, the Sukkallum 
of the KA. has) brought back to me. Now I am being blamed 
here for the tribute which has fallen in arrears. For five 
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days from now on I shall wait for receiving the rest of the 
tribute, the debit of 'the house’. Because I wrote thus the 
oxen will be scattered. This is what you conceivably will 
say: ° Until the oxen were scattered you did not write to us. 
Since (it may be) thus, I wrote you (now) to remind you. 


a Is the king and the palace meant? 


4s beli, i.e. the king. 
4: The verb. paqgadum is frequently used with animals as 
the object in the so-called “Hutungsvertrag”. Here however 
the transaction obviously transfers cattie from private 
ownership to the administration, certainly temporarily and 
most probably for work. The verb denotes generally temporary 
transfer of goods from the owner to ancther person. See 
P.Koschaker, Rechtsvergleichende Studien (1917) 11 fn.11; 
W.F. Leemans, Ishtar of Lagaba (1952) 18f. 
7: On the ka.guro, Akk. kagurrum see the introduction. 
8: mulltim, literally "make full" refers to the fulfilment 
of an obligation in accordance with its exact terms. 
10: The meaning of mussim is clarified here by the follow- 
ing phrase “your hand must not touch (them). It belongs 
then, to masi “is found, is in ample supply" and denotes in 
accordance with its formation (D stem ) " make found, procure." 
Another occurrence is VS XVI 19 rev.5b. 
pubhurum ana is an idiom in which the accusative 
object ikon aes with a factive (D stem) is omitted, 
apparently because it is self-evident. The context == with mu- 
llum and biltum following -- makes it clear that commodities | 
due the overlord are meant and that pubhurum means "collect." 
Compare CT II 43 12 (obj.: various commodities): CT IV 36a 
10 (silver); TCL XVII 71 13 (dates). | 
36: at-ta-an-sa-ka-am is Nt of msk. The D form of this 
verb means “disparage, defile, desecrate," and Sumsukum(Ssussukum) 
has similar connotations. See B.Landsberger, ZDMG 69 (1915) 


Albrecht Goetze i 11 


516f; Thureau-Dangin, RA 34 (1937) 172 fn. 3. 

38: babtum cannot d@Note here “quarter (of a town)" 
as in No.54 of the laws of EsShnunna. The Paralellism with 
Sitat biltim recommends an economic meaning (see B. 
Landsberger, ZA 39, 1930, 293; MSL I 1u2f.). Since our 
text does not deal with business affairs but exclusively 
with claims of the administration againat individuals, the 
best translation seems "debit." 

39: The D form lupputum (always absolute in the 
terminative) is, in royal letters an expression for not com- 
ing,i.e. “stay away, wait." Cf. awil Sar-ri-im ar-pi-ié 
u-ul ik-Su-da-an-ni-ma ul-ta-ap-pi-tam "the king's man did 
not join me, he constantly stayed away (D tn) TCL XVII 
64 Sff. The stative also in VS XVI 38 4: Sum-ma lu-pu-ta- 
tu-nu X tu-ur-dam-ma gu-ha-ra-am 1i-il-gf "jif you keep away 
(wait), send X so that he take the young man." 

hi; The adverb as(s)urri gives the sentence a modal 
twist: “possibly, conceivably.” See W.von Soden, Orient.1& 
(1949) 388f. 
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No. 2 (IM 51305) 


a-na ši-bu-u( t a-l1imگ)‎ (2) qi-bf-ma (3) um-ma ta-ri- 
du-um (-ma) (4) tup-pa-ku-nu Sa tu-Sa(-bi-la)-nim eS-me 
(5) ag-Sum a-na ékallim 3 sü-ha-re-e ta-ra-di-imy (6) Sa 
ta-aš-pu-ra-nim (7) ki-ma tup-pa-ku-nu eS-mu-u (8) a-ne 
a-wi-le-e (9) Sa ba-ab ékal (lim su-ha-)re(-e) (10)ka- 
1i-Su-nu aS-ta(-pa-ar) (11) û a-na 6kallim aT (420) at ieee 
am ug-ta-bi-il (13) 8a ta-ra-di-ku-nu (14) ar-pi-is e-ep- 
pé-eS (15) u at-tu-nu (16) a-ah-ku-nu la ta-na-ad-di-a 
(17) du-te-pé-Sa-a-ma (18) Sa at-lu -ki-kueny-ma (19) ep- 
ba (=a) 


a For restoration, see No.4. b The scribe had forgotten 


the sign, then erased the ki to which he had proceeded 


and wrote lu over the erasure 


"To the (town) elders speak! This is what (the) 
téridum says: I heard your tablet which you sent here (read). 
Concerning the dispatching of young men to the palace about 
which you wrote — as soon as I neard your tablet (read), 
I have dispatched the young men, all of them, to the men(who 
are) at the door of the palace, I have also sent a letter 
to the palace. I shall speedily attend to (the business of) 
dispatching concerning you. Don't yourselves be inactive 
either! 
Have ye action taken and prepare ye what is necessary for 
your departure!" 
2: taridum (also No.3 L.3; No.4 L.2) is hardly a proper 
name, but apparently designation of an official who, as can 
seen here, serves as an intermediary between the town and 
palace attending to the dispatch of the men whom the 
town has to place at the disposal of the palace. Compare also 
BIN VII 39 and 51, letters directed a-na té-ri-di-im (inflected! ). 
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a-na 3(i-bu-ut alim) (2) qf-bi-ma (3) um-(ma) ta-ri- 
du-um-ma (4) i-n& pa-ni-tim ki-a-am ta- -aq-bé-ni (5) um- 
| a pe“ ma at-tu-nu-ü-ma (6) e-li al ea (7) 7) ga-at-ka U-um-me-ed-ma 
(8) Sa-nu-um alam} Sa-a-tu la i-Se-pa-ar (9) an-ni-tam ta- 
ag-bi-a-nim (10) i-na-an-na al-sum sa wa-as-ba-a-ku (11) 
da—-an-ma (12) ا‎ Û pa=ni-š51i-na a-ma-ra-am (13) u-ul 
e-li-i a-na ES-nun-na“+ Gig al-ka-a-ma te, -em-ku-nu (15) 
a-har ékallim—— wes (16) (8)u-uk-na-nim (17) (pi-)ha-at lin 
Sa-a-tu (18) a-na-ku a-sa-ab-ba-at (19) 1 etlam ta-ki-il-ku- 
nu (20) Su-uk-na-a-ma (21) i-na re-es ãlimÊ— ence ty (223) 


li-iz-zi-iz (23) a-na-ku eves a-na ékallim—— (ep 
u-um-ma-a-ad (25) U _a-na p{-na® -at a1imét Sa-a-tu (26) az- 
Zza-a-az 

a Text ga- 


"To the (town elders) speak! This is what (the)taéridum 
says: Previously you spoke to me as follows; this is what 
you said: ‘Impose your hand upon the town of Saduppum and 
and none other shall rule this town!’ Thus you spoke to me. 
Now, the fortress in which I live is in danger and I am unable 
to come and inspect them (the towns) ®. Go ye to Eshnunna 
and put your request before the palace! I shall take per- 
sonal responsibility for this town. Designate ye one man 
of your trust so that he may stand at the head of this town. 
I shall pledge my head to the palace and stand responsible for 
this town." 


a Fem. plur.; lit. "See their face(s)" 
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7: The phrase qatsm ummudum eli x "impose the hand 
upon «e o. . " appears here in a context which clearly implies 
legal control. Compare also VS XVI 144; awilum Sa oi gtar 
(TiSpsk? ) qé-ti or Star (Tispak?) (e-l)i-Su um-mu-de-at " 
the man belongs to IStar (Tispak?); the hand of Il. is 
imposed upon him"; furthermore VS XVI 191 21 (with ina 
mubpi). 
ne dannum lit."mighty, strong" may have a variety of 
meanings. Compare,@efe, $iprum dan "the work is hard" ARM 
I111 79 10; girrum dan "the journey is dangerous" CT II 4g 
256 

17: The phrase pihat x sabatum "take responsibility for 


s eae) TeSULAngean, ane pihat x uzzuzum “have responsibility 
POSS» oe (Se: By Landsberger, MSL I 130ff.) seems to 
CcCun Nere for ine tore slime. 

23f: qaqgadam ane x ummudum means here clearly “to an= 
swer with one's head (i.e.life) to ..." This is based,.on a 
Stative qaqqadum emid "(somebody's) life is pledged (to 
myself answerable to that which they nave good with him” 
VS XVI 70 20f. The same expression also leads to qaqqaddétim 
Sutemudum "consider each other's head as pledged" i.e. 
"conclude an agreement pledging one's life to nis partner" 
attested in Mari (AM IT 6204 ta. say oo te 


21 
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No. OAM 51342) 


Ki : Fa 7 2 
a-na ãlim“- u (6i-bu-tim) (2) gi-vi-ms umma t_(4- 


ri-du-um") (3) me-ru-ku-nu-ma (4) ki-ma a-na 2S-nun-ne(“?) 
(5) a-le-ku-nu-u tBe-e(1-Su-nu)? (6) iS-mu-v li-ba-tim 
(im-ta-lea) (7) um-ma $Su-u-ma a-na x(. . 6 6 se ee ) 
i-la-ku ma-eah-ri-i_(a ....e ce )(9) 2 rédt i-nan 
(ma-ah-ru) (10) ga-qa-di <-Su->nu lu }س‎ SEUL tet 
qa-qa-di lu Û-kaz(-lu) (12) as-Sum a-ws-tim EE TD 
(13) 2 réai ta-ek-lu-tim (14) ba-lu-um ša-li-ia it-ru-ud- 
ma (15) um-ma Su-u-m(a) (16) 2 Su-Si Sa-Da-am a-l(i . 3 
) (17) id-ka-al(-nim?) (18) turi CMO - ) 
(19) rédum x (64 6 + ) (20) IQu-ru-2(du-um. .. 
(21) a-na AN( «+. sss Jaleo) Kima heaves 
Ri=e-8( 6. o «.- ) (24) Sa bOm. .. ...) (25) 4 
SRE eR TC" eee E 
Bees Cities ee wt eee te) hen. XC 6.5 O2 
pti eae eo CSO woreda! (2iveen. sae, Se 
51) Ki-a-am ig-(b1 um-ma Su-u-ma) (32) ha-bi-um ( . eo 
» « ) (33) a-di-i ( la-a?) (34) G-ha-al-la-qu u?-x E 
(35) tu-hi-ni ma-za-rC(a-tim) (36) is-ta-ak-nam (37) $um-ma- 
an a-lu-um e-ne sf{-bu-ti-su (38) la nu-zu-C(a)z ad-di-ma- 


سے 
mm‏ 
ج 


mean in=ta=1i-ig 


a For the restoration see Nos. 2 and 3 
b Uncertain restoration, but cf. Nos.i7 4; 19 5 
Cc A feminine plural is required 


"To the town and (the elders) speak! This is what the 
téridum, your son, says: As Soon as Bel(Sunu) heard of your 
going to Eshnunna, he (flew into) a rage; this is what he 
said: ‘In (Vain(?)) they will go before me. ( « « « « o e« 
. . - ) the (?) two soldiers have (my) preference. 
Certainly I shall stand for them and they certainly will 


stand for me." Because of this situation he sent (the?) twu 
trusted soldiers without asking me and this is what he said: 
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The ( ee » « « ) raised 120 men. Return you here (and 
bring them here!’)(continuation badly mutilated) He spoke 
as follows; (this'is what he said:) Before the . ..- « 
ew « destroys (tHE u. do eee eee 
approach me! He has set up guards for me. Should the | 
town not be arranged in accordance with his wish, it may 


already be (as good as) perished." 


6: The plural libb&tum occurs constantly with a form 
of malum (Bismaya 13 = ABB 147 12;-TCL XVII 2 SO Yer 11 
97 25; BIN VII 45 6). Hence we have in all probability to 
restore a form of that verb at the end of the line. 


9: For the position of the rédim see now B.Landsberger, 
JCS 9 (1955) 122f. = For the restoration see below 


102 The phrase qaqqadam kullum was discussed by °. 
Koschaker, Burgschaftsrecht 2f. 


16: Compare 1 Su-8i “"Su-tu-um APM V 23; 6 me-tim sa- 
ba-am ARM I 42 29; 1 me-et sa-ba-am ARM II 23 18'; 2 li-im 
sa-bu-um ARM VI 27 12; 2 li--im sa-ba-am ARM I 24 rev.18. 

28: Does ha-hi belong to hahhum "expectoration, 


Bpittle "(CAD V1 28 Here it is parallel to libbatim and 
possibly a consequence of rage. 


32: For ha-bi@-um not even the CAD seems to offer help. 

38: nu-zu-(a)z seems to be a strange form; one would 
expect nazuz. 

59: I wonder whether the ad-di-ma of this passage might 
be identical with the WA-di of the Mari texts. The reading 
wudi favored by von Soden, Orient.18 395ff.is based on the 
restoration (!) wu-u(d)!-du-u in PBS V 102 VII 41 which is 
open to question. The meaning "already" (with negation"yet) 


seems to fit the occurences. Etymologies are cheap and don't 
decide anything. 
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a-na Warhum-ma-gir (2) qf-b{=ma (3) um-ma be-el-ka-a- 
ma (4) i-na li-ib-bu GAB.DU mu-un-na-ab-tu (5) i-mi-du-u- 
ma (6) Si-tu-lam ki-a-am as-ba-at (7) um-ma a-na-ku-U-ma_ 
an-Ra mu-un-na-ab-tu im-ti-du (8 GAB.DU Sa a-na ka-ap-ri-su 
i-la-ku (9) a-di ka-ni-ki la na-Su-u la i-la-ak (10) an-ni- 
tam as-ba-at-ma ak-ki-a-am aS-pu-rs-kun (11) iS-tu i-na-an- 
na GAB.DU.MES (12) Sa ka-ni-ki U-ka-la-mu-ke (13) isna 
ka-ap-ri-Su li-Si-ib-ma (14) biC(t)-su ù eqel-Su li-mu-ur (15) 


u a-di wa-((x) )-a8-bu® bi-(i-)tum (16) si-ta-ku-na-(a)t 
(17) 1-na  pa-ni at-lu-ki-Su (18) az Xx = X a-na Kê111m 


(19) li-ir-de-e-Su-ma ù ka-ni-ki (2) a-na 1-di-šu li-ib-lam 
(21) Sa ka-ni-ki la na-Šu-ü-ma (22) it-ta-al-ka-ak-kum (23) 
a-na wa-ša-bi-im la-ta-na-ad-di-Sum (2l) a-na se-ri-ia Su- 
ri-a-as-Su 

a The word has béen corrected 


"To War‘’um-magir speak! This is what your lord says: 
Among the rakbu fugitives established themaives. I took 
council with myself as follows this is what I thought: "yes! 
fugitives have established themselves. (And yet) a rakbum who 
goes to his village -- unless he obtains a document with my 
seal, he must not go!" This (council) I took and I wrote 
you eccordingly. From now on a rakbum who can show you a 
document with my seal may stay in his village and may enjoy 
his house and his field. aAnd as long as he stays, the house 
is settled on him. Before his leaving let E - x x lead him 
to the palace and let him bring here the tablet with my seal 
for his identification. To him who does not have a tablet 
with my seal, and comes to you, you must not grant permission 
to stay (in his village)’ Have him brought to me!" 

The envelope bears a Seal impression with inscription, 
I-ba-al-pi-el / Sarrum dannum / na-ra-am Ori Spek / Sar ES- 
nunsria=+ / mar Da-du-Sa "“Ibal-pi-el, mighty king, favorite 
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of Tishpak, king of Eshnunna, son of Dadusha.” 

4: The ideogram GAB.DU (also LL.8, 11) is in all 
probability to be identified with the vusial DU.GAB,i-€.~ 
ra-gab = rakbum. The functions of these feoffers are still 
ill defined ‘cf.Kriickmann, RAss.1 451). 

5: The basic meaning of emédun is "to get alongside 
something/someone (to receive suppert).' 

6: Sittlum, inf. Bt of Sélum "ask" with reflexive 
reciprocal force; see JABS 56 (1936) 323f. 

46: Sitak(k)cunat, stative Btn. 

20: a-na i-di-Su probably "for knowing him." 

23: nad&énum with ana end an infinitive means not in- 
frequently “permit to do something": e.gTCL 1 50 i2f.; 
FESS WIA alone 


No.6 (IM 51365) 


a-na WarhumêÃ-ma-gi r (2) qf-bf-ma (3) un-ma be-el-ka- 
a-ma (4) (aS-)CSum li نہ 11و عفد زح‎ (5) (S)a i=na ma- 
a-at (6) ta-Sa-ap-pa-ru (7) i-ka-la (8) li'ãtim 'atim kj Si-na- 
ti (9) (x)-rasri (10) (a-nja a-al Dur-R(i-mug (?)®) (11) 
(1)u ka- ~am-sa (12) ù i-na li-ib-bu a-lim (13) (u)r-ra-am 
(14) a-na bu-ri-Si-na (15) i-di-in 


a The restoration is uncertain; cf.JCS 9 (1955)33 fn.15. 


"To War'um-magir speak! This is what your lord said: 
Concerning the cows of the palace which are being detained 
in the country which you are writing about —- ....ee ee 
a LE has indeed rounded up these cows in the town 
of Dir-R(imus). Furnish tomorrow information to the town 
(suitable) for their identification." 


a Probably a proper name. 


11: kamasum is here, as often in Mari, construed with an 
object denoting a commadity (in Mari, e.g., barley; ARM III 
17 27ff.; 31 12ff.; more frequently people for work). The 
verb seems everywhere to imply an effort and more or kegs force, 
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The demonstrative Sinati is accusative, hence Ab. 
hi,a to which it belongs must likewise be accusative. 
Therefore the stative kamsa (for kamsam) must have active 
meaning. 


13: The burrum of the cows consists of proving the 
identity of the animals now in Dur-RimuS with those allegedly 
detained in the unnamed country. Compare for burrum, 
burtum HER. Kraus,JCS 3 (1949) 159ff. 


No. 7 (IM 51184) 


a-na Warhum-ma-gir (2) q{-b{-ma um-ma Im-gur=°sjn-ma 
(3) 1 immeram itti Nuf-ur-AM.MALR.TU (4) el-qé-ma a-na 
A-pil-ku-bi Satammim (5) ad-di-in 1 immeram dam-ga-am 
(6) a-na Nu-ur-AN.MAR-TU (7) i-di-in (8) a-wi-lum it-ka- 
la-am-ma (9) an-na-nu-um zi-ir-qa-am (10) is-tu La-Sa-ba- 
ark} (11) Gul il-qf-e-am (12) 1 immerum (13) Sa ta-na-ad- 
a@i-nu-Sum (14) lu-u da-mi-iq (15) i-nu-ma ki-ip-ri-ka (16) 
te-le-eq-qu-ma (17) ta-na-ad-di-nu-u (18) i-la-am i-na 
na-ab-ri-i (19) Su-ri-ib (20) a-na-ku an-ni-ki-am (21) 


sa-an-ga-a-ku (22) a-wi-le-e (23) Sa U-Sa-re-ma (24) Sum- 
ma ®*Sma-nu (25) i-na A-du-ur-ba-lu (26) li-Su-ni-ma (27) 
Sum-ma i-ka-am (28) li-is-pu-ku 


"To War'um-magir speak! This is what Imgur-Sin says: 

1 took one sheep “rom Nar-AN.MAR.TU and gave (it) to 
Apil-kubi, the oeconomus. Give one good sheep to Nur-AN. 
MAR.TU! The seigneur trusted me and did certainly not take 
a lamb from Lagabar. Let the one sheep which you will 
give him be good. When you will take and give your ex- 
piatory gift, let the god enter (his temple) in (the month) 
aap I am myself busy here; let the men whom I am 
sending either carry wood bundles in Adur-balu or build 


up dike cs). ~ 
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4: The SXatammum Apil-kubi recurs No.11 4; compare 
furthermore No.18 3. 


9:. Zirgum: The usage made in these texts of sa 
si su — see, @-g., Sa-an-qga-a-ku here in L,21 == makes 
it necessary t6 interpret ZI as Zi. For zirqum (zerqum) 
"lamb" see M. Streck, ZA 18 (190/5) 171f. 
The equation zi-ir-qu = im-me-rum K 169 = CT XVIII 11ff. 
iv 6) must also be retored K 9949 (CT XVIII 26) the right 
column of which parallels K 4213 ete. (CT XVIII 22) left 


column: 
6(az-)lum = dato (i.ee.im-me-ru) 
7(zi-ir-)qu = dto (i.e.im-me-ru) 


10: La-Sa-ba-arktis not known to me from elsewhere. 

173: kib/prum occurs here in a religious context which 
Suggests that it belongs to kaparum, kuppurum "wipe off, 
expiate." 

18: nabrim is one of the months of Eshnunna, see Lutz, 
Legal and Economic Documents from Ashj&ly (Univ.of Cal. 
Publivin Sem. Phil. X/1). Nos. 2, 32, G2. O wee Rane ISS 
occurs in Chagar Bazar, see Iraq 7 2h. 

23: uSaré-ma <uSaria(m)-ma, wartum 5 

2U: FOr San see Deimel, SL 342.50; L. Oppenheim, 
Eames Collection p.54 fn. 71. 

25: For Adur-balu cf. A-du-ur-ba-la-ia No.10 11; the 
name is certainly West-Semitic. Compare Phen. 'drb 1 and 
AN.ZA.GAR-ba-la-ia "Harmal Geogr.list" (Sumer 3,1947,48Fr. ) 
ETE 

29: For ikam Šapakum cf.F. Thureau-Dangin, RA 29 (1932) 
2l. 
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No. 8(IM 51186) 


azna Warhum-ma-gir (2) Gis bi-ma © un-ma Im-gur- 
SsTn=ma (4) = as-Sum ~Ab-(xX=-)x-im (5) tup-pa-am a-na I- 
tur-Se-ep-Su te) u-Sa-bi-la-am (7) 2 (kur) 1 (PI) gur 
se'am i-na sut OX mas (8) da-am-ga-am (9) a-€i-ik-ma 
(10) i-ti Sa tup-pf (11) ub-ba-la=ak-kum (12) ma-ah-ri- 
ka (13) Se'am li-im=du-ud (14) @-wi-la-am (15) a tup- 
pe ub-ba-la-kum (16} la ta-ka-la (17) ar-hi-iS (18) 
tu-ru-su. 


"To Warhum-magir speak! This is what Imgur-Sin 
said: Concerning» Ab(.. « « « « jum sent a letter to Itur- 
Sépsu. 2 kur 1 pan good barley (meaSured) with the Sut 
of SamaS — let him who will bring you my tablet 
measure out the barley before you! Don't detain the man 
who will bring you my tablet; send him along speedily!" 


A0: The i-ti causes difficulty. Tne syntax prevents 
me from taking’ it as a deficient spelling for itti'with" 
The nominative of a noun with the suffix of the first person 
"mY Giese CE " WOuld Ddegrammatically preferable. 


No.9 (IM 51189) 

a-na Warhum-ma-gir i qi- bi-ma (3) um-ma Im-gur-2sin-ma 
(4) bu-ur-ta-am (5) sa apti hu-bu-ti (6) i-na pa-ni-ka 
(7) li-it-ru-nim (8) la tu-ha-ra-am (9) a-na ugar al-li- 
im (10) a-na-ad-di-in-Si((-im)) (11) at-ta i-ti (12) bu- 
Ur-ti-im (13) al-ka-am-ma (14) itti ugar al-li-im (15) 
na-an-mi-ir (16) a-wi-lu-um pi-micil—lem (17) e-li-ia 
(18) Su-ku-un (19) ti-ib-na-am (20) % 1 (sit) Setam (21) 
i-na pa-ni-ka (22)1i-il- -qu-nim (23) a-na li-ib-bi-ka (21) 
ki-a-am qi-vf (25) um-ma at-ta-ma im-te- Squsut 

TO Warhum-magir Speak! This is what Imgur-Sin says: 
Let them lead here a heifer (trained) to walk under 
reins from your place; don'g delay. I want to give it 
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to the ugar allim. Came yourself, with the heifer let yourself 
be seen at the ugar allim. Do me a favour, seigneur! Let them 
bring along straw and 1 sut of barley from your place! 

Speak thus to your heart: 'It has happened’ 


5: appati(m) kubbutum certainly contains the plural 
appatum "reins" (which, according to Salonen, Hippologica 


Accadica 121 has so far not been found before Middle 
Assyrian). The accusative should be dependent on hubbu=- 
tum which I take as D (intransitive) of habatum = alakum 
(ef. CADIS) 

16f.: For the phrase gimillam eli x Sakanum see IM 
51238 13 7f.3 15f.35 52427 16,21.-Compare gimiliam turrum 
TCL XVII 56 30; UCB DVR 21-25; "RHA SSP AD 


25: The sence of naga tum, literally "fall" is not quite 
clear. Compare girrum ul imqut "the journey did not 
materializes CT OST 2215. 


No.10 (IM 51192) 
a-na Warhum-ma-gir (2) qi-b{-ma um—ma Im-gur-¢sin-ma 

(3) eqlam Sa-qf{-a-am (4) ù la sa-q{-a-am (5) Su-up-ra-am 
(6) eqlum Sa ra-bi-im (7) e-ri-is ù na-di-i (8) Su-up-ra- 
am (9) “Bueru-um (10) ù Sa a-td-ra-da-am (11) i-na A-du- 
ur-ba-la-ia 12) e-ep| -ri li-iz-bi-lu-nim (13) a U-ku-ul- 
tum (14) 5a ta-Sa-ma-am (15) a-na bit a-bi-dsu-nu (16) ub- 
lu-ma u-ul- im-hu-ru (17) tu-Sa-a-ma (18) Se' am la fee 
Gu-ud (19) a-na be-1{—-Sa (20) te-er-8i (21) da-mi-ig (22) 
i-nu-ma (23) ga-bé-e (24) tu-sa-ra-ru 


"To War'um-magir speak! ee ef Imgur-Sin says: 
Write me (whether) the field (is) irrigated or not irrigated. 
Write me(whether) the field of the rabum is tilled or 
lying fallow. Let Burum and him whom I.shall send transport 
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here my barley allotment from Adur-balaya. The food, 
which you bought for me — they (i.e. people) brought 
(it) to their fatherhouse, and they did not receive(it). 
Possibly you may not have measured out the barley.— 
Return her to her lord. Is it right if you don't take 
my sayings serious? 


17: tusama (cf. W.von Soden, ZA U9, 1950, 187ff.) with 
14 and the preterite is unique so far. It evidently 
expresses here the notion that the action per chance 
might not have been performed as expected, 


ioff.: Here an entirely new subject is apparently taken 
up. A Slave girl is probably dealt with, 


21ff./ An inuma sentence after damiq also 52427 uff. 
and 26ff. 

23: Since gqa-be-e <qabe'a can hardly be anything but the 
object, surrurum cannot. be the intransitive verb (CH 265, 
Laws of Eshnunna e352), but must be taken as a factitive of 


sarrum "false, wrong." 


No.11 (IM 51197) 


a-na Warhun-ma-gir (2) qf-bf-ma (3) um-ma Im-gur- 
AsTn-ma (4) “A-pil-ku-bi Satammum (5) Sa ma-ah-ri-ia wa- 
aš-bu (6) 1 kur W-ku-ul-ta-am (7) i-ri-Sa-an-ni (8) 3 kùr 
Be'am di(-ki-e) (9) 2 kur Se'am d(i-ki-e-ma) (10) ‘a(-na 
A-pil-ku-bi) (11) ar-hi-i8 (i-di-in-Su) (12) aswi-lum an 
(-nu-um) (13) pa-ni-ia ma-di(-1iS5) (14) ba-bi-il (15) Sa- 
ar-ni-i8 na-da-n(im) (16) e-pu-uS a-wi-la-am (17) sa as- 
pu-ra-kum (18) la ta-ka-la-am (19) ù Seram ša Am-mu-raqpi 
(20) a-bi-ni (21) la ta-aS-py-ur-ma (22) la il-qu-ni-ku-um 
(23) an-ni-a-tum (24) dam-qa-a 
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"To Warhum—magir speak! This is what Imgur-Sin Bays: 
Apil-kubi, the oiconomus, wno is serving with me, asked 
me for one kur of bread. Ra(ise) one kur of barley, (raise) 
2 kur of barley and (give them) quickly t(o Apil-kubi! ) 
The man in question very much deserves indulgence on my 
part. Make a point of giving quickly! Do not detain the 
man I sent. to you! Also: (that) you did not write to me a 
about the barley of Ammu-rapi and (that) they did not 
bring (it) for him, 16 thater epic? 


5: Waéabum mahar x means more than simply “stay” or’live" 
with someone; in most cases the expression implies a 
relationship of dependence; see J.Lewy ZA 36 (1925) 149 
Witn SNe 26 


6: ukultum should be, in this passage, a specific basic 
food hence "bread", Note 1 (pan) Se er-bi-i ù U-ku-ul-tam 
éa igi 6.g4l kaspim " 1 pan of « » ¢ . and bread for 1/6 
(shekel) of silver" YBT Il 15 27f.; S8é€rwn u-ku-ul-tum a- 
na a-ka-li-ia "meat (and) bread as food for me" Sipp.273 
E SS AN Ae 


13f.: pani babalum (wbl) “give pardon"; see F. thureau- 
Dangin, RA 21 (1924) 12 fn.5e3 B.eLandsberger, ZA 38 (1929) 
114; Bs. Meissner, SBPA 1931 XVII 11 fn.2; L.Oppenneim,JAOS 
61 (1941) 256, Our passage shows that the sense of the 
phrase 1s a little wider: "give preference" or the like, 


No.12 (IM 51226) 


a@-na Warhum-ma-gir (2) q{- {ma (3) um-ma Im- gur-“sin-ma 
(4) &š-3um mi-ni-im (5) a-na 6e-im 1-Se-ap-pa-ru-ni-ku-ma 
(6) Se-am la ta-na-ad-di-in (7) a-di-ni-ma (8) su-l lucup=pi- 
ka u-ul a-ku-ul (9) sf{-le-tu-ka (10) ka-le-ti-ia (11) u- 
su-ta-at (12) 1-du-um mi-nu-na (13) 6a Be-am a-na bitim 
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(14) la ta-na-ad-di-nu (15) tup-p{ Si-me-ma (16) 1 kùr Se'am 
a-na bitin (17) i-di-in (18) e-na pf-1 Heseti-su (19) Ca 
ta-na-al-la-ak (20) i-na umim 1-kem (21) 1 (pan) lL (sat) Še- 


um 1-na ma-ah-ri-ka (22) i-ma-aq—gi-ut (23) a=-na i8-si-im 


(24) Se-um u-ul i-ba-aS-81 (25) Se-am i-di-in (26) i-na biti 
EES (27) tu-sa-na-qa-an-nt 


eer 


a Text dam-a-ent 


"To Warhum-magir speak! This is what Imgur-Sin says: For 
what reason are they writing to you but you do not give any 
barley? So far I have not eaten your dates. Your obstinacy 
has halved my kidneys. What is the meaning of the failure 
to give barley to the 'house'? Hear my tablet (read) and 
send one kur of barley to the ‘house’. You are working under 
orders of his wife es per day 1 pan 4Y But of barley are 
falling to you. (But) I have no barley. Give barley! Will 
you create difficulties for me in my house?" 


a It is not clear who is meant. 


8: The phrase suluppi x akdélum "to eat someone's dates’ 
seems to be an idiom meaning "to take unfair advantage of 


someone's helpfulness". 


9: eilatum, as the predicate shows a singular, must be 
derived from sa/elum; cf. M. Streck, Assurbanipal 3 579 who 
already refers to Surpu III 131 (now Fr. Kocher, MIO 2 231 
line 144 with the spelling si-la-a-ti, sa-la-te and sil-la- 
ti). For the meaning of silatum and its Ass. equivalent 
Sillatum see more recently A. Ungnad, AFO 14% (1944) 271. 


10: u-su-ta-at, stative D probably of a wat, If it is 
permissible go posit for Akk. the meaning which wst D would 
have ın Arabic it would denote "divide in the middle (wastun)". 
The role of the "kidney" as seat of emotions is well known 
1: He Ancient Near East; see H. Holma, Die Namen der Korperteile 
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(1911) 82 and E. Dhorme, L'emploi metaphorique des noms 
de parties du corps (1923) 131f. 
42: For idum minum compare VS XVI 188 19; 200 4. Related 
is the phrase 4watam idam dSursum “fail to go through with 
a matter" for which see B. Landsberger, OLZ 1923 73. 


22: magatum "to fall (to a person), become somebody's 
property" recurs in (eqlum) . » « e« Sa imgutu " the. « . 
field which became his property” OE III L1 6. 


Ww 


27: Compare ia-ti-ma tu-sa-an-na—qa-an-ni you are 
embarrasing me" Leiden 976 rev.6 (F. M.Th. Bohl, Mededel- 
ingen uit de Leidsche Verzameling van &pijkerschrift—Ins- 
cripties 2 p.32). 

Furthermore i-na ta-ha-zi-im um-ma-nam na-ak-(rum) 1(- 
6s ee © © J)U-sé-na-ag re-qu-za Sa-at-ta-am—mu ékallam 
U-sa-na-(qu) "in battle the enemy will beset the army; on 
a workfree day the oiconomit will make demands on the palace" 
Yon X 264 262.5 U Uy ma-am re-qa-am Sa-tam—mu ékallam™ - 
sa-na-qu Yor x" A29۰ 


Noe 13 (IM 51310) 


(a-na Warhum)-ma-gir (2) (q{-b{-ma um)-ma Im-gur-Ssin- 
ma (3) as-8(um Samaédsammi ) $a mar ilu-Su-abu-su (4) fa {ta- 
aS-pu-ra)-am (5) a(=na « » « y © we © 0 )X “ag-bi-ma (6) 
ki-a(-am ig-b)i-a-am (7) um-ma (Su-)u-ma (8) a-na Sa-du-, 

e-e— (9) a-la-kam-ma a-na Warhum-ma-gir (10) SamasSammi 
a-na-ad-di-in (11) ki-a-am a-qa-ab-bi-Su (12) um-ma 
a-ne-ku-ma (13) a-na ni-ba-hi-ka (14) na-Sd NS 
(15) a-an-na-am a-pu-ul-Šu (16) 1-nu-ma SamasSami (17) a-na 
mar Ilu-6u-a-bu-su (18) ta-na-ad-di-nu (19) 1 (pan) 3 (sat) 
Samaséammam ki-la-ma (20) a-na bitin 1-di-in ee is-tu 
aneni-ki-a-am (22) ka- 120 3 siqil kaspam (23) ee 
Sameséeammi (24) e-ne ta-ti-im (25) le-qé-a-ku (26) û a-na 
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A-da-181(?)-tlam (27)( xt)up(-pf x)-vi2-ir? (28) (ë)a 
1q-bi-a-am (29) (x +)4 Siqil kaspam (30) l1-ra-di-am-ma 
(31) ki-ma 1 ka-sa-pf (32) us=-za-zu-u. 


a Probably a proper name, the last sign seems KI 
b Or ( Se © 6 4 4 Ge -) Sum? 


"(Fo Warhum)-magir (speak! Thi)s is what Imgur-Sin 
says: Concer(ning) the sesame belonging to the son of 
Iluswabuéu which ( you wrote) me about I spoke t(o. . 

. « e )e He (answered) me as follows: this is what he 
said : ‘I shall come to Saduppum and deliver the sesame 
to Warhum-magir. I shall tell him as follows; this is 
wnat I shall say: “It is given to you as your n&cvanun"’ 
Express to him (your) consent! When you will deliver the 
sesame to the son of IluSu-abusu, retain 1 pan (and) 4 
But of sesame and hand it to the 'house'. Since I am 
detained here, I have taken 3 shekel of silver as fee for 
the sesame. Also: (trans)mit (my) letter to Adallal-ilaml 
Let him who spoke to me convey here (x +) kh sBhekel of 
Silver; they will make them stand in lieu for one funer- 
ary offering." 


43: nibahum, nébahum is elsewhere a relatively small 
payment in siver which ig received in return for renounc- 
ing areal or alleged claim. Thus for inheritance G 21 
(= KU 1054), CT IV 22c (sKU 759), for leased fields Water— 
man 4(= KU 1685), 12(= KU 1688), for a garden VS VII 38/39 
(= KU 78); cf. furthermore Gen. Kis II P 43 Uff.; TCL XVII 
45 23 PBS VIII 183 6; Bismaya 16 (=ABB 150) 20. Ine YEG 
41154 (S. Simmons, Diss. No.52) a brother(?) has no claims 
to a house sold because he received a nibaéhum (ni-da-an- 
gu le-qu). Compare also IM 51235 (below No.15). 
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A particularly clear cas: is UET V 45: as-Sur eqlim 4m 


kurummat2Sin-a-bu-su (6) Say te-ki-mu-ma (7) a-na Lea ie 
i-dil(n)-nam (8) ta-ad-di-nu-U il-1li-ik (9) AdoTn<e-bu-su 


Sar-ra-am (10) im-hu-ur Sa Sar-ru-um (11) re-di-e-am it- 


ta-ad-na-Su-um (12) hu-mu-ut la-ma re-di Sar-ri-im (13) il- 
li-ka-am-ma (14) ni-ba-ah 1ة‎ (15) u-Sa-ad-di-nu-ka 
(16) e 1am ana be-li-šu te-e-er ap-pu-tum "concerning the 
field (providing a) livelihood to SÎn-abušu (which) you 

had taken away and given to Ili-iddinam — SÎn-abušu went 
(and) petitioned the king (with the effect) that the King 
has furnished him with a redûm. Hurry! Before the rédum of 


the king arrives and they make you give a nébahum for the 
field, return the field to its owner, please!" Here the 
nebahum is clearly an indemnification which Sin-abusu may 
Claim for being deprived of the field which is the basis 
of his existence. 
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In our passage it is impossible to see what the claim is 
that Warhum-magir has against the tnknown third man and 
which he is asked to renounce. It is not quite clear either 
whether the 1 pan and 4 süt of sesame which Warhum—-magir 
is to deduct from the amount to be handed to the son of Ilusu- 
abusu (to whom the sesame belongs) is the nebahum. Expressed 
in terms of silver this would amount to more than the usua} 
size of a nébahum. But the tatum of 3 shekel of silver which 
Imgur-Sin, the intermediary, retains Suggests that the 


value of the goods for which ã nébahum was paid was rather 


considerable. 


No. 14 (IM 51234) 


Ki N 
a-na Warhum™ ma-gir gi-bi-ma (2) um=-ma Rann Cala 


eeu) as-Sum SamasSammi Sa i-na egel ékallim (4) er-8u-U iq-bu- 


nimema (5) ak-ki-a-am aS-pu~ra-ak-kum (6) ma-ti-i-ma a-na-ku- 
û (7) ba-Si-it Skallim=+2 a-Sar’' a-te-am-ru (8) Û-ul a-ka-ta- 
a-am (9) i-na-na a-nu-um-ma Bu-ri-ia (10) at-ta-ar-da-ak-kum 
(11) i-na SamaSSammi Su-nu-ti (12) iz-za-az a-di ir-ri-Su-u 

(13) Sa i-da-ab-bu-bu uk-ta-ad-du (14) a ékal bum i-Si-im- 
mu-t (15) a Sa-ni-tam la-ma i-na-wi-ra-am (16) lu-mu-ur-ka 

warad ekallim (17) ù mari? Alim< $a i-ba-as—Su-0 (18) su- 


ta-as-bi-it-ma (19) li-is-su-hu-u SammaSdammt su-nu (20) i-ma- 
lum 


qu-tu-u-ma ékallum—™@ (21) it-ti-ka i-ta-wu-u 

"To Warhum-magir speak! This is what Nanna-Mansim says: 
Concerning the sesame which is demanded fiom the field belong-= 
ing to the palace they spoke to me and I wrote you accordingly. 
As far as I am concerned, I shall never conceal an asset of 
the palace where I have seen (it). Now then I have sent 
Buriya to you. He shall stand good for the sesame in question 
a3 long dS they demand it. Him who will start a quarrel 
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they will hold responsible, and the (people in the) 

palace shall hear (about him). Secondly: Before it gets 
light, I want to see you. Get hold of the palace slave(s) 
and the town people as many as there are so that they may 
tear (it, i.e. the sesame?) out. When the sesame in ques~ 
tion falls due the palace will negotiate with you." 


l4: The form er-šu-û cannot be derived from rasum "acquire" 
as one might think at first. It cannot be separated from 
ir-ri-Su-u in 6.12 and must therefore belong to eresum 


"demand", 


7: Compare baat Sa bit x CT XXIX NOS 3. 

134 The form uk-ta-ad-du belongs no doubt to the verb kadum 
which has 5o far been rare, but of which several occurrences 
turn up in the Harmal letters, Note in particular al-kam=ma 
a-na 20 kùr de'im 1Gi-mil-ili ki-i-id "came and hold G. 
responsible for the 20 kur of barley" No.23 12f.; there kid 
construed with a person as the object and ana is best taken 
as imperative Ds An example of B is found ARM II 94 23f.: 
i-na-an-ne na-tii-ma-a it?—ti? awilim a-ka-as—su-ma a-na-ad- 
Gi-na-ak-kum " is it now proper that I shall become respon= 
sible for him to the awilum and deliver (him) to you?" (other- 
wise von Soden, Orient. 22 200.) Furthermore ki-id-ma Se-e 
ia ik-ka~al-la "see to it that my barley is not EET 
No.16 6; here kid is imperative B. The verb then is "mediae 
ars 

19: It seems that sesame was not cut, but torn out (nasahum), 
Noo 15 (IM 51235) 
umki 


a-na Warhum -magir (2) q{-v{-ma (3) um-ma TEE 


an-sim-ma (4) as-Sum giš.bi.a Sa tu-Sa-bi-lam (5) giš.hi.a 


— nee کے“‎ 


am ta-pu-la-an-ni um-ma at-ta-e-ma (9)ki-ma a-la-ki-ia e- 
mi-de-as—Si-na-ti (10) ù as-sum ne-ba-hi-ia mi-nu-um (11) Sa 
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Mma at-ta-a-ma (12) a-na BS DUH ha a-la-ak-ma (13) a-na-~ 
ad~di - "di-in (14) ul?-1i?-ki?-a?-am a-wi-lum (15) sa s{-bu-ti 
impé-Su (16) i-ba-as- “si an-ni~ki-a-am (17) a-wi-lum 8a ef- 
bu=ut-ka (18) i- ~ip-pe-su u-ul i-ba-aS-8i (19) ne-ba-hi ax 
iena sls li-ma (20) am-mi-nim la tu-s Sa-bi-lam (21) as-su~- 
mi-ka u-ul (22) ad-bu-ub aS-Su-mi-ka (23) am-ta-ha-as U 
i 6-tu (ou) i-na-an-na a-di e-bu-ri (25) as-sum eqlim U mi~ 
a E een ka u-ul a-da-bu-ub ( 27) ne=ba-hi Su-bi- 
lam 


“To Warhum-magir speak! This is what Nanna-mansim says: 
Concerning the wood which you sent to me — the wood is 
not even so much as is needed for two days heating. Thus 
I spoke to you, this is what I said: ‘Have wood delivered 
here to me!’ You answered me as follows, this is what you 
said: ® In accordance with the feudal obligations due me, 
I imposed it * Concerning my nébahum -- what about your 
saying: ‘Go to Eshnunna, and I shall give (it)!" Over 
there exists a man who fulfils my wish, but over here a 
man who fulfils your wish ddes not exist!’ Why didn't you 
have my nébanum ... . . e . brought here? For your sake 
I did not quibble, for your sake I have toiled. Neither. 
shall I for your sake quibble over the field and (its) 
cultivation from now till harvest-time. Send me my nebahum!" 


4: giSehi.a perhaps has, in the sense of "Firewood" 
a reading other than isu. The respective noun is construs 
first as a masculine eect but afterward as a feminin: 
(@midag-Sinati 6.9). 


19: For n®bahum see above ad-No. 13. Compare i-na 


jali-8u Freidrich, Sippar 71 (= BB 151) 11 said of barley. 


23: The meaning of mahaésum, literally "hit" in this 
-ntext is not clear to me. Does it refer to field-work 


.ef.mayyari a \ 
.cfemayyaéri mah gum)? 4 
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No. 16 (IM 5198) 


a-na Warhum-ma-gir (2) gi-bi-ma um-ma Ku-ub-bu-tum(-ma) 
(3) mi-nu-um a-wa-tum-ma Sa Im-gur-?sin (4) a-na E-ri-ba- 
am- mar E-tel- i- Samad (5) e-re-eS eqli-ia ki-a-am igq-bu- 
UKE) 6) un-ma Bimib-éi e -Si eqli-Su (7) a-na Ku-ub-bu-tim la_ 
ta-na-di-in (8) ù ni-is Sarrim i-na pi-su is-ku=nu (9) 
Sum-(ma kas)pam ù Se-am (10) x( o...» o J)ZX-li 
iq-bi-e(-em) (gap of some lines) (1') (a)m-mi-nim ki-ma 
la( .... ) (2') i-pu-Sa-an-ni-ma Se-am (3') U he-és— 
la-ti-ia i-da-bu-ub (4')i qa-qa-di U+ga-al-li-il (5') an- 
—ni-a-tum dam-qa-a (6') ki-id-ma Se-e la ik-ka-al-la 

(7') Sum-ma Se-e la u-ta-si-ir (8') a-na-ku-u ù Ssu-u 
ni-sa-ba-at-ma (9') mu-mi-c(i)s li-ib-bi-im ree a-hu- 


a < i! 
um a-na a-hi-im i-ra-as-si (11')an-ni-a-tum du’ “-um-mu- 
qa-tu-ia (12!) Sa at-ta ti-du-t-ma (13') Se-a-am ù kaspam 


a-mi-su 


"To Warhum-magir speak! This is what Kubbutum says: 
What about the statement which Imgur-Sin made to Eriban, 
son of eae O eee who is cultivating my field, as 
follows: ' The grain tax due from his field you must not 
give to Kubbutum.' An oath by the king they had laid in 
his mouth. If (...... ) the silver and the barley, 
° « © « « e (gap) Why does he treat me like (onewho is) 
in(significant) and contests the barley and my Irilour? 
Also (that) he held me in contempt, is that right? See 
to it that my barley is not detained. If he does not 
release the barley, I and he will begin to feel bad one 
toward the other. With those good deeds of mine about 
which you know(in mind) -= what about the barley and the 
silver?" 
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6: sibsSum (sibSQ) is well known from Kassite documents 
e Torezyner, Altbab. Tempelrechnungen 15ff.) and 

from Neo-Assyrian deeds (see C.H. We. Johns, @eeds and dacu~ 
ments 4 346 bd). It denotes there a payment in grain levied 
against the one who has the usufruct of the field and it 
amounts to about one third of the yield; two thirds remain 
with the lessee. Tie word has now turned up in the Mari 
cexts, whére the one passage recorded (ARM III 17 27) 
distinguishes between barley called SibSum Sa halsim and the 
barley of the palace, clearly taxes for the benefit of the 
local and of the royal administration. @ 


In Harmal the word seems quite common. According to the 
economic text IM 51175 about which I possess some notes, 
sibsa is there == again paid in grain -- an important source 
of income enjoyed by temples and probably also other landowners. 
IA the unpublished letter IM 51269 (Ahudina to Imgur-Sin) it 
denotes, as in the material quoted so far, a grain tax payable 
to the owner of the field. The text may be quoted here 
more fully: (19) eqlam@? ù ¥i-ip-Si (20) Sa Ri-is-TU.TU. UB 
(21) mar Gcin-Se-em-me-e (22) awil U-pi-i@ (23) a-na tstn- 
mu-ba-li-it tupsarrim (24) at-ta-di-in (25) a-li-ik Se'am Ssu- 
bi-il-ma (26) TosTn-mu-ba-li-it (tupSarram) (27) eqlam™ 
ku-ul-li-im (28) ù Si-ib-Si eqlim Sa-a-tu (29) ma-la-i- 
ba-aš-šŠu-ûÛ (30) i-di-in-ma (31) li-iš-bu-uš "the field and 
the grain levy (resting on it) (mm so far in the hand) of 
Ris-TU.TU.UB, son of Sin-Semé, the Upian, I have given to Sin- 
muballit, the scribe. Have the barley delivered and assign 
the field to Sin-muballit, the scribe. Also make him furnish 
the grain tax, as much as there will ve!" In our passage 
the situation is more complicated; there are three ‘persons' 
involved; namely, by the side of Eribam, who cultivates the 
field ,and the administration also Kubbutum who claims that 
Eribam should pay the Šibëü to him and not to the administra- 


tione ia 


by tk 
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8: nis Sarrim ina pi x Sakénum "make somebody swear an oath 


by the King", e.g., TCL I 45 15f.; VS XVI 153 25; 189 20; - 
Leiden 948 8f (Bohl, Mededeelingen II p.29) 


Rev.1': Compare kima 18 bélesina "as though I were not 
their mistress" VS XVI 188 9. 


51: FOr hisiltum, pl. heslatum see CAD VI 205. Compare fur- 
thermore ad—Sum he-e5-la?-tim ù Su-mi "concerning h. and 
onions" IM 52628 17'. 


li‘: Cf SIM 510u7 = Nov 25 LOLS 
6': For kid see above on No. 14 1.13. 


12'f: This is quite uncertain in its abrupt Shortness. 
The final a-mieSu is most likely connected with missu "what 
is it" (cf. OAss.missu Sa. ... . "what about it that... 


safe 
No.17 (IM 51237) 


a-na Warhum-ma-gir (2) qi-bi-ma (3) uma Tam=hi-ri-es-x- 
ti (4) ù Be-el-su-nu (5) ra-i-mu-ka-ma (6) i-nu-ma a-na ra- 
bi -(-nu-tim’) (7) Sarrum u--wa-e-ruc(-ka) (8) EE kaspam 
ta-aq-bi (9) i-na-an-na aš-Šum sa-bu-ka (10) a-na me-eh- 
ri-i-im it-ta-al-kam (11) da-ha-at-ni U-ul ta-Sa-al (12) 


lu-u 1 Sigil kaspam u-lu-ma (13) 1 immeram maraém a-na i-si- 
in EEL (14) Su-bi-la-an-ni-Si (15) Sa-ni-tam Si-qa-am 
(16) ni-Sa-ka-ak-ma (17) za-an-za-ar-ni ul (ni-su) (18) 

ù za-an-za~-ar—(-ka) (19) 1 (pan) 4 (sat)-TA-A-AN mahri-ka 
i-ba-as-Si (20) ù iq-bu-ni-si (21) 3 (sat) za-an-za-ar a- 

v P We Yr we v e v -— 
Sar i-ba-Su7(-u) (22) sa-ma-am-ma Su-bi-la-ni-Si (23) i-na. 


an-ni-tim ra-i-mu-ut-ka ni-mar 


"To Warhum-magir speak! This is-what Tamhiri=m « « « « « 
and }élsunu who love you say: When the king appointed you 
to the positionof rabi(anum) you promised 1 shekel of silver. 
(But) since now your people have attained equality you don't 
pay any attention to us (anymore). Send us either 1 shekel 
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of silver or 1 fattened ram for the Adad-festival. Amother 
matter; We shall harrow the irrigated field, but we da 
(have) oun Ze You have 1 pan 4 sut each of z, available 
and they (?) promised us (some). Buy and send us M 3 sût 
of Zz, wherever it is available. By this we shall recognize 
your leving care." 


53 The first element of the proper name is the month 
tamhiru which is otherwise attested in Eshnunna (Lutz, UCP 
X/1 33), Chagar Bazar (Iraq VII 24) and Mari (ARM 59 h), 
furthermore in Susa (F. Hrozny, Memmon 5 85ff.). For the 
reading cf. F. Thureau-Dangin, Syllabaire 37 fn. 1. Instead 
arab tam-hpi-ri Sennacheribd iv 75 (= Or. Inst. Prism V 7) 
the Nebi Yunis slab (I R 43f.42) offers arah tebeti. 


7: The restoration a-na ra-bé(-nu-tim) — for rabidnitim 
— is conjectural. No passage has been found where wu'urum 
is construed with ana and an abstract. However, ana with an 
infinitive, expressing the purpose of a man's being ordered 
by a superior, is-common enough; see, esg.-LIH-15 7; Of III 
GO Feat OD AVIL OSO LBL LX IDLO ALSO DLO 


11: da-ha-at x S&lum also IM 51260 14; 51269 9; the 
variant di(at x is not used in Eshnunna. 


9 uduenitaé and udu. SE, Akk. immeru and immeru ma-ru-G 
are the two initial lines of Hh. XII (Oppenheim and Hartman, 75 
lh, 195, TSE 


17: A parallel passage is IM 52628 le.e. where we read: 
(Su-)mi.SAR a-Sar i-ba-aé—Su-f Sa-ma-am-ma Su-bi-le-em. It 
is clear that zanzar, (um) is likewise a vegetable. It is no 
doubt identical with za-as-sa-ri. SAR encountered BM 46226 
(= CT XIV 50 = ZA 6 291ff.) 44; there it is found after beets 


and turnips. 
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Noo 18 (IM 51238 A) 


a-na Warhum-ma~gir (2) gi-vi-ma (3) um-ma A-pil-ku-oi- 
ma (4) ra-im~ka-a-ma (5) i=na an-ni-tim (6) at-hu-ut-ka 
(Gp lu-mur (8) a-nu-un-me Ha-zi-run (9). re'i li ati~ ie 
(10) Be Be ken (11) elpibi,e-ta (x) x (12) ma-ah-ri- 
su (13) i-Su-u (14) ad=Suemi-ia (15) giemi-il—su 


"To Warhum=-magir speak! This is what Apilkubi, who loves 
you, says: From this I will recognize your feelings of 
brotherhood. Hazirum, the cow=herd of the palace, has my 
© <. “o e e Cattle with him. For my sake be kind to him!" 


3: According to IM 51184 = No.7 1.4 and IM 51197 = No.l 
1.4 Apil-kubi is (the) satammum. 


No. 19 (IM 51238 B) 


a-na Warhum-ma-gir (2) ai-vi-ma (3) u(m=m)a ر ا‎ 
ma (4) ra-im-ka-a-ma (5) as(-su)m Be-el(-su-nu 6) ki- 
Sa-ma la kueti-um (7) gicmi=t1=le=an (8) e=li-su Su-ku-un 
EE STE ia (10) wu-us-se-er=su (11) mi-im-ma Ša ta-sa- 
pa-ru-ui (12) an=-ni-ki-a-am (13) qf-bi-it-ka Sa-me-am (1) 
e-li-i (16) Sa gi-mi-il-li-im (17) Sa-ka=ni-im e-li-du (18) 
(e-p)u-us 


a Compare No.17 4 and No.4 5. 


" To Warhum-mégir speak. This is what Abuwagar, who 
loves you, says: Concerning Bé1(sunu) -—~ he is certainly 
not yours. Take pity on him (and) release him for my sake! 
All that which you are writing — here I can hear your onder, 
Do something to (show that you) take pity on him!" 
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6: The Neo-Babylonian variant ki.-Sa-me of ki-Sa-me 
(ZA 43 63 ad line 208), it seems to me, indicates 
(against W.Von Soden, Grammatik $ 21a) that we should read 
ki and not an 


The closest parallel is provided by YBT II 6s stone. 
as~Sum x (17) nfg Bu-u Sa i-ko~lu (18) ki-Sa-ma la ma~ 
ak-ku-ur-ki (19) nfg Saea-ti la tu-wa-as-Sa-ri-su "Qoncern= 
ing X — that object of which he has the usufruct, is cer= 
tainly not your property; don't release that object to 
him!" 


G.Dossin (Bab.i1 201f.) is probably right in connect- 
ing the adverb with the verb kasu(m) (Delitzsch, HWB 32l) 
But Sutabrum with which it is equated (II R ly 72 a-b) 
means "stay permanently". 


The verb ka-Su, in KBo I 44 i 8, takes the place of ma- 
ku-(u) -in the Assyrian dguplicate Rm II 587 (CT XIX 8) = 
K 214 (CT XVIII 47) i 8, One can safely assume that makiv 
"lack" is the correct equation and that some misunderstand= 
ing is responsible for the Bogazkay variant. The more 
so as the Hittite translations imply an emphatic negation 
(NU.GAL .. ...)» It is thus likely that kasü is the 
opposite of maki. 


azezueza, uz-su-zu (Bog.) which follows seems to mean 
something like "lacking, deficient" and must be understood 
in both 1.9 anda 1l. 10. The hittite translator offers. for 
the lines together: NU.GAL=kdn ku-e-da-ni ku-it "he with 
whom there is nothing, he who has nothing." 


la ku-U-um I take as la plus kum "le tien". Cf.a-wi- 
lum ku-um and ta-ak-la-am ka-am VS XVI 57 16 amd 13; mimma 
la ka-a-am YBT X 33 IV Tole 25, es 
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7: For the phrase gimillam eli x Sakanum see IM 
51189 16ff. 


No. 20 (IM 512140) 

a-na Warhum-ma-gir (2) qi {bima (3) um-ma Ri-in im-adad- 
ma (4) a-wi- lu-u 3a ma -@s-ti Sandabakkam (5) a-é~lam 
im-hu-ru-u (6) um-ma su-nu-u-ma (7) i-na Ssu-ku-sa-ti-ni 
be a-sar -sar 1 SAR xiram me-e ni i-ig-qu (9) u-ul i-ba-as- 
si (10) an-ni-ki-a-am (11) Saran ا‎ (12) ni-ip-te 
ce eglim (2) rs a-wi-lu-used 1 ma~a-du (14) 3 etlutum Su - 
nu-u (15) a-e-lum iq=-bi-am-ma (16) ak-ki-a=-am eT as-pu- 
ra-kum a-ter(?)-di-ma (18) i-qa-bu-ni-kum (19) Ble i-di- 
in=-Su-nu-Si-ma (20) sik(?)-ku-se-ti-su- -nu li- -is-qu nau (21) * 
la i-tu-ur-ru-ma (22) a-wi-lu<u>¢ Ska (23) la 
u-la-ma-du, 


a text GAN 


"To Warhum-magir speak! This is what Rim-Adad says: 
The men of the guardhouse petitioned the honorable sandabakkum; 
this is what they said: ‘in our waste-land there is no 
place where we could by irrigation create a single SAR of 
garden. Here is our job and thus we opened a ditch'. The 
men are not numerous; they are 3 working men. The honorable 
($.) spoke to me and I reported accordingly . »« .« . They 
will speak to you. Grant them water rights so that they 
may irrigate their waste-land. Don't compel the men to 
inform the palace again!" 


4: The orthographic difference between a-wi-lu-u on the 
one hand and a-é-lum/lam on the other is striking. Nevertheless 
we may deal with the same word, onca written according to the 
customs of the period and once in archaic (?) fashion, 
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; Sukusãtum -= in 1. 20 $i{k(?)-ku-sa-ti-gu-nu —- is the 
sane word as that found ARM II 99 3 and V 88 5. It 
appropriately recurs BIN VII 25 4, 15 and 47 6 (from 
darmal!), (both times Su-ku-s{). Our passage does not 
confirm the opinion of von Soden (Orient. 22, 1953, 200) 
that the egel 8. is "eine wertvolle Art von Kornfeld." It 
rather points to a barren piece of land. Note also L. 
Oppenheim, Dreams (1956) 278 with fn. 7l. 


12: E probably stands for ikum. In Harmal I find the 
sequence ikum —- pattum (see particularly IM 52443 8) or 
ikum = Pa; (see IM 52476 11ff.). 


17: a=ter(?)-di-ma I fail to understand. 


No. 21 (IM 51376) 


a-na Werhumone -gir q{-b{-ma (2) um-ma A-wi-il-i-1{-ma 

as~sum kasap ae reqqëtimÊ ° (3) Sa ka-ni-ki a-na umi 16- 
kam tu-Se-zi-ea-an-ni (4) i-na-an-na Umum 1-kam im-ta-la «- 
ul kaspam tu-ub-lam (5) u-ul te, -emka tuste-er-raqam (6) 

a-wi-lum Sa 2 ا‎ asckucnucsum 7) Be sae uS-te-ri. ri- 
Sum-ma al'-1le-éu-ma (10) 30 kùr Se-a-am mu-du-ud (11), i-ne- 
an-na Sum-ma kaspam Su-bi-lam (12) Sum-ma u-la-su-ma (13) 
me-hi-ir tup-pi-ia Su-bi-lam-ma (14) 30 kur se-a-am lu-un- 
du-ud (15) ga-tam u-su- a-na si-bu-ut a-wa-ti-ka (16) 
tup-pa-ka ku-us-su-ur 


"To Warhum-magir speak! This is what Awil-ili(m) says: 
Concerning the money for the wagon (loads) for which you had 
drawn up a document for me with a time iimit of 10 days == 
one day has elapsed, but you did neither have the money 
brought to me nor did you indicate to me your intentions, 
The gentleman whom I made my spokesman has filed three briefs; 
this is what he said: ' Either weigh out 12 mina of silver, 
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or instead measure out 30 kur of barley! °" Now then either 
send me the money, or, if not, send me a-reply to my 

tablet so that I may measure out the 30 kur of barley. 
Withdraw from the deal, (but) so as to serve as testimony 
in your case make your tablet juridically impregnable!" 


vs ef-pi (pl.acc.) is no doubt identical with sihpu/sehpu 


(si'pu) for which compare B. Landsberger, ZDMG 69 527, 
but also OLZ 1923 73; the translation "letter" (Ungnad, 
BB) is too vague.in our passage the word has certainly 
legal undertones. 

9: al-la — if correctly read (cf. J.Lewy, RA 35 85f.) 
— remains uncertain as to its meaninge 


15: gatam naséhum: P. Koschaker, Burgschaftsrecht (1911) 


26ff.; MeSan Nicolo, Schlusaklauseln (1922) 169; B.Landsberger 


MSL I (1937) 119f. The background of this letter may be 
reconstructed as follows: Warhum-magir, the Sakanakkum, is 
answerable to Awil-ilim for the value of a wagon-load of 
barley; Awill-ilim possesses a document according to which 
the Sakanakkum is responsible for undelivered barley within 
ten days after it has fallen due. Aparently Awil-ilim fears 
that Warhum-magir has no intention to fulfil his obligation, 
end must prepare for distributing the barley himself. The 


assumption seems reasonable that the obligation has to do with 


th? right of citizens to a barley allotment (Se.ba = eprum) 


ج ردت ررر 0 


bes No. 22 (IM 51113) 


a-na “Nanna-ma-an-sim (2) q{-bf{-ma (3) um-ma be-el-kara- 


n2 (4) a=na u,cmi-im dam-gi-im (5) ma-ah-ri-im Sa Umum 16-kon 


(6) id-tu i-na-an-na timum 3-kam (7) SAdad a-na ha-am-ri-im 
(ED U ug-şf tup=pf an-ni-a-am (9) i-na sual! (10) aena 


ma\(~ah-ri-ia) (11) Si-ta-pat See uae (12) dad ي‎ ) 


d=ul (13) tu-(wa)~ads~(Si-r)a’® ^ (14)muskénum kiema Sar 
as-su (15) ni-qf{-a-su Ge) pene ae (16) ilam ™ni-ta-ha-ra 


rey 
4 { 


a restoration uncertain 


"To Nanna-mansim speak. This is what your lord says: 
on the first auspicious day which is the 16th (of the 
month) — three days hence — Adad will leave for the 
hamrum. As soon as you hear this tablet of mine (read) 
send me messages (confirming that) you did not let go 
Adad as yet. The muskénum has gotten his(?) drink of 
offering as every year, keep ye praying to the god!" 


7: For hamrum, a place sacred to Adad, see CAD 6 70. 
1k: Sanassu also occurs IM 511141 = No. 31 1. 6. The 
Significance of the “taking of the libation" on the part 

of the maSkénum escapes me. 
163 mi-ta-ha-re is imper. Btn. Compare the proper name 


Ili-amtahhar meaning "I keep approaching my god." 


No. 23 (IM 51053) 
(a-na ~Nanna-)ma-an-sim (2) (qi-)vi-ma (3) (um=)ma: Ime 


gur-*stn-ma (4) ad-sum Sa Nusir—“Samad (5) iê ta>na-ap_pa- 
ra-kum (6) 20 kur se'am P potem “ales 1924 le-gé CHES Aes ub- 
lu-nim-ma (8) an-ni-ki-a-am (9) (ib-Su-)u-ma (10) ( HAY 
am=-mu-ra-pi is-Gl-lu-du (11) (Sum-)ma la im-ma-ah-ru (12) 
al-kam=-ma a-na 20 kûr se'im (13) Toi-mil-i1i Ki-i-ia (14) 
5 kur Se'am an-ni-a-am (15) (e~si-)ir (7) Tdsin-rabi ba'irum 
(16) (a) su-ha-ru-u (17) (5 kur) ga-tu-un (18) (x x)x li- 
is—su-nim 

"(To Nanna=)Cmansim speak! This is what Imgur-Sin says: 
Concerning what Nar-Semas is constantly writing you — 
Gimil-ili has taken 20 kur of barley; (also) 5 kur which 
they had brought and (which) (were) here but which (Ha)mm- 
rapi had appropriated — if they were not received, so come 
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and hold Gimil-ili responsible for the 20 kur of barley 
(alse) collect the 5 kur of barley; let Sin-rabi, the 
and (his) men- transport those (5 kur) here (at 


a'irum 


once)" 


3 


40: The verb IS-GI-lu~šu can hardly be dpived of any= 
thing but sakalum (or sagdlum?; S. Smith, First Camp. of 
Sennacherib 82; B. Landsberger, JCS 8 58b fn.120) "put 
aside as one's own". See mM. Greenberg, JAOS 71 (1951) 
472ff.; E. A. Speiser, Orient. NS 25 (1956) 1ff. 


i3: For ki-i-id see above ad No. 14 13. 


15: For eserum "collect a debt" cf.A Walther, Gericht— 
swesen 241. The resdoitration is of course conjectural. 


17: Sétun serves, in these texts, as acc. (and gen.) 
plural corresponding to the singular satu. See for the 
plural 2”*xullizi Sa-tu-un IM 52566 and for the singular 
e.g, Se-am Sa-tu IM 51327 21; Se-a-am sa-tu IM 52278 12 
a-na Se-im Sa-tu na-si-im IM 52278 9; Sa eglim Sa-a-tu 
IM 52663 9; aS—Sum eqlim Sa-tu IM 51382 10. 


No. 24 (IM 51046) 
a-na Syanna-ma-an-sim (2) qi-bi-ma (3) um-ma Ip-gqi~se 
ma (4) a’-8um ra La (5) pa-na-nu-um-ma be-li-i (6) 
iq-bi-a-kum-ma (7) u-ul tu-da-bi-ib-su (8) 0 i-na-an-na 
©) aS-Su-mi-ia (10) la tu-de-ab-ba-ab-Su (11) i-na üm(?) 
ba-zi-ih-tim (12) û mi-im-ma (13) hi-Si-ih-tim (14) la te 
da-ab-ba-ab-8u (15) as-Sum-mi-i-Su (16) mi-imema hi-ge-c>.. 


ta-kea (17) Su-up-ra-ma (18) lu-pu-sa-ak-kum 


"To Nanna-mansim speak! This is what Ipquga says: Con-= 
corning Itur-asdu my lord spoke to you previosly end thus 
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you did not claim his services. Neither should you now 

glalm his services for my sake! Not even in times of 

calamity and dire need should you claim his services! 

whatever need may arise for you because of him, write to 

me so that I may provide (it) for youl" 


10: The technical meaning of the Destem dubbubum in 
these letters is best seen from passages -like the 
following: mah-ri-ia iz-za-az (la) tu-da-ba-ab-su "he 
stands before me, you must not claim his services" IM 
ba~ab-su “A. served (as) the only workman, you must not 
claim his services" IM 52604 Uff.; X wu-Se-er la ta-ta- 
ar-ma la tu-da-ba-ab—8u i-ma-ra=sa-ni-ma "X set free! 
You must not again claim his services, it will inconvenience 
me" IM 51559 11ff. This is obviously the meaning also here. 


This does not exclude the meaning "take legal action 
(against somedody)." Thus in absolute use, e.ge, IM 51397 
18; with the object bitam IM 51194 = No.36 15; IM 52272 6 Î 


11: bazihtum bolongs as an abstract to bazahum of 
which the D=form buzzuhum is most common. The parallelism 


to be observed here shows that the verb must mean something 
more drastic than "offend" as since Landsberger, ZDMG 

69 (1915) 523 has been universally translated. For " 

beat up" note CT VI 34a (BB 215), and for a calamitous 
situation CT XXXIII 23 (BB 184), VS XVI 128, and TCL XVIII 
12k. In Mari the French translate with good reason 
“maltraiter" (ARM II 109 1). 


No.25 (IM 51047) 
a-na ¢Nanna-ma-an-sim (2) qi-bi-ma (3) um-ma Mar-Istar- 
ma (4) ki-sik-kum i-si~in Gp igpak (5) Sa-ki-in tup=pf 
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ba-bi-il (6) (ka(?)-) sa-tam rabi Gatammi ub-lem (7 

U a-na te, -em a-wa-tim (8) Sa te-es-mu-u (9) a-wa-tum 
id-ni(?)-in(?) (10) a-pu (-tum qa-qa-d)i (97)9(11) 
(a-na) la da-mi-ig-tim (12) (la i-ga)-al-li~-il (end 
6 mutilated lines -- only partly legible and unintel- 
ligible). 


a For the restoration see the comments below 


"To Nanna=mansim speak! This is what Mar-Ishtar says: 
The k. for the festival of TiSpak — he who carries 
(this) tablet has it; at dawn the great-one of the 
oeconomi brought (it) here. With respect to the affair 
about which you heard — the affair became embarrasing. 
Please, don’t let me be humiliated in a vad way! (Goo san 

pk 

4: kisikkum equals kispum "funeral offering": 
Thureau-Dangin, Hilprecht Anniv. Vol.161; Langdon, Bab. 

6 206ff.; Landsberger, Der kultische Kalender 5. 


6: For kasatam see von Soden, ZA 45 (1939) 66 and Mari 
passim (see Finet, L'Accadien des Lettres de Mari 118); 
also UET V 11 11. 


7: Compare a~na te, em eqlim Sa aS-pu-ra-ki eglam lu- 
û e-pu-us "with respect to the field about which I wrote 
you == I certainly took care of the field" Friedrich, Sippar 
7) SfeuCRAu dA. Tar. Ungnad BB. ISLE. 


10: Compare ka-aq-qé-di ku-ub-bi-it-ma i-na bi-ri-it 
a-ah-hi-ie ka-aq-qd-di la i-cd-al-li-il "honor my person 
among my brothers don't let me be humiliated" CT II 48 
25ff. (Ungnad, BB 158). See also IM 51198, 


kK Fea st 
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No.26 (IM 51048) 


a-na dy anna-ma-an-sim (2) q{-b{-ma (3) um-ma A~1e- 
a-ba-as-ma (4) ra-im-ka-a-ma (5) ki-ma du-ub-bu-ba-at 

de-e e (6) cae i-na-an-na (7) û-ul ASS Uae Sea 
om ù ap’ -pu- tum 2 kùr Se'am id-na(-am) (9) Sum-ma ta= 
ra-am-ma-an-ni (10) a-li ki-ma ni-it-li-ka (11) Su-up-re- 
am-ma (12) 2 kur Se'am li-id7(-di-nu-nim) (13) ù a-na- 
ku du(-bu-ub-tam) (14) Ea (15) (4). i-ni- 
ta-am (16) (sa) se-im 5! sat il-ge Cage) (i-na-an-na!)Su- 
na-bu-um (18) (a ~)Da-ab-bu-um (19) (i-tu-ur-)ru-ni-kum 
(20) (Sum-ma) ki-ma li-bi-ka (21) (kaspam(?))u Se-a-am Coa 
(a-na) ~“Da-ab-bi-im (23) ù TSu-ne-bi-im (24) (ta-)na-ad- 
di-in 


Eh 


"To Nanna-mansim speak! This is what Aya-abas who 
loves you says: That suit has been brought I know, but 
up to now I have not written you. Please, give (me) two 
kur of barley! If you love me, send to anywhere you choose 
so that they may give me the two kur of barley and I may 
settle the s(uit) for you. (As pay for one) initum 
payable in. grain he took 5 süt. (Now) Sunabum (and) Dabbum 
will (re)turn to you. (If) it please you - (you) will 
give (the money (?)) and the barley (to) Dabbum and Sun- 
abum." + & 


o \ 


wn’ a It 1s not clear who is meant; probably the suing party. 


b Lite (if) it accords with your heart 


5: For dubbub stative D compare sentences like the 
following: ki-ma ti-du-u a=na Se-im an=ni-im du-ub-bu~-ba- 
a-ku-ma u-ul i-pu-ud-Su "as you know I am being sued for 
this barley; he did not pay (apalum!) him" YBT II 70 7ff. 
48-tu al-li-ka-am du-bu-ba-ku ù ma-tum du-bu-ba-at 
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" ever since I arrived I am being sued and the country 
is being sued" YBT II 134 7ff. 


10: The noun nitlum obviously means "pleasure, convenience," 
Thus Sum-ma ni-ti-il-ka Leiden 948 26 (Bohl; Mededeelingen 
uit de Leidsche Verzameling II 29ff.) and UCP IX/4 20 6; 
furthermore a=na la~am-ha-ads* (u-1)u-ma a-na Qa-ta-nim* 
a-S8ar ni-it-li-ka “"suharam Sa-a-tu tu-ru-ud"send this 
young man to Y.or to Q. wherever it suite you better"RA 
36 p.50. With the preposition kima the noun appears in 
kima nitli-ka “at your convenience” CT XXIX 24 22; TCL XVII 
15 20; TCL XVIII 100 28; kima nitli-su "at his convenience" 
TCL XVII 15 28; furthermore Summa nitileka "if it is your 
pleasure" UBL V 20 12; 21 14. 


15: initum denotes according to B. Landsberger, MSL I 
233 the team of oxen indispensible for the vital agricultural 
operations and the customary (monthly) price paid for their 
hire. The new texts BIN VII 192 and 204 have confirmed 
this. The number 1 in front of initum (cf., e.g, VS VII 
23 8; 197 253-TCL X1"226 41 )v ts Gustified by? the: role it 
plays as a pecuniary standard which fluctuates with the 
price level current at any one time. 


In our context it seems as though the writer of ths letter 
a subordinate of Nanna-mansim, was unable to place teams 
of oxen at the disposal of a man who had hired them % for 
a predetermined time, and that, therefore, he had to pay 
a contractual penalty; cf. Gautier 50 (= KU 87h) where the 
penalty in such a case is fixed at 120 qa i.e. 12 sut. He 
applies to Nanna-mansim for help. 


A pertinent document is BIN VII 204 


4 i-ni-a-tum 
8a Da-da-a mar Ku-bu-lum 
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i-na y4-ti I=bi-2x 
mar i-di-ia=-tum 

5 a-na numunxx(.. ) 
an? Da-da-a i-ni-tam 
i-ir-ri-Su-ma 
4 i-ni-a-tim 
i-na-ad-di-iS-8(um) 

10 wu-ul i-na-ad-di-in-ma 
p{-ha-at eqlim+2 


VOCS tie v 
Ba i-ib-ba-Su i-na-as-si 


"y4 teams of oxen 
fi to Dada, son of Kubbulum, 
from the hand of Ibbi-x, 
son of Iddiyatun, 
FOR BESO caw) sate o 
The day when Dada 
will request the team, 
he will give him 
4 teams. 
Should he not give them, 
he will bear responsibility for the field, 
as much as there may be." 


Cf. furthermore BIN VII 192. 


No. 27 (IM 51062) 


a=na “Nanna (=ma~an~sim ) 2 qf -b fına. (3) um-ma Ta appum 
we-di-ma (lı) ra-im-ka-a-ma (5) “aé-dum "Ap-pa-an-i1im (6) 
at-ta ti-de-e (7) ki-ma mi-im-ma (8) la i-ba-as-Su-u (9) 


Gs mas-ri-is x (10) si- ta-pa-ar-su~(ma) (11) a-Sa-ar $e-bu- 
tieni (12) li-pu-us (13) ni-he-el-su(-u?) (14) muské(nutun- 
i-na) (15) sé(-rieni) (16) Sa i~na_a(-lim) (17) i-ba-as- 
poe rich eet allel ASAE ا سد ی‎ nat oh a 


ust 


MR 
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"To NannaC(-mansim) speakl This is what Tappumewedi 
who loves you says: Concerning Appan-ilim — you l:now 
that there is nothing (one can do) Samas-ris,the . . e~ 
write him over for continueous work so that he may work 
where we want (him to). The muSkénu people who are 
(assigned) to the town slipped away (from) us." 


10: Saparum is construed here with a person as object. 
Compare rabi MARE.TU a-na se-ri-ka iS-pu-ra-an-ni-ti LIH 
48 5f. 


13: For the verb see A.-Heidel, The System of the 
Quadriliteral Verb 72ff.and, in particular, the passage 
quoted there from KAR 108 8: geiris eee eli-ia uS—hal-su 
wine Moule Uke they let slip away from me." 


No. 28 (IM 51105) 


a-na *Nenaa-ma-an-sim (2) qi-vi-ma (3) um-ma Na-bi-i-li- 
su-m (4) alpü®*“ša Ba-di-du-um (5) ha-al-qu-ma (6) i-na 
qa-ti Du-ku-bu-um (7) ù Šarrum-  Adad tamkarrim (8) is-ba- 
tu-S5u-nu<-ti>-ma um-ma Su-nu-ma (9) na-di-na-nu( (-um)) 
(10) Sa i-di-nu-na-a-8i (11) i-ba-aS-Su-u (12)*Waraa-Ysin 


mar Sa-i-lum (13) ù NEE E (14) Sa i-di-nu- 
na-a-si (15) i-na Sa-du-up-pi (16) wa-as-bu tup-pi an-ni- 
a-am (17) i-na si-me-e-em (18) Avearad—?sin u Lu-us-ta-mar(19) 
tu-ur-da-am-ma (20) be-el a-wa-ti-su-nu (21) li-pu-lu (22) 
u-ul tu-sa-ri-su-nu-ti-ma (23) sub.zabar sarrim (24) i-la- 
ka-sk-kum 


"To Nanna-mansim speak! This is what. Nabi-iliSgu says: 
Cattle belonging to Badidum were lost and they found them 
in the hand of Dukubum and Sarrum-Adad, the tamkarrun. 
This is what they soe "The people who sold them to-us exist. 
Warad-Sin, son of Sa-ilum, and Lustamar, son of Sin-x, who 


| or 
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sola them to us live in Saduppi(m)." As soon as this 
letter of mine has been read (to you), send Warad-Sin 
and LuStamar here so that they may answer their opponent. 
Should you not have them led here, the king's bronze.. 
© € e Will come upon you." 


This letter illustrates a law concerning lost animals 
which is analogous to وم‎ CH: Lost animals have been 
found in somebody's possession; the possessor must prove 
that he acquired the animals lawfully. 

23: With Sub-zebbar compare gisé.Sub (=gedbu) = Akk. 
tilpanum; this is in all probability a "throwing stick" 
or"boomerang." See J.B. Nies, American Anthropologist 
16 (1914) 26ff.; F. Thureau-Dangin, RA 21 (1924) 142f., 
36n1959) 45/7 SL Langdon, RA 20 (1925) SOL 


Noe 29 (IM 51108) 


(a-na) OHA -mE SAE (2) gi-bi-ma (3) um-ma Su-um- 


v 2 y 
ru-us-tum (4) tup-pf an-ni-a-am i-na Se-me-ém (5) 1 °°Swardam 


r (6) a-na A-ka-di-i (7) T3u-qu-um-tum (8) i-re- 


de (9) Su-ti-ig la ik-ka-la 

"To Nanna-mansim speak! This is what Sumrustum says: 
As soon as this tablet of mine has been read (to You), 
Buqumtum will drive one slave (and) four sheep to the Akka- 
dians. Let him pass on! He must not be held up!" 


9: . Compare li-ti-iq la ik-ka-al-la IM 52131 A of. 
No. 30 (IM 51110) 
a-na ~Nanna-me(-an-)sim (2) gi-bi-ma (3) um-ma Ri-is- 
o Samad Samaš ù STisp ) aS-Su-mi-ia da-ri-is u, = 
“Samas-ma (3) ~Samas û ~Tispak (5) as-su-mi-ia 
mi-im (6) li-ba-al-li-tu-ka (7) as-Sum er-bé-ne-tim (8) 


Sa aS-pu-ra-ak-kum (9) Sum-ma 3 er-bé-ne-tim (10) Sum=ma 
4 er-be-ne-tim (11) Su-ta-as—bi-tam (12) tu-ur-dam-ma (13) 
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(13) GmZ 6-kam (14) li-il-li-ka (15) aii to) 
Se-am i-na Ne-ri-ba-tim (17) lu-ud-di-in (18) ucla 
Su-ti-ma (19) at-te a-Sa-ri-is (20) Se-am i)! Ld Mma 
(21) Se-am ki-ma Se-im (22) a-Sa-ri-iS qa-ab-bu (23) lu- 
ud(-di-na-a)k-kum (24) ù (ar-hi-iS) (25) a-na sé-(ri-ia) 
(26) ta-ka-Sa-(ad) 


"To Nanna-mansum speak! This is what Ris-Semas says: 
May Samas and TiSpak grant you life for ever for my 
sake! Concerning the teams of four (oxen) which I wrote 
you about — get hold of either 3 teams or 4 teams of 
four and send them to me and let them work for six days. 
The barley, their wages, I want to give in Neribatum. 

Or else: give you the barley there and I will then give 
you there barley in the exact amount ... You should 
reach me (quickly)!" 


_ 3: The blessing appears here in a form which coincides 
with that normal in Northern Old Babylonian. In the south 
one would spell ad-Sum-ia . . e . li-ba-al-li-tui-ka 


7: erbénétum < erbeniatum is a derivative of the numeral 
"four"; as masculine I would expect “erbenum. The word 
occurs in ISéali; see Lutz UCP IX/4 94 20ff.: ud.2 er- 
be-ne-tum i-li-ka (21) ud.7 kam gud.hi.a Sa A-ia-ia i-li- 
ku (22) ud.2.kam er-be-ne-tum i-lika "on two days the e. 
worked; on seven days the oxen of Ayaya worked; on two days 
the e.worked." It seems most likely that erbénitum is a 
team of four oxen while gud.hi.a (alpu) denotes a re- 
gular team of two. Compare the “four oxen" of No.31 9. 


11: Sutasbitam with only one object should be rendered 
as a passive: “cause to be seized". With two objects " 
cause somebody to seize something", e.g., CT XXIX 30 22 
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Be YET LL. Se, 2u (tata alaktim); cf. eqlan Susbits- 
sunutis TCL, VIL HAs 

14: Instead of ilkam alakum here simply alakum is 
used; cf.Laws of Eshnunna $1; furthermore, e.g, LTH 1 
2 uOE TEDE 


16 OL. “above NOS 2) Tex 2. 

21: Cf. Se'um kima Selim litter IM 52471 TUE. 

22: The syntactical form and the sense of qa-ab-bu 
remains unclear to me. If ga-ab-bu is of gabum why the double 
b? And what is the form in -u (adverbial?)? It seems 
hardly possible to think of Middle Babylonian gabbu "all". 


No.31 (IM 51111) 


a-na Gvanna-ma-an-sim (2) gi-bi-ma (3) um-ma Ar=-du- 
um=-ma (4) aS=Sum i-si-iq-ti (5) Fkallim?2™ (6) Sa Sa-na-su 
fe-te-ne-bi-dw (7) tup-pi Si-me-e-ma (8) ar-hi-iS ga+du-um 
(9) 4 alpi-ka (10)<al-kam>(11) U-ul ta-li-kam-ma (12) egel 
i-ma-qa-tu (13) 1 kur eqlum (14) 1 kùr de-a-am (15) ta-ma- 
da-ad (16) ù ka-ni-ki (17) a-na Si-bu-ut (18) a-wa-ti-ia 
(19) es-ra-am 


"To Nanna-mansim speak! This is what Ardum says: 
Concerning the socage due to the palace which you are accus= 
tomed to perform yearly at harvest time, have my tablet 
read and come here quickly with four oxen of yours. 

Should you not come you will measure out 1 kur of barley 
per bur of field which falls fallow. Demand (to see) my 


1 a 
contract which bears out my case ". 


a Literally "for testimony in my case" 
lk: isiqtum denotes service rendered by socially inferior 


persons to their superiors. This is best seen by texts like 
IM 51296 (unpublished) which in its essential part says: 


.س ~~ 
ے ل 
س سے 


X u Y ma-ah-ru "5 wagons due the palace, isiqtum of Imgur- 
Sin, the Sassukkum, == X and Y have received (them)." 
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In Mari text we read the clearly pertinent passage: 
a-na Se-im ga êkallim™™® i-si-ig-ti-ia e-şe-di-im ga-tam 
as—ku—-um "T have begun (the task of) harvesting the barley 
of the palace, my isigqtum" ARM III 32 9ff.(letter of the 
governor of Terqa to 'his lord'). Furthermore (same 
correspondents): a-na eqel aka11j ® Sa ha-al-si-ia 
i-si-ig-ti a-hu-um u-ul na-di "no negligence has been 
allowed in connection with the field belonging to the 


palace and located in my halsum, the isiqtum" ARM III 77ff. 


The word is closely related to the masculine isqum/esqum 
“share, lot." Both words belong to eséqum (or esékum?) 
"divide, apportion." 


63 Sa-na-su, i.e. Sanat-su (for the sibilant see A. 
Goetze, Laws of Eshnunna i0ff.) occurs in the spelling 
Sa-na-d&s-su also IM 5113 = No.22 1l. 


14: Read eqlum, i.e. adverbialis, as in analogous cases 
in the Laws of Eshnunna; see there index sev. $iglum. 


17f.: Compare No.21 15f. 


For the whole document compare the comment made above 
on initum under No. 26. 


No. 32 (IM 51112) 


tim (5) a=na Is-ru-pa-an-ni (6) ta-ag-bu-u-ma (7) am Mes 
du-da-am * (8) û 4-na-an-na ?sTn-mi-ba-1i-1(t) (9ik 
As-si-su i-ûu-i (10) ù Um-ma Ta-Tas) KER 
Se-um Su-% W-ul it-t(a-ad-di-in) (12) I-din-9sin (13) i-na 
8 (kùr) 2 (pan) 3 (sãt) EYP Ze(-im) (14) 7 kùr Se'am im-du- 
da(-am) (15/ 1 (kùr) 2 (pan) 3 (sat) 8? Se'um Su-ur-gum 


Ot 
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(16) x x x x x x-ka (17) (x x) x (x x x)x= Kuema (18) 
A ek ati see 


oe SOS 0020) ie mess Sarrum (ki-ma i-na) (21) ta- 
fae x 0 es J) (22) (4-)še- la- a ti(-de) 


(23) (ù) um-ma Soe ee oT (2M ct )Sa-ru-ur-i-na- 


1{b=bi-ma(-tim) OSS teins Come DHEA if! -ta-ap-ru- 
ni-kum (26) ((two lines completely destroyed) ) 


a Text im-du-da-am; lines 12f.show however that 
it was Iddin-Sin — here speaking — who measured 
out the grain. 


"(To) Nanna-mansim speak. This is what Iddin-Sin says: 
Cohcerning the 8 kur of barley which you ordered (me to 
measure out) and (which) I(!!) measured out to Isrupanni 
in Nébirtum, to the marking of which Sin-muballit can now 
testify A. this is what Isrupanni says: ‘The barley in 

question has not been (given); out of the 8 kur, 2 pan and 
3 sut of barley, Iddin-Sin measured out to me 7 kur of 
barley, (but) 1 kur, 2 pan and 3 süt of barley are stolen 
COU gt ual rete lS questioned) him and searched 
Rep the. barley. Ws» ss): ih the:house oU ET. 

e)e You kn(ow that)the king let me forgo remuneration 
Enum eee (le O Shee e This 1s what cinemivalsd toBays: 
‘They have dispatched Sarur-ina-libbi-mAtim ONG soe. 6s 


Ge و ا م و‎ Oli کی اور ا‎ te ce bl fourteen) ee 
a Literally "the markings of which S.knows." 


9: The noun Sipassum recurs in Harmel, again in connec 


tion with barley (which was unlawfully taken), in IM 52477 
11f.: Si-pa-sf-ia ku-li-im-Su-nu-ti " show them my markings. 


an 


It also is found in UCP IX/4 19. The context (compare 
the parallels ibid.6 and OE III 65) reads: (certesin commo 
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v ‘ ٺڪ‎ 
dities) a=-na ku-ruema-at bi-tim pi-id-Sa-at bi-tim ù lu 


bu-us bi-tim U-sSueur pi-hi ù Si-pa-Zi-ka NI.HI (in 6 i-di) 
ap-pu-tum "(the commodities) draw (from the bit kunukkim) as 
nourrishment for the house, ointment for the house (and) 
clothing for the house! Lock up (again) and put, please, 
your markings (to it)i" (The passages were kindly collated 
for me by Professor JeJeFinkelstein.) See furthermore Se-p - 
Dit wo) oe le IL O i 


The word ==» then known only from vecabularies =<-was 
discussed by Ae Ungnad ZA 31 (1917/18) 272f.(cf. Deimel, 
SL 399. 146). The ideogram im.kidib.dubd (read imrig) 
means literally "clay upon which a seal is 'thrown'" (cf, 
the impereidi above). The Sumerian is loaned into Akkadian 
as imriqqu(m); see V.Christian, ZA 25 (1911) 370 and 
Delitzsch, SG. 123. 


In our passage a sealing is talked about which identifica 
the person who had packed the consignment and guaranteed, 
at tne same time, the full weight of the packed commodity. 

No. 33 (IM 51154) 

a-na ~Nanna(-ma-an-sim) qi-b{-ma (2) um=-ma Svanna~x( 

. o o e» ~ma)(3) a-na-um-ma as-sum singurrd.HA (4) a-na Mu- 
na-nu-un-ma u-t(a-e-er) (5) ma-as-se-e 2 kûr singurri.HA 

(6) Û na-si-Su-nu ki-i-in-ma (7) 1 su-ha-ar-ka mar tamkarrim 
(8) i-ti-Su-nu erie i) (9) 2 kùr singurri.HA i-na 

( ute. Keres : ‘ (10) Iu-na-nu-um a(rhi- is) (11) a-na libbi 
®8-n(un-ne“4 4) (12) a-na bitim EEE RDS OS Sum= 


ma kasap zu-u-ti ® (14) $a 2 kûr singurri.HA Si-m(i~Sum) 
(15) a=na poke HS-nun-na Kt x x (16) lu-mu-un libbim a-na 


(?) k ka-8(4" -im(?)) (17) a-ra-as-Si-ea-kum 
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= چ 


a Compare ZA 47 144 fn. 20. 


"To Nanna(-mansim) speak! This is what Nanna-x(.... ) 
says: I have now given o(orders) to Mundnum concerning 

the s.fish. Make sure of the consignment of 2 kur of 8. 

fish and of him who carries them and let one man of yours, 
an employee of the tamkarrum, be with them. The 2 kur of 

8. fish from (0s...) let Mundnum quickly deliver to Eshnunna 
to the 'house'. If the silver of the zutum(?) for 2 kur 
Sefish, the price for them, to Eshnunna (is %1 %0 « « ù «) 

I shall get angry at you." 


3: For singurrum compare H. Holma, Kleine Beitrage zum 
ass. Lexicon (1912) 5u4f.; B.Landsberger, Fauna (1934) 
85 f£n.2; A. Goetze, JAOS 65 (1945) 226f. 


5: massum, occuring in close vicinity to nasum, is obviously 
a maf‘al formation of nasam. 
7: The term kunnum refers to a legal procedure by 
which business transactions, and in particular the persons 
involved in them, are summarized in writing so that in case 
of complications valid proof can be furnished. 


8: The fact that the tamkarrum is inviwved here in a trans- 
action dealing with fish recalls the Larsa documents 
discussed by P.Koschaker, ZA 47 (1942) 135ff. and before him 
by Boyer, Contributions a l'histoire juridique de la ire 
dynastie babylonienne (1928) 27ff. 


4 
13: Unfortunately the reading zu-u-ti is uncertain, and 
its role peyed here not quite clear. Compare the articles 
quoted in the preceding note, 


ee 
~m سل للل‎ 


a 


my distress" VS XVI 177 26ff. 
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NO. 34 (IM 51155) 


a-na Nanna ag) (2) qi-bf-(ma) (3) um-ma Mu-na-nu-um (ma ) 
(4) aš-Šum tup-pi ga ax ( ES e wiGO ua, Nu-vr-i- 1i(-8u) 
(6) u-Sa-bi-1(am) (7) ki-a-am id-pu-(ra-k)um (8) um-ma Su-u- 
(ma) (9) 2 kur n(Uni tam-tim) (10) a=na Neanna-(ma-an-sim) 
(44) AGAIN) (12) ks aga DD 
"To Nanna-mansim speak! This is what Munanum says: 
Concerning the tablet which ( . « e » e «)y Son of Nur-ilisu, 
had brought to me, he wrote to you as follows; this is what 
he said: § give 2 kur of ( 2 ee fish’) tp Nanna-mansim'(. 


eels so buee ee 


This tablet is clearly related to the preceding one. 


No. 35 (IM 51156) 

(a-n)a oy enna-ma-an-sim (2) (qi )-b{-ma (3) (um-)ma 2Samaé- 
tappé-we-di-ma (4) ( x x x ) x-ma (several) lines lost) 
(revel) es ee 2 ene e ml a XUE CA oyy 
=ri, (3°5" 23 CSIR LL DITI IIE) 

a Perhaps (u-da-ab-)bi-ib 

"To Nanna-mansim speak! This is what Samas-tappe-wdim 
Says: o 00 © @ © © © ©0 6 ® (If X clsim(s Y for work), let 
him go! 

No. 36 (IM 51180) 


acne Im mir sîn (2) q i-bi-ma um-ma Awhi-ma~ra(? )~ag~ma 

(3) Samaš ù “tigpak 1i-ba-al-1i-ty-ka (4) as-Sum eqlim 218 
Sa ta-aS-pu-ra-a(m) (5) tup-pa-ka 8a tu-Sa-bi-lam ed=-me (6) 
ma-ha-ar ah-hi-ia (7) as-ku-um-ma um-ma Su-nu-ma (8) da-mi~-iq 
E i~ta-ap-lu-nim (9) i-na-an-na a-la-ak (10) Sa bi-ti- 
im qé-ru-um-ma (11) ma-am-ma-an u-ul at-ru-dam (12) i-nu-u-= 
ma a-wi-lum (13) it-ta-al-kam-ma (44) te, -em=ni ni-ta-am-ru- 
u (15) wa-ar=ki tup-pi-ia-ma (16) lu-u a-na-ku a-la-kam 
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(17) lu-& 2 etlutim (18) ta-ak-lu-tim (19) a-tar-ra-da~ 
amma (20) Sum-ma i-in-Su-nu-u (21) ma-hi-ir i-sa-ab-ba-tu 


i 


"To Imgur-Sin speak! This is what Ahi-maras says: 
Mey Samas and TiSpak grant you life! Concerning the field 
which you wrote me about I heard (read) the tablet. 
which you sent mee I placed (the matter) before my brothers 
and this is what they said: (All right); they have 
given me their consent.’ Now the service at the ‘house! 
is impending and I did not send anyone. When the seigneur 
has arrived and we have reviewed our situation, as a 
Pollow-up to my letter, I shall either come myself or 
I shall send two reliable workmen. If they like the joo®, 
they will take to it." 


a Literally "if (th job) catches their eye" 


8: More common than damiq alone is anniatum damga; thus 
IM 51198 = No. 16 reve 5'; IM 51260 = Noo4i 10; IM 52541 
13; cf. also IM 51269 11. See furthermore damig inuma. . 
ETH S92 Nos TO AEE: 52027 7-27. 


10: qg=-ru-um-ma < qerub—ma 

21f.: In this phrase the word for "eye" is accusative; 
see, €e.&., waSab-ka inam ul mahir “your stay does not 
meet ‘with favor" ARM I 53 11f£.; Awatum in-Su mahrat “the 
matter pleases him" RA 35 p.117 1.9; awat-ka e o » ini 
madis mahrat “your word pleases me much" ARM I 101 8f. 


No. 37 (IM 51194) 


a-na Im-gur-sin (2) gi-bi-ma (3) um-ma Nu-ur-*Tispak 
(4) ù Ssin-ri-ig-ma (5) aS-dum Se-a Sa ereggim Sa isdakkim 
(6) Sa it-ti-ka (7) tup-pacni Si-me-e-ma (8) 19 (kur) 
2 (pan) 3 (sat) "ge'um Sa pi-i kasni-ki-ka (9) Se 'um 
ri-iS-ka li-ke-el (10) iS-tud—-na-an-na (11) umam 5-kam 
gqa-du a-wi-le-e (12) ma-hi-ru-ut eprim ni-la-kam (13) ri- 
id-ni ke-el (14) tu’! -ri-ga-na-ti-ma (15) bit-ka nu-da- 


ba-ab (16) ù ba-lum Sa-li-ka (17) naras-pa-ka né-pe-et-ti-ma 
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(18) Se-a-am a-na me-hi-ru-ut (eprim) (19) ni-ma-da-ad 


TO Imgur=Sin speak! This is what Nur-Tispak and Sin- 
ris say: Concerning the wagon load of barley of the 
iéSakkum which is with you — hear our letter(read) 
and the 19 kur 2 pan 3 sut of barley (owed to you) in 
accordance witk your contract — let the barley provide 
for your need. Five days from now we shall arrive together 
with the men who are to receive barley rations. Provide 
for our needs! Should you make us go empty; we shall 
take action against your house. Also we shall open the 
magazine without your permission and measure out barley 
to those who are to receive barley rations." 


143; The original has clearly te-re-gqa-na-ti. However, 
the B form of régum "beOcme empty, unemployed" cannot 
be construed with an accusative object. I have therefore 
amended the text as given. Compare la tuere—ga-an-ni 
BIN VII 27 10; alpi u-ra-ag-ma PBS VIII 196 1k. 


16: For Balum SAli-ka cf.Laws of Eshnunna §26f. 
No. 38 (IM 51382) 


a-na Im-gur-Ssin (2) qi-bi-ma (3) um-ma Im—gur-rum- 
ma (4) aS-Sum eqlim™" (5) Sa Warad-“Da-gan(?) (6) a-wi- 
lu-u-um (7) li-gf-e-8u (8) ig-bi-a-kum (9) Sum-ma a-wi- 
lam (10) iq-bi-a-kum aé-sum eglim sa-tu (11) ma-har 
ams 1 (12) lu-us-ku-un (13) te) -em-ka (14) ga-am-re- 
am Su-up-ra-am 

"To Imgur-“sin speak! This is what Imgurum says: 
Concerning the field of Warad=Dagan — did the seigneur 
tell you to take it? If the seigneur told you (80), 
I want to make a deposition concerning this field before 
the seigneur. Send me a complete report!" 
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6: The repeated vowel indicates the change of intona= 
tion brought about by the question. 


Noe 39 (IM 51049) 


a-na a-wi-lim q{-b{-ma (2) um-ma SNanna-ma-an-sim-ma 
(3) ki-ma a-bi a-na Ka-ap-ri-ime+ il-li-kam (4) is—me-e 
ta-al~li-kam-ma u-ul ak~du-dam (5) ki-ma i-na ta-ba-lim 
nea-di-a-ku (6) ù Sa-na-sum ma-ar-sa-ti (7) Wie ee 
ad-di-nu a-bi i-di (8) i-na-an-na Sa Se-a-am alpi2ts® 
Skalli-ia (9) U-Sa-ak-ka-lu u-ul i-ba-as-8i (10) Si-bu-ut 
a-lim ki-a-am ig-bu-nim-ma (11) a -wi-lum a-bu-ka se-am 
a-n(a na-Si-im) (12) it-ta-na-ad-di-i(n) (13) 1 kur sSe-am 
er-Sa(-am) (14) (s)a le-qé ka-1i<(-ni) 9E ullam* Sa-pi- 
il(-ta-ni) (16) i nu-uSs-ta-ag-ri-iS(-8u) (17) a-lum 
an-nu-um Sa ga-ti-k(a) (18) u ni-nu ki-ma a-1i-Sa-am-—ma 
(19) i=na e-bu-ri-im a-bi-ni Cay a ni-ih-he-ri-ir (21) 
Sum-ma li--ib-bi a-bi-ia (22) a-lum la i-na-ad-di-a-an-ni 

(23) 1 kur Se-um li-in-na- 

di-in-ma (24) lu-ki-il-Su-nu-u-ti (25) ù a-na Ba-ga-ag-ga** 
(26) la i-sa-ah-hu-ur 


a i.gis, cf. The Laws of Eshnunna p.27. 


"To the seigneur speak! This is what Nanna-mansim says: 
That my father arrived in Kaprun I heard; when you arrived, 
I could not be there. My father knows that I am beside 
myself and (that) insolence causes me distress. There is 
no one now who could feed barley to the cattle of my palace. 
The elders of the town spoke as follows: ‘Your bonored father 
used to give barley t(o us). One kur of the required (?) 
barley to which all of us are entitled and the eil, our ba- 
lance, we would like to have stored. This town is under 
your control and like every town we would like to help our 
father with the harvest.' If it pleases my father, let 
the town not disappoint me. Let one kur of barley be given 
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so that I may support them. He (i.e. my father? ) should 


not have to turn to Baqaqqa (for help)! 
l: 15Š-me=e must be here for eSmé (1st person). 


5: In the phrase ina ta-ba-lim nadiaku the gen. ta-ba- 
lim probably belongs to the infinitive tabalum "carry away." 
Compare i-na na-ri-ti-im na-di(-a-ku) (ù i-n)a di-im-ma-tim 
u bi-ki-tim (a-)ta-su-us "I am thrown into stupor(?) (and) 
I suffer from tearful weeping" VS XVI 135 25ff. 


6ff: The text offers clearly at-tana-ad-di-nu; but the 


construction which results seems impossible. I have therefore, 
by conjecture, substituted the 3rd person ittanaddinu (Btn). 


The iteogram of Sandsum is KA.§UR which is also rendered 
by Sasum “Shout, call": CA 2447 (B.Meissner, MAOG I/2 25ff.)‘ 
ii 9, stative Sanig KAR 174 iii 11 (with acc.), i141 49 (with 
ana ) "is overbearing, insolent"; i-na ma-ru-us-ti-ka-ma ul 
i-na-as-si-ka i-na gal-ti-ka-ma e-li-ka Sa-an-ga-at "when 
you are in distress she will not lift you up; when you are 
involved in a quarrel she will be insolent to you" K 8231 
(ZA 23 368) 23f. B idnig: pü-Šu Sa id-ni-is-su ak-kis Šapati 
Pl. _su Sa ig-ba-a me-re-eh-tu ap-ru-u "his mouth which spoke 
111 I cut off, his lips which uttered insolence I severed" 

KI 5062 VAR Vil 214). 1O. 


14: For sa legém compare: 1 mana kaspam 5a le-qe-e-em 
YBT II 4O 7; 10 mana kaspam Sa le-ge-e X TCL X lA 32; 240 
kur Se-a-am 8a le-qé-e-ka TCL XVII 7 13; etc. 

15: Cf. Sa-pi-il-ti Se-im IM 51790 9. 

163 nustagrissu <nustagrin-su i.e. garanumn Ste 


18: The adverb 4liSam also occurs in Mari texts, see A. 
Finet, .L' Accadien des lettres de Mari 128, ~ 
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No. HO (IM 51321) 


a=na Sis (2) qi-b{-ma (3) um-ma Im-gur sîn CE 
(kùr) 1 (pan) & (sãt) Se.PI (!) (5) a-na Im-bi-Ištar 
(6b Su-bi-i-14 (7) su-u Be pines -tim (8) li-di-na=-ki-im- 
ma (9) ar-hi-is (10) i-d@i-sum (11) 2 ga Se >uglam (412) 
Sikar-Su (13) la i-ri-su 


"To Sisi speak! This is what Imgur-Sin says: 1 kur, 
1 pan (and) & süt of barley have brought to Imbi-Istar! 
Let him give you late barley and give him quick 2 qa of 
malt! They shall not demand the respective (?) beer." 


7: The pair Se'um hu-ur-pu and Se'um up-li-tum UCP 
XII 35 2uf. are obviously opposites “early barley" and 
"late barley"; see B.Landsberger, AFO 3 (1926) 16uff.and 
CAD 6 252 s.v.hurpu. 


No. 41 (IM 51182) 


a-ne Qis-STi pak (2) gi-bf-ma um-ma Im-gur-%Sin=ma (3) 
(Paar, MO edd enaeman Cid Gt ES luis. ota. O E en ee 
A= SER CSN EL cous ke Poe: S20.) SCORE older) 
i-di-Si. 


"To Qis-Tispak speak! This is what Imgur-Sin says: 
Cig eho peverde § ties. «ass 2) 3 (it £5 NOW wiven-{t to 
Nan)na-Wansim. Give (it) to herg!" 


No. 42 (IM 51260) 


a=-na be-li~i qi-b{-ma (2) poe Be~la-nu-um—ma (3) 
a-nu-um-ma si-ta na-ru-ga-tim (k4) I sa-ri-gum us-ta-bi-lam 
(5) 3 sat gémam ù 6 ga aklam da gétim (6) i-na na-ru-g{- 

im ku-un-ke-am=-ma (7) i-naku-nu-ki-ka Su-bi-lam (8) a=na-ku 
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sa-an-qa-ku-ma (9) a-la-kam u-ul e-li-İ (10) û dam-ga an- 
ni-a-tum (11) Sa-rédum Sa E-ri-ba-am (12) s-na bi-=tim 
1 
(13) il-li-kam-ma (14) da(-kha=-)Su la ta-Sa-la (15) “Se-ri- 


qum Sa tup-pi (16) U-Sa-ba-la-ak-kum (17) (2 o «6 « «© «© - 
i-)né=di-in-(16)"(. . . Soa ee ee es )x-ku-ul (19) 
(. . . . a-na ma-ah-ri-)sSu (20) Su-ri-a-am (21) ia-ti 
u-Sa-ga—-ra-an-ni 

"To my lord speak! This is what Bélanum says: I have 
had Sariqum bring here two sacks, Seal 3 sut of flour and 
6 qa food at your diSposal into the sack and send them 
here under your seal. I myself am busy and cannot come. 
It is all right that the rédim of Eribam came to 'the house’ 
so don't pay ye any attention to him. Sariqum whom I shall 
have bring my tablet ‘to Wow (will) tgive? (a5 Qo weet cee) 
sat Ge. wee we Jos Lead CG:  . €, before NIM SH i 
think highly of me (for that).” 


No. 43 (IM 51193) 


a-na A-da-a (2) gi-bi-ma (3) um-ma A-pil-i-li-Su-ma 
(4) dri Spak-ga-mil ki-am (5) asS-pu-ra-kum a=na li-bi- 
tim (6) ga-ti a-Sa-ka-an (7) a-wi-le-e da-an=-nu-tim (8) 
tu-ur-da-am (9) i-na-an-na a(-)di-ig-la-tim (10) ta-at-ta~ 
ar-da-am (11) 1 Sa Ssin-i-adi-x (12) 1 Sa? Ip-qvi-Si-ne 
(13) 1 Sa gi1zi+*-Srigpak (14) 1 Sa Qis-Sragpek (15) 1 Sa 
I-gi-ih-lu-ma(?) (16) ma-ru-us ka-bi-it (17) a-wi-lam da-an- 
na-am (18) a-na li-bi-tim (19) la-ba-ni-im(20) tu-ur-da-am 
(21) (erasure). 


"To Ad& speak! This is what Apil-ilisu says: I sent 
Tiépak-Gamil to you with the following message: ' ‘I am 
about to begin with(making) bricks. Send me strong men!? 
Now you have sent here . . . . One (man) of Sin-iddinam(7), 
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one of Ipqušina, one of Silli-Tispek, one of Igis- 
Tišpak, one of igihlu is seriously(?) sick. Send me 
a. strong man for making bricks!" 


7: For dannum in this sense cf. wardam dannam IM52649 
15. 

9: The complex a-di-ig/k/q-la-tim — however to be 
divicead — should contain the most important word of the 
letter; I fail to understand it. It should be something 
like “weaklings" or “invalids", 


11ff.: The men given by name are probably the fore- 
men (PA = ugula, Akk.waklum) of the respective groups. 


No. Uh (IM 51294) 


a-na Na-na-tum (2) qi-b{-ma (3) um-ma Da-du-Sa-ma (4) 
u Siema-e-ha-ti-ma (5) as-Sum te, -mi-im Sa mı-ru-uş 
(6) li-bi-ia ma-an-ri-ka (7) aš-ku-nu (8) ri-Ša-am as-pu- 
ra-ku-ma (9) amtam u-ul ta-di-in (10) ki-Sa-ma i-na i-ni- 
ka (11) a-na-aeni-i§ g&Sum ® i-pa-Si (12) li-bi ti-ib 
(13) i=na bi-tim s{-bu-tum (14) ki it-ma-ha-as (15) amtam 
la ta-ka-la~am 

a Text BA 

“To Nannatum speak! This is what Daduša and Sima-ahati 
say: Concerning the message in which I placed the sorrow 
of my heart before you, I wpote you ‘rejoice at mef' but 
you did not give the Slave girl. Certianly there is in your 
eye with respect to us (the willingness) to give. Put 
my heart et peace! How urgent the need is felt in the house! 


Don't hold back the slave girl from me!" 


8: Compare the proper names Tarisam "she rejoices at 
me" (Old Akkadian); Erissum-matum "the land rejoices at him.” 
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10: For kišama cf. above No. 19 

11: andnis mst be "to(ward) us". Cf.an-na-as VS X 
215 obve 22; an-na-as—ni Nuzu (Language 14, 1938, 138); 
furthermore ana a-ia-si CT XXIX 35a 8; and (ana) a-ia- 
Si-im (Mari) A.Finet, L'accadiendes lettres de Mari 23). 


No. 45 (IM 51229) 


a-na GNanna-tum (2) ù Se-le-bu-um (3) q{-bi-ma (4) 
um=ma Ri-im-SAdad=ma (5) aš-Šum Ib-ni-9ri Speak sangem (16) 
a-na 1 iki eglim na-da-ni-im (7) aS-pu-ra-ku-nu-si-im 
(8) gqf-bi-ta-am Uu ta-aS-me (9) an-na i-na-an-na (10) 
tu-sa-ar-ra-ra (11) û pa-am-ku-nu (12) ta-at-ta-na-ab-ba- 
le (13) urera-am ijnu-vema (14) at-ta-al-kam (15) Sakanakkum 
i-na qa-te-ia (16) U-Si-iz-zi-ib-ku-nu (sic!) (17) ki-ma 
tup-p{ ta-asd-ta-me (18) 1 iki eglam a-na Ib-ni-*Tispak 
(19) 4d-na la ta-ka-al-la-a (20) la-i-ta-ar-ma (21) la 
i-ka-as—-sa-da-an-ni | 


"To Nannatum and Sélebum speak! This is what Rim-Adad 
says: Concerning Ibni-Tidpak, the priest, — to give (him) 
4 acre of field I wrote you, (but) you did not obey the 
order. In fact, now you quibble and use empty excusese 
Tomorrow, when I arrive, the Sakanakkum will have you 
delivered into my hand. When you hear my tablet (read), 
give ye 1 acre of field to Ibni-Tispak; don't hold back! 
He must not again apply to me." 


53 Ib-ni- Fri Spak is according to YBC 11167 (S.Simmons, 
Diss.No.9) sangé Be-el-ga-Še-er, the main god of Saduppim. 
That tablet is dated to the year 11 of the first Harmal 
datelist (Taha Baqir, Sumer 5, 1959, 83), i.e. Ibal-pi-el 
11. 
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8: ta-aS-me <tadmea; cf.ta-as-ta-me l. 17 < tadtamea 
(subjunctive! ). 


9: For anna compare the occurrences in Mari letters: 
ARM DT LUCID ONT IV 13 3°; 75 9. 


10: surrurum, an intransitive D, occurs CH XXIIr 66 
($265) and in the Laws of Eshnunna $33, 


11: The construct pa-am-ku-nu is curious. EY BN ES 
correct it recalls the =m present in the word for "mouth" 
in Aramaic (Biblé. Aram. pum, Syr.pummé) and Arabic(famun) 
(cf. TheNoldeke, Neve Beitrage zur sem. Sprachwissen- 
schaft 171ff.). The idiom with Btn of wbl is not known 
to me from anywhere else, 


13: For urram “tomorrow” see B.Lansberger, OLZ 1923 

71 fne1; ZA h1 (1933) 224; P.Kraus, MVAeG 36/1 (1932) 15f. 
No. 46 (IM 51114) 

a=na dranna-=i (2) qf{-b{-ma (3) um-ma Ka-lu-mu-um-ma (4) 
a@-na-ku an-ni-ki-a-am (5) sa-an-ga-ku-ma (6) veul Suits 
(kam) (7) su-pa-rum eqlam (8) (ki-m)a ia-ti (9) (le-)ae 
ES Gre) oe Ce ee Sea iis iE Se ee oe ee 
(12) ù is-tu x= وا‎ (43) 3 ki-ma warad bitim ik-(8)u-(da)m- 
ma (14) a-na eglim x x x -ma (15) ma=har a-wi-lim x x x 
(16) lu-ugs-ku-un (7) Sum-ma a-b(i at-ta) (18) pi-ha(-ti 
a-pu-ul) (19) e eqlam= (an-ni-a-am ) eg i-na e-re-(8i-im) 
(21) iktm Sa in-n(ewes-si-pu m) (22) an’ ah -su The Sly a Fee) 
(23) me-e i-di-in 1i-ig—qu-su-ma (24) ze-ra Su-ri! im la 
ie jay Ss TE 

a Perhaps NIM’ b Read gi-gu! 


"To Nannai speak! This is what Kalumum says: I am busy 
here and therefore did not come. A Man (of mine)(has ta)ken 
the field in my stead «. « « « « © « « « When the house 
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slave arrives from Elam(?), put him to work in the field 
so that I can report to the seigneur « . « « « - If (you 
are) my father (take over my) responsibility. When it 
comes to ploughing the field (in question) =— the dike 
which is to be piled up — its bank o o («+ « o «); allow 
him to irrigate it with water and furnish seed! Don't 
fail!" 


5: Cf. a-na-ku sa-an-ga-ku-ma a-la-kam U-ul e-li-i IM 
51260 8f.; a-na-ku en-ni-ki-am sa-an-qa-a-ku IM 51184 20f.; 
an-ni-ki-a-am sa~an-ga-nuema IM 51240 10f. 


45: A normal phrase would be témam mahar awilim Sakanum 
'" make a report to the awilum", e.g., IM 51311 1uff., 
or just (adéum x) mahar awillim Sakanum “make a deposition 
before the awilum (concerning x)" IM 51382 10ff. In our 
line the not transliterated word might be the content of 
the message or the deposition. if a-ap-lem is copied 
correctly, it could be either imperative or stative of ap- 
, Slum. In that case for comparison CT IV 27a 17ff. may he 
quoted: Û kaspam Iwerad-°TiSpak iSarig aplam . . « o pihatum 
igaris aplas—Su (both imperative). 


18: For pihatam'apalum see B.Landsberger, MSL I 129f.. 


21: The restoration is taken from TCL I 17l; for a 
discussion see B.Landsberger, MSL I 166f. CF. i-ka-am li- 
48—pu-ku IM 51184 = No.7 28. 


23: Compare on the one hand a-na x me-e i-di-im-mg 
egel-8u li-ië-gf “allot water to X so that he can irrigate 
his field" IM 51270 ff. but on the other also ù S5i-ib-si 
eglim Sa-a-tu e . o . i-di-in-ma li-id-bu-v5 IM 51269 28ff. 
(see above comment on No.16). 
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No.7 (IM 51585) 


a-na U-za-lum gi-bi-ma (2) um-ma SA BG ma= 
ru-ka-a-ma (3) SSamaé ù “We-er da-ri-is uy نھ‎ (4) 
li-ba-al-li-tv-u-ka (5) ma-ti-i-ma a=-na sé-bu-ti-ia (6) 
wa-qa-ar-tim U-ul aS-pu-ra-kum (7) Sum-ma i-na Ki-na-tim 
a-bi at-ta (8) 1 aban, i -Sa—da-am Sa mu-ut-ta-tim (9) 
Sa ma-di-is ma-lu-u (10) dam-qe-am tu<se>-i-la-am-ma ® 
(11) i-na ku-nu-ki-ka ku-un-kam-ma (12) a-na Sa tup-pf 
(13) ub-ba-le-ak-kum (14) id-na-am-ma li-ib-lam (15) 
Sum-ma i-na qa-ti-ka la i-ba-as-si (16) a-dar i-va-ad-su- 
se-bu-tam ma-di-ié i-Šu-Û (21) la ta-ka-ale-lie-am (22) 
i-na an-ni-tim ki-ma a-bi at-ta (23) ta-ra-am-ma-an-ni 
lu-mu-ur (24) ù Sim-Su ul-la-nu-um-ma (25) bi-id-ma-am- 
ma i-na tup-p{-im (26) Su-ut-ra-am-ma Su-bi-lam (27) 
su-ha-ru-um 8a il<-ls>-ka-kum (28) ki-da-da-am la i-ma- 
ru (29) (as-)ku-un-ka Sum-ma id-na-ad-Sum (30) ki-Sa-da- 
am $a tu-sa-ba-lam (31) Sa mu-te-tim la i-ma-ar (32) lu 
ma-li-ma lu da-mi-ig (33) ki-ma e-ma-ru-ma arha-at-ta-ma 
(34) W-ta-ar-re-am (35) ù na-ah-la-ap-tem (36) Sa ag-bi-a(, 
-ak-kum) (37) ki-a-am tu-s( a-ba-1lam) 

a Cle te 1 


“To Uzalum speak. This is what Adad-abum, your son, 
says: May SeamaS and Wer grant you life for ever! Despite 
my earnest wish I have never written you. If you are in 
reality my father dig up for me a beautiful pendant to be 
worn at the mttatum which is very ‘full'. Seal (the 
parcel) with your seal and give it to him who will bring 
you my tablet, so that he brings it to me. If you have 
none available, bring it up from the ground in a place 
where there is one and have it brought to me. i havea 
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great desire for it, so don't keep me waiting. By this 

I shall realize that you, my father, love me. Moreover, 
make me a good price, note it down on the tablet and have 

it brought to me. The young man who will come to you, I urge 
on you, must not see the pendant. If (it comes to) ‘give 
(it) to him' he must not see the pendant that for muttatum 
which you will have him bring to me. Let it be ‘full’ 

and beautiful; when I see it, I shall turn beyond myself. 
The garment about which I spoke to you you will let me 

have as specified !" 


8: The main subject of this letter is abankisadum, an 
ornament to be worn — at least originally — around the 
neck (kiSddum) i.e. a "necklace." Cf. ki-Sa-du-um ga "yx 
zagin 8a ki-Sa-ad x TCL X 120 Uf.; and still ™*4xi-sa-du/i 
in late texts (HAB 907 8; 1245 rev. 3; Johns DD 963 1), 
ideographically spelled “"ygi (AO 7038 = RA 19 86f.). The 
ideogram gû alone in the sense of kišãdum is ubiquitous 
in the inventories of the Qatna tressure (RA 43, 1949, 138ff.). 
In our case it is indeed a "stone" that is meant. To judge 
by 1.18 it is dug up from the ground and the same verb 
(Sultim) is used in 1.10. 


The genitive that follows refers (except where it denotes 
the owner) either to the material of which the necklace 
consists or to the part of the body on which it is worn, 
This suggests that the word “necklace” was no longer un- 
alterably associated with the"neck." This is important for 
our passage where kišãdum 8a muttatim indicates that it 
could also be worn on the muttatum. 


The thorny problem of muttatum seemed resolved when 
B. Landsberger (AfO 10, 1935, 147ff.) interpreted muttatum, 
formerly rendered by "temples" or "forehead", as "half". 
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This appeared eminently reasonable, and yet, cur passage re- 
opens the problem. An ornament like ours, when not worn 
around the neck, could hardly be worn anywhere but on the 
forehead, a fashion which, just as nowadays, was hardly 
unknown in antiquity. The plural (or dual) is found in 
marsum ina mursi-Su mu-ut-ta-tu-Su i-ba-la "(with respect 
te) the sick man; in consequence of his sickness his... 
6 will dry up ( i.e.,shrink)" CT III 2ff. 7 (Hunger, Beck~ 
erwahrsagung 48f.). All this does not mean to deny the 
existence of a word muttatu with the meaning “half,” but 
there must be a homonym denoting some part of the heed. 


9: 8a m&disS mali must refer to the quality: "first-rate" 
or the like. 


24: For ullaénum see W.von Soden, ZA hi (1932) 100; J. 
Lewy, RA 35 (1938) 81ff. 


2uf.: As far as I know the phrase Simam bašãmum "make 
a good (i.e., favorable) price" is not otherwise attested. 


33: abatta(m)-ma is a clear instance of an adverb in 
-attam (cf. Wevon Soden, ZA 45, 1939, 62ff.); it belongs 
to ahum "side, outside". The phrase ahattam(-ma) turrun 
is comparable to English “be beyond oneself", German 
“aussersichgeraten." 


No. 48 (IM 51270) 
a-na U-s{-ia (2) qi-bi-ma (3) um-ma Na-wi-ra-am-Sa-ru- 
ur-ma (4) a-na Ib-ni-% Ti Spak (5) me-e i-di-im-ma (6) eqel- 
Su li-id-gf (7) ù a-na it-ti-i (8) Sa-tu-0 tu-ka-la-Su 
(9) me-e-6u-ta-ba-la-sum 
"To Usiya speak! This is what Nawiramsarur says: Give 


water to Ibni-Tigpak so that he may irrigate his field. 
But (as to) getting water on my time — you will prevent it; 
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have the water cut off for him"! 


7: ana it-ti-i, for ana itti-ya, is of significance for 
the explanation of the much discussed legal phrase ana 
itti-Su; see for summaries B. Landsberger, MBL I (1937) 
409f.; F.R. Kraus, Symbolae Koschaker (1939) 50ff.; Bo 
Landsberger, JNES 8 (1949) 288. The context is here an 
entirely different one: the offered rendering can hardly 
be doubted. 


9: abAalum "dry up, wither": see B. Meissner, Beitr.zum 
ass, Worterbuch 1 (1931) 6f. 
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(a-n)a Mar-TStar q1-b{i-ma (2) (un-)ma Warad-2Sin cane 
oe ee « (3) tup-p{ an-ni-a-am (4) i-na a-ma-ri-im (5) 
e-Se-er s{-bi-ti-ka (6) 1-di-ma 10 Sigil kaspam (7) le-qd- 
a-ma (8) (h)u-um-ta-am (9) ù cus uds-da-an-ni (10) la ue 
ba-za-hu-ni-in-ni (remainder badly mutilated) 


"(To) Mar-Idtar speak! This is what Warad-Sin, «e « « e 
o o e Says: When you see this my tablet, stop the pursuit 
of your wishes 2 » take 10 shekels of silver and hasten here. 
Join-mel «-They mist mot. beat. me UD eine) fey net 4ete eben, 


a Literally: "the going straight of your wish" 


5: It is assumed that sibitum is a variant of sibutum 
"wish, 


No.50 (IM 51272) 


(a-na TO TT ) (2) (gf-vf-ma) (3) um-ma (x x =jSac 
mag=-ma (4) #¥*x-x-um (5) 1۸) ×= ( a-ni-im (6) a-na x x ® a 
Sa-mi-im (7) it-ru-dam-ma (8) tu-us-te-ri-ib-Su (9) i-na- 

) ‘x pucru-ve-ma (11) 8¥*ag(e)ert 


an-na wa-ar-ka-at (11 
Su-ri-im 


Albrecht Goetze 


a Possibly 1.giۍš‎ = ullim. 


Te < <S.) (speak!) This is what (Warad-) Šamaš 
Says: The . « « « Sent A(x)anim here to buy . : 


© @ e 
and you let him enter. Now investigate the (legal) 
background of the. 


* ¢ e e and conduct my hired man here!" 
a Possibly "oil", 
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SUMMARY 
OF REPORT BY THE DIYALA BASIN ARCHAEOLOGICAL 
PROJECT JUNE 1, 1957 TO JUNE 1, 1958 


By 


Prof. THORKILD JACOBSEN. 


In September 1957 the source-program 
was supplemented with a specific field- 
program with headquarters at Khafaje 
on the Diyala. From here by means 
of excavation, ceramic, surface survey, 
and paleo-botanical inquiries the history 
of setttlement, irrigation system, ancient 
crops, and salinization in the area were 
investigated on the ground. The main 
results of the combined inquiries may 
be briefly reported on as follows: 


Recorded occurrences of Salinity in An- © 
tiquity. Chs. I-IV. 


The soils of Iraq are young soils, in 
part man-made, laid down in annual de- 
posits of silt by irrigation waters. In 
these relatively recent soils accumulation 
of exchangeable sodium and of salt to 
which the semi-arid climate and the low 
permeability of the soils make Central 
and Southern Iraq prone has formed in 
many areas soils of saline or saline alkali 
type. Ultimate source of sodium and salt 
seems to be the irrigation water which, 
though it contains them in moderate 
amounts only, has deposited over the 
ages large accumulations of both in the 
watertable, which has only very limited 
lateral movement to carry them away. 
Their immediate, and practically more 


Introduction. Project and Program. 


The Diyala Basin Archaeological 
Project was established in 1957 under 
Decision No. (3) Meeting No. (21) of 
the Development Board and is responsi- 
ble directly to the Head, First Technical 
Section. The Project, a joint undertaking 
by The Directorate General of Antiqui- 
ties of Iraq and The Oriental Institute of 
The University of Chicago, drew its staff 
from both of these institutions with such 
supplement from outside as was found 
needed. Its task has been to undertake 
‘“‘an archaeological investigation in the 
Diyala River Basin with the purpose of 
identifying ancient irrigation and agri- 
cultural practices with special attention 
to draining facilities and salinization of 
soils’’. Central to the task is the problem 
of salinization in Antiquity, to which 
agricultural practices and drainage relate 
as factors tending to promote or prevent. 


The Project began operations on 
June 1, 1957 with a general program of 
investigation of the ancient written sour- 
ces. These cover a span of some four 
thousand years from 2600 B.C. to 1400 
A.D. and range through all of the varied 
languages and cultures which have suc- 
ceeded each other in Iraq’s long history. 
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Separate investigations into the effe- 
cts of these recorded occurrences of sali- 
nity were made for crop preference and 
for fertility. When salinity begins a first 
effect is change in crop preference away 
from less salt-tolerant crops such as 
wheat and toward more resistant crops 
such as barley. A second effect is general 
lowering of fertility and drop in yields 
as the degree of salinity increases. 


For the severe occurrence of salinity 
in the South around 2400 B.C. contem- 
porary records show a marked movement 
away from wheat. At 2400 B.C. wheat 
constituted 16.31% of the combined 
wheat and barley grown. By 2100 B.C. 
the percentage had fallen to 1.86%. In 
still later records from 2000 B.C. and 
1700 B.C. wheat is missing altogether. 
Correspondingly yields of barley, which 
in 2400 B.C. stood at 2500 liters per 
hectare, dropped to 1460 liters per hec- 
tare by 2100 B.C. and to 897 liters only 
by 1700 B.C. Historically this salting 
up of the fields in the South and the ac- 
companying catastrophic loss in fertility 
and worsening of economic conditions 
marks the end of Sumerian civilization. 
The brilliant achievements of the Su- 
merians and their long pre-eminence 
economically, politically, and in cultural 
leadership extending back to the earliest 
times became impossible of maintenance 
as the South grew economically weaker 
and weaker. A century after 2100 B.C. 
the last Sumerian empire, that of the 
Third Dynasty of Ur, fell. By 1700 
B.C., when wheat had completely disap- 
peared in the South and barely there 
yielded only 897 liters per hectare, the 
center conclusively shifted to the North 
where Babylon under Hammurabi began 
to emerge. The South never recovered 
from this first salting up of its lands 
even though human skill and tenacity 
managed to keep the country in produc- 
tion. It was never finally abandoned, but 
it never regained its earlier economic 
and political leadership. 


significant, source appears to be the 
watertable which, if it rises through 
over-irrigation or for other causes, will 
carry sodium and salt to the surface 
either directly or through capillary ac- 
tion. Concentrations of salt in the root- 
zone and upper soil layers begin to be 
injurious to agricultural crops when 
they reach. 0.1 to 0.2% and the land 
becomes unusable for normal cultivation 
at concentrations from 0.5% to 1.0%. 
Exchangeable sodium tends to have de- 
trimental effect on soil texture and may 
collapse it to almost total impermeabi- 
lity. 


Harmful rise of the watertable can 
usually be prevented by moderation in 
the application of irrigation water or by 
adequate intensive drainage. Short of 
the latter, a technique not used by the 
Ancients, a yearly fallow, which allows 
deep-rooted weeds such as shog and agul 
to dry the soil far down and to create a 
protective dry zone against capillary 
action, may, as pointed out by Professor 
J.C. Russel, serve well. When severe 
salinization has already taken place rec- 
lamation is possible through leaching 
and, where necessary, improved drain- 
age. In the case of alkali and saline alkali 
soils leaching may have to be combined 
with the application of chemical amend- 
ments to restore desirable texture. 


The comprehensive survey of ancient 
records made by the Project showed 
only two major occurrences of salinity in 
History. One vary severe such occurrence 
is attested for Tello, ancient Girsu, on 
the present Shatt-el-Gharaf. Gradual 
salting up of the fields is here shown to 
have occurred from ca. 2400 B.C. on- 
wards and to have spread by 2300 B.C. 
and 2100 B.C. westwards toward the 
Euphrates through the heart-land of the 
South. A second milder occurrence is 
attested for Northern Babylonia from 
approximately 1200 B.C., references to 
salt ceasing around 600 B.C. 
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that capillary action in the wet clay wil) 
bring salt to the surface. Once there, and 
with the watertable high, it will be ex- 
tremely difficult successfully to leach the 
salt out again without recourse to exten- 
sive drainage systems to lower the water- 
table, systems which, as far as the sour- 
ces allow one to judge, were not known 
and not used by the Ancients. In Middle 
and Northern Babylonia, on the other 
hand, the watertable is on the whole con- 
siderably lower and a much larger protec- 
tive zone of dry soil separates it from the 
root-zone above. This minimizes in no 
small degree the dangers of the salt 
waters of the watertable rising to the 
surface and allows, should such a rise 
happen, more latitude for leaching the 
upper soil layers free of salts again. 
Here, therefore, it is understandable 
that the danger from salt could be kept 
relatively successfully under control over 
more than 5000 years of continued iri- 


gation agriculture down to Abbasid 
times. 

Agricultural Practices in Antiquity. 
Come 


The figures for ancient yields found 
in the investigation of the fertility of 
Iraq in Antiquity compare remarkably 
well with modern ones. Thus the 2537 
liters of barley per hectare at Girsu 
around 2400 B.C. before salinization 
had taken full effect may be set against 
modern vields of 1257, 1165, and 1288 
liters per hectare recorded for the same 
general area (Muntafiq Liwa) in 1954, 
1955, and 1956 respectively. The yield 
of wheat on the best fields of Girsu at 
that time even hold their own against 
yields of the best modern Canadian 
wheatfields. These quite remarkable an- 
cient returns as also the fact that Girsu 
was able to fight a delaying action against 
progressive salinization and to keep its 
lands in production — albeit with severe 
decline in fertility — over more than 


The later occurrence of salinity in 
Northern Iraq from around 1200 B.C. 
seems in comparison slight only and had 
no such far reaching consequences. 
Wheat, which stood at 25.86% of the 
cereal crop around 1300 B.C. still consti- 
tuted 18.05% by 500 B.C. when refer- 
ences to salt are beginning to cease, and 
the yield of barley at that time was at 
a very acceptable 2000 liters per hectare. 
To the following Seleucid Period dates 
Herodotus’ enthusiastic description of 
the fertility of Northern Babylonia 
which, exaggerated though it may be, 
could certainly not have been written 
had the country not by then recovered 
fully and gone on to a point where its 
general fertility was truly impressive. 


The picture which emerges from a 
consideration of these two recorded oc- 
currences of salinity, the earlier one in 
the South and the later one in the North, 
is thus one of striking difference in ex- 
perience with salt, the South crippled 
early, unable to recover, the North show- 
ing no serious effects and moving on to 
peaks of exceptional fertility and pros- 
perity. Such difference, since saliniza- 
tion is a physical and chemical process 
should, in the normal order of things, 
have a physical explanation, derive from 
different physical properties of the two 
regions. It is, in fact, difficult to escape 
the rather obvious conclusion that the 
different degree of exposure of the two 
regions to the main source of salts in 
Iraq, the extremely saline waters of the 
water-table is the crucial factor. In the 
South, in what was Sumer, the water- 
table will come up to within a few meters 
of the surface and the roots of the crops 
in the upper soil layers. Irrigation agri- 
culture carried on here over prolonged 
periods may therefore easily, by the an- 
nual addition of irrigation waters, bring 
the watertable still higher up. Occasional 
over-irrigation or floods can then with- 
out difficulty soak the ground through so 
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strous salinization of the South from aro- 
und 2400 B.C. is Entemenak’s successful 
construction of a feeder from the Tigris. 
This feeder, which antedates shortly the 
records of beginning salinity in Girsu, 
grew with time into, or merely showed 
the way for, a waterway from the Tigris 
westwards toward Larsa near the Kuph- 
rates large enough to rank as a major 
Tigris branch and to be called simply 
‘The Tigris’’. In time and in area both, 
these new copious supplies from the Tig- 
ris coincide with the occurrence and 
spread of salinity in the South. 


The conclusions tentatively arrived 
at in the general part of the Project’s 
investigations and set forth above could 
be tested in details in the Diyala Region, 
which formed the object of the specific 
program of inquiry on the ground. At 
first sight the test appeared a hard one. 
We have seen that the ancient agricul- 
tural practices appear to have been both 
efficient in themselves and well suited to 
prevent or at least retard salinization. A 
really disastrous salting up of major 
areas could be shown to have occurred 
only once, in the South, vulnerable 
through its high water-table, under spe- 
cial temptation to over-irrigation. In the 
Diyala Region, situated in the North 
with a present water-table as low as ten 
meters or more under the surface serious 
salinity was not to be expected, and yet 
vast stretches of barren, saline desert 
mark here what was once the flourishing 
Nahrawan tract. 


Our first task was thus clearly to 
ascertain when the salting up of the 
Nahrawan area took place and what 
could be learned about conditions at the 


time. A second, equally obvious task was 
the investigation of the Nahrawan sys- 
tem itself, how it had functioned, how 
much water it carried, how that water 
was distributed and regulated as to vo- 
lume, and which were the special dan- 


seven hundred years, from 2400 B.C. to 
1700 B.C. and after, cannot but draw 
attention to the general agricultural 
practices of the ancient farmers which 
stood them in such good stead. 


A survey of ancient agricultural prac- 
tices as they are set forth in the as yet 
unpublished Sumerian handbook of farm- 
ing known as the Sumerian ‘‘Goergica’’ 
indicates that Sumercian agriculture was 
in essence extensive rather than inten- 
sive. Winter crops only, no summer 
crops, are attested. Seeding, done with 
a special seeder-plough which dropped 
the seed into the furrow through a special 
attachment, was in terms of area very 
sparing, largely because the seeded fur- 
rows were spaced widely apart. A yearly 
fallow gave the fields rest, replenished 
them, and allowed shoq and agul to dry 
them deeply. The method of irrigation 
practiced seems to have been that of fur- 
row irrigation and the number of irriga- 
tions for barely, three basic ones and an 
extra fourth for increased yield corres- 
ponds with traditional practice today. 
No evidence as to the volume of irriga- 
tion water customarily put on the land 
by the Ancients was found. For the 
history of salinization this may, how- 
ever, well prove less of a loss than would 
at first seem, for it is not only, and not 
necessarily, the effect slowly building up 
from long accustomed practices that will 
prove decisive in the history of saliniza- 
tion, but quite as often sudden change of 
practices, temptations to misuse if all 
at once large new supplies of water are 
made available. The possibility of such 
suddenly greatly increased supplies was 
given with the great technical knowledge 
and ability which had been achieved 
early by the Ancients and enabled them 
to undertake radical changes in establi- 
shed canal-systems and to tap new diff- 
cult major sources of water. An example 
of such an attempt which may well prove 


to have been a major factor in the disa- 
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early precursor of that watercourse. All 
of these early streams may be assumed 
to have been natural riverbranches, pos- 
sibly straightened and regulated in some 
degree with the passage of time. Swamps 
and marshes seem to have been more 
common then than they are today and 
to have drained only gradually. 


The total occupied area in the earliest 
periods was of moderate size. It can be 
assumed to have been cropped with 
wintercrops of emmerwheat and barley, 
both of which grains are attested for the 
region in early time. Along the rivers 
and canals orchards with date-palms and 
other fruit-trees were undoubtedly com- 
mon. The only source of water for the 
region was, as shown by the disposition 
of settlements and canal-systems, the 
Diyala. 


The earliest occupation lasted essen- 
tially unchanged down to Early Dynat- 
tice times. Toward the end of this period 
and in the following period of Agade 
(ca. 2300 B.C.) signs of a distinct set- 
back with considerable abandonment are 
noticeable. The cause of this set-back, 
which can be traced country-wide beyond 
the borders of the region, must be sought 
in disturbed political conditions. Con- 
tinuous internal wars from the middle 
of Early Dynastic onwards led to rapidly 
growing lawlessness, infiltration of rapa- 
cious nomads who interfered with com- 
munications, commerce, and normal 
agricultural pursuits until finally econo- 
mic disaster weakened the country to the 
point where the Gutians, nomads from 
the mountains north of the Middle 
Diyala, were able to take over and form 


the Gutian Dynasty. 


After the war of liberation by Utuhe- 
gal and under the stable government of 
the Third Dynasty of Ur (ca. 2100 B.C.) 
the Diyala Region recovered with the 
rest of the country and it continued to 
prosper under local independent rulers 


gers besetting an irrigation system of 
this nature. 


Human Occupations in the Diyala Re- 
gion. Date of Salt. Ch. VI. 


Through a systematic ceramic sur- 
face survey of the whole region it slowly 
became possible to trace the history of 
human occupation in the area from the 
earliest times, to assess its size at the 
various periods, and to outline the canal- 
systems on which it depended. What we 
found was a fairly unbroken chain of 
settlement and resettlement of the same 
areas with no long-time or permanent 
abandonments of land such as salinity 
would have produced had it been pre- 
sent. 


The earliest settlement in the region 
dates back to the Ubaid Period, that in 
which, at ca 4200 B.C., the irrigation 
country generally, Central and Southern 
Iraq, was first settled. The Diyala, or 
Turan as the Sumerians called it, fol- 
lowed then a course shghtly different 
from the one it takes today. Emerging 
from the Hamrin Range it veered rather 
more to the North and worked its way 
back gradually towards its present course 
to enter extensive swamps and marshes. 
From these it again emerged south-west 
of Baquba flowing south and then south- 
east, crossing its present course at Kha- 
faje and emptying itself into the Tigris 
or into marshes along its bank through 
four separate outlets spaced along a line 
south-east of its present mouth. 


Occupation centered along two of its 
branches, a precursor of the modern 
Mahrudh Canal and a precursor of the 
Nahrawan. The latter of these two bran- 
ches can be identified as the ancient 
Daban River, often mentioned in the 
sources. In addition some settlement was 
found along a line following approxima- 
tely the upper course of the present 
Beledruz Canal and representing a short 
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These needs seem to have been met 
in the following Sassanian Period with 
the construction of a feeder from the 
Tigris, the Qatul-al-Kisrawi, which took 
off from the Tigris at Dur north of Sa- 
marra and joined the Tamarra branch 
of the Gukha at Baquba. South of Baqu- 
ba, at Sifwe, a new canal, the Nahra- 
wan, took off from the Tamarra and car- 
ried the waters eastwards to the Middle 
Gugha at Aberta, from where they con- 
tinued in the Gukha bed along its more 
recent course through Uskaf-Bani-Junayd 
to the Tigris below Madharaya. Islamic 
tradition, the correctness of which we 
see no reason to doubt, ascribes the con- 
truction of the Qatul to Chosroes I Anu- 
shirwan (5381-578 A.D.). The net result 
of the cutting of the Qatul, which may 
be assumed from its slope to have had a 
capacity of 50 to 100 cumecs, would ap- 
pear to have been, in addition to a regu- 
lar supply of summer water for the or- 
chards along the Nahrawan, rather more 
water during the winter than the region 
actually needed for the area under culti- 
vation. Temptation to over-irrigation 
may thus have been present. 


The Sassanian occupation in the 
Diyala Region ended in a general, almost 
complete, abandonment of towns and 
villages. As with earlier abandonments 
political causes seem indicated and the 
history of the declining Sassanian Em- 
pire shows in fact the very elements of 
disastrous disruption of government 
functions, internal strife, and serious 
economic difficulties, which we have 
come to associate with similar abandon- 
ments in the past. 


The Islamic conquest of the Diyala 
Region was effected with a minimum of 
bloodshed, most of the districts still in- 
habited submitting readily. Reorganiza- 


tion and resettlement began early. The 
Islamic Weir at Qantara, built directly 
in front of the earlier ruined Sassanian 
structure, would seem on the evidence of 


after the Ur III Empire had come to an 
end. The recovery was one of gradual 
resumption of the earlier pattern of set- 
tlement and, as time went on, of extend- 
ing its lines into areas which had been 
swamps but were now drying up. Even 
so, however, occupation remained mo- 
derate in size. At its peak in the Old- 
Babylonian Period around 1700 B.C. 
the area occupied amounted to approxi- 
mately 2,850 square kilometers or a little 
over half of the area which is occupied 
in the region today. 


At the end of the Old-Babylonian 
Period the Diyala Region suffered toge- 
ther with the rest of the country a new 
severe abandonment. The reasons seem 
once more to have been political: collapse 
after prolonged internal strife and inva- 
sion from outside. The Cassites, a moun- 
tain tribe situated near the home of the 
Gutians of earlier memory, seized power 
and formed the Cassite Dynasty. Under 
the Cassites recovery once more began 
but without much vigour and some of 
the gains were again lost in the follow- 
ing Middle-Babylonian Period. 


Not until the Achaemenid Period 
(ca. 500 B.C.) does the region reawaken 
to new hfe and prosperity. A new regu- 
lation of the canalsystem centered along 
a new single course from the outlet of 
the Diyala through the Hamrin down 
the Pre-Mahrudh to connection with the 
Middle and Lower Daban. This new 
main course is the River Gukha of con- 
temporary sources which gave its name 
to the region in classical and later times 
(Classical Cauchae, Aramaic Gukhaya, 
Arabic Jukha). New large settlements 
along the Gukha bear witness to the 
prosperity of the region. Computations 
of area and irrigation needs he around 
those of the present day suggesting that 
the Diyala waters were used to full 
capacity and that needs for new supplies 
may have been felt after late Parathian 
times. 
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ed-Dawla, which resulted in a marked 
lowering of bread prices in Baghdad, 
slowly brought back part of the popula- 
tion which had been forced to leave, and 
the region regained a measure of prospe- 
rity once more. But the possibility that a 
high flood in the Diyala might reopen 
the breach hung as a sword over its head 
How anxiously the dam closing the 
breach was watched is indicated by an 
anecdote told by Miskawayh according 
to which the head of the watch living on 
the dam itself was not allowed to leave 
his post even to go to his house in near- 
by Jisr-an-Nahrawan (Sifwe) for a bath. 
When the Sultan, ‘Adud-ed-Dawla, at 
one time sent him a thousand Dirhems 
as a reward for his faithful service the 
conditions were that 1f the messenger 
found him on the dam he would deliver 
the reward, if he found him in his house 
he would put him to death instantly. 


As time went on this watchfulness 
decreased. Such was particularly the case 
under the Seljucids, who came to power 
in 1056 A.D. During the Seljucid Period 
the breach once more opened and general 
neglect and military ravages led to a new 
abandonment marked now by sites co- 
vered with Post-Samarran pottery. The 
conditions leading up to and surrounding 
the Seljucid abandonment are well des- 
cribed by Yaqut, who, in speaking of the 
Nahrawan says: ‘It is now 1n ruins and 
all its cities and villages are mounts and 
can be seen with standing walls. The 
destruction of this canal was caused by 
the differences among the Sultans and 
the fighting between them at the time 
of the Seljucids. None of these Sultans 
was interested in construction and build- 
ing, their only aim was to collect taxes 
and consume them. It was also on the 
route of their armies, so the population 
left their lands and it continued to go 
to ruin. These Sultans were dispirited 
about digging the canal because they 
believed that whoever started to re-dig it 


brick-sizes to date approximately to the 
time of Hisham (724-43 A.D.). The 
Islamic reoccupation follows closely the 
earlier lines with some extension along 
new branch canals and a few omissions. 
The most noticeable concentrations lie 
along the Beledruz system and on the 
Nahrawan Canal south of Aberta. The 
connection of the Mahrudh southwards, 
the old Gukha course, was not resumed. 
The region counted in Islamic times as 
one of the most fertile, with pleasant 
scenery and yielding the highest revenue. 


This prosperity was, however, not 
destined to last. In the year 326 Hejra 
(937 A.D.) when an army under Batch- 
kam the Turk was marching on Baghdad 
up the Tigris the commander of Caliph 
Radi, Ibn-Raiq, gave orders to breach 
the Nahrawan above Sifwe so that it 
would flood the region down to the Tigris 
and delay the enemy. The breach, made 
by one Ahmed Ibn-Ali Al-Kufi, did not 
serve its purpose, Batchkam and his 
army crossed easily; it did, however, 
allow the river to scour its bed deeper 
and proved afterwards exceedingly diffi- 
cult to close and keep repaired, so that 
if any single cause for the eventual 
destruction of the Nahrawan area were 
to be given this hapless attempt by al- 
Kufi must have first claim. 


In the years following the breaching 
of the Nahrawan until it was finally clo- 
sed by Muizz-ed-Dawla in 345 Hejra 
(956 A.D.) the Nahrawan Region, large- 
ly deprived of water, become rapidly and 
disastrously depopulated. This large- 
scale abandonment is marked by the 
countless mounds in the region the sur- 
face of which are covered with pottery 
of the ‘‘Samarran’’ Period; they all rep- 
resent villages and towns which ceased 
to be inhabited at this time. Especially 
hard hit was the Lower Nahrawan south 
of Aberta. 


The closing of the breach by Muizz- 
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history of settlement in the Diyala Re- 
gion thus shows that a tight chain of 
occupation and reoccupation of virtually 
the same lands strectches from the ear- 
liest periods down to Islamic times leav- 
ing little ground for any assumption of 
serious salinity problems. Even the 
Islamic abandonments appear due to in- 
cautious breaching of the Nahrawan and 
subsequent neglect and disorderly condi- 
tions generally rather than to salt which 
should almost certainly have been men- 
tioned in the relatively copious and expli- 
cit sources of the period. Supporting evi- 
dence is furnished by the crop prefere- 
nces indicated by Ibn-Khurdadhbih’s list 
of tax payments in kind, which shows 
conditions as they were around 850-900 
A.D. At that time the less salt-tolerant 
wheat outranked barely on the Upper 
and Middle Nahrawan, amounting to 
more than 50% of the total produce. 
Ibn-Serapion’s description of the Nahra- 
wan of around 900 A.D. similarly sug- 
gests no loss of fertility such as salt 
would certainly have produced. 


On the other hand the construction of 
the Qatul had, as mentioned earlier, 
brought considerable amounts of extra 
water into the region, rather more than 
was needed for the area actually in 
winter crops, and the temptation to over- 
irrigation and consequent danger of ris- 
ing watertable must have been present. 


That the watertable did in fact rise 
very close to the surface in Islamic times 
bringing its salts and free sodium with 
it is clearly indicated by the present con- 
dition of the sites abandoned in the Isla- 
mic Period. They are unlike all earlier 
sites, literally covered with fragments of 
baked bricks. Such extensive fragmenta- 
tion is only understandable on the as- 
sumption that the salt waters of a water- 
table close to the surface rose by capillary 
action into the walls still standing on the 
abandoned sites, that salt was gradually 
deposited in cracks as the water evapo- 


would die before completing the work’’. 


A last attempt to close the breach 
and to reclaim the region was made when 
Mujahid ed-Din-Buhriz, who had been 
appointed chief engineer of Iraq, began 
work on the Nahrawan in 534 Hejra. 
Buhriz made several attempts at closing 
the breach, at first unsuccessfully, the 
waters changed their course and left the 
dam that was to turn them into the 
Nahrawan channel on dry land. Even- 
tually, however, he succeeded and was 
able to take the Sultan on a boat-trip 
past the repairs and into the Nahrawan. 
It is reported that when the Sultan later 
complained about waste of money in the 
construction Buhriz replied that the 
whole cost, 70,000 Dinars, would be 
repaid by the value of the straw alone 
from the crops on the reclaimed fields. 
Buhriz died soon after he had completed 
the work and thus did not see it des- 
toryed again by a flood in 1150 A.D. 
From this last bursting of the dam across 
the breach may be dated the final desola- 
tion of the Nahrawan area. At a single 
site only, Aberta, did a few hardy survi- 
vors continue to eke out a living into 
Iikhanid times. Their small walled vil- 
lage, Kerkh Aberta, on the summit of 
the older mound, was located in a trench 
made by the Project. It is mentioned by 
Yakut as still inhabited around 1222 
A.D. Presumably it subsisted on rain 
and such water as still would come down 
the Nahrawan. The remaining cultiva- 
tion shrank further and further north- 
wards toward the head of the water- 
supplies where the Diyala emerges from 
the Hamrin. 


The disturbed and unhappy times of 
the Mongol invasion under Hulagu Khan 
and later ravages left their mark in still 
a third abandonment of Ilkhanid and 
Post-Ikhanid times. By then the region 
had nothing left of the prosperity which 


once distinguished it. 


The results of the inquiry into the 
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the next annual rise of the watertable 
and capillary action would bring salt 
and free sodium back up to stay. These 
are the conditions which we are led to 
believe must have prevailed in the Nah- 
rawan Area at the close of the Islamic 
occupation and to have caused its present 
saline condition. Further north in the 
Diyala Region, where Qatul water was 
not available and where cultivation has 
continued to the present day no compara- 
ble salinity occurred. 


Functional Aspects of the Nahrawan 
System. Ch. VII. 


The investigation of the history of 
settlement in the Diyala region has 
pointed up — over and over again — 
that a particularly close relationship 
exists between the flourishing of irriga- 
tion agriculture and the existence of a 
stable and vigorous government. It is 
when government controls weaken and 
disturbed internal conditions come to 
prevail that the great disastrous aban- 
donments of land take place. The speci- 
fic reasons for this close relationship 
must be sought in the size and extreme 
complexity of a great irrigation system, 
which demands that control, to be effec- 
tive, must extend beyond regional bor- 
ders to the source of supplies, in the 
vulnerability of such a system to the 
violent action to the yearly floods, which 
threaten to breach existing banks — at 
times irreparably if a major breach is 
not speedily closed and scour is allowed 
to set in — and, in the vulnerability to 
silting and loss of command of the land; 
for the land rises steadily due to the 
annual deposits of silt laid down on it by 
the irrigation waters. Together these 
factors add up to a task of control and 
maintenance of exceptional magnitude. 
It must cover areas so large that only a 
central government will have the broad 
authority needed, and it calls for the 
constant application of labor in amounts 


rated and finally slowly shattered the 
bricks to the fragments now found. Con- 
firming this is an observation made in 
the course of the soil survey of the region 
namely that the solonetzic soils were 
characteristically found in ‘‘closed dep- 
ressions formed by the. network of vesti- 
gial canals which crisscross the country?’ 
(Z.A.D. Irrigation Projects II p. 50). The 
canals in question are canals of Sassan- 
ian and Islamic date. The solonetzic soils 
found in conjunction with them can be 
considered partially leached variants of 
the saline alkali soils of solonjak type 
which are characteristic of the Nahra- 
wan Region as a whole. It must there- 
fore be assumed that the salts and free 
sodium had been deposited in the soil by 
a high watertable before these canals, 
though abandoned, had completely ceas- 
ed to carry tricles of water at flood time, 
since it is seepage from them that pro- 
vided the leaching to change solonjak- 
like to solonetz-like soils in their vici- 
nity. 

That conditions of high watertable 
with its content of salt and sodium extre- 
mely close to the surface could exist 
without immediately rendering cultiva- 
tion impossible is shown very well by 
the findings of the Hunting Soil Survey 
and reported in Z.A.D. Irrigation Pro- 
jects II p. 32 and table B5 on p. 74-75. 
Two of the wheat fields investigated 
showed a fair wheat crop on soils with 
a salinity reading of 2.9 and 2.7 E.C. 
x 10?=mmhos/cm. in the upper 15 cms. 
but as high as 15.0 and 42.0 further 
down. 


Under such conditions cultivation 
depends closely on the annual fluctua- 
tion of the watertable. As it goes down 
during the summer it leaves the farmer 
enough margin to leach the uppermost 
stratum free of salt when he first irriga- 
tes and to allow the crop to germinate 
and ripen in a shallow top-zone of low 
salinity. Should he abandon the field 
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systems, add to the known and obvious 
danger of breaches from the floods, to 
which historians have always given due 
attention, the slower but equally trouble- 
some one of eventual loss of command of 


the land. Togther these dangers point up 
the extreme vulnerability of irrigation 
systems and the scale of efforts and at- 
tention constantly needed to keep them 
functioning. 


The Weir at Qantara, the first 
structure of its kind ever excavated in 
Iraq, proved to be of monumental pro- 
portions, it regulated the water-supplies 
for the entire Lower Nahrawan area. No 
information about it could be found in 
contemporary Islamic sources except its 
name Ash-Shadhurwan al-Asfal, ‘The 
lower Weir’’. It consisted of a spillway 
37.56 meters wide and 30.00 meters deep 
built on a stepped platform, two flanking 
abutments to contain the waters flowing 
over the spillway, two frontal guide 
banks, a quay or closing wall to a pool 
which had formed behind the weir, and 
two regulators, one in the right bank of 
the Nahrawan, one in left, at a short 
distance above the weir. All built in solid 
brick laid in a mortar of lime and ashes. 
The weir served to raise the waters in 
front of it to a level approximately 3 
meters above that of the waters in the 
pool behind it and the lower parts of the 
Nahrawan course. It thus greatly facili- 
tated the supply to eleven branch canals 
which took off from the Nahrawan dire- 
ctly above it. The weir dates in its ear- 
liest form probably to the early Eighth 
Century when the Islamic settlement at 
Uskaf-Bani-Junayd had had time to be- 
come well established and is likely a work 
of Khalid ibn-Abdulla al-Qasri, the ener- 
getic governor of Iraq under Hisham. 
Directly behind the weir remains of a 
similar structure of Sassanian date was 
uncovered. Badly damaged it could still 
be shown to have been similar, perhaps 
even identical, in construction to the 


which only a central government can 
command. 

Clarification in detail of the struc- 
ture and function of a major ancient irri- 
gation system, of the means used for 
conveying, distributing and regulating 
water supplies, and of the measures taken 
for maintaining command of the land 
has been provided for the first time by 
the investigations of the Project into the 
Lower Weir, As-Shadhurwan al-Asfal, 
at Qantara and into its dependent system 
of branch canals supplying the fields of 
the city Uskaf-Bani-Junayd a short dis- 
tance farther down the Nahrawan cour- 
se. In addition to this primary purpose 
of clarifying generally the function of an 
ancient irrigation system these investi- 
gations and related trenching at key 
points in the area have provided the 
necessary insight into ceramic sequences 
and sequences of brick-sizes in Islamic 
times to make possible for the first time 
the essential distinction and dating of 
subperiods which make the survey map 
of the Sassanian and Islamic periods 
precise and meaningful. 


The following specific results may 
be briefly mentioned. Detailed investi- 
gations of the canal-system around 
Uskaf-Bani-Junayd (Smaka) showed 
that the fields of that city were orginally 
watered from canals taken directly from 
the Nahrawan bed near the city at close 
to right angles. Increasing rise of the 
land gradually made the construction of 
the weir at Qantara necessary to raise 
the level of the waters and eventually 
forced lands far to the south of Uskaf to 
draw their water from above the weir in 
candals almost parallel to the Nahrawan 
course to obtain the needed elevation. 
These canals also served as desilters. The 
results of these investigations, which 
show the enormous amount of constantly 
applied labor for construction and main- 
tenance of the weir, for digging and 
cleaning canals, for changing existing 
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sions seem to emerge clearly : 


(1) Ancient agricultural practices 
were remarkably effective and produced 
excellent yields. They were likewise well 
suited to prevent or retard the spread of 
salinization, 


(2) The only serious occurrences of 
salinity in history of which we have 
record appear due to rise of the water- 
table caused by over-irrigation when new 
copious supplies were brought into the 
area and tempted to misuse. In the 
South, particularly vulnerable because 
of its high watertable salinization had 
decisive and lasting effects and seems 
to have been a major cause of the end 
of the brilliant Sumerian civilization. 
The North, more favored by its low 
watertable, is not immune to saliniza- 
tion as shown by the salting up of the 
Nahrawan area. It is worthy of note, 
however, that the area was kept in pro- 
duction through yearly leaching of the 
top soil even when over-irrigation had 
raised the watertable and that actual 
salinization only took place when the 
region was abandoned for other, in the 
last analysis political, reasons of deliber- 
ate breaching and neglect. The modern 
techniques of intensive draining which 
might have prevented these disasters 
were not known and not used by the 
Ancients. 


(3) The investigation of settlement 
and abandonment of land in the Diyala 
Region through its long history points 
up with great force the inherent vulner- 
ability of irrigation agriculture to poli- 
tical disturbances and weakening of cen- 
tral government control. A great irriga- 
tion system needs constant, vigilant at- 
tention such as only a strong, stable 
government is able to provide. 


Islamic weir which preceded it. 


In the course of trenching at Uskaf 
to establish ceramic sequences two large 
buildings certain to become of outstand- 
ing importance in the study of the rise 
and development of early Muslim archi- 
tecture were uncovered. A mosque of late 
Umayyad or early Abbasid Period known 
from an inscription found in it to be 
“The Mosque Al-Alawi’’ and an Umay- 
yad palace decorated with gypsum stuc- 
cos. The trenches showed that Uskaf- 
Bani-Junayd dates back as far as the 
Achaemenian Period and that a tempor- 
ary serious abandonment of the site took 
place at late Sassanian date. Trenches at 
Uskaf and Aberta and at points along 
branch canals furnished sections of the 
stream-beds at various points and for 
various periods. Excavations at the heads 
of branch-canals as well as at the heads 
of smaller water-courses taking off from 
them along their course gave insight into 
the highly developed and efficient system 
of control of the volume of water distri- 
buted to the fields. This brings the ac- 
count of our findings to an end. 


Conclusions. 

In conclusion it may perhaps be said 
that the Diyala Basin Archaeological 
Project in the limited time at its disposal 
had to cover rather a lot of ground, both 
literally and in terms of time-range and 
variety of inquiry. On some points there- 
fore, more specific and detailed investiga- 
tion than we could provide is unquestion- 
ably desirable, particularly so is a cera- 
mic surface survey of the Shatt-el-Gharaf 
and the Girsu Region to clarify the back- 
ground and causes of the disastrous sa- 
linization of the South which seems to 
have been behind the end of Sumerian 
civilization. However, from the facts so 
far to hand the following general conclu- 
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and before comparative studies could be 
undertaken. For this reason only very 
tentative statements regarding the biolo- 
gical significance of the specimen will 
be made. Mainly I will tell what has 
been accomplished in the way of skull 
reconstruction and point out certain fea- 
tures thereof which affect interpreta- 
tions. I am indebted to Antran Evan, 
photographer of the Iraq Museum, for 
the excellent pictures here reproduced. 
In making the drawings of the skull I 
did not strive for extreme accuracy. My 
intention was merely to supply an inter- 
pretation of the photographs. In viewing 
them thus the reader should remember 
that the camera and stereograph record 
the object from slightly different view- 
points. 


To students of human paleontology 
the traditional aspects of the skull here 
shown will speak for themselves. Such 
significant details as the heavy brow 
ridges, the large flat face, the receding 
chin, the low forehead, the small mas- 
toids (but large digastric fossae), etc., 


The discovery of the first adult ske- 
leton in the Mousterian layer of Shanidar 
cave, Northern Iraq, was reported in the 
press in the spring of 1957. Since then 
Dr. Ralph Solecki, leader of the expedi- 
tion excavating the cave, has published 
more details of the find in Sumer and in 
the Scientific American. Now it is pos- 
sible to follow up these reports in a 
remarkably short time with illustrations 
and a brief description of the restored 
skull. A fuller report on the skull and on 
certain postcranial parts is in the course 
of preparation. 


The work of reconstruction, which 
the writer carried out in the Iraq Museum 
during the months of October through 
December, 1957, was made possible by 
the far-sighted cooperation and genero- 
sity of the American Philosophical So- 
ciety in Philadelphia, the Directorate 
General of Antiquities in Baghdad, and 
the Smithsonian Institution in Wash- 
ington. 


This account has had to be prepared 
at the termination of the laboratory work 
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importance, therefore, to raise immedia- 
tely the question: How accurately has 
the Shanidar skull been reconstructed ? 
In general, my answer must be: Not 
perfectly, but probably close enough for 
all practical purposes. Actually, the 
skull is far less complete than a first 
glance at the pictures reveals; also, it 
shows signs of injuries in life and has 
undergone some postmortem warping. 
The extent to which the latter factor has 
influenced the shape 1s best seen as an 
enlargement of the left side in the views 
of the top and base. This asymmetry 
results from certain parts on the left side 
failing to meet and leaving gaps. Except 
in the left zygomatic arch, the gaps are 
no longer apparent, because they have 
been filled in to give more rigidity to the 
specimen. 


Not only are there gaps on the left 
side, there are large areas on this side 
where the bone has been lost entirely or, 
if present, cannot be accurately placed. 
One such area in the posterior left parie- 
tal has been left open intentionally so 
that the inside of the skull can be inspe- 
cted. Anyone looking through this hole 
in the actual specimen sees that even 
more of the inside surface has had to be 
restored. The explanation is that ancient 
cranial bone tends to split through the 
diplée, or porous middle layer, and 
thereupon the inner table crumbles. 
Thus I found some sections of the vault 
to consist only of outer table, 1-2 mm 
thick. Such sections had to be reinforced 
on the endocranial side. 

In reinforcing weakened bone and in 
filling in areas where the bone was mis- 
ing I used a commercial ‘crack filler’’ 
(Trade name: Savogran). This sub- 
stance comes in the form of a powder 
and is mixed with water to the desired 
consistency. It has the advantage of 
being readily moulded into the prescri- 
bed shape, of setting fairly rapidly, of 
not shrinking, of becoming quite hard, 
and of turning a light brown color to 


recall the forms of ancient man which 
are usually designated ‘‘Neanderthal’’. 
This is a term which no longer has an 
exact morphological meaning. In an 
cflort at more exactitude anthropologists 
are now using qualifying words, such 
us progressiye and conservative’ or 
‘classical’, meaning closer to modern 
man and farther from modern man, res- 
pectively. Even this device is not wholly 
satisfactory. For this reason I am going 
to risk being specific and state that at 
the moment I am inclined to rank the 
Shanidar skull with the somewhat ear- 
lier Mousterian population of Mt. Car- 
mel in Palestine, as described by 
McCown and Keith in 1939. Within 
this highly variable population I would 
rank Shanidar closer to Tabun than to 
Skull. Be this as it may the really sig- 
nificant thing is that an individual with 
such primitive features persisted in the 
mountains of Iraq to the end of the 
Mousterian cultural period; that is, to 
a time which Solecki estimates to be only 
about 45,000 years ago. 


In a symposium on population gene- 
tics held in Cold Spring Harbor, New 
York, in 1950 I expressed skepticism 
that the variety of types encountered at 
Mt. Carmel was due to hydridization 
between modern and Neanderthaloid 
types, an idea then widely held. The 
primitiveness of Shanidar I and the late 
occurrence of this type strengthen my 
skepticism. I still feel that all of these 
specimens could be variants of a local 
and durable population. In this connec- 
tion it is interesting to recall Senyiirek’s 
conclusion, recently published in Anato- 
lia, that the infant recovered earlier in 
the Mousterian layer at Shanidar is a 
distinct subspecies deserving the name 
Homo sapiens shanidarensis, 

Such generalizations are interesting 
and are certain to be debated in anthro- 
pological circles for some time, but ulti- 
mately their validity depends upon the 
quality of the evidence. It is of primary 
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ginally. If this is true, it is due to the 
warping of the whole neurocranium al- 
ready referred to. In justification of the 
position adopted I can only say that all 
other arrangements yielded outlines more 
asymmetrical than the present one. 
Nevertheless, cranial height cannot be 
seriously affected. 


I realize, of course, that intact skulls 
are never wholly symmetrical. This is 
one reason for letting the joined frag- 
ments determine the overall form. How- 
ever, in assembling a fragmentary skull, 
as in the present instance, one has to 
assume original symmetry. When in 
spite of this assumption gaps develope, 
it is reasonable to attribute them to 
postmortem warping. Considering the 
fact that a rock rested on this skull and 
the skull was recovered from a depth of 
4.34 meters in the cave deposits, some 
warping should be expected. Advanced 
suture closure may have helped the skull 
sustain the pressures until the warping 
was fixed in the bone. 


Besides being warped and thus ren- 
dered asymmetrical postmortem, the 
Shanidar skull shows signs of having 
been asymmetrical antemortem. The 
signs are in the form of scars and indi- 
cate that this individual suffered injuries 
about the face and forehead. The frontal 
sears are simply roughenings and dep- 
ressions of the surface of the bone, 
mainly on the right side; they did not 
alter appreciably the outlines of the 

vault. One the other hand, the old healed 
injury to the left side of the face altered 
the shape of the orbit, the supraorbital 
ridge and the malar bone. The left orbit 
is compressed from the side and its outer 
border is sharper than the corresponding 
one on the right. The left supraorbital 
ridge, unlike the right, is divided into 
two parts by an unnatural depression 
(scar). The left malar bone, in addition 
to involvement of the part forming the 
lateral wall of the orbit, is flattened so 
that the zygomatic arch presents a deci- 


give a nice contrast with the stained 
bone. Also, it is not affected by the ordi- 
nary laboratory chemicals and therefore 
can be varnished for protection against 
moisture. Where deemed desirable, rein- 
forcing wires have been embedded in the 
filler. I mention all this just in case it 
should be necessary in the future to 
remove or restore the filled in areas of 
this specimen. 


In contrast to the very incomplete 
left side, the right side 1s essentially 
complete, except superiorly. Therefore, 
it was natural at the outset of 
reconstruction to assemble the right 
side from the many pieces into which it 
had been broken. By making the joints 
between these pieces fit tightly, the 
original form of the skull, or what was 
assumed to be the original form, emer- 
ged. Necessarily, the restored areas, 
especially of the left side, largely depend 
on the right side. If there are imaccura- 
cies in the Joining of the component parts 
of the ent side, or if warping has affe- 
cted the ‘right side, the gaps on the left 
side are probably the result. Owi ing to 
the fragility of the bone, the refitting of 
joints had to be kept to a minimum. 


The top of the skull presented a 
special problem. The whole of this area 
from the middle of the frontal bone to 
the lambdoid suture (between the occipi- 
tal and parietal bones) depends for its 
shape and elevation on one large frag- 
ment hinged at a narrow joint on the 
right side “anteriorly . The word ‘hinge’ 
graphically describes this type of joint. 
Since there is contact only through the 
outer table of bone, all of the piece which 
includes most of the sagittal suture, and 
hence the vertex of the vault, could be 
raised or lowered without revealing the 
correct position. The only solution to 
this problem was to position this piece of 
bone arbitrarily so as to get a symmetri- 
cal appearance relative to the median 
plane. I believe that I may have placed 
this piece a little higher than it was ori- 
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poromandibular joint. Unfortunately, 
there was no contact in the nasofrontal 
region, so I had to judge the relation- 
ships of the supraorbital ridges to the 
jaws, etc., by eye. After various trials 
the frontomalar suture appeared to be 
the connection of prime importance. 
From here on the mid plane of the face 
and neurocranium was clearly establi- 
shed and could be maintained in the 
vertical position. Subsequently, the left 
side of the face, the left side of the neu- 
rocraniuin, the base, vertex, and occiput 
were adjusted and added in that order. 


Since by far the most difficult part 
of the whole operation centered about 
the placement of the left temporal bone, 
it is desirable to include a few words 
about how this was done. The first step 
was to bring the temporal bone and the 
left side of the base into position. This 
was a delicate procedure, because this 
part of the base was displaced down- 
ward. Also, the temporal had lost most 
of the petrous portion, but was nearly 
complete externally. Thus the mandibu- 
lar condyle had to be relied on to orient 
the glenoid fossa and make 1t correspond 
in position with the one on the right. 
However, in addition at least three other 
parts had to be considered: (1) a piece 
of occipital squama (including the left 
side of the foramen magnum) with a 
tenuous connection to the temporal, (2) 
the left side of the basi-occipital with 
attached left occipital condyle, and (3) a 
small section of base connecting the 
temporal and basi-occipital anteriorly. 
In fitting all of these together the objec- 
tive was to maintain the position of the 
left temporomandibular joint and to ob- 
tain a symmetrical formen magnum. 
The manouvering of these frgments 
would have been greatly simplified if 
there had been a top to the vault so that 
the whole skull could have been inverted. 
Under the circumstances it seemed best 
to hold to the original positioning of the . 
total assemblage and only when the pie- 


ded contrast in shape to its counterpart 
on the right. The location of the scars 
on the forepart of the head suggests 
injuries received in combat. 


Interesting as these scars are, in as 
much as they seem to reflect occupational 
hazzards, they were a nuisance in recon- 
structing the incomplete left side of the 
face. It is easy, of course, in normal 
specimens to make one side of the face 
the mirror image of the other. But in 
abnormal specimens the eye alone is the 
judge of correctness of restoration. In 
the present instance three unconnected 
facial fragments (one abnormal) had to 
be oriented largely by eye. At the same 
time the abnormal malar portion had to 
be related to the left temporal bone, 
which in turn had very meager connec- 
tions with the base and occipital bone. 
As each fragment was placed in position 
it was anchored by wires cemented to it. 
When the relationships appeared to be 
correct, the missing parts were filled in 
with modelling clay. If at this stage the 


eye detected malpositioning, changes 
were made. Ultimately the clay was 


replaced with ‘‘crack filler’’ and all sup- 
porting wires hidden from view. 

This brief account of the procedures 
used in reconstructing this ancient skull 
has not followed the true sequence of 
events. Actually, the lower jaw was as- 
sembled first, then the right side of the 
neurocranium (plus the anterior part of 
the frontal bone) and the right side of the 
face sesparately. Thereupon the lower 
jaw was mounted in its natural position 
on a piece of plate glass so that it could 
be turned about easily. The right side of 
the face was then placed so that the teeth 
of the right side were in natural occlu- 
sion. The teeth were cemented together 
(temporarily) in this position. Next the 
right side of the neurocranium (with 
attached frontal bone) was brought into 
position. In this process attention was 
given to the frontomalar suture, the 
sygomaticotemporal suture and the tem- 
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inter ae from e Moreover, all 
important landmarks, with the possible 
exception of lambda, are present. The 
location of lambda is rendered uncertain 
because of suture closure, the possible 
presence of a small ‘‘Inca’’ bone, and 
the loss of critical bone, Very important 
is the evidently correct placement of the 
foramen magnum and its useful land- 
mark basion at the anterior margin. 
Indeed, the whole base, delicate though 
the parts are, is almost complete. The 
same can be said with considerable con- 
fidence of the face; the details of the face 
could not have been very different than 
as restored. It is noteworthy that even 
the zygomatic arches are complete. And 
finally, all of the teeth were present in 
life and are now in place, except only 
the lower central incisors, the absence of 


which was noted at excavation. Such 
assets, and more could be enumerated, 
make the Shanidar I skull a most Stine 


able addition to the lst of examples of 
ancient man, 

There remains to point out a few 
morphological details which the eye does 
not detect immediately, or they are not 
visible, in the pictures. I direct attention 
first to the flatness of the face in the 
infraorbital region. The lack of a fossa in 
this place — so common in modern 
man — together with the elongation of 
this portion of the face, give an impres- 
sion of unusual massiveness. A corres- 
pondingly large antrum fills the inside 
of this part of the face from the orbit to 
the roots of the teeth. Also, curiously, 
the floor of the nasal aperture does not 
go straight back as in modern man, but 
slopes down rapidly and levels off over 
| cm below the bottom of the aperture. 
Note, too, that there are numerous little 
foramina in the facial bones, especially 
about the orbits. 


Next, I would point out the wear of 
the teeth. In the molar areas this wear 
has eliminated much of the enamel and 
has created a flat occlusal surface. More 


ces were firmly fixed by wires to turn 
the skull over (supported by the hands) 
for inspection, Needless to say, the stated 
objective was not reached on the first 
trial. Indeed, it took a couple of days 


to get everything here satisfactorily ar- 
ranged; that is, satisfactory only if the 


gap. already mentioned are disregarded. 


One more point should be mentioned 
in connection with the last phase of re- 
construction; namely, the placement of 
the occiput. Early in the work I disco- 
vered that a large central piece of occi- 
pital bone had what seemed to be defi- 


nite, if slight, connections on both sides, 
and no others. Then in the course of 


trying out various arrangements the con- 
nection on the right was damaged. Also, 
a gap developed in this region and it was 
ho longer possible to connect the central 
occipital fragment on both sides. I deci- 
ded finally to use the connection with 
the right side, because this side is more 
complete, but 1 remain unhappy that I 
could not confirm the connection. Pos- 
sibly this part of the occiput should be 
shifted more to the left. 


From this discription of the problems 
encountered during the course of recon- 
stucting the skull the reader wi'l under- 

stand why the original form has not 
he ‘entirely recovered. Yet I am fairly 
certain that the skull as restored looks 
very much like it did before it was 
damaged. The parts could not be assem- 
bled much differently without yielding a 
bizarre appearance. I am inclined to 
beheve that I achieved a compromise 
between the original form and the dis- 
torted form caused by earth pressure. 


Necessarily the deficiencies of the 
skull have been emphasized in the fore- 
going account. To offset this I will now 
review some of the assets. In spite of 
what has been said, the skull can Be con- 


sidered essentially complete, since the 
parts recovered are so distrubted that 
they permit the missing parts to be 
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quite variable. It is not yet clear what 


causes them. 


Many other details remain to be des- 
cribed, but for the most part they need 
to be evaluated in terms of comparative 
data. At least these initial comments will 
serve to make the pictures more intelli- 
gible and thus give a broad idea of the 
unportance of the specimen. It should 
be remembered, however, that physical 
type 1s incompletely revealed by even the 
best description of the skull alone. When 
1 am able to add more to description of 
the skull and to present the evidence 
from the rest of the skeleton, the evolu- 
tionary position of the first Mousterian 
adult from Shanidar will become clearer. 


LEGENDS FOR THE PICTURES 


Plate 1. Front view. Note among 
other things the deformity of the left 
malar bone, the sear in the middle of the 
left supraorbital ridge, and the abscess 
cavites at the apices of some of the front 
teeth. This and subsequent views of the 
skull have been taken in the Frankfort 
position. 


Plate 2. View of-right side. The most 
complete portion of the skull: ig: here 
shown. Note the flatness of the face in 
the infraorbital region, the lack of chin, 


the ear exostoses, and the relatively 
small mastoid process. 
Plate 3. View of left side. The many 


missing parts on this side are apparent. 
The opening was left for inspection of 
the interior. The gap in the zygomatic 
arch is probably one of the results of 
postmortem warping. 


Plate 4. Top view. The large piece 
of bone forming the center of the vault 
has only a short hinge-type of connection 
with the right side. Note the deformity 
of the left supraorbital ridge. The cross 
marks the position of bregma, where the 
sagittal suture meets the ‘coronal suture. 
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peculiar is the wear of the anterior teeth, 

the incisors and canines particularly, 

which consists not only in the loss of 
all the enamel, but in more extrenie wear 
anteriorly and posteriorly than in the 
center and on the sides. Thus the occlusal 
surface of each of these teeth is smoothly 
curved in the anterior-posterior axis with 
the convexity of the curve meeting that 
of the opposed tooth. Wear of this type 
likely was associated with the habitual 
holding of objects between the front teeth 
rather than with ordinary chewing of 
food. I1 was much impressed also by the 

robustness of the lower lateral incisors, 
which in modern man often are quite 
diminutive. The missing central incisors 
may have been even larger. 


In this connection it is noteworthy 
that the lower jaw has been well sculp- 
tured by attaching muscles. This is par- 
ticularly true of the under side of the 
svinphysis where there are well-defined 
depressions for the origins of the genio- 
glossus, geniohyoid and digastric mus- 
cles. The ‘large and asymmetrical ascend- 
ing rami are also interesting. In recon- 
structing the tips of the coronoid pro- 
cesses I may not have extended them 
enough. Both glenoid processes have 
lateral tubercles and the articular sur- 
face of the left process is abnormally 
flattened. It is not clear to me whether 
this alteration is associated with tooth 
wear or with the facial injuries described 
above. On the lingual side of the ascend- 
ing rami the mylohyoid canals have 
remained open. 


Finally, I would direct attention to 
the auditory meatus, which have their 
circular outlines altered by exostoses. On 
each side the lumen is almost occluded 
by these bony growths. So far as I am 
. ear exostoses have not been 
In modern 


aware now, 
found before in ancient man. 
man the incidence of this abnormality 1s 
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LEGENDS FOR THE FIGURES 


Figure 1. Front view. This and sub- 
sequent stereographic drawings were 
made with the skull in the Frankfort 
position. Stippling indicates areas of 
missing bone replaced with filler (except 
as noted in fig. 5); heavy parallel lines 
indicate areas of unreplaced missing 
bone or natural openings into the inter- 
ior of the skull; fine parallel lines indi- 
cate broken edges of bone. 


2. View of left side. 


3. View of right side. 


Figure 
Figure 
Figure 4. Top view. 


Figure 5. Back view. Very fine stip- 
pling represents interior of nasal cavity 
and adjacent antra. 


Figure 6. View. of base. 


Shanidar 


Plate 5. Back view. The upper part 
of the occiput has a small and somewhat 
uncertain connection with the right side. 
On the left of the occiput is a gap attri- 
buted to postmortem warping. Note the 
large digastric fossa behind each mas- 
told. 


Plate 6. View of base. Note the asym- 
metry of the zygomatic arches, the wear 
of the upper teeth, the flattening of the 
left glenoid fossa, and the relatively large 
foramen magnum. 


Plate 7. Superior view of mandible. 
Note flattening of left glenoid process 
and wear of lower teeth. 


Plate 8. Inferior view of mandible. 
Note tubercle on lateral side of right gle- 
noid process (the one on the left does not 
show as clearly), and the sculpturing in 
the region of the symphsis. 
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SOUNDINGS AT AIN SINU — INTERIM REPORT 


(Roman ZAGURAE) 


By 


DAVID OATES. 


Water Supply. 


The principal modern sources of 
water are two abundant springs known 
as Ain al Sharqi of Ain Sinu, about 600 
m. apart at the western end of the site. 
Other smaller and less reliable sources 
are scattered over a distance of a kilo- 
metre to the east. Traces of underground 
tunnels indicate that the two main 
springs have been channelled in anti- 
quity to their present outlets. The water, 
in common with other springs in the 
Tell Afar area, is bitter to the taste, but 
drinkable, and is now used for seasonal 
irrigation of small patches of cultivation 
iower down the slope, and watering the 
flocks of Bedouin who migrate north 
from the Jazira in summer. Traces of 
other ganat indicate that it may have 
been more abundant in antiquity, and it 
is possible that it was also sweeter, since 
it was apparently not until the 13th cen- 
tury that the half-way road station bet- 
ween Tell Afar and Beled Sinjar was 
transferred to al Khan, the modern east- 
ern limit of the sweet waters of Jebel 
Sinjar. This cannot however be regarded 
as conclusive, since the choice of a site, 


as Ain Sinu originally was, involves 
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Location. 


The ancient site of Ain Sinu is situ- 
ated some 30 km. east of Beled Sinjar, 
3 km. east of the modern village of the 
Same name, and 800 m. north of the 
modern road from Tell Afar to Beled 
Sinjar. It lies on the upper, southern 
slopes of an outlying ridge of the Jebel 
ich 
bisects the northern plain from west to 
east, and has a commanding view of the 
flat country to the south and east. The 
pass of Gaulat, between Jebel Sinjar and 
Jebel Ishkaft, is some 5 km, away to 
the north-west; the caravan track to the 
pass from Tell Afar and the south-east 
passes one km. from the site on the north 
side of the ridge, and the track from 
Beled Sinjar hes 6 km. to the west. The 
old caravan route from Beled Sinjar to 
Tell Afar and Mosul runs through the 
middle of the site. The position is a good 
one for three reasons: it 1s an excellent 
observation point, it controls both the 
east-west route and the roads to the 
north and Nisibin, and it has a good 
water supply from perennial springs 
originating on the southern slopes of the 
ridge. 
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courtyards. Sherds of Roman date are 
found scattered all over the site, but the 
predominance of Islamic sherds in the 
eastern buildings suggests that in most 
cases the surviving structures represent 
a later extension of the original settle- 
ment, sometimes reusing materials from 
the Roman buildings. On the south side 
of one building, (AS LV), pottery water 
pres and traces of carefully cemented 
tanks indicate a small bath house. A 
fragment of Roman lamp was found 
embedded in the mortar, which is largely 
of the dark grey colour typical of medie- 
val and modern masonry. 


In addition to these large buildings, 
outlines of smaller rubble houses can be 
seen all over the site. A single Atabeg 
coin from the topsoil of (AS IT), probably 
associated with a late stone structure 
overlying the Roman walls, is evdience 
of occupation down to the 12th century. 
As we have already remarked, the site 
seems to have been abandoned as a road 
station in the 13th century in favour of 
al Khan, 10 km. to the west, whose 
khan is dated by an inscription to the 
reign of the Atabeg Badr-al-Din Lulu. 


The Excavations. 


Soundings have been carried out in 
the two buildings at the western end of 
the site, the legionary camp (AS J) and 
the adjoining fort (AS II). 


AS I — The Legionary Camp. 


In (AS I) we cleared and recovered 
the plan of the west and north gates, and 
traced the outer wall for some distance 
on either side of the north-west corner. 
The entrances were of a simple standard 
pattern without projecting towers, and 
consisted of outer and inner gates sepa- 
rated by a square gate chamber. A range 
of long rooms lined the inner face of the 
outer wall. Inside the camp the plan of 
the north-west barrack block was reco- 
vered in its entirety, and proved to con- 


considerations beyond .those of a simple 
caravan halting place. 


Superficial Evidence. 


The site consists of a scatter of low 
mounds, some with traces of stone and 
mortared rubble walls, outlining build- 
Ings ranged over a distance of 14 km. to 
the east of the western spring. Surface 
finds indicate occupation during the first 
millenium A.D., including the early 
Islamic period, but a few worked flints 
and earher sherds suggest that the 
springs had previously attracted at least 
occasional settlers. The earliest recogni- 
sable building (AS I) hes at the western 
end of the site between the two principal 
springs, where a series of low ridges of 
debris outline a Roman legionary camp, 
some 840 m. square. Gates are recogni- 
sable in the middle of the north, west 
and south walls, but much of the east 
wall has been lost through erosion. The 
gates were connected by internal roads 
on the axes of the camp. The outlines of 
fourteen blocks of barrack buildings can 
be discerned, ranged seven on each side 
of the axial east-west road at intervals 
of 80 m., each block being upwards of 
100 m. long from north to south. 


Adjoining the legionary camp on the 
cast, and enclosing the eastern spring, 
are the remains of a second building of 
Roman date (AS II). Traces of a stone 
outer wall indicate a less regular enclo- 
sure with sides approx. 200 m., and 
higher mounds perhaps mark the posi- 
tion of small towers. The irregularity of 
the outline and the internal layout seem 
to indicate that more advantage was 
taken of natural mounds for the siting of 
buildings, and this in turn makes the 
plan more difficult to reconstruct from 
superficial observation. 


To the east and south-east of (AS IT) 
at least five more buildings can be iden- 
tified, smaller but still of impressive size, 
and each containing one or more internal 
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sockets or of stone door-sills such as 
might have been expected in an area 
where stone is plentiful; and secondly, 
the collapsed mud brick of the walls lay 
directly on the floor with no intervening 
trace of organic material such as usually 
marks the collapsed roof of a mud brick 
building. We may reasonably conclude, 
then, either that the camp was never 
finished, or that it was occupied for a 
very brief period and then abandoned or 
relegated to minor use as a store house, 
most of the reusable building material 
being removed. Enough sherds were 
found on the floors, and occasionally 
embedded in the mud-brick, to enable us 
to identify types of some distinctive 
wares, including thin dark red ribbed 
vessels which seem to imitate bronze 
bowls, and diamond stamped jars similar 
to those found in the occupation levels 
at Hatra. No coins were found inside the 
camp, but a single as of Severus Alexan- 
der, A.D. 229-235, was recovered from 
the top soil outside the north gate. 


AS I Phe Fort. 


Our conclusions from the investiga- 
tion of the camp were strikingly eluci- 
dated by the sounding, in the fort which 
overlooks it from the east. Here we ex- 
plored the north wall at its mid-point, 
which seemed the most likely position 
for a gate. The inner and outer faces of 
the wall proved to be constructed of large 
blocks of stone, very roughly dressed and 
coursed, set in a strong white mortar, 
with a core of loosely mortared rubble 
and earth, the total thickness being 
almost 3 m. The gate, 24 m. wide, was 
flanked by projecting towers 3 m. wide 
with a projection of 2 m. Other similar 
towers were set along the wall at inter- 
vals of about 15 m., with larger oval 
towers at the corners. The inner face of 
the wall on the west side of the gate was 
thickened for a distance of 10 m. by the 
addition of a mud brick platform 2 m. 
wide, and a small guardroom was set in 


sist of a single row of 22 long barrack 
rooms, arranged in pairs with inter- 
connecting doors. Each room had a door- 
Way opening to the east, and each pair 
of rooms was flanked by short walls pro- 
jecting from the east face of the building, 
probably to support a porch over the 
doorways. A limited investigation of the 
next barrack block to the east revealed a 
similar arrangement, with the addition 
of a range of smaller square rooms on 
the west side, back to back with the large 
chambers, and opening westwards. The 
limits, and the general layout, of the 
other barrack blocks were also ascer- 
tained, and this information, taken in 
conjunction with the striking regularity 
of the whole complex, will enable us to 
reconstruct the plan of the camp with a 
fair measure of probability; the only dif- 
ficulty is the absence of any irregularity 
which might indicate the position of the 
headquarters building, but this cannot 
be solved without very extensive excava- 
tion. The water supply of the camp 
seems to have been provided by a qanat, 
presumably originating on the hillside 
above the north gate, whose traces can 
be detected on a direct line between the 
north and south gates; it has a modern 
exit, now dry, a short distance below the 
south gate. 


The construction of the barracks, 
and of the outer wall, was entirely of 
mud brick, with the exception of a little 
rubble used to level irregularities in the 
ground before building. Rubble packing, 
with some large stones, was also emplo- 
yed to provide a firm road surface in the 
north and probably also in the west 
gates, though in the latter it seems to 
have been removed while the walls were 
still standing. Two interesting points 
emerged from the clearance of the gates, 
and of parts of some of the barrack 
rooms down to floor level. The depth of 
occupation debris above the beaten earth 
floors of the rooms was insignificant, 
and in no case did we find traces of door- 


Ain Sinu 


Conclusions. 


From the historical point of view our 
archaeological picture fits almost too 
neatly into the known background. The 
raising of the three Parthian legions for 
Septimius Severus’ Parthian campaigns 
of A.D. 197-9 indicates an intention to 
provide, not only a striking force, but a 
garrison in Mesopotamia, ‘and the con- 
ception of the frontier on the Sinjar — 
Mosul line, of which Ain Sinu forms an 
integral part, bears the stamp of a strate- 
gist such as Septimius. We may there- 
fore suggest that the original large camp 
at Ain Sinu was intended to house 
legionary detachments in an advanced 
base on the frontier, but when, during 
the later years of Septimius and under 
his immediate successors the original 
bold intention was changed to a more 
passive frontier policy, with emphasis 
on auxiliary troops rather than the poli- 
tically dangerous concentrations of legi- 
onaries, the legionary forces were with- 
drawn and replaced by a smaller detach- 
ment, housed in the fort (AS IJ), and 
charged with patrol duties and com- 
munications. This situation apparently 
persisted down to and after the mesopo- 
tamian campaign of Severus Alexander 
in A.D. 232-33, marked, by the esta- 
bhshment of the LX Cohort of Moors in 
Hatra; and in the absence of later coins 
it appears that the abrupt end of the 


‘first occupation may be ascribed to the 


offensive of “Ardashir’ "im A D237 
which resulted in the capture of Nisibin 
and Carrhae. But this can only be a ten- 
tative conclusion, and further evidence 
may extend the date, or prove a reoccu- 
pation under Gordian III. 


At all events we can contribute his- 
torical information which sheds some 
hight on the Roman occupation of N. 
Iraq, and accompany it by a series of 
dated pottery im an otherwise little 
known: period. 


be stated confidently 
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oie e kness of the wall behind aa west 
tower, with its door opening on to the 
stone paved roadway through the gate. 
The purpose of the mud bric +k ple itform 
may have been to support steps from the 
euard-room to the top of the wall. 


Inside the gate to the south a small 
building with walls of mud brick set on 
rubble foundations yielded a good collec- 
tion of pottery, apparently smashed in 
situ during the capture of the fort or its 
hurried abandonment, and the same evid- 
ence emerged from the excavation of a 
second, larger internal building. It is 
hot possible to say with certainty whe- 
ther the break in occupation represented 
by this level was final, since the excava- 
ted area is a small proportion of the fort; 
but it seems probable, since there is no 
sign of an upper level in the north gate. 
It can, however, 
that the Pees from this, the original 
level in the fort, 1s identical with that 
obtained from the camp (AS J), although 
the quantity and range of material, 
including glazed ware and painted jars, 
is larger; and we may deduce that the 
short occupation of the camp was fol- 
lowed immediately by the erection of the 
smaller fort. Fortunately the excavation 
of the fort has yielded a number of coins, 
some from the debris on the floors, 
Whose small variation in date enables us 
to fix the time limits of its occupation 
with considerable accuracy. Apart from 
a single surface find of a silver denarius 
of Julia Domna, wife of Septimius 
Severus, from the mint of Rome, and a 
semis of Caracalla and Geta, A.D. 211- 
212, all the coins so far identified are of 


the later issues of Caracalla, after 216, 
through Klagabalus to Severus Alexan- 


der, and all come from the mints of 
Carrhae, Edessa and Nisibis in Meso- 
potamia. This gives us a range of dates 


from 197-235 for the coinage, with a 


great preponderance after 216. 


SURVEY OF ANCIENT WATER COURSES AND SETTLEMENTS IN 
CENTRAL IRAQ 


By 
ROBERT M. ADAMS 


of occupation at particular sites that is 
more typical of archeology. Although 
obviously lacking the precision of a con- 
trolled stratigraphic sounding, a syste- 
matic surface examination under condi- 
tions prevailing in Iraq can disclose the 
approximate size and span of occupation 
even of complex, multi-period sites. 
Such activities as brickmaking, well- 
digging, and the excavation of graves 
and house-foundations seem to have 
churned up pottery, brick and stone from 
underlying strata so uniformly that a 
few recognizeable types from even the 
earliest levels can be found on the surface 
of mounds like ancient Kutha with an 
almost continuous history of habitation 
for over five thousand years. Some of the 
major types of pottery used as dating 
indicators by the Survey are illustrated 
in (Fig. 1). Characteristically, a limited 
series of grossly distinguishable, fre- 
quently occurring fragments such as 
bases is more useful to the surface col- 
lector than a full repertoire of the forms 
of whole vessels found in excavations. 


The Survey’s main concern was with 
the earlier manifestations of community 
life in the area and their prehistoric 
antecedents, roughly from the beginning 


In spite of its very great importance 
for an understanding of Mesopotamian 
prehistory and early history, the north- 
ern part of the alluvial: plain between 
the Tigris and Euphrates Rivers remains 
poorly known to the archeologist. Amid 
an abundance of remains of later periods, 
most of the early sites are small and 
difficult to locate. Not a few of them have 
been almost submerged beneath sporadic 
flood deposits and silts carried in more 
regularly and unobtrusively by irriga- 
tion waters, for together these two pro- 
cesses have acted to raise the level of the 
plain by many meters since its occupa- 
tion by agriculturalists began more than 
six millennia ago. Accordingly, past 
excavations have been limited in the 
main to the few major centers like Baby- 
lon and Kish, supplemented only by brief 
soundings at a handful of lesser mounds. 


The 1956-57 Iraq Surface Survey 
was jointly sponsored by the Oriental 
Institute and the American Schools of 
Oriental Research to provide a more 
representative picture of settlement in 
this ancient land of Akkad. Its methods 
comprised a systematic “‘lateral’’ recon- 
“naissance of all surface features within 
the designated area, instead of the inten- 
sive ‘‘vertical’’ study of successive levels 
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Water Courses 


Within the range of about three mil- 
lenia covered by the maps, there is a 
strong initial impression of continuity 
along the main axes of settlement. While 
only the largest cities were occupied 
throughout this span, the lesser towns 
and villages of successive periods seem 
to trace out roughly the same pattern of 
watercourses. On the other hand, a closer 
inspection shows that the utilization of 
particular channels clearly was not con- 
tinuous. The major artery of the Early 
Dynastic period, for example, was all 
but abandoned immediately afterward 
and was only reopened in Old Babylon- 
ian or Cassite times. One is reminded of 
the westward shift of the Euphrates in 
the middle of the last century, as a con- 
sequence of the silting up of its Hillah 
branch. In that relatively recent case, 
only with the construction of the Hin- 
diyah barrage was a reliable supply of 
irrigation water remstituted along what 
had previously been a major channel. 
T'o the ancient farmer, such a shift would 
have been as much of a disaster as a 
destructive flood — and he certainly was 
not lacking in experience with the latter. 
Rather than suggesting stability and 
continuity, the local river regime to him 
always must have seemed in flux and 
fraught with peril. 


In view of the role sometimes assi- 
gned to large-scale irrigation in the for- 
mation of the early Mesopotamian states, 
it is interesting to note that large arti- 
ficial canals apparently were slow in 
making their appearance. Instead, the 
settlements line natural channels which 
were already in existence at the time of 
the earliest cultivators in the area, so 
that presumably the necessary irrigation 
was accomplished with relatively small 
and simple networks of canals. Only in 
the Old Babylonian and Cassite periods 
do sites occur along previously unused 
‘lines’ which may represent canals, 
although the partial reopening of disused 
river channels in Akkadian times may 
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of the Fourth until toward the end of 
the Second Millennium B.C. Of the 96 
sites occupied during this range which 
are mapped in Figs. 2-6, twelve have 
been located and reported previously. 
Aside from the widely known cities 
among them, all but a few of the entire 
group are decidedly unimpressive little 
mounds. This suggests a predominantly 
village or small-town type of occupance 
for the region, in contrast to the large 
and more numerous city-states of 
Sumer to the south. Even within the 
limited area that so far has been sur- 
veyed, it is interesting to note that 
southern sites tend to be progressively 
larger. Since they are also progressively 
further apart, however, the density of 
population may not have varied very 
much between different regions. 

The annual rainfall on the alluvial 
plain of modern Iraq is so low that 
agriculture depends primarily upon irri- 
gation, and there is no reason to believe 
that this condition has varied appreci- 
ably in the seven or eight millennia since 
farming began in the Near East. Since 
they depended upon a permanent supply 
of life-giving water, it was not surpris- 
ing to find that early settlements in 
Akkad arrange themselves into chains 
along the approximate paths taken by 
the ancient watercourses. A provisional 
outline of these watercourses during suc- 
cessive periods is given in the accom- 
panving maps. These paths, in fact, can 
only be the major channels occupied by 
the Euphrates, at a time when Nippur, 
Nish, and Sippar were all said to lie 
along its banks. In addition to the ones 
shown, at least one other channel must 
have flowed further to the west in order 
to provide water to Babylon and Borsip- 
pa; it is hoped that a further season of 
survey will clarify the historical geogra- 
phy of the region around those cities. 
The ancient course of the Tigris also 
remains to be established by a fuller 
application of survey methods. 
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traced easily from surface contours. Even 
the minor feeder-canals of Islamic times, 
for example, can frequently be followed 
across an otherwise flat landscape as 
conspicuous parallel ridges composed of 
the silt laboriously cleared from old canal 
beds. For these later phases, moreover, 
the pattern of settlement seems to have 
been far heavier. Although accounting 
for less than half of the total span of 
years since agricultural occupation be- 
gan, the period since the mid-First Mil- , 
lennium B.C. is represented by almost 
twenty times the number of settlements 
that were occupied carlier — roughly 
one lor every square mile the Survey 
covered. Many interesting problems are 
raised by these later canals and settle- 
ments, Which in some cases seem to dif- 
fer considerably from the descriptions of 
early Arab geographers. 

In addition to the author as Direc- 
tor, the field staff included Dr. Vaughn 
E. Crawford, representing the American 
Schools of Oriental Research in his capa- 
city as Director of the Baghdad School. 
Mr. Robert A. Fernea, a National Sci- 
ence Foundation Pre-Doctoral Fellow in 
Anthropology, worked with the expedi- 
tion for a short time before beginning an 
independent study of the social organiza- 
tion of a contemporary irrigation system 
near the town of Daghgharah. The 
Directorate General of Antiquities pro- 
vided important cooperation in the map- 
ping and interpretation.of the Survey's 
results, and was represented successively 
by Abdul Mun’im, Naguib Kiso, and 
Ahmed Mahdi. The staff is indebted to 
Prof. Heinrich J. Lenzen and the 
Baghdad Section of the German Archeo- 
logical Institute for graciously allowing 
the use of their Baghdad facilities as 
an operating base. Finally, the recon- 
naissance party was almost continuously 
dependent on the unfailing assistance 
and hospitality of government officials 
and private individuals encountered dur- 
ing the course of the work. 
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haye depended in part on some human 
agency. The Old Babylonian and Cassite 
canals, it is interesting to note, seem to 
occur In conjunction with a substantial 
population increase throughout the area. 
In any case, there is nothing in the area 
so far surveyed to suggest that large- 
scale irrigation was being practiced early 
enough to have been a factor in the for- 
mation of the walled city-states of the 
Early Dynastic period. 

Except for the ubiquitious stamped 
bricks of Nebuchadnezzar, no trace of 
inscribed material was found. Accord- 
ingly, the identification of particular 
sites can only proceed slowly and uncer- 
tainly — through comparison of their 
size, span of occupation, and geographic 
position with what is known of named 
settlements in texts. Of particular inter- 
est is the possible location of ancient 
Kazallu, twenty-two km. north of the 
site of Marad. Prof. Thorkild Jacobsen 
has tentatively identified the imposing 
ruins of Ishan Abu Salabikh, about the 
same distance northwest of Nippur, with 
Kish, a center of which only later hter- 
ary echoes rather than contemporary 
references so far have been found. 
Equally interesting, although at present 
harder to interpret, are gaps in the pat- 
tern of occupance which cannot be 
interpreted as the effects of a local water 
shortage. The most prominent example 
occupied the whole north central part of 
the mapped area during roughly the lat- 
ter half of the Third Millennium B.C. 
An even longer-lasting case is furnished 
by the complete absence of early sites 
north and west of a rather small but 
strategically located Akkadian-period tell 
ten km. north of Sippar. Perhaps both 
examples reflect relatively permanent 
swampy areas that came into being in 
the wake of a particularly disastrous 
flood. 

Unlike the long-forgotten and com- 
pletely buried watercourses of early per- 
iods, many of the subsequent river chan- 
nels and canals are still in use or can be 
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Smithsonian Institution. 


Fund of the Smithsonian Institution, 
and the Wenner-Gren Foundation for 
Anthropological Research. The Iraq Pet- 
roleum Company, Ltd. graciously lent 
material assistance and aid in Iraq. The 
Arabian American Oil Company very 
kindly permitted Mr. Maranjian to join 
the expedition on loan from the com- 
pany’s headquarters at Dhahran. The 
Directorate General of Antiquities of 
Iraq, as in past seasons, was most 
cooperative. 


The work of the expedition took it 
from the continental United States from 
August 1956 to July 1957. During the 
Fall 1956 season Ralph and Rose Solecki 
surveyed and excavated at three sites in 
Shanidar Valley: Shanidar Cave, Gundi 
Shkaft, and Zawi Chemi Shanidar. The 
latter two sites, both reconnoitered by 
Ralph Solecki in 1951, are village sites. 
The investigations at the village sites 
represented new soundings, while the 
work at Shanidar Cave was a continua- 
tion of the work of the 1951 and 1953 
scansons. It was decided to test the vil- 
lage sites of Gundi Shkaft and Zawi 
Chemi Shanidar in order to determine 
the cultural connections between them 
and Shanidar Cave, where a long sequ- 


The Smithsonian Institution-sponso- 
red archeological expedition to Shanidar 
Valley in Kurdistan Iraq made several 
important discoveries during its 1956- 
1957 season, in addition to attaining its 
stated objectives. 


The work of the expedition was a 
continuation and expansion of the 1951 
and 1953 seasons. The chief discoveries 
were the finding of the remains of three 
adult human skeletons of pre-modern 
type (Neanderthaloid) in Shanidar Cave, 
and the location of a nearby, Early 
Neolithic village site containing rough 
field stone foundations. 


The staff of the Shanidar Expedition 
was composed of four members: Ralph 
S. Solecki, Director, Smithsonian Insti- 
tution and Columbia University; Rose 
L. Solecki, Archeologist, Columbia Uni- 
versity; Philip Smith, Archeologist, 
Harvard University; and George Maran- 
Jian, Physical Anthropologist, Arabian 
American Oil Company. The expedition 
Was supported by grants from the Ameri- 
cin Philosophical Society, the National 
‘cience Foundation, the William Bay- 
ard Cutting Travelling Fellowship of 
Columbia University, the Bruce Hughes 
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Possibly ‘the failure of a dependable 
water supply cut the life of this village 
short. 


Zawi Chemi Shanidar. 


This is another open village site, 
situated a short distance from the pre- 
sent village of Shanidar. The expedition 
made two test excavations there in the 
fall of 1956, one of which was enlarged 
during the spring 1957 season. From 
surface indications the site appeared to 
be large, covering an area of about 215 
by 275 meters. The deposits were shal- 
low, going to a depth of 1.50 meters. 
Two occupational layers were distingul- 
shed: a comparatively recent one at the 
top and an Early Neolithic layer at the 
bottom. In the top layer were recovered 
fragments of glass vessels, artifacts of 
metal, stone querns, hammerstones, and 
flint flakes. This layer can be dated by 
ihe ceramics, including the so-called 
Christian ware. in which stamped me- 
dallions, crosses, and other designs are 
present. Christian ware is believed to 
date from between the 6th and 9th cen- 
turies A.D. 


The Early Neolithic layer at the 
bottom of the deposit yielded evidences 
of a pre-ceramic culture. Groupings of 
stones were found in this layer, parts of 
which formed crude, curved stone walls. 
A roughly circular feature was unco- 
vered, evidently an architectural founda- 
tion of some sort from its plan. The 
material culture of this occupation in- 
cludes saddle querns, over a hundred 
mullers or hand grinding stones, and 
cylindrical pestles, all evidence of a heavy 
dependence on plant food in the econo- 
my. An unfired clay fragment with grain 
impressions was found at the base of the 
deposits, which when analyzed by Dr. 
Hans Helbaek of the Danish National 
Museum should help solve the problem 
of whether these people were food gath- 
erers or very early agriculturalists. The 
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ence was already established. These sites 
will be inundated when the Bekhme 
Dam, a project for the development of 
Iraq, is completed. The dam was sche- 
duled for completion by 1958, but unfor- 
seen difficulties have (fortunately from 
the point of view of archeology) post- 
poned this date. During the fall season 
a new area of excavation was laid out 
in Shanidar Cave and the top layer 
(Layer A) removed. 


The winter of 1956-1957 was spent 
in Baghdad, studying the finds of the 
fall season, as well as sthe finds of the 
previous 1951, 1953 > seasons. Philip 
Smith joined the expedition late in 
February, and the expedition departed 
for the field at the end of the same 
month. George Maranjian joined the 
expedition at Shanidar early in March. 
The Iraq government, as in previous 
seasons, allowed the expedition to house 
itself in the substantial Shanidar Police 
Post. 

During the spring 1957 season, when 
the full expedition was in the field, 
excavations continued at Zawi Chemi 
Shanidar and Shanidar Cave. It was 
decided to abandon work at Gundi Shkaft 
as the tests proved the site to be wholly 
recent. The work of the expedition at 
these three sites, Gundi Shkaft, Zawi 
Chemi Shanidar, and Shanidar Cave, 1s 
summarized below in this preliminary 
statement, 


Gundi Shkaft. 


This site, an open village site visible 
a short distance down the slope from 
Shanidar Cave, proved to date from the 
Islamic period. Iron, bronze, brass, and 
olass objects, as well as ceramics were 
found in the shallow two meter deposit. 
Counterparts of these materials were 
found in the very top deposits of the most 
recent layer of Shanidar Cave. Thus we 
have evidence that the cave and this vil- 
lage site were contemporarily inhabited. 


Shanidar 


Layer B, Mesolithic; Layer C, Upper 
Paleolithic; and Layer D, Middle Paleo- 
lithic. New artifactual data were secured 
from all these layers, including the uni- 
que Upper Paleolithic, Baradostian 
Layer. 

Three adult Neanderthal skeletons 
were found this season, which in addi- 
tion to the child's skeleton found in 1958 
makes a total of four Mousterian age 
skeletons so far recovered from Chanidar 
Cave. This ranks Shanidar with the 
more important archeological sites in the 
world. It 1s second only to Mt Carmel 
in western Asia in regard to Upper 
Pleistocene paleontological remains. 


The skeletons are of unfossilized 
bone; because of the alkaline nature of 
the soil they have not become fossilized. 
All three individuals represented had 
been evidently trapped in rock falls. The 
first skeleton, however, is fairly well pre- 
served and represents one of the most 
complete Neanderthals known. 


It was found at the very top of the 
Mousterian layer (Layer D) at a depth 
of 4.34 m. below ‘‘o’’ datum. Since the 
bottom of the above Upper Paleolithic 
layer (Layer C) was dated at 34,000 
years by C14, a conservative age esti- 
mate for this skeleton would be about 
45,000 years. The skeleton lay in an 
extended position. The force of the rock- 
fall must have been considerable, for the 
vault of the skull was pushed in and the 
lower Jaw badly dislocated. The skeleton 
measured about 160 cm. in length, cor- 
responding to the general stature of 
Neanderthal man. The features of the 
skull relate it to the ‘‘conservative’’ 
Neanderthal type, not to the ‘‘progres- 
sives’’ of Mount Carmel, which show 
mixed Neanderthal-Homo Sapien fea- 
tures. The Shanidar skull resembles the 
‘conservative’? La Chapelle Aux Saints 
find, except that in the former specimen 
the brow ridge or torus is separated bet- 
ween the eyes, and is not a continuous 
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situation of the site on a fertile river ter- 
race in a well watered area, would ap- 
pear to favor early agricultural endea- 
vors there. 

Other materials from the Karly Neo- 
lithic layer include stone choppers, 
hammerstones, rubbed slate pebbles, and 
grooved stones known as ‘shaft straight- 
eners’’. Among the chipped flints are 
small backed blades, scrapers, notched 
blades, and blade cores. Only one blade 
showed possible traces of ‘sickle sheen’. 
Bone awls and other pieces of worked 
bone were also recovered. 

On preliminary examination the ma- 
terial assemblage from the bottom layer 
of Zawi Chemi Shanidar corresponds 
fairly well to that found at Karim 
Shahir, a very Early Neolithic or late 
Mesolithic site located near Jarmo in 
northeastern Iraq. A reasonable guess 
date for the Zawi Chemi Shanidar Early 
Neolithic period seems to be in the order 
of about 8,500 to 9,000 years ago. 


The Zawi Chemi Karly Neolithic 
assemblage was also found in Shanidar 
Cave, mixed in the base of Layer A 
(Neolithic to Recent) and the top of 
Layer B (Mesohthic). Both sites must 
have been occupied about the same 
time probably the open site serving 
as a summer habitat and the cave as a 
winter home. Indeed, the cave is used 
for the same purpose today. Several 
families of Kurds live in open villages 
during the summer months, farming 
small plots and herding their animals, 
and then move into the cave for the 
winter months. 


At Shanidar Cave, the major project 
of the expedition, the excavations of the 
1951 and 1953 seasons were enlarged. 
The enlarged cut now measures 20 me- 
ters long by 7.75 meters wide at the top, 
and is stepped back to the bottom at a 
depth of nearly 14 meters. Four cultural 
layers are represented in the cave depo- 
sits: Layer A, Recent to Neolithic: 
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loose teeth represenns all that could be 
found of the head. Indications point to 
the likelihood that he was killed in the 
same rockfall which caught the first 
individual, whose skeleton lay 2.9 m. 
away on a slight rise. Some fragmentary 
animal bones were found in the same 
spot. 


The study of the Shanidar skeletons 
and the associated artifactual remains 
should provide valuable new information 
about the history and movements of 
Homo Neanderthalensis and the relation- 
ship between it and Homo Sapiens. The 
artifact assemblage associated which the 
Mt. Carmel “‘progressive’’ Neanderthals 
suggest that they date from an earlier 
period than the Shanidar ‘‘conservative’’ 
Neaderthals. This means that Neande- 
rthal man of a backward type lingered 
in the mountain fastness of Kurdistan, 
while only 600 miles away in Palestine 
a type of man with some Homo Sapien 
characteristics lived and died some thou- 
sands of years before. Of signal import- 
ance, therefore, the Shanidar cave skele- 
tons may resolve the puzzle of the Mt. 
Carmel finds, whether the ‘progressive’ 
Neanderthals are hybrids of Neanderthal 
and Homo Sapien strains, or that they 
represent Neanderthals on the road of 
evolution to modern man. 


Two Neolithic skeletons were also 
recovered from Shanidar cave this sea- 
son. They were found at the base of 
Layer A. One was an infant about six 
months old and the other a young girl 
about sixteen years old. With the latter 
was assoscisated some red pigment hke 
ochre at the left hip. A snail shell neck- 
lace coated with the same substance was 
around the neck. Over the feet was a 
broken trough quern and a hand grinding 
stone or muller was found under the feet. 
Traces of the pigment on both stones 
show that they had evidently been used 
for grinding this mineral, perhaps as a 
last rite. 
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ridge. The divided brow ridge is a fea- 
ture which seems to relate it to the 
Galilee Neanderthal. The brow ridge of 
the Shanidar specimen has in addition a 
distinctive lateral flare. The Shanidar 
skull is dolicocephalic, and has the cha- 
racteristic Neanderthal low sloping fore- 
head and low vault.The face is progna- 
thous. The teeth are in excellent condi- 
tion, and show evidences of heavy wear 
in life. The front upper and lower inci- 
sors are worn in a very unusual fashion, 
causing rounding across the top of the 
teeth. The canines are not enlarged. 


The second Neanderthal was found 
at a depth of about 7.8 m. below ‘‘o’’ 
datum. The skull of the individual was 
found in the last week of operations, 
while the west wall of the excavation 
was being cleaned for mapping. A con- 
servative estimate for the age of this find 
is about 60,000 years. The skull is badly 
crushed, but the characteristic Neander- 
thal heavy brow ridges, low vault, and 
the receding chin can be observed. 

The finding of this skull posed a 
dilemma, since it was estimated that at 
least two months of additional excava- 
tion would be required at the normal 
progress rate to expose the rest of the 
skeleton. The fact that the members of 
the staff had previous commitments 
dependent upon the expedition’s set 
termination date, plus the problem of 
additional support to carry the expedi- 
tion through these extra two months, 
caused the director to halt the expedi- 
tion’s work as planned. The skull 
was removed and the find place sealed 
with a wall of stones. Another season 
will be required for the removal of the 
skeleton. 

Partial remains of a third Mouster- 
ian age skeleton was found at a depth 
of 5.4 m. below ‘‘o’’ datum in a pocket 
of earth among some large stones. The 
remains include the crushed and broken 
bones of a torso, and some badly crushed 
fragments of the lower limbs. Four 


Shanidar 


recovered from the several cultural layers 
in Shanidar Cave will add substantially 
to what we already have outlined for the 
sequence there. This is especially true 
with regard to the Upper Paleolithic 
Baradostian culture, so far unique in the 
Near East. The non-artifactual remains, 
e.g., the soil samples, pollen samples, 
carbon samples, and animal and shell 
fish remains will also contribute much to 
our knowledge of the prehistory of Sha- 
nidar Valley. 


The idscovery of an Early Neolithic 
village site in a truly mountain valley 
setting may force us to revise some of 
our views about man’s adaptation to his 
environment in the early stages of the 
Neolithic revolution. The same cultural 
horizon evidenced at Shanidar Cave 
points up interesting possibilities to be 
explored regarding seasonal habitats in 
late prehistoric times, and more import- 
ant, whether this represents the begin- 
ning of the abandonment of cave living 
for the open village settlements of the 
plains. 
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In addition to the skeletal and arti- 
fact finds approximately one hundred soil 
samples were taken for pollen analysis 
by Dr. Gunnar Erdtman of the Univer- 
sity of Stockholm. Soil samples for geolo- 
gical analysis were also made. Carbon 
from hearths was collected for radiocar- 
bon analysis. Animal bones and shells 
were collected for identification and 
study. Through the various disciplines 
involved, it is hoped that a study can be 
made of the ecological conditions under 
which prehistoric man lived in Shanidar 
Valley. 


In summary, the expedition has been 
successful in its field season. To palaeo- 
anthropological science, the recovery of 
three additional Neanderthal skeletons 
represents a much needed contribution, 
when it is realized that the last signifi- 
cant finds in the Near East were made 
a generation ago. The Shanidar disco- 
veries will throw the earlier Neaderthal 
finds into a new perspective. 


The additional archeological material 


Statue of a Son of Enannatum I in the Iraq Museum. 


By Dr.F.Basmsaehi and Dr.D.0O.Edzard. 


The Iraq Museum acquired in 19 45 a small statue of greyish 
stone. Its height is 23,5 cm; it is registered as IM 51145 in 
the Iraq Museum Catalogue. The statue is wearing a kilt with 
five flounces (kaunakés), tied with a belt having a knot on 
the back. The head, the upper part of the shoulders, and the 
lower part are missing. 


The statue is inscribed on its back with two columns of a 
presargonic Lagashite inscription. In this inscription 
Meannesi (provided the restoration of the name is correct), 
son of Enannatum I of Lagash, dedicates the statue for the 
life of his father, his mother, and for his own life. It is 
remarkable that the inscription also names the mother of the 
dedicator. 


Enannatum I, brother of Eannatum and son of Akurgal, is the 
fourth ruler of the famous Lagash Dynasty. It may be that he 
was killed during the war which occurred when Urlumma of Umma 
attacked Lagash. Enannatum s son Entemena saved the city and 
forced the enemy back to Umma. The prince who dedicated this 
statue is most probably a younger brother of Entemena. 


Dr.D.O.Edzard of the German Archaeological Institute in 
Baghdad cooperated in reading the inscription and giving its 
translation with the tentative restorations. 
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Son of Enannatum I 


Inscriptiom of IM 51 145: "ERT 2O. 


COL SEE 


[1lagašaُ* -ka -ke , J 
dina [nna-ra ] 
iv-(gal] mu-n{a-du (-a) J 
e-(an-na kur-kur-ra] 
(mu-nja-(diri-ga]-a 
(alajma-ni mu-tu(d) 

4) ugal-URU x GANATENÛKÎ -ra 
e-a mu-na-ni-tim 
nam-ti-ab-ba-ni 
en-an-na-tum-ma-8é 
nam-ti-ama-ni 
a-(S]U.ME.EREN-Sé 
nam-t({ij-la-ni-%]é6]) 
1uga1-URU x GANATENÛ* - [ra] 
(é-ga1-URU x GANATENO*+~-ka J 


[KA .ŠU be-na-Sé-galan] 


\2 


15 


Colm. 


(91 ugal-uRU x GANATEND j 
(cama -v8umgal)-an-na-ra 
(mje-an-né-[si (7) ] 
(dumu-e Jn-an-(na-tun] 
[ensi-] 

[lagaša ^ -ka-ke , J 

ensi- 


Cu, e Jn-an-na-tin, 
laga’a *+ 

(8a }-pa-da-, [® ]nanše 
ensi-gal- 

d 


nin-gir-su-ka 
(djJumu-tu-da- 
d1uga1-URU x GANATENÛK` -ka 
ensi- 


dumu-a-kur-gal, 
lagasa*+-x [a ] 
[šeš-ki-aãga~ J 
[ê-an-na-tûm], [ensi-=] 


"For (lugal-X, Ama'ušumgal Janna , 


(son of] Enan(natum, Ensi of Lagağ] —— 


(Mjeanne[si (?)], 


(when J Enannatum, Ensi of Lagaš; 


whom NanSe has chosen in her [heart]; 


great-Ensi of Ningirsu; son begotten by Lugal -X; 
son of Akurgal, Ensi of Lagaš; 


(beloved brother of Eannatum, Ensi of Lagaš]: 

([ (when he) had built] the Ib{gal] for Ina [nna] 

{and raised] Elanna above all the lands for her] — 
he (i.e. M. ) made his (own) statue and brought it 


to Lugal-X into (his) temple. 
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For the life of his father Enannatun, 

for the life of his mother a-SU.ME.EREN, 

and for his (own) life 

(may (tis statue) pray for him] to Lugal-X 
(in hiš "Palace of X'J". 


Commentary: Our inscription is given the symbol En.I 26 

at the request of Dr.E.Sollberger who will publish two 
other inscriptions of Enannatum I in the forthcoming 
volume of ZA (i.e.En.I 24 and 25). We owe to Dr.Sollberger 
the references to the ‘queen' a-SU.ME.EREN as mentioned 
below and the reconstruction of lines I 5-7. 


The inscription originally extended from the upper 
right arm to the upper left arm, running over the back of 
the statue. Both the beginning (I 1-2) and the end (II 14 
-1S6) of the inscription can be restored from E.Sollberger, 
Corpus des inscriptions royales presargoniques de Lagaš, 
Ent.26,l-2 and En.I 20 III 8-10 respectively. In recon- 
structing the end of I and the beginning of II we assume 
that both columns were of the same length. 


1_2: There is only space for a rather short sign, and me 
seems to fit in best. me-an-né might be a shortened form of 
a name like me-an-né-si (A.Deimel WF 32 III 9: me-an: si:né; 
22 IV: me an(e)-si ). However, it may be considered, too, 
that the end of the line which is slightly damaged actually 
contained si. Only little space is needed for this sign the 
second vertical line of which would be identical with the 
line separating col. I and II}; cf.I 8. So we might restore 
(m]e-an-né-(si]. The following references for me-an-né-si 
in Lagaš texts are known to us (courtesy of E.Sollberger): 
Nis ree ey Pein UN A OOS 7-Vitole: 21.5% 8 IL-5: 
HSS TTT SSVI 


| 
. 


112 Son of Enannatum I 


14: The restoration of ([(dumu] is based ou the fact that the 
author of the inscription is a son of Enannatum according to 
II 9-10. 

I 7-II 5: For the enumeration of Enannatum's titles and 
building activities En.I 10 I 1-9 is to be compared, where 
another son of Enannatum, Lummatur, is the author of the in- 
scription. As far the grammatical construction En.I 10 
differs from En.I 26 in that the passus mentioning Enannatum 
is at the beginning of the inscription and forms an antici- 
pated genetive for which u,—ba in En.I 10 II 1 is the regens; 
i.e. en-an-na-tim ... mu-na-diri-ga-a (munadirig-a-a(k)) u,-ba 
"on the day of: Enannatum ... raised". In En.I 26 the whole 
passus is ‘inserted in the phrase which states that Meannesi 
made a statue: (mJe-an-né-(siJ] ... — [u, eJn-an-na-tim ... 
(mu-nja-(diri-gaj-a — (alajma-ni mu-tu(d). 

For I 8-18 cf. Enil Q°Ie2=-II 33 21-1-5<9 +-1liel-5. for. T19 
II 1 Cf EnsvIoQ Ll) 4%7 6 O1 IT 6-9. FOR IL e5. Einar Cef 
En.I 9 III 557; 21 II 10-13, and 10 I 6-9; 16,6-8. 

The verb in II 3 may be nominalised (ending in -a) as is 
suggested by En.I 20 I 10; II 3; 5; 8; III 1 where all the 
verbal complexes followigg Uy in I 9 are nominalised. 


II 12: The reading of the name of Enannatum's wife is not 
certain. The genetive postposition of the complex nam-ti- 
PN-a(k)=-8é must be contained in EREN or in the group 
SU.ME. EREN. SU.ME.EREN is a perfume (Bim) according to &L 
354,282 b. Parallel to a-SU.MBE.EREN is the name a-ir-nun 
which precedes a-SU.ME.EREN in a group of female names 
occurring in Lagaš texts published by A.Deimel Or II 22-51 
"Die Listen über den Ahnenkult aus Ger Zeit nugalandas und 
Urukaginas". Eight names each time occur in the same onter: 
p-47 £.No.8; 39 No.9; 41 f.No.16; a different order is ob- 
served in 37 No.7. The names following a-SU.ME.EREN ana 


a 


& “oly 
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concluding the group are nin-pþi-li-sù and LU x GUNU-TUR. 
They are identical with the names of the wives of Entemena 
end Enetarzi (DP 55 V 34; A.de la Fuye RA IX 148; 148°), 
This suggests that the name preceding them, a-SU.ME.EREN, 
also belongs to the wife of an Ensi who certainly is 
Entemena's predecessor Enannatum I. For this, our text 
En.I 26 is the best confirmation. 


IM. 52615: UN SONGE D ENKIDU 


J.J.A. van Dijk 


Nous avons publié dans Sumer XIII Pl. 12 la tablette 
IM 526151 contenant un morceau de 1’ épopée de Gilgames, 
comme il est dit, l.c., a la p. 66. La tablette provient 
-des’fouilles du Département des Antiquités ã Tell Harmal. 
Date de registration: 20-8-"47; cote des fouilles: HL?- 
286; endroit ot la tablette a été trouvée: chambre 211, 
niveau II, ¢. a. d., le niveau de la période dad’ Isin-Lar- 
sa, de la période ancien—babylonienne. Dans le registre 
du Musée on trouve la remarque: "des temps kassites?". OE; 
en effet, l’écriture de la tablette ne montre pas quelques 
particularités propres aux tablettes ancien-babyloniennesS. 
Voir surtout la forme du signe RI. Par contre, le choix 
des valeurs syllabiques favorise plutöt une date anté- 
rieure: ã noter la valeur de ts -AB- ã la 1. 1. Le texte 
ne redouble pas les consonnes la plupart des cas. La mima- 
tion est écrite réguliérement, sauf une fois, 1. 12: {rji- 
mu. Aussi, croyons-nous devoir dater la tablette aux temps 
ancien-babyloniens, malgré les différences légéres dans 


1’ écriture. 


1) A corriger ainsi le No de 1’inventaire. 
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Transcription: 


1 e-[iji-i-ma a-na su-ri-im Bla ŠJadîn na-ap-li-ts x~[x- 
xjJ-x-x-at 


Si-ta-am $2 i-ii @e-na-ku ek-me=l 


ibe-ri Su-tam a-tu-ul er setum la-[tja-at ersetum ne-n[a= 
alt ersetum da-al-ha-at 


-mes 


a-na-ku rime Sudan. im as~sa-ab-ta-nim 


aes mace! Su qa-qa-ra-am i-le-te tar-—bu-’ t-ta-Su i-x-x- 
ip’ Sa-me-e Xxx 


> 
i-na pa~ni-5u a-na-k[u ejr’-t(u‘ ]-ut 
i-sa-ba-at x-[ “Ja ey |3 la-wi-un es 


2 
qla’-sJu iš-l1u-pa-a[m x-x-x-x-x]-im i-na du? -x-x erse= 
. tim 
tim 


BE 4 e « 2 
G-ba ‘ “-qi-il bu-x-[x~-x-x-x i]’-te-e me-e na-di-¥u [(i8- 


qji-a-ni 
10 i-lum ib-ri 8a ne-la-ku~Sum 
Q-ul ri-mu-um Su nu-ku-ur mi-im-(ma] 
[rJi-mu Sa ta-mu-ru “Samak na-am-ru-um 
i-na da-an-na-tin i-sa-ba-at ga-at—ni 
Ba me-e na-di-fu i8'-qh-ka 
15 il-ka mu-ka-bi-it qa-qa-di-ka ` 
luga1-ban-da ne-en, -ne-mi-id-ma 
peice at Rs ne-pe-eBi. Si-ip-ra-am $a la Eba a= i- 
nla j-tim 
Remarques sur la transcription: 


1 Le signe SA est assez probable, de même que le signe 


Un Songe D’Enkidu 


suivant: KUR, qu’on peut traduire également: matum; les 
traces ne favorisent pas: ina matim. Les signes 4 la fin 
sont trop deformes pour étre interpretes avec quelque 
certitude. 

Le signe TA dans la-[(tJa-at me semble certain. 

Le troisiéme signe, SI, est moins clain sural original 
que sur la copie. Les signes devant Ba-me-e sont: i-, 
ensuite, SA ou TA; le suivant ne semble pas être: KI, 

AH est possible. Le s. qui reste sera IB. A la fin, 

deux signes sont possibles, dont le dernier sera: BU. 

Le signe devant PIR est ou bien LI, ou bien TU. 

La transcription est une interpretation des signes. 
Seuls IS, LU et PA sont certains; SU est probable. A la 
fin DU et TIM ne sont pas du tout certains. 

Le deuxiéme signe, transcrit comme BA, me semble ainsi 
correspondre le plus aux traces. Cependant, je n ose Bas 
exclure NA, et même Sa ou TA. 

I E le sens plus probable; ID est aussi possible. 
Aprés, je ne veux pas exclure MA, bienque moins probabie. 
RI au commencement nest pas aussi certain qu’ on pourrait 
le souhaiter; AM dans na-am-ru-um est courant sous le 
calame des scribes de T. Harmal. 

IL est epigraphiquement plus probable que IS, qui est 
preferable pour le sens; i-Sa-qi me semble impossible. 


Le s. entre i- et -tim, sera NA; NU et BE sant possibles. 
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Traduction: 


Il se (le)va soudainement: "De la montagne, regarde 
domment ‘ BS ace SUN... 


Du sommeil des dieux je suis privé; 


mon ami, j ai vu un songe: la terre était crevassée, la 
terre était bouleversée, la terre était troublêée; 


mol, je luttais avec les taureaux sauvages de la steppe. 


Il beugle, lui, il s’enfouit dans la terre; le tour- 
’ z 
billon de ppussiére qu’il,..(... » Obscurcisgait 


les cieux; 
en face de lui, moi, [je commencgais a trenjbler, 


LI BEES (masts, I ters Ma. (fo. EN NE 


a 


rant par les cétés; 


7 
il faisait un mouvement brusque de la [gri]lffe [il... 
9 


sur le [... J de la terre’. 

Toe EO EONS ... 11 bjuvait: de l1 eau de son 
outre il m’abreuvait." 
"(Cest un diJeu, mon ami, auquel nous irons: 


lui, il n’est pas un (tauJreau sauvage, plein d’inimi- 
tié, 


Le ({tau]reau que tu as vu, c’est Sama radieux, 

dans lan goisse il nous prend par la main; 

celui qui t’a abreuvé de 1’ eau de son outre, 

c'est ton dieu qui honore ta tête: 

nous serons mis au rang de Lugalbanda, 

une chose nous achéverons, une oeuvre, qui ne... pas 


les yleu)x’." 


1 
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Remarques: 

Bienque les noms de Gilgames et d’Enkidu ne soient pas 
mentionnés, l’attribution de la piéce a 1 épopée de Gilga- 
mes me semble certains Le critére de l’attribution est le 
style et le lexique. Ensuite, 1’ evocation des situations, 
des sentiments et des conversations pareilles dans le tex- 
te de l”°épopée déja connu. 

Par contre, il n’est pas si aisé de lui attribuer sa pla- 
ce dans l’épopée. Une attribution au. récit du taureau cé- 
leste, comme j ai envisage dans Sumer XIII 66, se heurte 
a des objections. D’abord, le fait que l’un des deux amis 
voit dans un songe une lutte avec un taureau, n'est en soi 
pas preuve suffisante que le songe se refére au récit du 
taureau céleste. J’avoue de ne pas comprendre tout a fait 
1és-t1...10 sv.: 

"[c est un dijeu, mon ami, auquel nous irons; 


lui, il n’est pas un taureau sauvage, plein d’inimi- 
tie..." 


Ces lignes mont incliné ã placer la piéce dans le récit 

du taureau céleste. Cependant, l1 argument n’est que super- 
ficiel: dans notre texte, les amis vont ã l°encontre du tau- 
reau avec des intentions amicaless; c est Sama8, leur dieu 
protecteur. Dans le récit du taureau céleste, ils y vont 
pour le tuer. D ailleurs, Gilgames et Enkidu semblent étre 
en route; ils souffrent de la soif; ils sont en peine: ina 
dannatim; ils seront abreuvés de l’ eau de l’outre, voir 
Glig. eB Ill VBL Ta situation locale rappelle celle 

de l’expédition contre Humbaba, et surtout celle des songes: 
la montagne. C’ est pourquoi il me semble maintenant préfe- 
rable de placer ce Songe parmi les visions que la montagne 

a inspirées aux héros & la recherche de Humbaba¢ 


LL 


2) Derniére traduction: A. Leo Oppenheim, The Interpreta- 
tion of Dreams in the Ancient Near East, Trans. of the 
Am. Phil. Soc. NS XIV IS: 


van Dijk 119 
a A LA ee 

1) L’interprétation de cette ligre suppose que le dis- 

. cours direct commence sans introduction. Ce qui ne 
doit pas nous surprendre: ã la 1. 10, la réponse de 
Gilgames (?), interprétant le Songe d°Enkidu (7), com- 
mence également sans introduction. Le discours sans in- 
troduction est trés frequent dans la littérature su- 
mérienne. Je laisse commencer le discours direct avec: 
Ba Sajdim, na-ap-li-is ne pouvant guére être autre cho- 
se que l’impt. de naplusu. Je pense a une restitution: 
Efa Saldim naplis ET .... SU n PB AG oe Ve 
regens est a suppléer. C’est une exclamation. 

J°attribue le songe ã Enkidu, l’interprétation a Gil- 
games, puisque dans la réponse il y a un certain opti- 
Misme, dans le songe domine l’angoisse. Or, dans la par- 
tie du texte que nous connaissons, c’est Enkidu qui a 
eu des défaillances, tandis que Gilgames gardait le 
courage. 

3) La forme la-t{a-alt me semble épigraphiquement certai- 
ne; la traduction est tentative; j’attache la forme 
latat a lett, le verbe qui reviendra ã la ligne 5, 
Pourtant, le statif serait letat.Il ne faudra pas 
transcrire la conjonction ki, parce que notre ligne 
est une brévw "circumscriptio loci". 

4) assabtanim est bien sur la tablette; j’attache la 
forme comme prét. a tisbutu, voir W. von Soden, ZA NF 
XV 186. 

5) lett a comme équivalent en sumérien le verbe DAR. Ce 
verbe est bien classique dans la signification: cre- 
vasser de la terre, p.e., ki-in-dar "crevasse de la 
terre. Le dernier signe ao probablement -pJu, précé- 
dé par un Signe court CR J). Je ne vois pourtant Pas, 
comment arapu ou uppi peuvent se co onstruire, puisque 
Bamé est a l’accusatif. 


Un Songe D’Enkidu 


ertut de ratatu "commencer a trembler'" sera le verbe ã 
restituer. Les autres lectures possibles, données ci-de- 
ssus, ne donnant aucun sens. Les traces ne favorisent 
pas la lecture AR-tJu-ut. 
Cette ligne a dû contenir 1l’issue de la lutte; la resti- 
tution: qla-sJu iSlupam "il me faisait un mouvement 
brusque de la main", "il glissa sa main", rappelle 1’i- 
ssue de la lutte entre Jacob et l’ange. La fin de la 
ligne n’est pas assez conservée pour être traduite a- 
vec quelque certitude. Selon le sens et le contexte, 

on doit conjecturer une tournure comme: "il me jeta a 
terre". Psychologiquement, 1 homme doit être vaincu par 
le dieu. 

La restitution a la fin me semble s’imposer: c’est la 
grande surprise; au lieu de tuer sa victime, il cher- 
che & la réconforter et par la, il essaye de lui con- 
vaincre de ne pas mettre sa confiance dans sa propre 
force, mais dans l’aide que son dieu lui donnera. 
Cependant, une chose reste inexplicable: pourquoi est-il 
dit, la 1. 4, que le réveur luttait avec les taureaux, 
au pluriel? Déja a la 1. 5 il y a le singulier. Je ne 
puis expliquer le contresens, qu’ en approchant cette 
ligne 4 lal. 4, a la "circumscriptio loci", la des- 
cription de la situation avant l’ entrée dans la matiére. 
Du point de vue de l’histoire de religion, il est.in- 
téressant de noter l’identité du dieu et du taureau. Le 
dieu n’a pas l’apparence de i’ animal, celui-ci n est 

pas un symbole, le dieu est un taureau, même aprés la 
lutte il n’est pas reconnu par le réveur comme le dieu. 
Il n’est donc pas un taureau anthropomorphe, comme on 

le connait des cylindres sceaux. 
Au commencement de la ligne, je n’arrive pas & lire avec 
certitude. La transcription dans le texte correspond le 
plus aux traces. Alors on pense ã un verbe buqqulu, prée- 
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parer du malt, puisqu’il est question de boire. Pourtant, 
comme il a été dit plus haut, je ne veux pas exclure une 
forme verbale comme 4-%a-ki- i1/a-ta-ki-il/t-na-ki-il. 

On devra lire i-lum, plutdt que i[d]-lun, parce que 

le taureau est Sama¥. Ici commence la réponse de Gilga- 
mes, le discours eo Sans introduction; la preuve en 
est ce qui est dit a la 1. 12: rim Xa tamuru "le tau- 
reau que tu as vu". Voir aussi la 1. 1. 

qatam sabatum sera ã prendre a la lettre. Pour les nuan- 
ces de cette CXPressi On, «Cl, Asi. Oppenheim, JAOS LXI 
270 sv.; i€i c est l’interprétation d un détail de la 
Vieion,, 1. 8,-qasu iSlupam, plutédt que la ligne 7, isab- 
bat qlati » puisque cette restitution n’est pas probable. 
La restitution la plus probable a la fin sera i-(nja-tin; 
ce qui est le pluriel de inum "oeil" et de é/intum "pré- 
tresse". Puisque le non est ã l’accusatif, il sera diffi- 
cile de dériver i-ba’ ewes Su de bašû. Notons que le Signe 


BA n’est pas si certain qu’on pourrait se le désirer. 


Baghdad, le 24-6-58 
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A REPORT ON THE DISCOVERY OF A LINE OF ANCIENT 
FORTIFICATIONS ON A RIDGE TO THE EAST OF 
THE RANIA PLAIN, SULAIMANIYAH LIWA 


By 
T. WHEILDON Brown, A.M.I.C.E. 


At the same time I remembered the 
excavations undertaken by the Depart- 
ment of Antiquities in the tells of the 
Rania plain during the summer of 1956 
and wondered if the fortifications could 
be associated with some epoch in the 
history of this fertile plain, when a well- 
organised society was being subject to 
raids from the eastern side of the Khal-i- 
derbend. 


Geography. 


The discoveries described are on the 
crest of a sharp range of hills bordering 
the Rania plain between the River Zab 
at Derbend and Bingird. This spine of 
rock is called the Khal-i-derbend and is 
characterised by steep cliffs on the west 
side but much easier access from the 
east, Geographically, in fact, it is the 
wrong way round for easy defence from 
the Rania plain. There are a number of 
paths over the ridge where tracks exist 
up the cliffs, or where, in part, the west- 
ern cliffs have given way to moe sloping 
ground. 


__ Referring to the map, the part of the 
ridge surveyed may conveniently be divi- 
ded into four sections: 


History. 


Having heard of the existence of a 
large cave behind Bingird, three of us 
from Dokan set off one day in March, 
1957, to visit it. However, when we got 
there it proved to be only a small one and 
we decided to continue our walk to the 
crest of the hill and return to Bingird by 
the path over the ridge from Garmikan. 
I was surprised to find at the summit the 
ruins of a fort well-built in dry stone 
masonry, commanding the col over 
which the path went. Closer inspection 
of the ruin showed it to have been made 
of massive pieces of stone and those in the 
lower courses would have needed several 
men to move them. The fort was roughly 
rectangular, enclosing a space about 10 
by 18 metres, as far as I could judge. 
The building was so different from the 
usual local defence work roughly made 
of small stones in joos mortar that I 
thought it must have been planned by 
someone more important than a nearby 
Sheikh. On descending to the plain near 
Bingird and looking back, we observed 
a number of humps on the skyline which 
looked like other posts of a line of forti- 
fications along the ridge. 
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a village on the plain below when sum- 
moned by the watchmen. 


Section ‘c’ only has two points at 
which a part could cross the ridge; the 
first we came to is guarded by a small 
outpost built on a crag above the cliff. 
The protected access to this post from 
the plain must have been by ladder in a 
chimney in the rock-face. 


It seemed to us that the second path 
was unguarded, but we found a defence 
post higher up which covers the path 
where it turns a corner on descending 


the cliff. 


It was, of course, necessary to verify 
that these fortifications were constructed 
to protect the Rania plain from the east 
and not vice versa, though from the 
nature of their aspect there is no doubt 
from whence the attack was expected. 
We found three pieces of evidence: 


(1) In section ‘b’ the garrison fort 
for the defence of the walls is on the 
Rania side, where it is better protected. 


(2) The only doorway we could dis- 
tinguish faced the Rania side as wold be 
expected for protection. 


(3) The guard post in section ‘c’, 
which could only be manned via the 
chimney in the cliff face, from the west. 


After the peak at 1350 m. O.D., 
there are three rectangular sentry posts 
at roughly equal spacings, the last being 
the same distance from the fortress above 
Bingird with which they were probably 
associated. The inside measurements of 
these outposts are about 3 by 6 metres. 
The walls are very thick. 


Two other posts exist in association 
with the fortress above Bingird not 
noticed on the previous visit. Further- 
more, two posts were seen continuing 
the line of defence in the direction of the 
peak of Kurkur, and towards Bingird 
another outpost was seen at the end of 
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(a) A rough jagged part extending 
south from the river at Derbend, not 
easily crossed. 

(b) A less steep portion with easy 
passage at two points. A convenient part 
to make a crossing of the ridge for any- 
one not permitted to pass at Derbend. 

(c) A part of the ridge well protected 
by cliffs on the west, ragged on the east, 
with only two paths crossing. 

(d) A sections in which the ridge is 
characterised by having a broad crest 
with cliffs high, but not so steep to the 
west and the ground falling compara- 
tively easily to the river on the east. 


Description. 

In order to test my theory of a con- 
tinuous line of fortifications along the 
ridge of Khal-i-derbend, I took the op- 
portunity of walking along the crest 


from Derbend to Bingird with Mr. Thom- 


pson of the Resident Engineer’s staff, 
Dokan, on 28th March, 1958. We deci- 
ded to avoid the rough section (‘a’ on 
map) and gained access to the ridge up 
a convenient gulley at the start of sec- 
tion ‘b’. We were fortunate to come 
across a small fort and associated defence 
wall almost at once. Both the fort and 
the wall are built of the same type of 
solid dry stone masonry that we had met 
in the fortress above Bingird. Above this 
fort and its wall we came across a num- 
ber of strongly build block houses on the 
crest, not linked by a wall but each no 
more than 100 metres from the next and 
some almost near enough to touch. A lit- 
tle further on there is another defence 
wall across a col, associated with three 
forts, one at each end and one in the cen- 
tre. Beyond this again there are a few 
outposts and another path across the 
ridge which is covered by four sentry 
posts. There exists today no apparent 
path connecting the extensive fortifica- 
tions of this section and probably the 
defenders came directly up the slope from 


Rania Plain 


been found on the Khal-i-derbend, pro- 
tecting the Rania plain from an attack 
from the east. An investigation of the 
construction of these fortifications shows 
them to have been very well built of mas- 
sive dry stone masonry. The nature of 
the work suggests design and supervision 
by a civilised society; recent excavations 
in the Rania plain have demonstrated its 
importance since prehistoric times for 
settled agriculture. Last year’s (1957) 
Danish expedition revealed that this 
was once one of the outer provinces of 
the Assyrian empire and it seems possible 
that further investigation may confirm 
that the Assyrians themselves were res- 
ponsible for the defence works herein 
described. 


124 


the spur traversed by the path. It was 
unfortunate that further exploration 
higher up the ridge beyond Bingird was 
impossible through lack of time; though 
I should think more outposts exist, they 
will be at increasing intervals as the diffi- 
culty of crossing the ridge becomes 
greater with its height. 

The ridge to the north of Derbend is 
similar to the southern ridge which we 
explored and I have no doubt that fur- 
ther investigation will reveal fortifica- 
tions on the northern crest similar to 
those that we have discovered. On the 
ridge we explored there are no springs, 
and all provisions and water must have 
been carried up from the plain below. 


Summary and Conclusions. 


An extensive line of fortifications has 


1. A defence Wall with Associated Forts. 


2. The Massive Masonry. 
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3. Map Showing Location of Discoveries Described. 
Approximate Positions of Fortifications, only. Scale 1/100000. 


IDENTIFICATION OF QASR SEREJ 


By 
Rev. J. M. Firy, 
Mosul College. 


There came the solution. I was read- 
ing some ancient syriac chronicles, when 
I started on the ‘‘Histoire de Mar Ahou- 
demmeh, apdtre des arabes de mésopo- 
tamie’’, published in ‘‘Recueil de mono- 
graphies’’, by the Abbé Nau, (Paris, 
1905). This history is an anonymous text 
of unkown date, preserved in a unique 
manuscript written in 936. (Brit. Mus. 
add. 14645, Catalogue of Syriac Mss. in 
the British Museum, London, 1872, III, 
p. 1111 & 11138). There I came across the 
following text: (Nau, p. 29 sq.). 


“When the holy man (Ahudemmeh) 
had terminated giving these precepts of 
his and completed his prayer, he left 
them (the pagan Arabs he had converted 
to Christianity) and went to build the 
great and beautiful house of hewn stones, 
in the middle of the “‘Beith ‘Arbayeé’’, 
at a place called « ‘Ainquenoyé ». He pla- 
ced there an altar and holy martyrs and 
called that house after the name of Mar 
Sarkis, the famous martyr, because those 
Arab peoples loved his name very much 
and had recourse to him more than all 
the other men. The holy man tried, by 
means of that house he had built by the 
name of Mar Sarkis, to draw them away 
from the temple of Mar Sarkis of Beit 
Resafa, on the other side of the Euph- 
rates, because it was very far from them, 
so that its beautiful appearance would 


When I first went to see the church 
of Qasr Sere], on the indication of Mr. 
David Oates, it was on May the 22nd 
of 1956. I was travelling with a party of 
archaeologists from the University of 
Michigan, led by Mr. G. H. Fossyth, 
and we were on our way to the Tur Abdin 
in Southern Turkey. All I could make 
out of the building was that it was a 
church of the Syrian rite. As for the 
name, I thought at first that ‘‘serej’’ 
was a deformation of “‘sahrij’’, which 
means “‘cistern’’. As nobody could tell 
me of any cistern in the vicinity, I had 
to drop that explanation and confess that 
I did not know any more. When I came 
back from Turkey, I asked all the people 
who could know anything about the 
church. Many had not even heard of it. 
Those who knew it could be of no help. 


Thus, three points remained to be 
made clear : 


1. What was the name of the church? 


2. When had it been built? 

3. Why had a church of typical syrian- 
roman pattern, that is similar to 
those found in Roman Syria, been 
built in the middle of the Arab desert, 
the only church of its kind in Iraq, 
where churches are usually built of 
uncut stones and limestone mortar 
called ‘‘jass’’ ?. 
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Qasr Sere} 


ter known under the name of ‘‘Deir al 
mu’allaq’’, ‘The Hanging Monastery’’. 
The latter is not built of cut stone, and 
the dedication is to a different saint. The 
patron saint of Butmah is an anchorite 
who is called “‘Saint Sergius, the ancho- 
rite of the Arid Mountain’’ (Sahia), and 
whose feast appears in the Jacobite 
Martyrology on the 88nd of December or 
the 26th of May. (cf. Nau, ‘‘Martyrologe 
et Ménologes Syriaques’’, P.O., X.I, 
pp. 78 and 94). 


As for the place called « ‘Aingénoyé » 
(1.e. the Spring of the Reeds) or, in ano- 
ther text quoted by Nau, < ‘Ainquena », 
1 am indebted to Mr. Sami Nasr, Fields 
Manager at the Mosul Petroleum Com- 
pany, Ain Zalah, for going twice to the 
spot to enquire from the present Kurdish 
inhabitants of the village of Gusair, near 
our church, about a spring (Ain) of that 
name. Unfortunately, the stream there 
has no other name that ““Gusair’’, and 
the ancient name has fallen into disuse. 
This is hardly surprising since there is 
a gap of about one thousand years bet- 
ween our text and the present time, and 
the inhabitants of the village came to it 
only 200 years ago. 


Very little is known of the later his- 
tory of the monastery. The same text 
quote above says (p. 31) that the ‘‘here- 
tics’’, that is the Nestorrians, became 
jealous of it and burnt it. The commu- 
nity was dispersed, but ‘‘God put peace- 
ful intentions in the heart of the King, 
probably Khosrau I, 531-579) who or- 
dered it to be rebuilt as it was before’’. 


The monastery is found again in the 
life of the Maphrian Basilios I, by Bar 
Hebreus. The maphrian was buried 
there, around 818, after a life full of 
troubles. Here the church appears under 
the name of “‘the Monastery of ‘Ain 
Qana, outside of Balad’’. 


It was still flourishing when the His- 
tory of Ahudemmeh was written or copied 
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prevent them from going to that one. 
Near this temple he built, he erected also 
the great and famous monastery called 
« ‘Aingenoyé ». He made it remarkable 
as much by its construction as by all it 
contained. He gathered in it a numerous 
community (of monks) ... A table abun- 
dant and loaded with all kinds of goods 
was set for all who arrived to its gate ... 
CVG: 


This text was the answer to all our 
questions : 


First, the church was that of the 
martyr Sergius, whose name is preserved 
nowadays in the denomination of the 
place ‘Castle of Serge’’, the Arabic 
name for Sergius being ‘‘Serjis’’ as well 
as ‘‘Sarkis’’. 

Second, the church had been built by 
Mar Ahudemmeh, the first Jacobite ma- 
phrian (deputy patriarch) of Tikrit, who 
held office between 559 and 575. The 
country in the middle of which it was 
built is called in our text the ‘‘Beit 
‘Arbayé’’, which means the ‘“‘country of 
the Arabs’, the name being that of an 
ecclesiastical district covering a part of 
Mesopotamia, roughly between Nisibin, 
Sinjar and Eski Mosul. (cf. Hoffmann 
*‘Auszuge aus Syrischen Akten Persicher 
Martyrer’’, p. 23 & 131, quoted by Nau.) 


Lastly, the Roman pattern of building 
in hewn stones was deliberately chosen 
by the builder, so as to give a replica, 
as exact as possible, of the famous 
church of St. Sergius at Rusafa-Sergio- 
polis (described by Jean Lassus, ‘‘Sanc- 
tuaires Chréteins de Syrie’’, Paris, Geu- 
ther, 1947, pp. 89, 210, 300; plates 
XU, XXVP, UX: 3) LAT The dist 
ance between Rusafa and Qasr Serej is 
about 350 km. 


It is not possible to confuse this 
church, as Nau did, with the other mo- 
nastery of the sasme name that stands 
on Jebel Butmah, north-east of Qasr 
Sere], overlooking the Tigris, and is bet- 


Fig. 1 West End Of The North Aisle. 
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Fig. 2 The Building As Seen From The North-West aries 
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-g. 3 The Western Facade As Seen From inside with — To The‏ 
Right — An Archway Leading To The North Aisle.‏ 


g Qasr Sere] — General View taken from the South-East corner. 
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Facade And Central Entrance. 


1 
Gusair, three miles to the South West 
of Tell Hugna, a station on the rail- 
way line between Mosul and Aleppo. 


2. Photos Fine Arts Dept., University 
of Michigan, By Kind permission. 
‘‘Sumer’’: 


The Department of Antiquities had, 
however, studied this ancient site situa- 
ted at Tell Afar Qadha (Mosul Liwa) 
and as a result the site was enlisted in 
the Department’s Ancient Sites Records. 
The Department, likewise, had in time 
announced the registration of this place 
as a historical site in the Official Gazette 
of the Iraqi Government No. 1678 dated 
16/1/1989. 
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that is in 936, since it says (p. 27) that 
different monasteries, among them the 
‘House of Mar Sarkis’, were still kept 
up in those days by the alms of the faith- 
ful. 


Nothing is known of its final destruc- 
tion. It probably did not stay long after 
the tenth century, because it was on the 
road of so many invaders. 


Rev. J. M. Firy, 
Mosul College. 


Note: 


1. The Church of Qasr Serej is situated 
in Mosul liwa, near the hamlet of 
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April 28, 1958 


Directorate General of Antiquities, 
Baghdad, Iraq. 


Dear Sir, 


I am enclosing the copy of a manuscript article which will be submitted to 
SCIENCE. In the same issue will appear an article by Braidwood on the prehistory 
of the Near East. Our co-authored article will serve as a post-script to Dr. Braidwood’ s 
article, since he places great emphasis upon carbon 14 dates. 


With best wishes, 


Sincerely yours, 


Sed. 

RALPH SOLECKI 

Assoc. Curator (Old World) 

Smithsonian Institution National Museum 


“SUMER”: 
We have pleasure to reproduce the article in ‘“‘Swmer’’ for the benefit of our 
readers : 


THE DATING OF ZAWI CHEMI SHANIDAR, AN EARLY NEOLITHIC 
VILLAGE IN NORTHERN IRAQ 


Briefly mentioned in this issue by Dr. Robert Braidwood in his article, 
‘Near Eastern Prehistory,’’ the open village site of Zawi Chemi Shanidar, situat- 
ed in northern Iraq, has recently provided material for a carbon-14 date of 10,870+ 
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500 years B.P. (Before Present). The charcoal sample was dated at the radio- 
carbon laboratory of the U.S. Geological Survey and bears the laboratory number 
W-681. This site, tested under Smithsonian Institution sponsorship (Solecki, 
1957), has two occupations, totalling a depth of 1.5 meters. The upper, Layer 
A, is of post-Christian date. The lower, Layer B, in which the sample was reco- 
vered, contained a pre-ceramic industry which may be generally equated with 
Karly Neolithic. sample, Cat. No. 455, was graciously released for dating by the 
Directorate General of Antiquities of Iraq. It was picked from a broad charcoal 
streak at a depth of 1.2 meters, well within Layer B. Some tree rootlets were 
observed in various parts of the excavation, but no contaminating rootlets were 
seen in the immediate area of the sample. 


A few centimeters beneath the locus of the sample and to one side was found a 
primitive architectural feature, a circular enclosure about 3 meters in diameter, 
composed of river cobbles and field stones. The carbon date would appear to give 
an approximate age for this feature. 


The same material culture was found in the upper stratigraphy of Shanidar 
Cave, about 4 kilometers away, which provides a reasonable basis for assuming 
contemporary or seasonal occupations at both sites. Furthermore, an age of 
10,6004300 years B.P. (W-667) was determined from a charcoal sample from 
the top Mesolithic Layer (B1), which is just beneath and somewhat intermixed 
with material from the base of Layer A, where close resemblances with Zawi 
Chemi Shanidar B are found. 


Charcoal is known to absorb carbon from humic acids in circulating ground- 
water. This contaminating carbon can be older or younger than the charcoal, 
depending on its source, but a younger source is more likely in most situations. 
For this reason, samples being prepared for radiocarbon dating are boiled in solu- 
tions of HC1 then NaOH and finally in HC1 again. The material extracted in 
the alkali treatment consists of the humic acid and lignin fraction which can con- 
tain the transported ‘‘foreign’’ carbon. This portion is not included in the 0-14 
analysis. Generally, only the remaining material is used. However, the sample 
from the open village site (W-681) was found after separation to be too small for 
an analysis and so both fractions were combined for the run. The error quoted 
after the age does not include the possibility of foreign contaminants, which is 
impossible to assess, but as customary, merely gives the counting error due to 
random disintegrations. The sample from the cave (W-667) yielded sufficient ma- 
terial for a normal analysis. 


Karim Shahir, an open site excavated by the Oriental Institute team and 
situated about 160 kilometers to the southeast, although perhaps somewhat more - 
sophisticated in variety of material culture, has an industry which is rather like 
that from Shanidar Cave and the village site. We can say tentatively that on the 
basis of the present evidence, Karim Shahir and the Shanidar occupations are 
culturally related. 
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REPUBLIC OF IRAQ 
DIRECTORATE-GENERAL OF ANTIQUITIES 
“SUMER” JOURNAL COMMITTEE 
No. 2513/12/23 
Date: 18.8.1958 


ANNOUNCEMENT 


Dr. Naji al-Asil, the Director General of Antiquities attained on the 
ist of July 1958 the legal age for pension, and he was placed by a Ministerial 
Order on the pension list. 


The Journal Committee while announces this fact, wishes to record 
Dr. al-Asil’s good efforts in bringing this journal into existance and making 
it well known throughout the archaeological circles. The Committee takes 
this opportunity to extend its acknowledgement and deep gratitude. 


FUAD SAFAR 


Director-General of Antiquities 
Chairman of the Journal Committee 


BRIEF STATISTICS AND NOTES 


two ornamental inscriptions removed 
from Al-Mirjaniyah school and Al- 
Wafalyah mosques. The former was 


reinstalled in Room (2) and the latter 
in Room (4). 


(d) The National Picture Gallery. 


Work on the preparation of the two 
halls in the Mustansiriyah historical 
building alloted to house the collection 
of national pictures has been completed. 
In these two halls, a variety of oll paint- 
ings, water-colour pictures, drawings, 
sketches and other artistic works are now 
on display along with necessary captions. 
Arrangements are being taken to have 
this Gallery opened to the public shortly. 


2. Miscellanea. 


The following antiquities came into 
the possession of the Iraq Museum: 


(a) Through excavations conducted by 
the Directorate-General of Antiqui- 
Lies. 

1. The collection of finds resulting from 
the Ist season excavations (1956/57) 
at various historical sites in the area 
of Dokan Reservoir, namely: Bas- 
mosian, Kamarian, Tell Ed-Deim, 
Qara-shina and that resulting from 
the 2nd season excavations at Bas- 
mosian. 

2. The collection of finds resulting from 


The following items present some of 
the activities of various Sections of the 
Diectorate-Gneral of Antiquities duirng 
the second half of the year 1957 and the 
first half of the year 1958. 


A. MUSEUMS 
1.. (a) The Iraq Museum. 


New additions were made to the col- 
lections of the Iraq Museum. These 
objects, coming from recent archaeologi- 
cal excavations at Kamarian, Tell Ed- 
Deim, Basmosian, Qara-shina, Shim- 
shara, Nimrud, Warka, Nippur, Teloul- 
eth-thalathat, Tell El-Wilaya and Tell 
Abuth-thar, found their proper chrono- 
logical setting among the regular exhi- 
bits of this Museum. 


(b) Museum of Arab Antiquities 
(Khan Mirjan). 
Further new additions were also 


made to the collections of this Museum 
which came from recent excavations at 
the Islamic historical site of Dar-al- 
‘Tara at Kufa. This selection of objects, 
being the outcrop of recent season's dig- 
ging, were incorporated in Room (1) 
alloted to exhibits from Kufa. 


(c) Museum of Abbasid Palace. 


The Restoration and Engineering 
Section have completed restoration of 
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(ce) Through miscellaneous sources. 


Considerable amounts of different 
antiquities came into the posession of 
the Iraq Museum through rewarded 
acquisitions, donations, confiscation and 
through casual discoveries handled by 
Department's Inspectorial Centres thr- 
oughout Lraq. 


3. Hachange of Antiquities. 


A case containing a collection of 
flint and stone implements was received 
on exchange basis from the American 
University of Beirut. In return, the Iraq 
Museum supphed the American Univer- 
sity of Beirut with a collection of stone 
implements and pottery vessels repre- 
senting different cultural periods of an- 
cient Iraq. 


4. Scientific Researches by Scholars. 


The Directorate of the Iraq Museum 
extended all possible help to scholars 
and learned men who attended the Iraq 
Museum to follow up special studies on 
Iraqian archaeological material. Among 
those were: 


|. Professor Christoph Claimont, Dr/ 
Philo. Assistant Professor at the 
Yale University; carried-out com- 
parative study on the glass objects 
discovered at Hatra in relation to 
those of Dura Eropus. 


2. Miss Barbara Parker — Secretary to 
the British School of Archaeology in 
Iraq, Baghdad; and member of the 
archaeological expedition to Nimrud: 
studied the collection of inscribed 
clay tablets discovered at Nimrud in 
1952 in order to prepare a report 
thereon for publication. 


3. Mr. Hans Helbaeck — Member of 
the archaeological survey expedition 
to the Nahrwan basin; studied sam- 
ples of charred grains discovered at 
Tell Harmal and at Basmosian. 


the excavations of 1958 m the his- 
torical site of Tell El-Wilaya, Kut 
Liwa. 

The collection of finds resulting from 
Tell Abuth-thar at New Baghdad, 
during excavations of 1957/58. 

The collection of finds resulting from 
the 4th season excavations at Dar EI- 
Imara, Kufa in 1956/57. 


Through excavations by foreign ar- 
chaeological expeditions. 


(N.B.—being the Iraq Museum’s 
share according to division 
made under provisions of 


Antiquities Law No. 59 of 
the year 1936). 


Museu’s share of the collection of 
finds resulting from the 16th season 
excavations (1958) of the German 
expedition to Warka. 


Museum’s share of the collection of 
finds resulting from the 6th season 
excavations (1957/58) of the Expedi- 
tion of the University of Pennsyl- 
vamia, U.S.A. to Nippur. 


Museum’s share of the collection of 
finds resulting from the excavations 
of the British archaeological expedi- 
tion to Nimrud during the 9th sea- 
son excavations and that of the 2nd 
season excavations at Balawat; both 
operations took place in 1958. 


Museum’s share of the collection of 
finds resulting from the excavations 
of the Danish archaeological expedi- 
tion to Shimshara, a historical 
mound falling within the area of the 
Dokan Reservoir, which took place 
in- (1957. 


All of the finds resulting from the 
archaeological soundings at Ain Sinu 
(near Sinjar) conducted by a subsi- 
diary expedition of the British expe- 
dition to Nimrud. 
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(3) Objects passed to the Laboratory for 
treatment totalled S87 in number. 


4) Objects sent to the 
Section, for which 
made, totalled 1397 


Photographic 
photos were 
in number. 


6. Visitors to Museums. 


varlous 
following 


During the period, visits to 
museums were as per the 
details: 


40517 


Visits made 

Baghdad. 

24393. Visits made to local 
outside Baghdad i 
Ing details: 


to museums 1n 


museums 
is per follow- 


VISIT 
5788 
17262 
1348 
students from 
educational 


Mosul Museum 
Babylon Museum 
Samarra Museum 


Visitis made by 
schools and higher 
institutions. 

The number of schools and ins- 
titutions to which students men- 
tioned above belonged. 


1769 Visits made by scholars and 


distinguished persons. 
7. The Photographic Section. 


The Photographic Section performed 
the following works: 


Photographs were made. 


1417 Antiquities were photographed. 

5259 Prints (size: 18x24) were 
made. 

3941 Prints (P/C size) were made. 

101 Enlargements were made. 


21 Films were processed. 
32 Films were printed. 


Q Mosul Museum. 


(a) According to recent decission 
taken by the Daro General of An- 
EES the Mosul Museum which had 
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5. Statistical Data. 
During 

works were 

\luseum : 


the period, 
performed 


the following 
in the Iraq 


J) The antiquities which came into the 
possession of the Iraq Museum total- 


led 4277 in number. They came 
from the following sources: 
No. Source 

408 Through excavations by the 
Directorate-General of Antiqui- 
ties. 

1386 Through excavations by foreign 
archaeological expeditions licen- 
ced to dig in Iraq under the su- 
pervision of the Directorate- 
General of Antiquities. 

366 Through casual discoveries. 

1613 Through rewarded acquisitions. 

391 Through confiscation. 

85 Through donation. 

28 Through exchange of Antiqui- 
ties. 


2) The following entries were made in 
the various Museum's registers: 
Recorded in: 


672 The general Register. 
AO abies Register of Arab Antiqui- 


ties. 

53 The Register of Duplicated An- 
tiquities. 

28 The Register of Exchange Anti- 
quities. 


1309 The General Register of Coins. 


540 The Register of Duplicate Coins. 

LOS heel he Register of Obliterated 
Joins. 

269 The Register of Surface Finds. 


2» The Register of Arms. 
bet he Register of Costumes and 
Ethnogr ‘aphic objects. 
ADE Register of Paintings and 
Sculpture. 
10 The Register of Fakes. 


The sites referred to above are: 
Kkufa, Area of the Project of Nahr- 
wan Basin, area of Dokan Reservoir, 
Hatra, Tell Abuth-Thar in New 
Baghdad and Tell Al-Wilaya at Kut 


Liwa. 


2. All surface finds collected by officials 
of the Inspectorial Section from his- 
torical sites in the lands of which 
settlements were adjudicated, were 
duly examined and relative reports 
submitted by those officials were 
carefully studied in order to deter- 
mine the importance and the histori- 
cal periods of these sites. 


تت 


Arrangements were made for the dig- 
gings which the Directorate-General 
of Antiquities undertook in the his- 
torical mounds situated in the area 
of the Dokan Recervoir. These 
mounds include: Basmosian, Ko- 
leck, Qarashina and other historical 
sites. 


4. Necessary arrangements have been 
made in connection with the digging 
operations of foreign archaeological 
expeditions listed below who have 
been granted licence to dig in Iraq 
in accordance with the provisions of 
the Antiquities Law in force. 


(a) German archaeological expedition to 
Warka (16th season excavations). 
(b) University of Pennsylvania archaeo- 
logical expedition to’ Nippur (6th 

season excavations). 

(c) British archaeological expedition to 
Nimrud and Balawat (9th season 
excavations). 

(d) British archaeological expedition to 
Ain Sinu (Sinjar District). . 

(e) Danish archaeological expedition to 
Shimshara in the Dokan area. (lst 
season excavations in 1957). This 
same Expedition is now resuming its 


work for a second season in the same 
site. 
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been initiated some seven years ago with 
only one room containing exhibits from 
Nimrud and Hatra, has been now ex- 
tended. This extension covered the exhi- 
bition of new collections representative 
the different cultural phases which deve- 
loped throughout the history of Iraq. 
The collections selected for the purpose 
also included objects from the Arab/ 
Islamic periods in Iraq. This work was 
started in the middle of December 1957 
and was finished in the middle of July 
1958. The new hall is now opened to the 
public. 


(b) Statistical Data. 


1. Visits to the Museum totalled 5788 
including some 1145 visits made 
by students and 193 visits made by 
scholars and distinguished persons. 


to 


Readers to whom facilities were 
in the Museum’s Library totalled 
707 in number. 


3. The books added to the Library’s col- 
lection totalled 129 in number. 


4. Objects which came into the Mu- 
seum’s possession totalled 865 in 
number. 


5. The area of Nineveh was inspected 
30 times. 


6. Three inspections were made to the 
site of Arpachiyah. 


Ten permits to building were issued. 


8. Some 834 objects were recorded in 
the Museum’s general register for 
which individual study cards were 
made. 


B. ARCHAEOLOGICAL 
TIONS. 


1. Work on the mapping of different 
archaeological sites in which diggings 
have been made, is being continued, 
Pertinent material is being classified 
to have them ready for publication. 


HXCAVA- 
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interest in the area notably the sites 
of Ur, Ubaid, Eridu, Sinkara and 
Telloh. 


The Centre represented the Direc- 
torate-General of Antiquities in a 
number of cases connected with the 
Antiquities Law which were brought 
before the penal courts in the Liwa 


(b 


J Different archaeological sites in the 
area were visited so as to assertain 


their proper guardianship. Further- 
more, itinerary visits were made to 


the historical sites situated in Al- 
Rifai Nahiyah, Qal at Sukar, Al- 
Ghaziyyah and Wasit. 
(d) Some 132 archaeological sites in Al- 
Batha, Al-Dinawiyah, Al-Shatra and 
Al-Dawwaya were examined. 
Assited in acquiring 40 pieces of dif- 
ferent antiquities. 


6. Inspectorial Centre at Mosul. 


(a) In order to assertain proper guardian- 
ship of the Nineveh historical area, 
32 inspection sorties were made to 
the area. 


(b) Building operations in the Nineveh 
historical area were supervised. 

(c) The historical city of Hatra and 
other important sites were inspected. 


D. THE LABORATORY. 
laboratory works covered treatment 
of 2535 pieces of antiquities, this in ad- 


dition to other works such as regular 
combatting of termites in various pre- 
misses of the Department. The Labora- 
tory occasionally cooperated with other 
sections of the Directorate-General of 
Antiquities in connection with arrange- 
ments for display of antiquities, ethno- 
evaphic and costumes material and also 
in connection with technical restoration 
of monumental relics, etc. 
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C. INSPECTORIAL SECTION. 
L. Registration of historical sites. 


Routine work on the registration of 
new historical mounds and archaeologi- 
cal sites throughout the Country is being 
continued in accordance with the provi- 
sions of Article 6 of the Antiquities Law 
No. 59 of the year 1936. As a result of 
this activity, the number of these sites 
was brought up to 64384. The archaeo- 
logical status of all these sites was duly 
published in the Government Official 
Gazette in accordance with the provi- 
sions of Article 8 of the Antiquities Law, 
q.v. 


2. Inspection Parties. 


Seventeen inspection parties were 
sent out to different parts of the Country 
to act in connection with cases of arroga- 
tion of the Antiquities Law. The assign- 
ment of these parties also included the 
examination of historical sites for which 
applications were made by parties con- 
cerned. 


3. Cases of infringment with the Anti- 
quities Law. 


The number of cases brought before 
the law-courts in connection with the 
violation of Antiquities Law and regula- 
tions totalled 30 cases. 


1. Miscellanea. 


(a) Ten maps were made for areas in 
which archaeological survey has been 
made. 


(b) Routine work on the indices of regis- 
tered archaeological sites is being 
continued. 


5. Inspectorial Centre at Nasiriyah. 


(a) Arrangements have been made to 
help numerous Traqian and foreign 
scholars and distinguished persons 
who visited various historical sites of 
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Administration 
been made. 


at Nasiriyah, has 


THE IRAQ MUSEUM LIBRARY. 


The number of books in the Library 
totalled 80761 volumes at 30th June 
1958, of which 2297 are manusc- 
ripts. 

New additions to the Library’s col- 
lection during the period from 1st 
July 1957 to 30th June 1958 totalled 
L788 books. These books came from 
the following sources: 


No. source 


Through purchase. 
412 Through Exchange of publica- 


i. 


— 


tions. 
646 Through donation. 
788 Total 


The number of readers to whom faci- 
lities were rendered in the Library 
during the period from 1/7/1957 to 
30/6/1958 totalled 6646 in number. 


During the same period, the number 
of books loaned to readers inside and 
outside the Library totalled 38768 
volumes. 


Sadiq El-Hasani, 
Inspector of Antiquities. 


ENGINEERING AND RESTORA- 
TION SECTION. 

A detailed programme for the res- 
toration of the historical buildings in 
Babylon and Samarra has been laid 
down and a considerable part of both 
projects has been done during the 
current financial year. 


As for the financial year ending 
March 381, 1959, a programme has 
been laid-down to cover the following 
projects : 


Complementary works in the Mus- 
tansirivah School, Baghdad. 


Completion of the northern wing of 
the Abbasid Palace in Baghdad. 


Restoration of the tower of Bab-el- 
Wastani, a gate in the old wall of 
Baghdad. 


Restoration of Al-Mudaffariyah mi- 
naret at Erbil]. 


Complementary works on the Nergal 
gate in the wall of Nineveh and on 
the Palace of Assur Nasir Pal, II, 
at Nimrud. 

Preliminary studies for the restora- 
tion works to be undertaken at the 
historical sites of Ur, Ukhaidhir and 
Ctesiphon have been made. 
Necessary design for a local museum, 
to be built at the expense of the Local 
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الجمهورية العراقية 
GUY! & pa.‏ القديمة العامة OWS 2 padi‏ 
ادارة محلة » سومر » التاریخ : ۱۹٥۸/۸/۱۸‏ 


بان من لحنة محلة « سومر « 


نظرا لبلوغ الدكتور ناجى الاصيل مدير GUY‏ القديمة العام السن القانونيية 
للتقاعد » فقد صدر الامر الوزاری باحالته على التقاعد اعتبارا من ٠ ۱۹٥۸/۷/۱‏ 

وان لحنة المحلة اذ تعلن ذلك تذكر ما للسيد الاصيل من dub obi‏ وجهد مشكور 
فى تأسيس هذه المجلة والاشراف على اخراجها والحرص على السير بها بجد ومثابرة نحو 
pail‏ والتوسع فى خدماتها ٠‏ وتنتهز لجنة « سومر » هذه المناسبة لتسجل للدكتور 
الاصيل هذا الفضل pais‏ وشكر ٠‏ 


3199 سغفر 
مدبر الا ثار القديمة العام 


۳ - تفقد وتفتنش منطقة الحضر Ao SY‏ 
والموافع GSM A SY‏ المهمة فى اللواء مشل 
نمرود وخرساد وتبة كورة وغيرها من التلول 
alts‏ الاثرية ء 

: psd & te (د)‎ 

بلغ مجمو & الأثار والمواد الاتنوغرافة المعالجة 
abs )۲٠۴۳٠(‏ + هذا الى أعمال الشعبة الاخرى 
كمكافحة الارضة فى مؤسسات WY‏ والتعاون 
a‏ الب oF)‏ فى عرض Ae sd NY‏ 
والمواد Lily dats oil‏ وأعمال الصانة Aca)‏ 
فى الاثار القديمة الشاخصة وما ماثل ذلك ٠‏ 


) ه ) الهندسة والصانة الاثرية : 
ولا - وضع منهج تفصللى بالتصامم والكشوف 

اللازمة لاعمار SY SUI‏ فى موفعى بابل 
وسامراء وتنقذ جزء غير فلل من هذين المشروعين 
خلال السنة Abd)‏ © 

ثانما - وضع منهج للسنة ANY‏ المنتهية فى Ale‏ 
اذار ٠۹۵۹‏ لاعمار SU‏ الاتنة : 

1 _ أعمال ALG‏ للمدرسة المستنصرية + 

ب - اكمال الحناح الشمالى الغربى المهدم من 
بناية القصر العباسى ببغداد ٠‏ 

ج - تعلنة برج الاب الوسطانى ( متحف 
الاسلحة ) من سور بغداد القديم ولاعادته الى سابق 
8 

© desl 9 & الط‎ lel 5 

jy Sh ق‎ ee 


نینوی وفی قصر اشور ناصر بال الثانی فی نمروده 


۲١١ 
لاعمار الحهات‎ 4S 91 Rea] We ا وصح‎ 
۰ Cpe والاخضر وطاق‎ i a yl 
متحف محل‎ Gt رابعا — وضع تصمرم‎ 
الناصرية على نفقة الادارة المحلبة للواء‎ owe فى‎ 
: المنحف العراقى‎ dom ) و‎ ( 
AT أولا - بلغ مجموع ما احتوته المكنبة من‎ 
6 مجلا‎ ) ۷٥١ ( کے :۱۹۸ عدار‎ 


E 
المحلدات‎ sts 
المطوعات‎ 6٤ 
المخطوطات‎ yyay 


۷ء“ اللحموع العام 

LY‏ - بلغ عدد OM‏ التى دخات المكتبة 
خلال المدة Batt‏ فى ۱۹١۷-۷-١‏ والمنتهية فى 
۱۹۰۸-٩-۰‏ مقدار (۱۷۸۸) محلدا > Lily‏ 


NS 
المحلدات‎ E 
اء‎ tk Ve 
Jott ۲ 
loeb ٦ 
الحموع‎ ۸ 


ثالثا - بلغ عدد المطالعين فى المكتبة خلال المدة 
المذكورة أعلاه (YEN)‏ مطالعا ٠‏ 

رابعا — بلغ عدد الكت المعارة للمطالعة »> داخل 
UI‏ وخارجها »> خلال sll‏ المذكورة Lai‏ 
(PAVIA)‏ محلدا ۰ 


55a 


منطقه نهر dhe‏ وال e Ole‏ ام ت محلس 
oA EN‏ العراق بر اسه الىروفسور «cpeS b>‏ 
ا ر مع مديرية الاثار القديمة العامة فد 


اسضت ode‏ التحربات عن معرفة Ange ltl‏ فى 
SLi‏ الارواء القديمة وأحوال الاراض والزراعة 
5 الط oN‏ 6 لق کش oe‏ ساد 
كير بقع شمال مدينة اسكاف بنى ee‏ (سماكة) 
شيد من الاجر ومادة الكلس (.النورة ) والرماد 
فوق انقاض سد pel‏ منه ويتكون هذا السد الكسر 
وأبواب تنظم مناسسب الماه لارواء المنطقة 


ie . 


ely or 
ch ted Ve coe OW 9 Sy el ce Ay ginal 
© Jie Y Og sStth cla) pall 

(ج) التفتيش : 

ولا - تسحل الامكنة التاريخة : 

الل pate‏ فى سحل الاما كن de‏ 
SY! elsls‏ 4 فی oe‏ ياء العراق is‏ دة 
اده من 539 الاثار القديمة رفم ) ۹ ( ee‏ 
VARY‏ وتم تسل LT ba ye )۱٠١(‏ وبذا اصح 
cls ate‏ الاثريه المسحلة )+ VERE‏ ) موفعا 6 
أعلنت اثريتها فى الجريدة الرسمبة we pe‏ 
المادة الثامنة من فانون VY)‏ القديمة © 


aa cles — LU 

أوفدت (VY)‏ هشة 
وتسحلها + E‏ التعقسات القانونبسة ضد 
المخالفين og GY‏ الاثار القديمة وفحص 
لى الطلب الوارد من old‏ 
والافرآد E ols‏ فها ۰ 

ثالثا - القضايا والمخالفات : 

بلغ عدد Led)‏ المرفوعة الى المحاكم المختصة 


= 


alk>| 


\ 


Ate‏ لكشف المواقع الاثربة 


le ناء‎ Ady التار‎ as. YI 


دای 


—_ 


eae MY قانون‎ ey: مخالفة‎ 429 (Ye) 


A> ge و اللات الصادرة‎ ala Ys 


: اعمال متفرقة‎ — let, 

eV) خرائط للمناطق‎ )٠١( وضعت‎ )١( 
۰ Cie S| الک‎ 

(۲) العمل مستمر فى تنظم فهرست 
الاثرية المسحلة فى العراق © 


an! 


خامسا  BUY) duis‏ القدعة فى الناصرية 2 

aed - 4‏ لواء الناصرية عدد كير من HN‏ 
dtl‏ والناحثين‌الاختصاصان من عرافين وأجانب 
col sh! sah 3)‏ الاثرية ولاسما منطقة أور والعسد 
3 وتلو واتتخذت المفتشمة lad)‏ 
sacl djl‏ لوار cy‏ © 


واريدو والسنکر 
ae dla) & pall ake — y‏ عدد من دعاوی 
فى اللواء ٠‏ 
r‏ نفقدت المواوح الاأثرية فى لواء الناصرية 
روو ف ols Gaur Je‏ راتا بالو کات الو 
الهم a‏ دمت asa! OY ge‏ فی cl sl‏ 
TE N‏ ناحسة فضاء | ele‏ 


WY‏ محا کم الحزاء المختصة 


Tee daly ee 3‏ والغازه ers‏ ومقر واسط o‏ 
اللطحاء < الديناو 4 < الشطرة والدواية ۰ 
٥‏ - حصلت على )+¢( قطعة أثرية ٠‏ 


> فى الموصل‎ scat QU ducts  اسداس‎ 
مرة‎ (ry) فتشت منطقة سنوى الاثرية‎ - ١ 
ETT TE 
ذات المساس‎ Use مراقبة المشاريع‎ - ¥ 
Se Sire rat 


المراسلات والانباء ۲۰۹ 


ode) cates Ua اا2‎ SR Sa 
ومهارة تستدعان الاعحاب وصارت‎ a Stl! 
٠ من حصة المتحف العرافى‎ VY هذه‎ Gee 
VACA الثانی من مابس‎ & pe VI رابعا - وفی‎ 
بدراسة‎ doled! Git, اة ال‎ oe 
موسا التاسع فى المدينة الاشورية‎ Salt NT 
a وقد راس بعة‎ © he gll وت‎ «09 p> 
اوتس » »> مساعد‎ ASS « لهذا الموسم الدكتور‎ 
ENN البروفسور « ماكس ملوان » من مشاهير‎ 
le الماحثين فى حضارة وادى الرافدين وكان‎ 
is? © ات شه ما ور یزود‎ lee 
المدينة القديمة > كالح » النى كانت العاصمة‎ 
Veh dee Ag ية الالام اطوربة ,الاش‎ Cull 
اتا‎ She اجس‎ eS)» اانوری‎ gia 
Ate م ) وفد حفرت‎ ٠ق‎ eo! بداية القرن‎ ( 
المدنة‎ ai فى تحرياتها السابقة‎ elas 
و ھاو کر ت عماها هدا‎ 
الموسم فى تحرى حصن عسكرى واسع تبلغ‎ 
الجنوبة‎ ANN مساحته عشرين دونما ويقع فى‎ 
الشرقة من سورد المدينة حث تم الكشف عن‎ 
اجزاء مهمة منه كالغرف ومرافق السكنى الخاصة‎ 
بالضاط والحند وهفاعة العرش التى زينت جدرانها‎ 
من الازهار والاوراق ورسوم مواكب‎ gle بصور‎ 
على أن أعجب ما يمتاز‎ ٠ الحند المدجحين بالسلاح‎ 
به هذا الحصن السکریى لس سعه وضخامته‎ 
قوامها فطع‎ me VT فحسب وانما ما حواه من‎ 
تتميز بدفة صناعتها‎ (Sa سن‎ ( Cll كثبرة من‎ 
٠ وفنها المنقطع النظير وهى متنوعة فى مواضيعها‎ 
والاشخاص‎ AW Liss تمائسل‎ leas 
الاسطورية ومنها منحوتات بارزة فوامها‎ oll godly 


اشكال asl‏ وهندسة Alas‏ ء٠‏ ولا يزال salt‏ 
على بعض هذه القطع deb!)‏ آثار صفائح وشرائط 
من الذهب كانت تغلف تلك القطع مما شير الى 
انها كانت مكسوة بالذهب Ng‏ انتزع هذا الذهب 
فى “LI‏ الهجوم على الدولة الأشورية من جانب 
الماديين والكلدانسين الذين قضوا على الاسراطورية 
الاشورية ودمروا cee‏ فى عام WY‏ ق هم والذى 
بدو ان هذه الكنوز العحسة من العاج انما جمعت 
من القصور AN‏ فى نمرود وخزنت فى هذا 
الحصن العسكر ى للمحافظة Ye‏ فى Lol‏ الهحوم 
على المدينة 6 ولكن لحسن الحظ اكتفى المهاجمون 
بانتزاع شر Mey Cod! Li‏ من القطح aol.)‏ 
تار كين القطع WEY‏ وهى تكاد تملا معطم 
ol oe‏ هذا االحصن :+ Co Sonal‏ بحت ران be‏ 
ا ع که 
س وى < فطل ي وها nth Ago Joi‏ الى 
ان معظم هذه dol VY)‏ قد تم صنعه محلا فى 
بلاد اشور cal de‏ صناع op tl‏ وفشقان 
co Vb gu‏ بلاد اشور ء٠‏ ومن SLY‏ المكتوبة 
الطريغة التى ote gy‏ فى نمرود هذا العام سحلات 
تدون لنا تسلم مواد مختلفة من انحاء الشرق الادنى 
الذى كان تابعا للامسراطورية الاشورية ومن بين 
ذلك دروع من الحديد من Ake‏ دمشق وصى 
وسهام من مدينة « ارواد » فى الساحل الفشقى ٠‏ 
Wed Spall sey 0s‏ لجرا که من دروع 
الحديد فى هذا الموسم ٠‏ | 

ان هذه Qa VY‏ المنوه عنها فد cole‏ 
ال Gell‏ الم افى وشو SU & ae‏ ان 
Yous‏ واعدادها وتهىثنها للعرض الى الحمهوره 

Sh pelt Sheet St‏ الا ال تنك .فی 


۲۰۸ المراسلات 


التحربات عن العثور على NT‏ سومرية مهمة تعود 
الى عهد ازدهار حضارة وادى الرافدين فى الالف 
oul‏ فل الملا ء٠‏ 

وباشرت مديرية الاثار العامة فى الاسوع 
الأول من ۱۹١۸ Gel‏ باعمال الصانة الاثرية 
من المالغ التى ارصدها مجلس الاعمار لهذا 
الغرض فى موضعين مهمين هما مقصد الساح 
والزوار Gay‏ بهما « بابل » و « سامراء » » وقد 
سبق لها أن ob‏ بصانة مواضع أثرية مهمة فى 
Je‏ العراق مثل « باب نرجال » فی نوی وفی 
أحد أجنحة القصور المزينة بالمنحوتات pS‏ فى 
نمرود والمبد الاشورى فى خرسباد ٠‏ 

LV‏ — واتهت a)‏ الاثرية UY‏ الموفدة من 
be‏ المؤسسة العلمبة UY)‏ لدراسة الاثار الشرفة 
موسمها السادس pte‏ فى المدينة السومرية الشهيرة 
المعروفة باسم « الوركاء » »> Aah‏ فى قضاء 
السماوة Le aly‏ من pe‏ الدراجى والتى 
oes‏ تاريخ حضارة وادى الرافدين بقدم 
سلالاتها الحاكمة وبكونها موطن البطل السومرى 
e »‏ » وسرح حوادث تلك الملحمة 
Ae, LI!‏ المعروفة باسم هذا البطل ٠‏ وقد وفقت بعثة 
التنقسات UY‏ الى العثور على NT‏ فى هذا العام 
أهمها JIT)‏ من pe Cell‏ بدقة الصاغة 
والصنعة وجد مع انائين من الفضة فى قر بطل من 
ابطال الور كاء عاش فى العهود المتأخرة فى القرن 
الثالث للملاد ٠‏ ان هذا LIVI‏ الذهنى هو الثانى 
من نوعه GA‏ وجد فی الورکاء فی العام السابق 
وقد صار مع الاثار الاخرى الفريدة المهمة من 
حصة tl cl)‏ + واذا کان لس فى col‏ 
E‏ على وصف pee‏ هذه UY‏ الفريدة فنكتفى 


Hos Ya 


هنا بذكر الواح من الطين دونت بأفدم نصوص 
تأريخة مما لم يعثر عله سابقا وهى مكتوبة بخط 
Golew‏ لا SIG‏ ف طوره الملودئۍ الأول فى 
منتتصف الالف الرابع فل الملاد © 

LE CGI ۱۹٥۸ سان‎ ALG وی‎ — Ut 
الموفدة من جامعة شيكاغو ومؤسسة‎ AS YN البعثة‎ 
اختتمت‎ tee 2S Yt اللحوث الاثرية الشرصة‎ 
السادس فى المدينة السومرية‎ bee موسم‎ 
وقد ترأس‎ + Chic المقدسة « نفر » » الوافعة فرب‎ 
من اعضائها‎ OW gcc التنقسات الد كتور « هنز‎ te 
البروفسور « گوتزة »> من مشاهير العلماء‎ oy Soll 
صت‎ 185 ٠ Ah SL alh Guede 
هذا العام بالدرجة الاولى على التنقب‎ Qa) جهود‎ 
AVY فی معبد سومرى كير خصص لعادة‎ 
الشهيرة « عشتار » ( التى عبدها السومريون بأسم‎ 
Oleg Sy بأسم اروت‎ we We « bbl» 
أدوار هذا‎ Ma) وقد تحرت‎ + («ed « بأسم‎ 
المد التاريخة الىعهد تأسسهفىالعصور السومرية‎ 
ووجدت فى انقاضه‎ (eed SU! WY ( الاوك‎ 
مجموعات مهمه من الواح الطين المدونة بشتى‎ 
Ka صنوف المعرفة كالمعاجم والنلصوص‎ 
Awad Spel lyn ومن‎ > dually والناريخة‎ 
كانت‎ CN لبعض القطع والاساطير السومرية‎ 
ALU بها سابقا عن طريق النصوص‎ > 
de رسمت‎ cl call امتأخرة وبعض الالواح‎ 
مخططات لمعابد وصور خططت بمنتهى الدقة‎ 
kg لمال‎ Je Lat Mall والاتقان + وعثرت‎ 
_ المسمى د اور‎ UN من النحاس أحدها يمثل‎ 
مؤسس ما يعرف بسلالة اور‎ Sh نمو » المشهور‎ 
bea Soll E Lr Y arses asi 


¥ tL Vlg المراسلات‎ 


و (۱۹۳) من اصحاب byl‏ والاسانذة 
٠ onl!‏ 

(۲) بلغ عدد المطالعين فى ۷١۷ Al)‏ مطالعا + 

(۳) بلغ عدد الكتب الواردة الى المحف ٠٠١۹‏ 
E‏ 

Ane Cell الاثار الواردة الى‎ sae بلغ‎ )٤( 
ا‎ 

)0( فتشت منطقة Cy‏ الاثرية ۳۲ مرة ٠‏ 

٠ مرات‎ ۳ doe Vl ye فتش‎ (1) 

(۷) عدد الاجازات الممنوحة ٠١ sk‏ اجازات ٠‏ 

(A)‏ تم [AME] doe‏ أثرا فى السحل العام 
لحف الموصل ونظمت FIO‏ بطافة دراسة 


> Claus! ~ 

اولا — العمل مستمر فى رسم الخرائط العاثدة 
الى المواقع المنقب وها سابقا وى تصنبف المواد 
اللارمة cls cog ee pt‏ الكوفة »> مشر وع 
Oly) (o>‏ 6 دو perdi OS‏ رل gl‏ 25 
فی e oS eld Co AVG Us sutodl olan‏ 
اا م فحص جع الملتقطات و aul yo‏ التقاربر 
التى قدمها موظفو قسم التفتش عن GLU‏ الى 
أعلن عن تسوتتها > لتعبين زمن وأهمية التلول 
والمواقع التاريخة فى تلك ٠ GU‏ 

الا اتخذ ما يلزم لاعمال تنقسبات مديرية 
oe‏ ا ULI‏ ف لل Fo pte‏ دو کان 
| ا وتان کرات ر وشار یاف CMH‏ 
aM‏ الممة فی حوض بدو کان 

E Ay ar E O e 
فى العراق وفق أحكام‎ Cath Ley ot 


ail gage daa) UY gyi‏ اال 

UY NT)‏ فى الوركاء ( الموسم 
السادس عشر ۱۹٥۸‏ ) © 

JU bis EY 
٠ء‎ (NACA — ۱۹۰۷ موقع نفر ( الموسم السادس‎ 

(ج) Lille NEN‏ فى موقع نمرود وبلوات 
) الموسم التاسح 14۸ ( * 

ym oe te فى‎ Mlb! Ae ر د‎ 
ob 8 

(ه) البعلة الدانمر كة فى موقع شمشارة أحد 
لوال ح2 OW 9s‏ للموسم الأول لسنة ۱۹٥۷‏ ء 
وهى تنقب الان فى الموفع ذاته للموسم الثانى + 

ae oe NE ES 

التحربات التى تمت فى مواضع مهمة من 


لن الحضارة. فى العراق فى غضون هذا 


ce 
+ العام‎ 

ell هذا‎ & SY العلمة‎ ob alo per لقد‎ 
باكتشافات مهمة فى حضارة العراق القديم‎ 
crs) فربدة‎ deg VT وأمقرت عن الخور عل‎ 
A الا‎ 59S 9 ل ع الت الاي‎ 
Aslevls اة ات هدا الك الحصارى‎ 
olte Wl وکت‎ SH a SY oboe YM 
فى مدن‎ Cay cel > ال ر‎ A al aero 
Astley py Ke Ade clte Sy gps dasa 
: NW وصما بأتى موجز لاهم‎ AK ply 

Ate انتهت يل نحو من خمسة اشهر‎ — Yui 
ي‎ Ged العامة‎ VY & مدر‎ oss! 4 
موضع قديم مهم يعرف باسم تل الولاية يقع فى‎ 
لقد اسفرت‎ ٠ قسم الجزيرة من لواء الكوت‎ 


۲۰٦‏ المراسلات 
عاشرا — اعمال قسم التصوبر : 
انحز سم التصوير الاعمال AJ‏ : 

العدد 

۷ عدد السحات ۰ 

۷ عدد الاثار المصورة ء 

۹ طع حجم ۱۸× ۲٤‏ وأحجام اخری 

٠ مختلفة‎ 

٠ طع صور فطع البريد للسع‎ ١ 

۹ ا و 

٠ء المخسولة‎ eye) osc ۲۹ 

۰ المطوعة‎ eye! عدد‎ 0Y 


الحادى pis‏ = متحف الموصل : 

gee Ib |‏ مده com ro‏ و 
على اتتاح متحف الموصل الذى يتكون من قاعة 
واحدة تضم بعض MET NY‏ فى نمرود 
لحر aad) VV Spe co sc‏ ا0ا 
ey‏ المتحف وذلك باضافة UT‏ جديدة تمشل 
مختلف الادوار الحضارية AN‏ مرت فى العراق أ٠‏ 
وقد cab‏ المديرية Be,‏ مجموعة منتضة من 
الاثار التى تمثل مختلف العصور القديمة وكذلك 
الى دل OL‏ ال SOL‏ د ووت 
Jol‏ منذ منتصف شهر کانون الأول ٠۹٥۷‏ 
tls‏ فی منتصف شهر تموز ۱۹۵۸ واصحت 
القاعة جاهزة CLOW‏ للجمهور ء وتتألف القاعة 
الثانية الجديدة من مين خصص القسم الاول 
للعصور القديمة والمحضاراتالاولىالميتدئة بالعصور 
الحجريه حبث عرضت نماذج متنوعة بينها بعض 
الفوۋوس الدوية من موفع بردة By, ASL‏ 
زمنها الى حوالى aL‏ الف سنة ٠‏ هذا الى بعض 


والانباء 
القطع والادوات المصنوعة من الحجر والصوان 
الت go‏ فى ازمانها حتى تصل الى العصر 
gy dete po peal‏ الاه ادى فلل 
الاد > em CUS by‏ ادوا A ely MN‏ 
والاوانى الفخارية مما كشفت عنه التنقسات SY)‏ 4 
فى شمالى العراق فى حسونة de Wie‏ وتبة 
كورة ٠‏ وكذلك فى جنوبى العراق من العسد »> 
الور كاء وجمدة نصر My‏ منفرقة من عصور فجر 
السلالات والعصر bly COW‏ القديم والكشى 
LUNs Gog‏ لحت ج ال اا 
OP GE‏ 
ale‏ اضافة الىالقطع SV‏ 4 الاضلنة> a‏ غرضت 
بعض نماذج الجس لاهم القطع الاثرية مشل 
انون مملكة اشنونا والمئلث الرياضى المكتشف فى 
de>‏ والراس No NN‏ فی ری © 
اما الحناح العربى 48 عرضت As‏ زخارف من 
الجبس من سامراء وآجر محفور بزخارف بديعة 
من المدرسة Ail MN‏ ومحموعة مختارة من 
الكو كات رتبت بحسب عاف السلالات LS‏ 
وااو ای 7 ا 
ومحراب جميل من مسجد بنات الحسن ونماذج 
de GALI oy‏ ا :ن ا 
القاعة بمجموعة منتخة من الصور الكيرة التى 
تمثل مختلف الا ار والمانى القديمة الشاخصة 
Ue‏ فی العراق ٠‏ 

> احصائية المتحف‎ — ۲ 
ا‎ (OVAA) dl ای‎ one th ( 

بصمنهم )£0 \\( من طلاب المدارسس 


(۷) رقم Lb‏ من حفريات موقع شمشارة 
dl oe!‏ الا وور ر رجن السو عضو اة 
الدانمركبة المنقبة فى تل شمشارة فى مشروع 
دو کان وقد os!‏ ۰ 

(A)‏ محموعة من المسكوكات والرفم الطشة 
امكتشفة فى ob ie‏ نفر الموسم السادس اعيرت 
الى البعثة الامير AS‏ المنقبة فى الموفع Jy SAN‏ 
ا ۰ 

تاسعا - الاحصاء : 


)1( احرز المتحف العرافى (£¥VV)‏ فطعة 
اريه oy‏ المصادر الا us‏ : 


العدد الصدر 

tA‏ من تنقسات مديرية WY‏ القديمة 
العامة © 

VAN‏ من تنقسات اللعثات الاجنسة تحت 
اشراف pal)‏ & العامة ٠‏ 

٠ء من المكتشفات العرضة والملتقطات‎ e 

٠ الشراء‎ EE 

ray‏ المصادرة ء 

s\n V\ Ae 

: 4J oUt) VA 


)¥( انحزت مديرية المتحف الاعمال المذكورة 


ادناه فما Gls‏ إالمواد الإثربة وغرالائرية ٠‏ 
العدد السجل 

٠ العام‎ dol all OY فی سحل‎ ¥۲ 
oA al VY و کل‎ < 
55S VY کل‎ 6 or 

° J oUt) VY) و سحل‎ YA 


Y-o والانباء‎ 
rest العدد‎ 

© فى سحل الا تار المادلة‎ YA 

۱۳۰۹ فى سحل المسكوكات العام ٠‏ 

فى سحل المسكوكات المكررة ٠‏ 
YY‏ فى سحل UY)‏ المشوهة ٠‏ 

٠ الملتقطة‎ VY) فى سحل‎ YA 

۲ فى سحل الاسلحة ٠‏ 

\ فى سحل الازياء والاتنوغرافا ٠‏ 
\\ فى سحل التصاوير والتماسل الفنةه 
فى سحل المزيفات ٠‏ 


© اراح (AAV) Geet 2 poe‏ ١را‏ 
للمعالحة فى pe‏ & المختتر ء٠‏ 
)٤(‏ ارسلت مديرية المتحف (۱۳۹۷) انرا 
للتصوبر فى شعبة التصوبر ٠‏ 


(ه) زارة التاحف > 


العدد الزاثرون 
۷ء٤‏ عدد زاثری متاحف slaw‏ ۰ 
۳ عدد زائرى التاحف الفرعبة coe‏ 
بغداد وفق ما اتی : 
العمدد 
۸ محف الموصل ٠‏ 
۲ محف بابل ۰ 
۳ متحف سامراء ۰ 
yore)‏ طلاں المدارس والمعاهد العالنة الدين 
زاروا Cel‏ العرافة ٠‏ 
۳1۰ امدارس والمعاهد العاللة التى بنتمى 
الها هؤلاء الطلاب © 
٩4‏ العلماء واصحاب الهويات الذين زاروا 


+ العراقبة‎ oth) 


٠ Rap المستر ديفد‎ )٤( 

فام المستر ديضد سترونغ احد اعضاء اللعثة 
sly I‏ الى شت ف 29 را VV)‏ 
Abed!‏ فى المتحف العراقى ٠‏ 

)¢( امسو GF‏ ر ت 

a_i JN 5 49 ght Opn ro 
٠ المتتحض العرافى‎ 

: زيارة المتاحف والمواقع الاثرية‎ — Lusty 

gt! )١(‏ روبرت جبلون - رئس مجلس 
اشوخ اللجكى . 

زار عص الان والاماكن Cats & YI‏ 
العراقة + 

)¥( الاستاذ ارنولد به رود * 

استاذ التاريخ sells‏ القديم فى جامعة لويس 
ET‏ فام بزيارة cal ght‏ الاثرية 
والمتاحف العرافة ه٠‏ 

(۳) المستر ميرون سمث ٠‏ 
زار مدير القسم الاسلامى فى AS‏ الكونغرس 
لامر clots Asal etl oh aly‏ 
coe a YI‏ بغداد ۰ 

)2( الوفد الطبى السورى ٠‏ 
زار WS)‏ الطسسة فى الحامعة السورية Cael‏ 
ll‏ وبال ه٠‏ 

)0( الوفد L,Y!‏ الكشافى © 

: QUY سخب الافلام وتصوبر‎ = loly 

MV cob (1)‏ بربارة Soh‏ عضوة Mal)‏ 
البريطانية فى نمرود بسحب لقطات Tiss‏ 
عض العاجات a re et‏ نمرود + 


cL Vly المراسلات‎ 


() فام dl‏ اول WN ST co‏ شل 
aye oe‏ جی fo)‏ رانك لانتاج الافلام المحدودة 
فى se Ue IIS‏ لقطات tal os‏ فى 
المستنصر & ومتحف ٠ LOY)‏ 

0( ام peal‏ امه |« دو نی پس حی لقطات 
sl xs‏ من خارج bl sd)‏ عض SUV‏ 
المعروضة فى eel‏ العراقى ٭ وهی Vl‏ اور ۰ 
olele‏ نمرود ومسلة حمو رای ورم انون 
اشنو V‏ وموديل العربة الاشورية ۰ 

> للدراسة‎ oly اعارة‎ — Lal 

)1( خمس مسکو کات من حفريات oe‏ سينو 
SEW DI ose!‏ ده او سن در اا د ادن 

NA اثريه متفحمة من حفريات‎ Le )۲( 
فی واشنطن‎ OW سمتسو‎ Agel oye ol الموسم‎ 
٠ والتحلىل‎ au) yl) 

)1( عظام Lil yo‏ مكتشفة فى كهف شانبدار 
Gl ee)‏ المعهد السمسونى فى امير كا لدراستها 
ومن 2 اعادتها ¢ 

SW )٤(‏ نقود برونزية ومحموعة من الكسر 
Ae bl‏ اعيرت الى البعشة البريطانة العاملة فى 
نمرود للدراسة فی لندن وود onl‏ + 

)0( عظام ومواد عضو به hate‏ و الوركاء 
اعيرت الى UY a)‏ لدراستها فى AW‏ ء 

oe! CD)‏ بعض العظام LAE‏ فى تلول 
ov)‏ من asi WY) an Js‏ ل فی 


et 


المراسئلات :والانباء 


من موقع تل AVS‏ فی لواء الکوت NACA Med‏ 

(۳) تسلم Gell‏ العراقى UY‏ المستخرجة 
من تل ابو الذر فى بغدد الجدید لسنة ٠۹۵۸/۷‏ 

)٤(‏ تسلم sla Gell‏ الاثار الى 
استتخرجت من دار الامارة فى الكوفة للموسم 
em ell‏ 10/01 ۰ : 

(ب) من البعثات الاجنبية : 

Lee (4)‏ الحت من of Asst GUY‏ 
حفريات UY QU‏ المقة فى الوركاء للموسم 
السادس pte‏ ۱۹۵۸ بعد ان جرت سمتها بموجب 
قانون UY‏ المرفم ٩ه‏ لسنه ٠ ۱۹۴۳١‏ 

of Act uy من‎ eel Lae (y) 
حفريات البعثة الامريكية لجامعة بنسلفايا فى‎ 
٠ ۱۹۸/۹٥۷ موقع تفر للموسم السادس‎ 

(۳) حصة Cell‏ من ASS SUEY‏ عن 
ol je‏ العثة le ST‏ فى موفع نمرود وبلوات 
للموسم التاسع ۱۹٥۸‏ * 

)٤(‏ حصة المنحف من UY‏ النى استخرجتها 
اللعثة الدانمر AST‏ فى موقع شمشارة احد تلول 
pte‏ 9 & دوکان لموسم سنه ٠ ۱۹٥۷‏ 

Gel) OVW sleet nee chi (0) 
حيث‎ Se سينو فرب‎ NE من موقع‎ Ce SI 
الريطانية هى نرود‎ aN عن‎ atte dtp اشتغات‎ 

)> ) من مصادر متفرقة : 

تسلم Cine)‏ ال اى OF BAS 49 ee VT‏ 
ى الشسراء أو الاهداء أو المصادرة أو المكتشفات 
العرضة عن طريق دوائر مفتشبات VY‏ القديمة 
فى انحاء العراق ٠‏ 


۰۳ 
WE‏ - تبادل UM‏ : | 
لبت مد بر & الف (al ll‏ دوا Seay‏ 
محموعة من الادوات الححرية من متحف الحامعة 
AK VI‏ فى aw‏ عل مسل JoUll‏ وازشل 
للمتحف المذ كور مقابل ذلك محموعة من الادوات 
الححرية والاوانى الفخارية تمثل مختاف العصور 

التاريضة فى العراق القديم ٠‏ 

رابعا - معرض بروکسل : 

cle +k,‏ اراك المر اف فى jou‏ روسل 
ob tiny dy‏ لحه Nag} Cell UY)‏ 
pall‏ ر 6 فد الت de games‏ حار ةم IVY‏ 
القديمة LLY Ay ally‏ وبعض الازياء العراقة 
القديمة منها Cage‏ بالححم الكامل SAN‏ من اور 
المعروضة فى القاعة ASU‏ ونماذج NY dune‏ 
اخرى صنعت فى chee‏ المديرية العامة ٠‏ 

خامسا — دراسات العلماء WEY‏ : 

(۱) الىروفسور کرستوف کلیرمون ۰ 

فام Lot‏ ار ال جاه AA‏ فى 
الحضر لقارنتها مع Slee GN‏ المحثور علبها فى 
ETE‏ 

)¥( الاسة ار Sob‏ © 

قامت بدراسة الرفم ALI‏ المكتشفة فى نمرود 
للموسم ۲ لاکمال دراستها وشرها ۰ 

(م) المستر هنس هلك ٠‏ 

فام mult‏ هنس هلك احد اعضاء coll Aad‏ 
عملت فى مشتروع المح الا ر كولوجى فى 
Ola ye‏ وهو ols SVL last‏ بدراسة 
الحسوب dill‏ 'المكنشقة فى تل حرمل والمكتشفة 


+ Ole youl فی‎ 


och! (1)‏ اثار من معروضات irc]‏ 
ومخازنه لمعرض برو کسل del‏ ¢ 

ب دار الاّثار العربية ( خان مرجان ) : 

)1( تم BLE!‏ محموعة من VY‏ المكتشفة فى 
دار الامارة فى الكوفة الموسم SYN‏ الى معروضات 
Weel‏ فى القاعة الاولى الخاصة باثار الكوفة ٠‏ 

)¥( اختيرت محموعة من VY‏ الاسلاسة نها 
اوانى فخارية ومسكوكات ذهسة وفضة من 
معروضات دار VM‏ العربة للعرض فى معرض 
برو dol LS‏ + 

> — متحف القصر العباسى : 

)1( نقلت الخرانتان الكيرتان من القاعة ASU‏ 
ا a‏ ادر لا رة اما yee‏ اا امن 
زخارف الحس من سامراء فقد خزنت فى غرفة 
الخزن الخاصة age‏ سامراء نظرا لوجود ما 
يماثل هذه الزخارف فى القاعة الاولى ٠‏ 

da cob (¥)‏ الهندسة بنصب وتر كب 
الزخارف والكتابات المقتلعة من المدرسة Aste MW‏ 
فى القاعة LU‏ كما قامت بنقل وتر كسس الزخارؤ 
Os‏ المقتلعه من جامع الوفائنة ( الكابحة ) 
بىغداد فى القاعة الرابعة o‏ 

(۳) انتضت مجموعة من RAE UY‏ من 
cles‏ المتحف للعرض فى القاعة الاسلامسة 
الجديدة فى متحف الموصل ٠‏ 

د - متحف الازياء والاتنوغرافيا : 

)1( تم انتخاب محموعة من الازياء eter‏ 
مختلف Ghul‏ العرافية tee‏ عرضت فى معرض 
برو كسل dol‏ المقام Whe‏ فى Sok,‏ © 


0 
** 


والانباء 


الكىماوية فى خزانات العرض فى المتحف المذ كور 
باستمر ار ٠» 4 glee ola oh‏ 


هھ قاعة الرسوم : 

عرضت مديريه Cell‏ مجموعة الور 
الزيتبة الوطنية الفنبة وغيرها من الرسوم فى 
فاعتن من Chet 9 4 ped! ae pall cleo‏ 
olla‏ تو Arno‏ ھا ols Al cps‏ لافتتاحها 
الى الحمهور فى القربب العاجل ٠‏ 


9 - محف الاشلحة : 

dat cols (1)‏ الهندسة بالكشف على المصطة 
الاجرية فى نهاية السلم الاول من التحف والابله 
الى lal‏ وتتخذ التدابير اللازمة لصانتها + 

)¥( قامت شر كة النقط العراقة بناء gd fe‏ 
وموافقة pall‏ & العامة بسحب عدة ol bd‏ 
دو توغر 


المديرية العامة بخ منها ٠‏ 


اة ”فن متخت Ady Ae‏ 395 


: اعمال متفرقة‎ — LU 

تسلم المتحف العراقى الاثار sy gS all‏ ادناه 
و 

: العراقية‎ Obed! من‎ ) ١ ( 

VW al a) ee LL (1)‏ التى 
Ail pl ola Lee pel‏ بی doh‏ ر و 
دوکان وهی باسموسیان ۰ ٠ DL pS‏ الديم ٠‏ 
te os‏ + لسنة ٩٥۷/۹٥٩‏ والموسم GUN‏ من 
ob >‏ باسموسسان ٭ 


(۲) تسلم Weel‏ العراقى VY‏ المستخرجة 


باحصا اشع الام 
ISG‏ __— 


حلا 


النصف الثانى من سنة ٠۹٥۷‏ 
والنصف الاول من سنة ٠١۹١۸‏ 


> المتاحف‎ (i) 

mL 955 - اولا‎ 

I‏ - المتحف العراقى 

)\( اضفت الى معروضات المتحف مجموعة 
من UY‏ القديمة النانحة عن OLE‏ فى موافع 
کمریان » الدیم » باسموسبان » قره شينا » شمشارة 
coy yes‏ ال كاد قر > VIN‏ > تل CAM‏ 
تمل ابو الذر »> ودار الامارة فى الكوفة ٠‏ 

)9( بناء على مقتضبات الضرورة الفنبة ققد 
اعد النظر فى معروضات المتحف Aa‏ وتم 
غير مواضح بض LS VY‏ یی .: 

)١(‏ نقل أنموذج مدينة حرمل الجسى من 
القاعة (Ve)‏ وعرض فى وسط القاعة ٠ (A)‏ 


dt Gale : بقلم‎ 


4a) GUY! فت‎ 


deol! delat cabs (¥)‏ تنما Vato‏ روعی 
dot as‏ النسلسل الزمنى + 

)0( نقلت بعض نماذج NT‏ عقرقوف من 
ا Ea NO Fara eo Re‏ 
القاعة الرابعة بحسب تسلسها الزمنى ٠‏ 
Seats 39)‏ ان الرس الخاسن/ و ى 
ry oe aes‏ فی القاعة (Y)‏ 

a a i 
ot امكتشفة فى الموسم الان‎ etl SM jae 
cM فقد اضفت الى معروضات‎ 35 
الخزانة ۳ فى القاعة الرابعة ء‎ 


۲۰١ 


Vos‏ المراسلات 


Ye oo‏ یحوز Ol‏ تتم RY oF lise‏ المنافصات 
العامة ولهذا يوصى المؤتمر الدول A pal)‏ أن تفسح 
ا ن فى وسعها الاستعانة بالصضاع 
الفنين الماهرين ٠‏ 
(VA)‏ يوصى المؤتمر VV lye‏ فى SM‏ 
العر سه سس مختىرات ) معامل geod‏ ية ( فة 
للمتاحف لعالحة VY)‏ ادا obel ei‏ ماق 
ل محف قسن oe‏ واحد عام JN‏ فطر هن 
(Ve)‏ بو صی 
مىدا \ond ool abel‏ تھا و التعاون 


Sgt, dy pall الدول‎ poi’ sl 
اا‎ 

NAS} dope, ASW abil Jos اي‎ 
¢ ذائمة‎ 

ب - تبادل ol pod)‏ والكتب الفنة والتاريضة 
والارية » 

dal ae‏ الصور الفوتوغرافة والنماذج 
والرسوم المعمارية لاهم Ade tl lily yl‏ ¢ 

د - تبادل الرفوق eV)‏ ) ااسسنماأة 
A) bass‏ تعرض WY‏ او مناظر الموافع الاثرية 


والسماح لهم باجراء الدراسات SY‏ & او الاطلاع 


مقترحاتن 

Aut) علما بملاحظة اللحنة‎ oi §ll 351 (1) 
V5 ell لاهم‎ Asp صو‎ AS موسو‎ slob Arka hI 
و‎ Ay ll oI 
دی ا کا اموضوع وعرضه عا‎ 

™( 5 
القانو ننه \geas lis a‏ » نود الللحنة eal ol‏ نطر 
المؤتمر الى وجود مشكلة تتطلب اادرس والحل 
yj‏ وى pe, 4 SY etl “le‏ ف حبازة دواتر 
E 5) 4a E Go‏ 


iS 32 9> امو‎ 


Deal‏ الوّتمر علما بملاحظة اللحنة 


الاشخاص وتوص .اللخنة ان تدرس )2999 هتد 
المشسكلة وايجاد الحلول الملائمة لها لتعرض Be‏ 
المؤتمر القادم + 


۳) يقترح eH‏ لى جامعة Spall‏ العربة 
ان بکون انعقاد مو تمر sy Wvy\‏ العر ,4 دور ا 
اة فكاع سنتين وان يكون انعقاده dill‏ فى عام 
14 + 


—- 


2 


۱۹۹ cL Vg المراسلات‎ 


اللختلفه ويسمى « المعجحم الاأثارى » يشمل 
المصطلحات ad)‏ المتعلقة بكل فروع الاثار على ان 
سكون WY‏ هده المصطلحعات ee‏ تر تاف 
AS) arene)‏ “= 
Lael Lg lS SMR a eee‏ ما 
Ue‏ المصطلحات باللغتين الافرسسة والالمانة © 

وتنفدا لهذا العمل تولف 
بعهد الها بذلك ويخصص لها الاعتماد اللازم 
ا وار 


عر بی » و حست ر سب e‏ 


RS وة‎ do) ف‎ 


com (VN)‏ المؤنمر Lt‏ متاحف Anes‏ فى 
عواصم الاقطار oll‏ & ومدنها bead NW‏ تخصص 
ys‏ أجنحة او فاعات Set‏ عرض فها مالم 
lull‏ فى lbs) ila‏ العربتة وتحسع 
المعروضات لهذه doce VI‏ او القاعات من فطع 4 
ونماذج ومخططات وصور عن طربق JLT‏ أو 
ol‏ الول Go ۰ Vb dell‏ هده mth‏ 
algo es eae‏ تطور 
اة جمرع الافطار العربة ٠‏ 

(VY)‏ يوصى المؤتمر Ob‏ تعمل السلطات الاثربة 
على Cialis Ll‏ محلية تی مختلف المدن ويرأعى 
فى ذلك ان بحفظ فها ما GLa‏ بتاريخ المنطقة الى 
تقح وها المدينة او بعض ما CARR‏ فها من آثار 
أو ما i‏ من مخلفات A SY) le She‏ ه 

A pall يبوص الؤتمر دول الحامعة‎ (10) 
O AE ee EI 
تراثا‎ Wheel الى انشاء مثل هذه المؤسسات‎ voli 
AN E OSE O 
٠ كنوزها الاثرية‎ ol 


)18( بوصى المؤتمر دول ds all desl!‏ باشا 


lay sees ماڪ‎ 


YL gee on م‎ oi) te 
NE |i geo alas a ae والادوات‎ 
ol gh بات راطلاا ر قلعا‎ ode buy 
الحتازى اتلك الاد‎ 
SMI) فی‎ VY ob pte hl يو ص‎ (10) 


cp aes SOI Og Ol be 


Sanat ah ay yall 
متا حغها او ا | 4 ها د لمل ەور لاهم‎ 
2 h 
اصحاب الحلاله والسمو ملوك وامراء‎ exw Ay yall 
العر سه للحصول على مواوقتهم عل‎ 3p jell 
ag icc! SIM sat iad ae fhe at teal 
اعضاءها لاقام بالدراسات‎ ay al om, 9 والعلمىة‎ 
+ eg de ARE N OE 
تعمل‎ Ob dy pall المؤتمر دول المامعة‎ cog: (VY) 
وذلك‎ Slee مله‎ vy oo عر و امان التحدد‎ 
lale yam cp cals جمع جاه‎ Gb عن‎ 
المعماريان اللامعان للبحث‎ Ch gh! Sar) Vy 
pelea Ae Bees) 
فى المستقبل بما يجمع بين الابداع‎ & all المدينة‎ 


والافتاس من القديم + 
)*( وقد اا اللحنة المختصة Sst dasl> eee‏ 
do ali‏ بعض التعديل عليها فاصبحت التوصية 
dah‏ الاتىة : 
« بوصى oF SL‏ جامعة الدول العربية بان تقوم 
ا slay Lolth‏ از کا 
اعضاءها الدواثر ر الاثربة والعلمية بالبلاد 
توجد مناطق a res‏ يتم EES‏ ا 


\AA 


A 5 ود‎ Ay العر‎ ol 
مشروع ذلك‎ eo? الدولىة‎ 


Ss \g 2 J لمعمو‎ \ 


collar Vi جر‎ Yl 


)£( رغنة فى ضمان التعاون Sadly GUY‏ 


العربية وى تنفيذ مقررات مؤتمرات الاثار بوص 
الؤتمر Anal‏ الدول Aa pall‏ بما يى : 

باحداث مکتب دائم VW‏ مستقل فی ادارته 
Al‏ للامانة العامة لحامعة الدول Aa pall‏ يرآأسه 
مدير دائم اختصاصص فی VY‏ 
مجلس 


Asie, 6 9 3‏ 
cult cy pall ce GIL Goll‏ 
WOH‏ فى الدول العربة او من ينوب عنهم يجتمع 
بناء على دعوة المدير الدائم مرة على الاقل فى كل 
ل Od) luce le‏ واد 
ell‏ ومقره Ab get Ab by‏ من قل 
الحلس الاستشارى المنصوص عنه فى الفقرة 
السابقة والذى سيجتمع oN‏ الاولى بناء على 
Anal Sel 3 yee‏ الدول dy pall‏ كما betes‏ هذا 


Sal) pall اجتماعه الأول‎ 


gl ae 


\S زاء‎ 
ف‎ i 


abe‏ ا 


oe eo 

soe (0)‏ المؤتمر أن Sb‏ الدول he pll‏ فى 
\gile Me‏ مع بعثات Ce‏ الاجنسة موتفا موحدا 
فی Wize‏ اجر ا yyy Oly Shay‏ دا 
المووف ike‏ مع الحكام المبادىء العامة pbs‏ 
الحفريات الدولى الذى افرته الخمعة العامة 
لو سر و ھا El‏ فعا مدینة cogs‏ 
aor ce (pe) LI a8 He‏ + 

72. (VY 
jal, alg AVIV O Mins 5hOe cr) 
i pl) وبين الذوك‎ Age فی کل دوله‎ ess 


kel ud) yall ow sm, an =”, ea gece 


E slow! is han ps gil‏ ول 


المراسبلات 


cL Vis 


oe‏ ا TT‏ ا الحقىقى لللاد 
Ul pasa wa ohare i‏ 
Hass‏ مو تمر سساحی pa ore ou‏ بان | J tJ‏ 
oye‏ 
ser. )۷(‏ المۇتىر 
الاهلنه معن عون شوون VV‏ والتاریخ واعءطاء 
هله lace‏ التسهلات العلمسهة a lo Vl‏ 
الممكنة من جانب الجهات المسؤولة فى الحكومات 
ae jail‏ ودلكت لت doled)‏ ااه والساون مع 
VY! >‏ ق اد مهمتها للمحاوظة على اشرات 
ae)‏ ونا الحمهور + 
W‏ بوصی المؤتمر Ob‏ تعمل دوائر WW‏ فی 
pl dao‏ & على حث بلديات المدن التى ogee‏ 


Clee? \ نالف‎ , 


onl 


RS ae cy 
die nh Ob ee VS: er ols کل من‎ 


عل pital‏ بأن. years‏ سسه 


gle‏ بان 2S! 3 vy ples‏ العريسة ون 
chau‏ على صب نمادج و نسح الاتار ae‏ 
الاما كن العامة all cy‏ ¢ 


ce. )٩(‏ المؤتمر دول الجامعة العربمة ان 
تضمن فوانينها حماية العمائر الاثرية القائة 
Sled ode cle gore a} leo pte‏ الق ری ان 
lew bars‏ القادمة (gb cp clay‏ ا 
مناطق كافية لحمايتها لاإيسمح بانشاء LV‏ الديدة 
bs haste. op CPL‏ ارتفاعات 
Aol‏ روطو ھا او lye lp tele‏ 
VY)‏ + 


م دد 


)*\( بوصى المؤتمر جامعة الدول Ryall‏ أن 
تعمل عل وصح مجم مصور للمصطاحات ١‏ 


مندوب اليو نسكو : 


د OF‏ ىكاچ 


: dun ٠ oe غر ګون دصفة‎ * 


le lige: 2 es 
Es, 


ا اد saldlac‏ عاش 


المستر بل ريتشاردسن 


عصو اللحنه الو مشه ا oll‏ له Ml sg‏ ر 

عضو Ad)‏ الو طنة اللمتاحف AS gal‏ ورئس 
رابطة اصدقاء اوغاريت فى اللاذفة 

رسس eres‏ العاديات فی Be‏ ا 

es aol SMa ell acl‏ ل وار 
القدس 


Vee al She gd) 


-_ 


مو عر الو تأر SU‏ فى SN‏ الم بء 


ال بىغداد 


Sl YA NA Oe الو اید‎ soll فی‎ 
۱۹۵۷) توفمبر‎ ) 


اجتمع GUY) eet‏ انی او ا چاچ 
الخمس ۲۸ شرين الثانى ( نوفببر ) SWS‏ 
ake‏ المؤلفة من وفود الدول العربة Wey‏ وأفر 
الا ا SH‏ 

Ay alll 0‏ رلت امش 
خاص بالامة A al‏ جمعاء فان المؤتمر يوصى 
الدول Ob A all‏ تتخذ كل الندابير Aw ptt)‏ 
Waleed & Lact,‏ وصانتها والاحتفاظ بها سليمة 
للاجال ا 


9 
مختلف الدول العربه على N E‏ 
Asa) & VI‏ ما امتا cout‏ طرف eS)‏ 
والهثات مملو T‏ او موقوفة فى غير الأغراض الى 
شت ھن أحلها + 
)1( بوص dale 5M‏ الول heal, ds pall‏ 
de‏ وضع قانون NT‏ موحد tae)‏ الالاد dy all‏ 
as,‏ لهذه الغاية تؤلف لحنة من رجال MY‏ 


والقانون تقوم بدراسة مقارنة VY oly)‏ 


Y0 


المراسلات والانباء 


ee oh 59 ا‎ ۳ 

Awd) ٤‏ بشىر در نسسس 
all =a‏ 295 ورج )2 kw‏ جی 
las e \‏ ر 

Sa ا‎ rev السسد‎ e 
reg) الس سعد‎ ٩ 

e‏ امك محمو د Js‏ العمنه جى 
©١‏ ال ود Gey)‏ 
gelato NY‏ ا 

499 الاردن > 

ae \‏ الاستاد سری ۸د 3 

gall (oaks الو‎ — ¥ 

وفد daal>‏ الاسكندرية 2 

۲ — الدكتور جمال الدين Ja‏ 


وفد الجمعية المصرية للدراسات التاريخية : 


ah!‏ الا محمد حمال الدين مختار 
وفد تونس : 

DN \‏ سلىمان مصطفی زبس 
499 الكوبت 2 

N‏ عىدالعزیز حسان 
ET‏ 


وفد الجامعة الام aS‏ بېړوت : 


en Ge pal 


olan العام‎ nl 
لا & اص‎ as 


ill cee yu 


cal alt Camel Ae مدير‎ 

می heal‏ دت 

مدير متحف الموصل 

امهندس فى Abs) dead) GUY a poe‏ 
استاذ مساعد فى AIT‏ الاداب والعلوم 


استاذ Gall‏ الاسلامى فى WT‏ الاداب والعلوم 


مدير a plo‏ الاثار 


NY) pre tele 


الاستاذ بكلة الادات 
الاستاذ US‏ الاداب 


مدرس I‏ المعلمين بالقادرة 


م اا 
المعاون gl‏ 


المراسلات والاتباء e‏ 


وفود الاد العر دة 
قى المؤتمر الثاني Naw QUW‏ 


کر ان 
السكر ير العام الفنى الدكتور deol‏ فخرى 


ا ریک ی فیس 


وفد BLY‏ العامة : 


_ 


ond? سعد‎ SNE 

eee‏ ى 
۳ الا و 

ote mal yl الدکتور على‎ ٤ 
الاستاذ حسن عىدالوهاب‎ ٥ 
قاسم الخطاط‎ EDN SI 


: وفد مصر‎ 
SLT oper Se 4 


اأوفد السورى > 

Galas سلسم عادل‎ E 
رر سالم‎ — ¥ 

cA allie te 

tl Wace a3) — ¢ 

199 الجامعة السورية : 

Soll 25 5\‏ ر نور الدين حاطوم 


499 العراق > 


١‏ — الدكتور ناجى الأاصيل 
an) ۲‏ طه بادر 


مدير الاثار القديمة العام فى العراق 
اساد eel‏ القديم ,حامعه القاهرة 
المفتشس الاختصاحى فى مدير & الاثار القديمة العامة 


بالعراق 


مدير الادارة Asli)‏ 

الاستاذ بحامعة القاهرة 

مدير call iets‏ الاسلامى بالقاهرة 
السكرتير gti)‏ بالادارة dal)‏ 

كير مفتشى kA VY‏ بمصر 

رس فسم الصحافة والنشر بالامانة العامة 


ds yall ole) على متف‎ oo pill 


vy E 


ag 


ae 


کر م IDEN‏ لااد 


مدير VY)‏ العامة 
NENE‏ 


ow‏ الحفريات 


مد 


اا ات 


مدر الاثار القديمة العام a‏ رسس الوفد 


المغتش العام للادارة AV — tls‏ الرئسس 


AE 


اا ا 


الاستمدا اد فانحهت ae Jk‏ نحو \ لتعاون a‏ فما حدم | asl Laws‏ ویرفع ن 


E‏ نحد ظاهر تین متناەضتان هما فی cl‏ من ١‏ هم اساب القلق اود غالا 
Berl‏ الاولى debe!‏ وتتمثل فى ذلك jad‏ الجديد من.مخهودات و امال الحديثة 
العربقة فى القدم ayy‏ 1 العرسة ow coll‏ لعقريتها ASW‏ نصسب a a os‏ 
الحضارة الاستانىه ونوج هها + والتاه مہ مس و فی oll!‏ وف القلق الدى تقفه ااه 
oY! he‏ الدولىة العالمة من You ool eld Nes‏ من التعاون Ans‏ 3 ا 
ا من الوصول الى Sg!‏ الخلاق حتى تتم الافادة من 
مىدعات العم | Cy dee)‏ ما oy or an‏ حبر عدم ches‏ و an‏ ۰ 
وعلى العلماء والاختصاصين لا سما Cabell) SU gl‏ فى الحقول الاجتماعة والنفضسة 
رحال و ان or A oH Vg) Ay‏ العحهد G99‏ بان نفدم العلوم clk»‏ ا اة 
Pe,‏ الحديثة المعقدة وبين مثلا a‏ الموروثه المتمثلة فى نلك الة قم الاخلاة 
والمناهم الروحة ll‏ صانت الامة do pall‏ من الانحلال خلال ole)‏ التأريخة \gtes‏ 
og!‏ وحدة حضارية فعالة » مالتمازج ee) spel‏ ن ol‏ والحدیث ».4 المأضى 
owe sys‏ فى أن من هذه المسۋولىة بقع على حاملى لواء التقافة والعاملين 
فی حقول التعلم gan Los‏ له Sia‏ مناه ویش رون Pia A‏ مىل WS Os.‏ اجتماعا رصا 
As Jey‏ اا 9 go‏ 02 ااال والخر العم ۰ 
وختاما اود ALL‏ عن الوفد sel‏ العراقى وباسم الوفد | vot ols‏ أن أقدم 
\2Y\ eo pes) Bes ea hh j=‏ زه ¿ alia‏ بحامعة J gall‏ العر AN‏ به لجهودها او 
e | LS cp pei Sl cy de ade SI seal 2‏ والامتنان العظمين الى الحكومات 
As‏ الور ة الى OWE cdi‏ الدعوة oleh‏ ا SH‏ م الى بغداد ٠‏ فاجتماعنا هذا JJal‏ 
اطع ae FC‏ ا وال حزم الاد ء التعاون er‏ ی سسل Qed‏ الاھداف 


المراسلات والانياء 


/ | ن : 


tga pod 2 99 fl elect Gl tee 


انی بادا ی 


يسعدنى ALI‏ عن الوفد الثقافى العراقى وباسم Sele‏ او ان ازتخت 
بحضراتكم رسل العلم والثقافة ورواد حسن التفاهم والنعاون pall‏ بين الاقطار ds gall‏ 
الشقىقة واتمنى لكم جسعا طب الاقامة فى العراق ٠‏ 

أن الروابط ol 554 val}‏ تر رط بان ادطار نا وتقارب ان gai‏ سنا وعةو W‏ ونو A>‏ 
ماع ا وافکارا هي من 3 و فوة الاش مخت انا اعدا Les get ZV Ee oh‏ نحن 
العرب oS‏ اة شعو ر به ووحدة فو dus‏ ا فی الو جود دات کان اغوی elas‏ کے 
ale‏ الله العلى القدير ومن LY‏ الحضارى العظم ٠‏ 

le Weg 6 OSS GIA LC 6 Stody dal coe‏ ل لهه ر نوكه 
العربى الكريم وما سار ate‏ العرب من بعده | 
عن المنكر وتؤمن +h‏ 


ey, Kank ا ال اکم ماله‎ E EME 


. ا‎ = one 
st” 9 33 all, حمعان « امه وأاحدة نامر‎ 


الافراد بها Olas ely‏ محتمعين لتحققها فى الوجود ٠‏ 
والحوهر الفعال فى cle gis‏ الام مستمد من العلم والفلسفة والثةافة والدين ء٠‏ 
بدأ بالشعور المستنير وبنتهى الى ايمان بالحق وايمان ALIVE‏ الفاضلة + ايمان يسين 
الهدف المنشود فى الحاة وايمان يوضح اأسسل الى العمل aul‏ ألذى Hees‏ من الاوز 
th!‏ وسبلة لرفح LLY ogee‏ ب SN 9 aN god A olaadl‏ + 
نحن نعشن الوم فى دور مضطرب من أدوار الحضارة الاسانية ٠‏ ففى الوفت 
الذى تحررت فه معظم شعوب العالم من نير الحكم GeV‏ ومن طغبان الحكم 


\A¥ 


تاولا coll‏ وامخذت عددا من التوصات الى 
ناشها OG‏ المؤتمر فى اجتماع خاص ثم عرضت 
على ae‏ المؤتمر العامة التى اجتمعت مى صاح 
و الجن 0-7۸ و ارا 
اناشات حولها وادخال بعض Orel)‏ علا 


اقرت ده التوصات بالاجماع lel ies‏ ۰ 


) نض ote‏ الم tie Slo‏ قور فی الخ ماه 
الكلمة ) ٠‏ 
ES‏ ¢ عددا من الحوث الار كىولوجة ألقاها 


ake بعض رؤساء الوفود واعضاء المؤتمر على‎ 
N ON ae 
jai pl Lael lac le pam Glo VI WS deb ا‎ 
¢ المستمعان‎ 


ونذكر At ody‏ ان الوفد العراقى 


کئیر من 
الى 
els‏ شاطا طا فی arom‏ الاعمال و 
gy‏ 
hss co FV og gl cal‏ کور فی انتجاح 
aN‏ 


اللحان المختلفة مساهمة فعالة cde‏ 


als cle» من‎ Anne 9 ال ما‎ DIS 


+» ol مر ن بحوث ومحاضر‎ As 


O)‏ تراجع المغالات المنشورة 5 ا 
من « شومر » SFL‏ الاد الت ور 
Oss‏ عمد الحق oe SLL LY eps‏ 
وحسن plans‏ هاب ۰ 


a‏ بالاثار ee‏ فى هذا الحقل من 
آبناء العروبة »> التعارف والتفاهم على ما call as‏ 
اسا ا ais, Los‏ 
Lede abst‏ او التنقب عنها او البحث Lge‏ او 
EEE CNT‏ 
الطرق لعرضها وتنظم ENS‏ 
ناجحا فى تحقبق اهدافه وفى انجاز المهام المطلوبة 
منه فو ضع bled! 459-2)! ole g/l‏ على تراث 
الاد ely dol)‏ سالا الى الاج ال الصاعدة ٠‏ 

وقد أبلغت الادارة Ale)‏ فى جامعة الدول 
Gls!‏ جد yi‏ الو هة 


فی ۱۹9۸-0-۱۸ بان محلس جامعة الدول de pall‏ 


iS Ad 9 ۰ متاحفها|‎ 


١ وزارة المعارففى‎ Aso! 


Jul‏ بجلسته المنعقدة فى ۱۹۵۸-۷ من | دور 
انعقاده Goll‏ التاسع والعشرين القرار الا تى : 

« بقرر المحلس dial hl‏ على Ane‏ لحنة 
الدوّون المَافة والأجتماعة الأ DAS‏ 

« توافق اللجنة على توصبات ومقترحات المؤتمر 
Ww i‏ ني ادا ao te Cd‏ 
بغداد فى المدة من ۱۹١۷ 89 VARNA‏ بالصىغة 
اتى وافق HSN bade‏ 
aby‏ المنعقدة فی ۱۹٥۸-۱-۲۷‏ والتى عرضت 


awd العربة‎ ob Sell go gig > على اللجنة‎ 


ell‏ للحنة القاسة 


* « paws عل‎ 


CA) DVI WIDAN 


بناء على موافقة الحكومة العراقة انعقد فى 
olan‏ الو ن OVW SU‏ 9 ,الود GH) ay al)‏ 
دعت اله الادارة الأقافة فى جامعة الدول العرية 
CUS‏ فی all‏ او YA NA Ob Ath‏ سرن Nl‏ 
۷ + وقد حضرته 2989 رسمية من SWS)‏ 
العريية إلا تبة : مص وسوريا > تونس > OW‏ > 
اا ال ای ن ما ات dase)‏ 
atl‏ لوا کی O98 oS al‏ ور هان دوا عه ۰ 

Ads‏ افتتح aa Amy 299 (9 poi hl‏ المؤتمر 
(ole‏ الحر بى SIN‏ ودلك فى eg tlie‏ 
٩٥۷-۱١-۸‏ وحضرت حفلة الافتاح ae‏ 
S51 Sigil‏ وعدما aS‏ امل كار ab ye‏ :الاو 4K)‏ 
واساتذة GUS‏ ورجال العلم والادب Ally‏ فى 
الحغلة كل من وزير المعارف ومديرالادارة Qala)‏ 
do pall Soa) duly‏ ومیل عن WS‏ دول dae‏ 
iy 6 MN cig, SLIT ar gll ae WS oles‏ 
IT LW alll aa ets Gali‏ رای 


N 


بام الوفدين Vis ole!‏ لی ( شرت ی 
(a1‏ 

ومنذ Cle‏ یوم ۱۹٥۷-۱۱-۱۹‏ الى Gos‏ 
الاعلان ن اختتامه be‏ ما يوم 4s YA‏ افر 
امو تمر E‏ ووقا اه oe‏ الخاص 4 


ع 


ى اللوم cael iL‏ حت عة Pp‏ 
وات pig‏ ری Ley‏ فخ کد ei gel)‏ 
ومدير UV)‏ القديمة العام رئسا اله كما ست 
الادارة ale]‏ فى جامعة الدول اأعرية ان يكون 
الد كتورأحمد فخرى الاستاذبحامعةالقاهرة Vi See‏ 
Ue‏ له فأكر المؤتمر ذلك ٠‏ ثم ألف المؤتمر من 
ای ا ی )4( sls Rod‏ لا ار 
و )¥( do‏ المصطلحات و (۳) Aci Aad‏ ¢ وفد 

اشر ت هوا لجان Weel‏ ردو oly‏ 
وم وجب المنهج دت اللخان المد كورة 
ا 9 اوت اله لهاو جرت لالا 


كثير من Saal clo‏ فى المواضع والامور SN‏ 


E. 


ا کارت sey‏ 


ا 


SO 


۱۸۸ عربی » آرامی » Got‏ 

وأهون من هذا واقرب الى المعقول كما ترى وتاينت ظروهفهم اللغوية > ولاسيما ان لفظة العربى 
clad‏ ا AIT‏ واا ا توفت ن المرب ely Gall dead)‏ 
خصوصا وانها كلها تدل على old‏ كانت فى الاصل قل ٠‏ 
لغة واحدة ه ولا بدع ان تخرج اث كلمات من يا صديقى القارىء ٠‏ لعلك مثلى لم تقتلع بعد 
کا ت ت عدا اة بصحة هذه النظرية ٠١‏ فلا Cle pl‏ ٭ Vr‏ 
منها كالاكدية (LNs‏ من لغة انسلخ اهلوها ما عرض لا فى اطواء Coed‏ من هذه الشؤون 
eee,‏ عن بعض وبعدت اللسقة نهم اللغوبة العحسة ه 


أقدم عهودها فقرنت القلب بالابدال وقالت مشلا 
oe‏ ومعزاة بمعنى واحد 6 وهنا فلت العرب 
عنزة الى « نعزة » ثم أبدلت النون مما » ثم كسرت 
امم ارت oss » bjt‏ القوم لم يکنفوا 
بهذا » بل مدوا فتحة الزای اا ورادا اة 
Beg » Sl jae ga‏ كفوا عنها o‏ 

«© cee » Aol تعطى‎ Ot الوم الا‎ Che 
الى اخوان لنا فی الشام وتنتظرهم بضعة احقاب‎ 
hee to الىك وهی : برعی او‎ gad Jaks 
muita ET 
منها‎ o all فحعلوا‎ Lal » العربان‎ « Veh gl الذين‎ 
! » العسرانى‎ « ke م تحتوا‎ Lhe 

يقولون ان pall‏ & مشتقة من Copel‏ ويروون 
لذلك des‏ كما يفعلون ابدا حين يعوزهم SIT‏ 
abl‏ 6 على حين ان الامر ايسر من ذلك © 

ان اوضح مثل سیر فی خط GN‏ خط 
ا ری م coll‏ حل فال Jig:‏ 
العرب « أعرب OW‏ 789 بمعنى أفصح وأبان» 
مشتقين ذلك من « العربى » لاأنهم يفهمون عله 
اذا تکلم > کما اشتقوا « peed‏ فلان » اذا ابهم فی 
كلامه لانهم لا يفقهون كلام الاعاجم ٠‏ ثم هم 
ela Oe 2 Ny‏ اهر ا ی 
call‏ » أى الافصاح والابانة ايضا ٠‏ فالنعسر من 
ea)‏ ام ار کان 
Gel‏ من العربى فما أرجح Ve‏ الور ٠‏ 

ان الالفاظ > ولا سما الاعلام »> عرضهة 
ee et WN LV 5 yell‏ :+ وقد اغد الم 
العربى على تحريف حتى غير المتغرب منها > 
oF b tts‏ ارون greg ten‏ 


AV 


الوزن ء٠‏ ومن ذلك We‏ اسم « عربة » من وزن 
A‏ وھ مک اط esl‏ ايحن 
GS) WL‏ من حشرها فی شعرہ فقال فی مدح 
gl‏ > 

acy‏ ارض ما يحل حرامها 

Jove) ces ll VW الاش‎ oe 

ا ورو Call Lele‏ الور كارع 
و « حاسو » سموها الاحساء» و » نسور Nippur‏ 
صرنا نسميها نفر » من وزن جؤذر ۰ 

cok, ذهب اسمه فى العالم فصار‎ Le ys 
واوهاننس 6 وجون » وجوهان‎ 6 OF pe 6 حى‎ 
٠ فی مدى نحو من الفى عام‎ ٠۰ وجوهانی‎ 

GAN 1S) Oat Ale Ye‏ آوامی هن اغر ای2 
وعبری من عربی » فى دى الوف لا نعرف 
عددها من الاعوام ۰ 
تصفح أى معجم عربى » وستجد العجب العجاب ٠‏ 
ستجد SU‏ من LW‏ شختر فى عدة obj)‏ 
ولن cle GLI‏ »> فلهذا tod!‏ مقام آخر »> 
ولنحتزىء الان بلفظة واحدة ولتكن > اللوث » 
ھی لوث »> ولوخ » ولوذ ( ولواذ »> بفتح اللام oe‏ 
c a5 oe Ae 6 Shy oe eee Sar SN‏ 
بکسره ايضا ) »> ولوص » ولوط 6 ولط 6 ولوق»ء 
did YS E ST‏ 
واحدة فى GeV)‏ تناو لها ألسنة القائل فى أمكنة 
مختلفة وازمنة مختلفة > فصنعت منها هذا الصنع ٠‏ 
ولا تزال معانى هذه الالقاظ كلها متقاربة تعر عن 
اللصوق والاختلاط ٠‏ فهل رأيت أغرب من هذا 
ا 


۱۸7 


) كان يسمى عند الاغريق عربا ( أربى‎ Gal 
من نص‎ eh كما‎ ) esl) Ces بالاضافة الى‎ 
من‎ SAV ,صغ‎ pe سترابون + ورہما کانت‎ 
والظاهر ان‎ ٠ هذا الاسم »> شأن الا شوريين‎ 
(أرمبى ) بعد ان انبثقت من احدى اللفظتين ( عربى‎ 
ما فا چاه ن‎ Megan len اوا ی ت‎ 
yan dag » مفقودة » الى ان اندثرت وانفقدت‎ 
٠٠٠ كانوا يسمون العربى عرمسا‎ Led الساميان‎ 

= ومک‎ ey Et SI 
بعض‎ bah, مجرد نظرية على کل حال »> وربما‎ 
La) بقنعنى مع القراء آنا‎ IW الشىء - حتى‎ 
بصحتها — ان عرب العراق والشام كان الكيرون‎ 
قل‎ AW يتكلمون‎ > Gall اهل‎ Les > منهم‎ 
etre الاسلامى 6 ولم بحل ذلك دون‎ call 
OF عند الاعراب » وعند انضسهم » بالعرب + وقد‎ 
ُهل مدينه الحضر التى نش المنقىون عن اسرارها‎ 
ولل معرفتهم‎ ٠ اخيرا »> بتكلمون الا رمة‎ 
الجزيرة » وهى فى‎ Lae gel - العرية‎ 
فيما بين‎ pele Cae, كان‎ oly je الحقبقة‎ 
الكثيرين من أبناثها - أقول لعل معرفة عرب‎ 
dw WY ما كانت تزيد على معرفتهم‎ Ay all, peo 
وود‎ ٤ من عر رما‎ Oe bl ote AS Sl 
ذکرهم الرومانيون 2 مدوناتهم وقالوا انهم‎ 
كذلك كان العبرانيون على عهد المسسح‎ ( ٠ CH 
الا رامة دون ان يشك احد فی‎ Crp dS, ما‎ 
) ۰ کونهم عبرانیین‎ 

ومن الممتع ان تنجد التوراة تذكر » الا رام P‏ 
فی بعض be‏ کأسم جمع ( لا مفرد له ) يدل 
de‏ ا ا de‏ ا ر 


6 یادا ¢ ری 


ONE SAE TAS 
اك جاب هذا ان » الاعراب » بصا‎ Jia Yb و‎ 
6 اسم جمع يدل على القوم وانه لس جمعا بذاته‎ 
E ke I Oly ed og Yul 
o والاصداء والايام‎ ol SV مثل‎ da pall الحموع‎ 
ياتى المفرد من الاعراب, باضافة ياء السسة‎ Lily 
sh کا المفرد من آرام باضافة‎ ٤ قال اعا‎ 
© اة فان اراهى‎ 


¥ kk xk 


انعد الى استعراض mall‏ التى كانت تطلق 
على all‏ »> مثل : عربی > ٠١ lel ٤ te‏ 
الخ + ولتأخذ من نها « عربى » , الان 
oy) chs OSes‏ دور في ادن 
المسمارية ايضا كما رأينا ) وجمعها عرب sob eg‏ 
فاذا فدمنا الباء على الراء 9 VS‏ العبن فى gies‏ 
جاء بيدلا اسم اللغة السامية الثالثة : العرية ٠‏ 

ومثل هذا القلب فى العربة وغرها كثر ٠.‏ 
Ae ll Le ol ses‏ من pS) Ne‏ ن dae‏ 
el‏ من اللغات + saga‏ ان pls Gee,‏ اكير 
حظا فى هذا من بعض ٠‏ واليوم ربما يمثل المكثرين 
oy‏ ال ی هدا ااا أهل الشام > فانم 
Od‏ ملا « مجعز » بدلا من مزعج > 
و > تصطفل » بدلا من تفتصل LS)‏ پنطقها بعض 
العراقيين ) بمعنى oT‏ وشأنك ٠‏ بل ان السوريين 
peony‏ بالقلب السسط وانما يعقدون الامر 
Ibs‏ فيشفعون القلب احانا بالابدال فقولون : 
د اجری » بمعنی رجلی ٭ هنا لم یکتفوا بوضع کل 
من الراء واللام موضع ا اللام 
همزة Ll‏ وما SV‏ ما Spl cate‏ ذلك من 


عبدالحق فاضل 


& Rie; 2o P 
Arumu gaرÎg‎ . Arma ash « Arame 4, )| 


وأرمى te 1 Ne « Arimi‏ ولس ا 


آرام dona)‏ مياودة غيل الهيرة (lle‏ + 


٤ 
وارمايا‎ « Aramaia ارما‎ gs} dd) ووردت‎ 


۲ 
٠ ¢) Arama-aia 


Anil‏ بين صغ الاأرمى هذه وصبغ العربى 
آنفا اوضح وادعى الى العجب من ان للفت النظر 
الها © وان اية واحدة من الصغ فى احدى CSNY‏ 
chai‏ لان نيخت منها نظىرتها من اللغة ٠ WT‏ 
و ا رجن يوك ao‏ هده 
dy pall Kal‏ والارمة المتشابهة بالهمزة وينطقون 
العرببةمنها بالعينفقد كانالاجانبيكنبو نها وينطةونها 
بالهمزة ٠‏ وعلى كلا المالتين لا فرق بين الطائفتين 
SI‏ کول حرق aly‏ :۶1ا ا ونا 
الحرفانالاخوان اللذانسىق الجديث عن Aad‏ هما 
وسهولة ابدالهما ٠‏ والوافع انه ليس Leet‏ ان 
شط AV)‏ غل القازئ السام قى oie‏ 
الملاإسات » وانما Coed‏ كل العحب الا بختاط 
ويلتسس ء وطالما تغيرت BW‏ وارتكت اغلاط من 
os‏ الدهر فى ظروف لغوية pel‏ من هذه 
الظطروف ۰ 

وقد ذکر سترابون فی Malte‏ ( حوالی ٩٩‏ 
ق م - ۲٤ dle‏ ب م ) أن العرب انوا gee‏ 
Erimbi Quel»‏ » ۰۰ بل اله ذکر ماهو 
Gel‏ من ها٠ SS‏ ان د Vig eV‏ رامين 


Reallexikon der Assyriologie — (¥) 
Erich Ebling und Bruno meissner. 


\Ao 


Quer Vly‏ » ثلاث امم تننخدر من hel‏ واحد ولهذا 
capt‏ اماز 0 

ولقد كان يسعنا ان EU‏ بحجة سترابون 
الممتعة هذه شىء من sate)‏ لولا آنه أفحم 
الارمن افحاما > فمعلوم انهم غرباء عن السامين 
لغة ودما « ولكن الذى te‏ هنا » ويشغل ذهنى» 
هو كلمة « الارسى » هذه فانها الحلقة المغقودة بين 
geo‏ و ارافان Wty US‏ و طا 
الاعاجم ومنهم سترابون ٠ (Ae‏ انها منحوتة من 
Arimi eh 9) Aribi ye‏ فما يبدو ۰ 
و اجتمع فها dV‏ وباء الاسه 8 59 
واحد ٠‏ والعادة عند ابدال الحروف فى الالفاظ ان 
بختفى القديم E CANS Jed‏ 
معا فصدفة 4a b‏ نادرة ٠ JUL‏ 

کئیرا ما نصادف Lob‏ پخفر مکانا »> Wg‏ 
شىء مألوف ٠ء‏ ولكن ثمة برهة فصيرة نرى Les‏ 
EE DAE ETE‏ 
الحارس الجديد الذى جاء يتسلم نوبت من IE‏ 
القديم الدى aa esl‏ » وف تلك اللحطه لد 
نستطبع ان نعرف beet‏ الخلف eels‏ السلف ما 
ل els WI ol MIS + esol a 2s‏ و 
الارسى ٠‏ ولو عرفا ايهما السابق eels‏ اللاحق 
فاا ادد 038i ola oe glad‏ من 
الاخرى oe‏ اهما dev‏ وايهما الفرع ء٠‏ 

ity‏ ظاهرة اخرى سنترجى EN‏ 6 وهي ان 


(۳) بلاد العرب من جغرافية سترابون — 
ترجمة : جبرا ابراهيم جبرا ٠‏ « مجلة المجمع 
العلمى العراقى « * \XOY ) a wel Uist!‏ ( 
"TU Ge‏ 


\Ag 


تدا cp‏ » ارمی « ۰ 

ونحن نرى النوم لقاء نزعة تلفظ الذال زايا 
والقاف همزة فى بعض lbs‏ العربمة نزعة 
معا کسه oJ‏ کل زای واف ال الد الو الهمنة ) 
من ذلك ما نقرؤه احبانا من كتابة بعضهم « المبلع 
ال 2 و اغ 5 «tiesto s‏ 
Nou‏ من الوجزة ه٠‏ 

واا یزاسون الدین et) yb cr Ogety‏ 
فى بلد عربى ويتعلمون النطق co)‏ 
Ose,‏ آباءهم یعجزون عن نطق العین © فهل‌تدری 
ماذا یصنعون ؟ انهم O92»‏ کل همزة بجدونها فی 
a idl‏ الى Ol‏ صقو لون > عاب » بادلا من 
Gleol>‏ قا ي ag v gp Yu «Eo‏ « 
Stebel‏ | 

بل ها نحن نجد حتى المتأخرين من العرب 
بقلبون الهمزة فى بعض الكلمات Line dice‏ 
فنقولون ‏ عافرم » بدلا هن آفرين ! والقرويسؤنڻ 
bre‏ سواء منهم اعراب الشمال والحنوب » Ogle‏ 
الى قلب الهمزة be‏ فى الالفاظ العربة والاعحمة 

وقد سمت أحدهم قبل ey‏ — وهو اعرابی 
جنوبی متمدين - يقول Abd)‏ « هالمسعلة ما تخاص 
فل ما تجتمع الهيعة » ! فماذا تتوقع من هؤلاء اذا 
اتمنتهم على كلمة مهموزة مثل « أرمى » ؟ 

ان أفدم المصادر التى led Wey‏ ذكر العرب 
بهذا الاسم هى مسلة شلمنصر الثالث ( فى القرن 


Srt « Plot ye 


on, Led التاسع فل الملاد ) وقد ورد اسمهم‎ 
eC LAT UA SS التى‎ dy al Reel) متنوعة تقارب‎ 

Jb) ان امستتقداد الكلمَة‎ be Ja, Le 
واشهر هذه الصغ التى‎ + lee OS وار‎ 
IA I O 
: هى‎ ote الثالث وما‎ 


o> ov Ped 
Urbi وعربي‎ › Arbi وعربي‎ | Arabi ڪر لي‎ 
و‎ rad 


a Arubi eee) ‘ Aribi eee)‏ ووردت الصفة منبا 


O ر م ر م‎ A777 


(‘) Arabaiau eae Arabaya عر ا‎ 


و ا ار ن 
ue‏ فبها كما قلنا آنغا > gel‏ ان هذه الصغ قد 
روچ فاا کی ا 
اللغات الاجنسة lg ٠‏ لمن العحب ان خت رع 
Oe ppl‏ الكتابة المسمارية برمتها من العدم > ثم 
بخلفهم SpA‏ فالابلبون VE‏ شوريون Shy‏ 
اين do pepe soled Lala cle bl‏ 
ولنم bse‏ عن اتمام کتابتهم باختراع 
حروف Le‏ يرسمون بها اين وغيرها من 
الاصؤات التى لم يكن لها جود فى السومرية ء 

da lal‏ 28 وود ا ال ا ع 
المسمارية بصغ كثيرة مختلفة Las)‏ اهمها : 


4b (\)‏ باقر wire‏ بلاد الرافدين بجزيرة 
العرب ٠‏ مجلة سومر > الجر atoll © SUS‏ 
الخامس ( wad? € ۱١١‏ آورد هذه ae!‏ 
بالحروف اللاتينية فقطل ٠‏ 


Cr‏ بعض el‏ ان اسم العرب مشتق من هذا 
call‏ + ولكن هذا محرد احتمال > يقوم على aut)‏ 
اللفظطى وحده + ولس له برهان يدعمه غير ذلك ٠‏ 

ان مادة ( ع ر ب ) كانت تدل فى العربية على 
الحدب حا 6 والكنها تعن كذلك آلا کل og‏ 
العربون © اوغزارة ar € tall hace ole‏ 
ان Ghee cp Als‏ لس OS OLS‏ لها صلة 
oe ke Seis Ol cree nee‏ ال 
oly‏ و Qi, Selly Sad) Ol 2 We G pels‏ 
والخارطة كلها من مادة واحدة هى ( خ ر ط )»> 
و Seal Geis fy Sa‏ 
TEE OT‏ 
والخربطة ( اى الرقعة ) من hel‏ عربى واحد 
بالرغم من تاين معناهما »> فان الخريطة ( الرفعة ) 
والخارطة ( الملصورة sod)‏ 9 4 ) من اصلين 
مختلفين بالرغم من قفرب معناهما فى ٠ REN‏ 
cls‏ بان AL LE‏ معربة منحوتةمن ) ار Carta‏ ( 
awl‏ ,الى ما الت حى المصورة الخغراية في 
ate + UL YI‏ اللفظى لا يكفى وحده اذن 
eu Vero‏ 

واذا سلمنا بوجود الصلة بين اسم الصحراء 
والعروبة فانه يجوز ان تكون الصحراء هى التى 
اشتق اسمھا من العرب باعتبارهم EIT‏ 
سميت Sle‏ نسبة الى الجرمن > وفرنسة Ans‏ 
ا واه ةا اا 

te Vy pol 136‏ ذا كله عل eal Ol‏ المرب 


ew 


مشتق من اسم الصحراء « عربو We‏ الشبه 
اللفظى > YN alee Beane alin‏ فن Lda‏ 


VAY 
ا سام » وانما سبوا‎ Cpuel آرام‎ hase 
جمع رثم وهو الظبى الاببض ) لانم‎ ( ele W الى‎ 
غل اقتاض لاء‎ ate المهود‎ lL انوا قى‎ 
! بها‎ Ogle ¢ Gel 

oy ee افد‎ Mal الا‎ Ob ع‎ pars 
٠ء‎ Sb ٤ اللغة الام‎ Sa Gi Gi ٤ الحربثة‎ 
أقدم‎ kal ان هذا ان صح لا یدل على ان اسم الا‎ 
صح انه أقدم فهو لا‎ ly 6 by all عهدا من اسم‎ 
AWS ان‎ Hace يكون الحكم‎ Lily >» ينقض نظريتنا‎ 
و 2 ھک ا اة‎ 
فغ ت‎ 

dle cals bey‏ رتو عة bee ell Gb‏ فع 
ريب ان هناك تزعة اخرى لرد الهمزة الى اصلها 
وقد تؤدى هذه النزعة الى فلب الهمزة الاصلة 
ساف Deals 6 Lie LW ae‏ المرب :ا 
عبر هم من بعض Quel‏ کانوا بنطقون cd‏ کل 
هة نوها جن لا طون «cdl‏ قارا 
« أعرابآ» ge‏ قل لهم « آرام» «aera‏ 
ote‏ صل لھم > أرمى » 06 وطالما فعلت العرب 
ذلك » فقد اوهمها عجز الاعاجم عن نطق الطاء 
والصاد والقاف مثلا واستبدالهم UL)‏ بالتاء والسين 
GOs‏ »> ان dS‏ واحد من ,هذه ASU) asl‏ 
يحىء فى كلمة AY Accel‏ ان OS‏ مقلوبا عن 
ظيره من الطائفة الاولى » فواجهم لاان ردوه 
الى deg ٠ abel‏ هذا الاساس الوا سقراط 
واقريطش وصقلة ٠٠١ Godly‏ وهكذا ٠‏ وقوم 


هذا agile‏ لا tate‏ منهم ان بقولوا « عربی » 


۱۸۲ 
WLS 5 « kes لخطاً‎ Jaks » Ble» يكتونها‎ 
»م‎ Sacha 

Geese,‏ د آنا greed‏ الق چ ال 
هم pS VI‏ ن فد ساعدوا بنطقهم الاطاقة ال 
حروفهم »> على a pe‏ الاكدية ese‏ اظن ٠‏ ذلك 
wih‏ كانوا عاجزين عن GE‏ بعض BaF)‏ ومنها 
gull‏ © فكانوا بلفظون بالهمزة ما كان يعرض لهم 
من SAY‏ من كلمات واسماء فها عبن 6 فاذا 
ا oe gal» legit « oa 6 » he‏ 
غير مر اء ۰ ولعلهم هم الذين ساعدوا هى GE‏ نزعة 
Sia!‏ الان الم ةى عض الالفاط ASV‏ 
Gee Gol‏ الاحاء gh‏ المدن ah galt gle‏ الاكدية 
al Sf ASV) Aci y o (gus‏ الا رامسة gine‏ 
US le Gens UNV Geis ghee‏ 
حال فد BIW geal at Osh‏ فی eee‏ ہن 
عهود التاريخ ) حوالى القرن الخامس pte‏ فل 
SES CERAM cules ( Ul‏ 
اللغتان وتفاعا تفاعلا شديدا حتى ذابت الاكدية 
بالتدريج واضمحلت سل الملاد »> ولكن بعد ان 
تر كت ell‏ العمىقة فى الا رمة ٠‏ 

وا ای و هو Uh pod Ved‏ 
العراق مثلا » فقول اهلها « أربه» بدلا من 
eas »‏ » + وقد gas AW‏ » ارا » فما ىدو 6 
ثم خفت الهمزة الثانبة حتى MIT ٠ NG‏ 
ولول رة oie‏ ای ع2 . 

de‏ انان eae‏ ا کے اة و 
وامثالهما » تنطق عبنا - لا همزة - فى سريانية بر 
اشام وقد توان قدا patty‏ اوه ود کا 
Ul bel‏ فأرى ٠ GG‏ ان هذا يؤيد ان ابدال الان 


Gre « glol« ys 


بالهمزة امر محتمل الوفوع فما بين الناطقين بالعين 
أنفسهم »> لا عند EW‏ فقط 6 ويدل كذلك 
على أن هذا قد وقع فعلا عند بعض IS‏ 
بالا رامنة (AL pS)‏ 6 وان هذه النزعة — dos‏ 
eal Sl!‏ بالهمزة - ظلت مستمرة فى بعض 
فروع الا رمية حتى اليوم ٠‏ وهو أخيرا Lag‏ 
بخلاء الطريق oll‏ سلكه AWS‏ ۾ اعرا > فل 
Ca pe Noe aloha Kai gl‏ 
قبل ان تنسکب فی فالب « rch‏ 
OS lew Quis‏ ان Og‏ عض Creel‏ 

القدامى - ممن بنطقون العين همزة كعض 
السرياندين الوم فد سموا انفضسهم « «LNT‏ 
oe‏ كان Sle‏ العرب يسمون أنفسهم « أعرابا ٠»‏ 
ale E 23 SEY 9 SG Ol Spee LS‏ 
الساميون > وما le ST‏ أقوام اسمهم او اسم 
وطنهم eile View‏ وهاهم اخواننافیالشام يسمون 
انفسهم سوريين محاراة لغلطة الاجانب الذين 
توهموا ان هذا AU)‏ موطن جىرانه الا شوريان 
Assyrians‏ 9 موه سورية Syria‏ على 
اسمهم ! 

واما ally Ul‏ فأخوان كثيرا ما يتادلان موضعهما 
لقرب مخرجبهما كما ٠ LW‏ وقد جاء اسم مكة 
oe OT yal (8 « & >‏ 

قال لى أحد القسس منكرا علي” هذه النظرية ان 
لفظة « عربى » هى المحدثة 6 لان « عربو » تعلنی 
السرا peal‏ © را ا 
لانهم ابناء الصحراء » 

IN gai IT ع 2 ب)‎ ( eb والوافع ان‎ 

فی اللغات السامة القديمة ومنها Ay pall‏ » ولهذا 


کور ed‏ عواد ۷۹ 


سنة 04 SN‏ ( ۱۹۸۷م ) ٠‏ و « القصدة » As gt‏ المتوفی سنة ٦۲‏ هھ ( ۱۲۹۳م ) وهى YA‏ قفصدة 
Gee MM yam clole oles 8‏ ي beg del cull og © GLY‏ ى ااه ود cob‏ 
وجاء الشر ح Lal Lyre‏ بلغة تقرب من العامة ه 
وفد طبع غير مرة ( معحم المطبوعات )١١١١‏ ء٠‏ 
ew‏ سقط شیء من اولها Le ele‏ © وهی من 
مخطوطات القرن SUI‏ عشر للهحرة ( ۱۸م ) ٠‏ 


( معحم (VAN Clete)!‏ سخة ضمن 
محموعه 6 وهی و E E‏ 
الحاج Gli tle‏ الموصلى الحنفى سنة ٤١١٠ھ‏ 


7 2 2 ‘ io 
ص ؟‎ YAN سم ؟‎ VOX ۵ر۲۰‎ FAVA الردم‎ 
E ENES س ۰ الرقم‎ ۷ 
ENS WAV EV C3) © VA N Old 5p 
: ۱)5 ( olay > 4 cy eI : فى مدح٠افضل الخلوقات‎ Ob ell — VAI 


محمد cy‏ ابی بكر بن ate‏ النغدادى الواعظ» ٠ 4٤ ٠‏ 


\VA 


> ge WVE Sf ٠١۲٤١ الرفم‎ 


کل 


۹ × ۱ سم 


: نسخة اخری‎ - ٤ 
6 oly ي مله‎ Ol jm Wel فو‎ ۰ cline Lady 
فجعل الثانى قبل‎ >» baled وقد حصل خط فی‎ 
© ) م۱۹۸٤‎ ( ھ۱۰۹٩ سن‎ eT + الاول‎ 
RSS NY eos 1° 
RELIES 


٠ NS x Wave f 


: اخری‎ Adena) me YO 


فديمة » كاملة »> فى هوامشها تعلىقات مختلفة ٠‏ 


EVN 1V E بن ا‎ AF محمد بن‎ Vand 


‘ 1م(‎ ) 
٤ THEE 9 
> ge ۵ = EAE AD oo | 
© ye NY 


: نسخة اخری‎ - FV 


ا دار اور سے 6 A6 duo‏ )6 \م( » 
ا € € € 
ارقم ۲ ۰ ۲۰ × اسم VARS‏ ص = 
4\ 2 


۷ - نوابغ الكلم : 

لحار الله محمود بن عمر الزمخشرى »> المتوفى 
سنه (NV EH) SOMA‏ 405% طع ole pall)‏ 
(4۷٦‏ ۰ سسخة He‏ ذات خط سخى واضح ه 
ضمن مجموعة 6 وهى الاولى oles‏ 


aR Sige O ENN 
E 

» ۲۹۲ : ۱ بروکلمن‎ > ۱۹۷۸ : ۲ GSI 
ATEN 


المخطوطات العربية 


: نوادر المنج فى اللاحة والملج‎ - ٨۸ 

لحمد أمين بن خي الله الخطيب العمرى 
الموصلى > ell‏ سنه ٠۲١۳‏ ه ( ۱۷۸۸م ) ولم 
طبع ٠‏ اوله : « الحمد لله الذى لزه النواظر فى 
(eho‏ الحسن والحمال ٠ » ٠٠١‏ جمع فيه 
يارات ره لكر فن De atl‏ و 
موضوع الحسن والحمال » وجعله علي مقدمهة 


¢ الو لف‎ Jade Ades ¢ ae Lote els 


فرغ منها فى ce tell‏ شوال ستة ١۷ى‏ 
(1۷6۸م) * 

OA EE TEE eI 
oN 


۹ - نواظر SLY‏ فى معرفة اأء٠٠‏ 

لجلا الدين Sell >» byl‏ سن AAV‏ 
او )4 » اا لاه وسلام 
ot‏ 


۰ opine +(e lore) 
على عاده الد اصطفی » هدا دل عل‎ 
ذكرت‎ eee CES بالوشاح فى فوائد‎ Gel! 


وه ما دز هت E COE‏ وقد کو بان المنطوم 
Aloe 9 » gual‏ دو ور حول ما يعرف الوم بالادب 


Px 
Jey Cae) 4 صمن محموعه‎ aes ¢ املشوف‎ 


“ee ks‏ ن مخطو طات ee‏ الحادى کشر للهحرة 
LAN)‏ 

0 - 

ue AY: Selo x YN: ۱۷۸۳ ارم‎ 
oop YN 

الکشف ۲ : ۱۹۸۱ ؟ بروکلمن ۲ : ENO‏ 


Vay = ¥ (>) 


a a N‏ شرح قصددة الى 
شادوف : 


لبوسف بن محمد ce pt)‏ 6 وقد کان حا 


و 


o's gall ۹ھ ( ٤۸۲م ) وقد طعت ( معحم‎ PEN 
مكتوبة بخط واضح سنة ۹۲۵ھ‎ ee + ) ۳ 
قديمة محفوظة فى خزانة‎ Ads على‎ ) م٠١١۹‎ ( 
لها ا‎ gi ص‎ ۰ gee Syl الحامع‎ oi 
۰ ve (Sm Oe” 

£ ge bok f eho x VV WV OY ol 
or ve 

<A ر وکل‎ SNR ee 
“AV: \ (3) 


۹ - نهج البلاغة : 

من eb Vl WS‏ عل elle We al oy‏ 
٦١ ( E> u‏ م ) ء جمعه الشريف الرضى © 
المتوفى سنة ٦٠٤ه‏ ( ١٠١٠م‏ ) وقد طبع مرارا 
( معجم المطبوعات ٠٠١١ - ١١١١‏ ) + اسخة 
حسنة الخط » كاملة Mees‏ سطور نصفها الاول 6 
ترجمة Ab‏ مكتوبة بالحمرة + كتها شهماب 

| 


die Sgt YY کے‎ > colle الک‎ cpl Cho cy al 
۰ ) م۱٩۱۱‎ ( ۸ 

الرفم ۲۵۸ ؟ ٥ر۳۰‏ × ۱۹سم ؟ ۲٠۰‏ ص۔؟ 
VE‏ سه 

AE E 
۷۰٥:۱ (3) 


€ 220; 


Tg erent 8‏ 
نفسة » فديمة » مكتوبة بخط سنخی واضح»> 
OME ONS‏ م خرف + tee yp tee ES‏ ن 
الخسان العامریى ۰ وفرغ مها dice Olas \۲ oe‏ 

* ) ۱۱۷۰م‎ ( sore 


VY واد‎ ge 


۴ : 
S ye Ole f اسم‎ ۰ × VLE ۹ Ul 
* ow VN 


: نسخة اخری‎ - ١ 


۰ . . i 2 = a” 7 ate 
واصح ل عن‎ om حط‎ & gre 6 Aw 


5 ۰ کے 
وری ترمدی + انها Lb) ely! oy. Xas|‏ 


rad 
Ve 


سنه ۱۱۰۳ھ (ANNAN)‏ ۰ 


° ge WS peiQve xe § OFy 


¢ op VY 
: نسخة اخرى‎ — ۲ 
+ pol الحو جود مھا‎ ۰ ance ٤ امل‎ 4 83 


الاول > سقط شىء hd‏ م 


sot '‏ : 
ةلك + s‏ 
} 3 کاک ف ار : 


~ 


opleg OW الفاخر شل رمضان سنة‎ cpl oo > > 
3 _— 


\ 


MN be CeNYAS ) « <۰۰ سا‎ goes ES 


« الحوادث الحامعة » و « فوات !4 EC cls‏ . 
یکن فی زمانه من يكنب المنسوب مثله وفاق الاوائل 
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الاول سنه ۸۸۸ھ ( ۸۳٤۱م‏ ) © 

الرفم ۱۱۹ ؟ ۱۸ × ۱۳ سم ؟ ۱۲۰ ص ؟ 
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الحنفى تملكها سنه ۲۹اه ( ٥٤۱۸م‏ ) © 
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date!‏ + التهانىوالتهادى ه التعازى COL VI ٠‏ 
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٠٠١ LAU! بطبع ء اوله : « الحمد له امان على‎ 
اخنصر‎ Oooo Shee YM Gee il. aio: ans 
oes فى‎ Syed elak Goll اى‎ a 
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ومطارحات ٭‎ A وموشحات‎ 
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(eee baa‏ دى )© NL E‏ 
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٠ مو الان‎ sole ا‎ be JS ght 
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a TC 
eo NAS AWE 


> ابن المقرى‎ dol — Fo 

EE E 
)م١٤۳۳( المتوفى سنة ۸۳۷ھ‎ » coll بابن المقري‎ 
« الى كم تماد فى غرور وغفلة‎ « Wyle abe ولم‎ 

نسخة ضمن مجموعة »> وهى الاولى فها ٠‏ كتها 

۰ (eNAAA) سنه ۱۳۰۹ھ‎ heel] بن احمد‎ GA 

AT 
ا‎ 

الکشف ۲ : ۱۳۳۹ ۰ 


%¥ - تائية السبكى : 
ae?‏ ۷ھ ) Too‏ \م ( ولم تطح ۰ أو لها » ai.‏ 
نفس عن هداها ولت « *» نسخه ضمن محموعة 
وهى SU‏ بها »> WT‏ سويفى بن أحمد الجبل 


سنه ۱۳۰۹ھ ( ۱۸۸۸م ) * 
GOD‏ 


Yio SENSES A ol 
* س‎ ۳ 

VO OCA Gold 9» 

۷ - تخميس البردة : 


olb bot)‏ العربية 


الرودانی » المتوفی سنه SVAN‏ ( ۱۳۷۹م ) ولم 
بطع ٠‏ لم يشر البه الحاج خلفة فى كشف 
الظنون + ولكنه نوه بشرحين للبردة من AE‏ 
Cole‏ هذا اخس 7 الكت CARRE SY‏ © 
Ade!‏ حدثه ضمن AS games‏ 6 وهی الاولى ها > 
مكتوبة بخط بقرب من المغربي ٠‏ 

E E AREA AB 65 3 
۰ oe Ve 

: تخميس البردة‎ — VA 
: لم يطح ء أوله‎ ٠ بالفيوم‎ ASU) المدرسة‎ am 
نسخة نفسة‎ ٠ » ما بال فلك لا يفك ذا ألم‎ > 
weit) بقلم الثلث والنسخ »> محلاة‎ Ab glade 
مخروم > وهی من مخطو طات‎ le >t ¢ والالوان‎ 
۰ (¢ 3 ) 3 pre العاشر‎ Oa 

£ oe Ot f eve x PIO £ Vo ol 


ow NY 


Gennes ۹‏ البوصیری 2 
همزبة البوصيرى »> قصيدة فى مدح ll‏ > 
oy GS > Ws‏ رفاك الان 6 ا دا 
التتخميس لشهاب‌الدين احمد بن عبدالله أغا الزومء 
سخ ھا غل ن عدار حن ا ار ds‏ 
N NK‏ وھا وا غا 
لجماعة من ملوك وامراء اليمن فى القرنين EN‏ 
pte‏ والثالث pie‏ للهجرة Ce ۱۹ SNA)‏ ومن 
ذلك ما ورد فى الصفحة الاولى : « الحمد له ه٠‏ 
من الخزانة المتوكلبة Gad‏ المولى مر cee‏ 


گور گیس عواد 


Sly - ۷‏ الراقدین : 
etl‏ عبدالرحيم بن محمد على النسترى 
اللجفى » المتوفی SIENA‏ ( ٥۱۸۹م‏ ) وهو فى 
الوعظ والاخلاق Als‏ » ولم بطع ٠‏ وله « الهم 
gy |‏ راك Sh‏ ياو الروت مه دة 
ضمن مجموعة وهى eS > les GOI‏ على BEN‏ 

النحفی A‏ ۷٤۱۳ھ‏ (۱۹۲۸ءم) * 
الرقم ۱۷۹۰ ؟ ۱۹ × هراسم ؟ ۱۸ ص ؟ 


* س‎ V6 
٠» Ooh SY الذريعة‎ 


> نظمها كب بن زهیر‎ ¢ oI فى مدح‎ Stns 
وفد طعت مرارا‎ ) م٤٤‎ ( ھ٤‎ r 
سخة ضمن جموعة‎ + (ONY Cle gall eos ( 
وهى الرابعة فها 6 مؤرخة نة ۱1۸۲ ه(۱۷۹۸م)‎ 
بن‎ Glad 4S db ہی کل بست منها شرحه‎ 
* ) م۱۷١١‎ ( أحمد »> فر غ منه سنة ۱۱۸۰ھ‎ 
مم ا‎ × ۰ £ COV الرفم‎ 
:س‎ NN 

r TG AD een 
AILE ELL 


: اخری‎ does - ۹ 
كيت‎ 6 pd ممن محر عة 6 وهي إلخامة‎ 
4S AM شرح‎ Wh) ويتخلل‎ doe Sew bbe 
*)م۱۷١۹۷(‎ AVN e الغدادی سنة‎ dias Lf 
- ٦٤ ؟ ص‎ مسا٤‎ × ۲٤ ؟‎ OVA الرقم‎ 


* س٩‎ ۷۰+ 


N 
yT 
ضمن مجموعة » وهى الرابعة فبها »> مكنوبة‎ 
ل ی‎ ae ee 

اللجموعة + من القرن العاشر للهجرة ENN)‏ 
NAYS A 7‏ 0 ص 

AY‏ سه 


: البردة‎ - ١ 

وتعرف بد « الكواكب الدرية فى مدح خير 
«a II‏ » شرف الدين محمد بن سعد CG pe gl‏ 
Sell‏ سنة ٩٩٩ھ‏ ( ٩۱۲۹م‏ ) »> وحهى فصيدة فى 
مدح الى طعت مرارا ( معحم المطبوعات ٠ ) ٠٠٤‏ 
سسخة نفسة غابة النفاسة » مذهىة Sy poy‏ »> ذات 
Sb Gye‏ ۰ کتها السد محمد حلمى بخط 
سخی eee‏ سنه ٤٦۱۲ھ‏ ( ۷٤۱۸م‏ ) ۰ 

ye AVE Woe x Woo AT 
سه‎ ١ 

OSS RUNES 
TEENY No ee 

: نسخة تانىة‎ - VY 

مان وة 6 وهي Aut‏ غر o Nes‏ 
فاو هر bh‏ بعضهم نظر فها سنة ١۲۵ف‏ 
(NAME )‏ * 

NAVY. oi 
“PIN, > WRENN 


>» (VA) 


٥ر۷ fe x‏ ص 


۳ نسخة اخرى 2 

بخط dew‏ حسن > ويتخللها ترجمة تر كةه 
فى أولها أسماء من تملكها © واقدم تواريخ التملك 
سنة AVVO‏ (٤۱۷۹ء)‏ © 


es‏ المخطوطات العربية 


عبدالفتاح الىغدادی 4 SAREY‏ ( ۱۹۱۸م ) + 

٤ ؟ ۳۰۸ ص‎ mete × ۲۸ ؟‎ VEEL Ul 
۹س ه۰‎ 

a> 499) VV: A Soll‏ انه و نة 
OVY‏ وهو وهم ) ؟ بروکلمان ( د ) ۱ : ٤٩۹۳‏ © 

dad | paces! العامة‎ Jao ollg ste أمثال‎ — \\ 
: ايضا‎ duals مع حكابات‎ 

جمعها الاب أنستاس مارى الكرملى ( المتوفى 
oe OAS‏ ا العوام A‏ ۱۹۴۳۲ ه٠‏ ولم 
تطبع + وقد رتب SY‏ على حروف الهجاء »> 
وهى تنتهى فى الصفحة ۱۴۳۷ حبث تلبها الحكايات © 

الریےم ٩۱۰‏ ؟ ۲۰ × ٤اسم‏ ؟ ۲۱۸ ص ؟ 
oo NA‏ 

dy pang Ts آمثال عامية من‎ - ١ 
: A 9 gad 

جمعها نرسسسان الارمنى »> ترجمان قتصل 
o—is + VANE E bik ERT sh)‏ 
ce‏ + ل Ele‏ ي SLY ode GIF‏ الاق 
الهاي ولد le 52 oll‏ > 

£ ge UE NN او ۵۱ ؟‎ 
۰ س‎ Ve 

١‏ - أمثال العوام فى الشسهور وفصول العام: 

لانطون الحمتل © المتوفى سنة ٠۹٤۷‏ ۰ جمع 
ها ۷ Lele Wr‏ مستعملا فی Ol 9 bo‏ فی 
المناسمات التى شير الها عنوان الرسالة ٠‏ لم Fern)‏ 

GA AN 
oy Ne 

: أمثال العوام فى مدينة السلام‎ — VE 

Al‏ محمود شكرى ge MW‏ » المنوفى سنة 


۲ه (NAVE)‏ ولم تطبع ٠‏ جمع ها الامثال 
العامة اة Je‏ اله اح slay‏ ووو Je‏ 
by >‏ الا . 

الرقم SUVA‏ ۵ر۲۰ × £50 WY SN‏ ص ؟ 
oo AV‏ 


: العوال‎ JR فى‎ JEM! انموذج‎ Vo 


لاحمد بن poe‏ التلمسانى المعروف Cn‏ أبى 
ححلة » المتوفى سنة ۷۷١‏ ( ٤۱۳۷م‏ ) © وهو 
كناب فى الشطرنج »> لم بطع ٠‏ اوله : « الحمد 
لله الذى der‏ امر المخدوم كالتاج على الرأس 
وجعل الشطرنج مما يشغل بحضوره عن At‏ 
الناس » ه٠‏ وود رنه على مقدمة ales‏ اواب 
وخاتمة Abs ٠‏ كاملة بتخللها رسوم واشكال 
ايضاحية »> كنبت وبل نحو خمسين سنة ٠‏ 

ERE ENR TE SEWN e 
oo NSN 

OOS Vee |‏ سماه « انموذج 
العمال OVE CS) Gl ap >» eee‏ 


: انس الاویب‎ — V1 


مجموعة duel‏ فها الأجوبة الحاضرة المستحسنة 
الاتقطة من كلام الفصحاء > وفها نوادر وحكابات 
واخار منقولة من OT‏ مختافة 6 ولاسما من US‏ 
« الدمعة الساكة فى Aad‏ الراتة » لمحمد باقر 
ol‏ عدار staal‏ الا ا 
الو °^ ) (NAVA‏ * 

E E الرفم‎ 
* س‎ \o 

الذریعة ۸ : ۲٣۵ — NE‏ ء 


گور گیس عواد 


نسخى حديث » علبها تعليق وشرح بالفارسبة ٠‏ 

VAS meh ex Ve AVIA 9‏ ص 
۳شس ٭ 

A CS) ea ANE MOE 
* ONY 

0 — نسخة اخری : 

ضمن محموعة 6 وهى الاولى مها « dame‏ 
daar‏ ر امد ن محمد الهر 
بالوراق سنه ٤۱۳۰ھ‏ ( ٩۱۸۸م‏ ) + 

Ee Ne Ewe ANN 
oo YY 

1 = أطواق الذهب > 

فى dle‏ الادب ء لحار الله محمود بن عمر 
الزمخشرى »> المتوفى سنة ٠ ) م١١٤۳ ( BOMA‏ 
وقد ab‏ مرارا ( معجم المطبوعات CAVE‏ اسخه 
حديثة بخط ew‏ واضح 6 ضمن مجموعة > 
adits‏ ا 


N 


: فى شرح لامية العرب‎ Coal أعجب‎ - A 

لازمخشرى المذكور فل هذاء شرح وه 
القصىدة المعروفة Ae‏ العرب للشنفرى »> وفد 
طبع ( معحم المطوعات (AVE‏ کا عد ن 
حسین حلمی سنه ۱۲۹۲ھ ( ٥۱۸۷م‏ ) * 

۱٤۸٩ 9 II‏ ؟ Vo‏ × ٥ر‏ اسم ؟ ٩٤‏ ص ؟ 
ا 

FON ORA 

> الاغانی‎ - ٩ 

ھ٣٠٠١ المتوفى سنة‎ » Shel الفرج‎ oy 
طع غير مرة ( معجم المطبوعات‎ aye (AN) 
> اسخة الموجود منها مجلدان بقطع كير‎ (TA 
VY) UN 94 90 اا ا٤ و‎ Lee فی‎ 
وود سقط شىء من اول الجزء الرابع‎ ٩ و ۸ و‎ ۷ 
Hab الجزء الراإبع من‎ Ala pe Vas فهو‎ 
من‎ ٤۸ حبث الصفحة‎ etl الساسى »> وينتهى‎ 
المحلد العاشر من تلك الطلعة ء الأاجزاء غير مؤرخة‎ 


: اوخظها حدیت‎ YR E ees GI 


E 
E NV oe 
OW oN Ce 


۷ نسخة اخری 2 

ضمن مجموعة > وهى SW‏ وها ء بخط 
معتاد + LT‏ محمد بن احمد بن محمد الشهير 
بالوراق ٭ وفرغ ee‏ فی WY‏ صفر سنه ٤۰٠۳ھ‏ 
) ۸۸ ) ۰ 


iY SAATE 


“oy YY 


٤ ەر ۲۷سم‎ × ٤۲ ؟‎ ۱٦۰۷ و‎ ۱٦۰٩ ol 
YW! E 9 EAE 

ACG) Die eh ee 
aad 


Shi - \-‏ ابن الشحرى : 

4 الله بن علي ابن الشجرى » المتوفى سنة 
۲ھ ( ۷٤۱۱م‏ ) + وقد eb‏ فی حیدراباد ۰ 
سخة » الموجود منها الحزء الثانى » بدا بالمحلس 
0 ان لاسن 
والخمسين + LT‏ محمد على بن عبدالجار بن 


الس وو sre WIS‏ ما هه 465 pow)‏ 
الصفحة » 
واذا كان الكتاب مطبوعا »> أشرنا الى موضع 
2s‏ من « معجم cle ball‏ العر Ol enw gl « As‏ 
E Oh ae fee‏ طبع ae‏ شر هدا oon‏ ل 
محل Je Aas‏ و حه Y\‏ ار ۰ 
وقد age Lely‏ الامكان > الاشارة الى عجن 
المراجع ol‏ نوهت WN,‏ ولاسىما : 
۹ل lel‏ الكتب Ogalls‏ > 
= ل ear ve‏ ۰ ۰ 
cle‏ خلىقه » المتوفی سنه ۷٦۱۰ھ‏ ( CAVVOV‏ 
eb‏ وزارة المعارف التر AS‏ ) محلدان : استانسول 
۱۹٤۳١ - 1‏ ) + ود yoy‏ الله Atal‏ 


ee 
pie Gals 


rs aera ىرو‎ eg تارسح الادب‎ == 
Brockelmann, Geschichte der Arabischen 
Litteratur. 


٠ء‎ ha للاصل 6 وثلاثة‎ OWI > خمسة محلدات‎ 
« pS 9 po O 99 CUI UN eo 48s 
(3) بحرف‎ dl dls 

Le N a SE HY 
7 وت‎ nore « Hyg, 


e be Ss ولم‎ ( Ol eb الح‎ 


as 
Ca 


3 dy yeas coli — \ 


لحماعة من الشعراء »> منهم : الشريف 
el‏ روان ححة 6 وؤصقى الدين الحي > 
وبرهان الدين القبراطى > Meg‏ الدين الماردانى »> 
Oley‏ ان GGA‏ اا عن de yon‏ 6 وخی 
tl‏ فها © Gb‏ من adh‏ الاي pte‏ للمحرة 
OE‏ 


المخطوطات العربية 


- ٠١ ؟ ۲۰ × ر٤ اسم ؟ ص‎ ۹٩٩ الرقم‎ 
es ate Abe 

۲ - أدب الكتاب : 

iy‏ بکر متمد بن یحی Ed sa)‏ الو 
PERS ear‏ ) ۷ ( ۰ وقد شر ه Nicos Sle Y\‏ 
eon Amey‏ ) القاهرة hoes + CAT‏ 


ندنه کت سنه ۳۳۸ ۱ه ( ۰٣۱۹م‏ ( عن Ades‏ 


* ) مۇرخة پىنە 1۷ھ ( 1349م‎ 
os) 
eo VN 
£( Ui) vel Sales 95 PEAS ) Coa 


Sy eae ee etre 


؟ Ne × Yee‏ ؟ VOR‏ ص ؟ 


¥ الاشربسة 

atlas‏ بن مسلم بن تة الدينورى > الماوفى 
سنه AVN‏ ( ۸۸۹م ) ٠‏ وقد طبع مرتين »> as‏ 
Gates‏ العلامة الاستاذ محمد كرد على ( دمشق 
Vong Ade (ALY‏ عىدالمحىد بن i. Rê‏ 
A۷۸) a^‏ \م ( © 

الرم ۱۲۸۹ ؟ ۲۰ × راسم ؟ ٩۸‏ ص ؟ 
oe VA‏ 

CANN کرو کاو‎ AKAN DY ctl 
+ \Ao7 \ (2) 

> — أطباق الذهب : 

فى المواعظ والخطب ٠‏ لمبدالؤمن بن هة ال 
المخربى الاصفهانى orgie bo all‏ أو شقروه »> 
من هل OA‏ العاشر للهجرة ( ١١م‏ ) ٠‏ وقد طبع 
عير مرة ( معجم المطبوعات dade ٠ء ) ٠٠٠١‏ 


pill‏ الثانى : المخطوطات الادبية 


فی عدد مضی من ومر ( ۱۳ LVAOV]‏ ص 
Sg ou URY eee‏ ی ن الام ادى 
مكتىة Goel)‏ العراقى » من مخطوطات تتناول 
التاريخ والتراجم والسر ٠‏ وود بلغ عدد ماو صفناه 
فی ذلك ath sade (We) cout)‏ + 
منها ما فى ص ۳ : فقد وردت سنه وفاة ابن 
خلدون BATT‏ ( ۳١٤م‏ ) والصواب PAA‏ 
٠ CANE)‏ وفى كلامنا على أحمد بن الحسن 
الحر العاملى » مؤلف « الدر المسلوك » ( ص °١‏ ) 
Las‏ ا0 فی ا م )وهو وهم 
نھنا اليه ا E‏ ل اطا ي 
سادا ان « الذرر ON « dw‏ الشيخح إا 
ررك ۲٤٤ IVI ۷۰ EA)‏ )2 ففیها انه 
O ANEADEEAN EEL‏ 9 ك 


بقلم : کو رکیس عواد 


celal) iver Le مذ‎ 


Lb ghd) عل‎ 5943 6 agll tbe bi 
التى تحتويها هذه المكنة 6 ويدخل فى‎ » LW > 
ذلك دواوين الشعر والمجاميع الشعرية وسائر‎ 
وقد بلغ مجموع ما وصفناه‎ ٠ كتب الادب النثور‎ 
بخلو بعضها‎ Yc مخطوطة‎ (VAY) OUI فی هذا‎ 
ری کرد چن‎ ol pt أو فدم أو‎ 49} b من‎ 
نظاثره من المخطوطات ء‎ 
GLa) وقد رتنا هذه المخطوطات حب‎ 
تسلسدا‎ eos الهحائى لاسماثها » ووضعنا لكل منها‎ 
بالرقم الاصلى‎ ys ٠ لبسهل الرجوع الله‎ 
وبينا طوله وعرضه‎ > A للمعخطوط فى سجل‎ 


O LG r 
3 P حوت ملاحظات وآراء حول ما شر نا‎ ba 
USL Ud sly ای اوو‎ oo IS 


۷ 


NN 
لجش »> والظاهر ان ( این انانم ) فتل فى‎ Am 
صد هحوم الاعداء‎ Jobe, كان‎ ge S all هذه‎ 
فتولى السلطة بعده ابنه ( اينتمنا ) الذى تغلب على‎ 
٠ الى خارج حدود منطقة لحش‎ obs الاعداء‎ 
عدا انل و الان‎ che Gal کرو اھ‎ 
(a!) الاصغر للملك ( ايناناتم ) الاول واخو‎ 
۰ فی لجش‎ Se ولم‎ 
Lage, ad الكتابة من حقلين افقين‎ UI, 
led خط 6 وفی کل حقل علامات بوضع عمودی‎ 
مكسور فلمل اص‎ SIS ان الكف من انى‎ 
A هناك ثم وقدت » وقد تسر‎ wT اس‎ 
النواقص فی النص بالرجوع الى کتابات اخری‎ 


الدکتور فرج ezine‏ 


لهذا اللكت شرها ملول جر فى كانه الفردى 
الموسوم : 


E. Sollberger, Corpus des, inscriptions 
royales presargoniques de Lagash. 


sles‏ فى الحقل الاعللى VA‏ سطرا وفى الحقل 
Ib yy die‏ وود اعد عل وراد اا 
وراه Ss)‏ راود ge‏ الد GY:‏ 
tT‏ وتا وف وسح oot + cold)‏ ان 
يرجع الى Gell‏ الاصلى لهذه الكتابة فى القسم 
ON‏ من عدا oll‏ من الح لة حت يمت 
yell Sls the‏ واا SS 5 Mee‏ 
ذلك مشفوع بصور التمثال نضه © 


OL E E, 
من حجر الكلس الرمادى اللون » يمشل‎ Late 
ابن الملك السومرى « اين اناتم » ابن اكور كال ابن‎ 
فی حدود‎ Aa اورناشه مؤسس سلالة لحش‎ 
OO 

ورس هذا Jd‏ فد مقط ac‏ وضاع > اما 
yl‏ والقسم الاسفل فمكسور ٠‏ ارتفاعه هر٣‏ 
ee‏ و ل ات all‏ اسىئ 
١۱١٤١ (‏ - م ع ) ء٠‏ ويدو as‏ الملك ates Waly‏ 
Bee hb Os‏ ر ين جلد الم امروف 
باسم (کو ناكس ) alta‏ الثوب من خمس طبقات 
bay‏ عند الخصر بحزام ذى عقدة من الخلف 
تميل نحو السار ٠‏ 

وقد نقش ظهر التمثال بعمودين A‏ من 


\Yo 


بقلم : الدکتور فرج Prive,‏ 
مدير المتحف العراقى 


الكتابة السومرية بالخط المسمارى القديم المعروف 
بنوع God‏ ء وتنص at‏ على ol‏ ابن od)‏ 
انتم ) واسمه غير كأمل فى النص ولعله يقرا 
edible >‏ صنع هذا التمثال لنفسه ونصه فى المعبد 
لبقوم بالصلاة دوما لاجل slo‏ والده « اين انانم » 
وحاة والدته « أشو مأريا Alege‏ هو « lang‏ 
soe‏ بنا ذكره هنا ان الكتابة تنوه باسم الوالدة 
اة 

ونعلم من حوادث Of LW‏ « اين انانم » 
حکم لجش ( تلو ) بعد وفاة اخه « ای «ill‏ 
Laws‏ ولدا ( اکورکال ) ۰ وحدث فی عهد 
هذا الملك ان هاجمت جوش مدينة Le)‏ ( 
( جوخى ) بقادة ملكها ( اورلوما ) مدينة uted‏ 
ode choy‏ الخوش مطفه AS‏ فی فلن 


Pl. III ese 


A I 


4 


a A 
it 
\ \ 
\ 
\ 
~- 
x 
pew 
u 
4 | ‘ 1 
3 
eS 
7 £ ر‎ 9 Ls 
fy i 


\ 
ce 


Reverse lus! Obverse الوجه‎ 
Margin : الطوق‎ 
Wt. 2,832 gr. Di. 27,5 mm. الوزن : ۲ر غم القطر ر۷ مم‎ 
Hirat ةlرھ®‎ 
No. 205. Pl. 3 Same قبله‎ GUY لوح‎ - ۲۰٠ رقم‎ 
Year: 92 AH. + AY aw 
Margin: الطوق‎ 
Wt. 2,815 gr. Di. 27 mm. gs VV bil الوزن :ر28‎ 
No. 205 A. Same 415 git أ‎ ۲۰١ رقم‎ 
Year: 92 AH. AV سه‎ 
Center : 2 الکن‎ 
الله وحده‎ 
Wt. 2,815 gr. Di. 28 mm. مم‎ YA غم القطر‎ YANO: الوزن‎ 
Hamadan همان‎ 
No. 206. Pl. 3. Same قبله‎ GUU ۲ لوح‎ — ۲۰٢ رقم‎ 
Year: 94 AH. SAC 
Center : out Center; se 
ail احد‎ ail الله وحده‎ 
ا و‎ Margin : الطوق‎ 
اديع وتسعن‎ aw نهمدان قى‎ 
Annulates : 900000 : الحلقات‎ 
— : Clipped :— هلو هة‎ 
Wt. 2,785 gr. Di. 27 mm. aI غم القطر‎ oV ° : O55) 


الوحجه Obverse‏ 
الطوق Margin:‏ 
بواسط فى سنة ثلث وت China)‏ 
dy a‏ 

الوزن 99 غم القطر YA‏ مم 

رقم ۲۰۱ - لوح ۳ کالذی قبله 

Annulates : Cio O : ولحلقات‎ 

الارن :٢۸ر٠‏ غ VV shill‏ مم 

الطوق : Margin‏ 
دواسط فى سنة اربع وتنسعن 

Annulates : 00000 > الحلقات‎ 

YOAV : S55)!‏ عم القطر ٣ر۲۷‏ مم 

الوزن : ۰٥۸ر۲‏ غم القطر YA‏ مم 

Re el ee ae 

a Yo dius 

الطوق Margin:‏ 
بواسط فى سنة خمس وتسعين 

الوزن : ۸٤٥‏ ر۲ غم القطر VV‏ مم 

ر ۴( GUIS‏ دنله 

سنه 5 ف 

الوزن : ۸۲۰ ر۲ غم القطر ۸ر۷ مم 

ر لوح ؟ SUE‏ یله 

Margin : اأطرف‎ 


بواسط فى سنة ست وتسعين 
O35)!‏ د YoAY?‏ عم القطر ١٠ر١۲‏ مم 


رقم 19-8 GUS‏ قبله 


Vv 


Reverse 


-—; Pierced :— 
Wt. 2,735 gr. Di. 28 mm. 


No. 201. Pl. 3. Same 
Year: GAR 


Wt. 2,824 gr. Di. 27 mm. 


No. 202. Pl. 3. Same 
Year: 94 AH. 


Wt. 2,835 gr. Di. 27,3 mm. 


No. 202 A. Same 
Year: 94 AH. 
Wt. 2,850 gr. Di. 28 mm. 


No. 203. Pl. 3. Same 
Year: 95 AH. 


Wt. 2,845 gr. Di. 26 mm. 
No. 203 A. Same 

Year: 95 AH. 

Wt. 2,830 gr. Di. 27,8 mm. 


No. 204. Pl. 3. Same 
Year 96 AH. 


Wt. 2,820 gr. Di. 26,5 mm. 


No. 204 A. Same 
Year: 96 AH. 


Obverse 


الوجه 
الطوق : Margin‏ 
اڭ ° AV:‏ غم القطر YVOY‏ مم 
رقم ۱۹۸ - لوح ۳ GUIS‏ قبله 
ره ° شی 
الطوق : Margin‏ 
الحلقات : 00000 : Annulates‏ 
الوزن ٤۷٤ر‏ غم القطر VO‏ مم 
as GU ¥ cy} — NAA AD‏ 
الطوق : Margin‏ 
دواسط فی ra‏ احدی ونسعین 
الحلقات : 0000 : Annulates‏ 
الوزن ۰ غم القطر VV‏ مم 
TTA‏ ادى us‏ 
الوزن : 9007 غم القطر VV50‏ مم 
ار : Center‏ 
الله وحده 
الطوق : Margin‏ 
الوزن : ١۸۰ر‏ غم القطر yi‏ مم 
رقم E‏ "= لدی فل 
ا : Center‏ 
ملا نقطة 
مثلومة 
الوزن : TOW?‏ غم القطر VA‏ مم 


E a 


Reverse least 
Wt. 2,670 gr. Di. 27,2 mm. 

No. 198. Pl. 3. Same 

Year: 90 AH. 

Center : اك‎ 


الصمد لم بلمد ور 


Wt. 2,474 gr. Di. 5 mm. 


No. 199. Pl. 3. Same 
Year: 91 AH. 


Wt. 2,820 gr. Di. 27 mm. 


No. 199 A. Same 
Year: SM BH, 
We. 2,556 gr. Di. 27,5 mm. 


No. 200. Pl. 3. Same 
Year: 92 AH. 


Wt 26805 GE Di. 26 min. 


No. 200 A. Same 
Year: 92 AH. 


Wt. 2,670 gr. Di. 28 mm. 


No. 201 A. Same 
Year: 93 AH. 


۱۲۳۱ النقشسبندى‎ poli 
Reverse lu! Ob verse الوحه‎ 
Nahr Tira نھر تبری‎ 
No. 195. Pl. 3. Same قبله‎ Gal ۳ لوح‎ — ۱۹٩١ رقم‎ 
Year: 94 AH. sf 42% 
Center : ST E E الطوق‎ 
بنهر تبرى فى سنة اربع وتسعين الله احد الله‎ 
3 الصمد لم بلد‎ 
لم يولد ولم کن‎ 
Wt. 2,615 gr. Di. 25 mm. مم‎ YO غم القطر‎ YW الوزن‎ 
No. 195 A. as No. 193 Aa S 1 NAO 255 
Kear: HAM east cas 
Wt. 2,350 gr. Di. 26 mm. me VV: eal) oe VoVO* : الوزن‎ 
Wasit hl 
No. 196 A. Same 4b3 cui Van رقم‎ 
NE CU SL AM e 
Annulates : : الحلقات‎ Margin: الطوق‎ 
وتمنن ?3 الوجه غر واضحات‎ eo an 2 دو اسط‎ 
Wt. 2,265 gr. Di. 25,3 mm. مم‎ YoY الوزن ١٠٠ر۲ غم القطر‎ 
No. 196. Pl. 3. as NO OSA ANS لوح ۲ کرقم‎ — N91 رقم‎ 
Year: AB: AV iw 
Center : : ال‎ 
الله وحده‎ 
Margin : الطرق‎ 
ونمنن‎ aon dw دو اسط فی‎ 
Wt. 2,588 gr. Di. 27,6 mm. الوزن ۳۸٥ر۲ غم القطر ١٦ر۲۷ مم‎ 
No, 197; BES aS No 196 A od Na رقم ۱۹۷ - لوح ۲ کرقم‎ 
Near: SO AH SIs 
Margin : : الطوق‎ 
تسم وثمنن‎ aw بواسط فی‎ 
Wt. 2,210 gr. Di. 26 mm. مم‎ VV الوزن : ١٠۲ر۲ غم القطر‎ 
No. 198 A. as No. 196 ANGST \4A رقم‎ 
Year: 90 AH. 4^3: ax. 
Center :. ال مر کز‎ Center: اک‎ 


os 


الطوق 


CA 


ى 


الدرهم الاموى 


Obverse 


pl 
WANS Mig LAN ری‎ 
SAY dn, 
Margin: 

a Cae Ca 
الوزن ١٠۷ر۲ غم القطر ٤ر۲۷ مم‎ 


jot 
43 GU ۷ رقم ۲ — لوح‎ 


os Wo Cebsy 


Jal‏ فی Faw‏ نسعىن 


oe 


ا 2 e‏ غم ۲١ bat‏ مم 
الرقم VAY‏ — لوح ۳ GUIS‏ قبله 
Margin:‏ 


sill‏ فى dens‏ ست وتسعين 
الوزن : ١۸ر۲‏ غم القطر VV‏ مم 


ور٥‎ 
قله‎ GU لوح ؟‎ — NAVE dD 
Margin: 

ك ١ diag‏ ۰ 
الوزن : VG0V"‏ غم sei)‏ ۸ر مم 


TNE 0‏ ادى قله 
الوزن : ١۱۷ر۲‏ غم القطر VON‏ مم 


Reverse 


القفا 
Mahi‏ 


No. 191. Pl. 3. as No. 189 
Year: 92 AH. 


Wt. 2,750 gr. Di. 27,4 mm. 


al-Madhar 


No, 192° PL OS Same 
Year: IJOAH. 


Wt. 2,790 gr. Di. 26 mm. 


No. 198. Pi, 3. Same 
Year: 96 AH. 


Ot 
Co 


Wt. DCA er: Di 2T. 


Marw 


No LOL Bl SS Same 
Year: 93 AH. 


Wt. 1,570 gr. Di. 21,8 mm. 


No. 194 A. Same 
Year: 93 AH. 
Wt. 2,170 gr. Di. 25,3 mm. 


Obverse 


الوجه 


سوق الاهواز 


43 الى‎ os} VAT ody 

at Na 

الطوق Margin:‏ 
سرق الاهواز فى سنة تسعين 

ارزت 314 gba‏ 7ا 


کرمان 
dU‏ ۱۸۷ لوح GUS VY‏ قبله 
ا و 
الطوق : Margin‏ 
GL‏ فى سنة تسعن 
مقصو صة امحبط 
S55)‏ :۹0ر غم الفط ٥ر۱۹ we‏ 


رقم ۱۸۸ - لوح ۲ GUS‏ قبله 
الطوق : Margin‏ 
Gh ©‏ فى سنة احدى وتسعين 
910% \ غم القطر Yo‏ مم 


VAT SSE Togas VAY dd 


. 18 t 
> انورن‎ 


Margin :‏ 
Ola‏ فى سنة ثنتين وتسعين 
الوزن = ١٤٠ر‏ غم القطر ٥ر‏ مم 


الطوق 


لاهور 
رقم ۱۹۰ - لوح GUY‏ قبله 
om ٩۰ 4,‏ 
Margin :‏ 
١١‏ ور فى سنه تسين 
Annulates :‏ 


الطوق 

0 

نصف OF Sims‏ 
الوزن : ٤٦١‏ ر١‏ غم القطر YOO‏ مم 


الحلقات > 


القفا 


ا 


Reverse 


Suk al-Ahwaz 


No. 186. Pl. 2. Same 
Year: 90 AH. 


Wt. 2,680 gr. Di. 26,3 mm. 


Kirman 


No. 187. Pl. 2. Same 
Year: 90 AH. 


oh 


Jenter : 


Wt. 1,090 gr. Di. 195 mm. 


No. 188. Pl. 2. Same 
Year: 91 AH. 


Wt. 1,954 gr. Di. 25 mm. 


No. 189. Pl. 2. as No. 186 
Year> 92 AH. 


Wt. 2,040 gr. Di. 26,5 mm. 


Lahore 


No. 190. Pl. 3. Same 
Year: 90 AH. 


Half Coin 
Wt. 1,460 gr. Di. 25,5 mm. 


NA 
Obverse الوحه‎ 
spl 
قبله‎ GUIS ۲ لوح‎ — VAY رقم‎ 
Margin : الطوق‎ 
نسعين‎ dine بسابور فى‎ 
Annulates 00000 الحلقات‎ 
we YO: ea) الورك : ١١٠و غب‎ 
4k CA Y لوح‎ = SAS aS 
Margin: الطوق‎ 
اردور فی سه ست و د دسعن‎ 

الوزن : ١٠۷ر۲‏ غم ٠‏ القطر: ۲١‏ مم 
سرق 
رقم Au ۱A4‏ قبله 
الطوق : Margin‏ 
الوزن : ١٤٠ر‏ غم ٠‏ والقطر paV iso?‏ 
رقم ۱۸٩‏ لوح ۲ کالذی قبله 

الحلقات : واحدة ممسوحة : Annulates‏ 
الوزن ۰ر غم القطر ٤ر١۲‏ مم 
الرقم ۱۸٥‏ لوج ۱ کرقم FA‏ 
Margin : ey‏ 


أدرهم الاموى 


Reverse الفا‎ 


Sabur 


2. Pl. 2. Same 
Year> GOA 


1 2p MOL 


No. 1SS. PO Same 
fear: 96 AH. 


i. 26 mm. 


Surrak 


No. 184 A. Same 
Year: 90 AH. 


Wt. 2,345 er. Di. 24,5 mm. 


No. 184. Pl. 2. Same 
Year: 90 AH. 


Center : = poh 
حة‎ gauge النقطة‎ 


Wt. 2,750 gr. Di. 26,4 mm. 


No. 185. Pl. 2. as No. 184 A 
Year: 93 AH. 


الوزن YANO‏ غم القطر vi‏ مم 


Wt. 2,815 gr. Di. 26 mm. 


Obverse 


الوجه 


رقم \VA‏ 1 لدی قىله 
ec NE! de‏ 
الطوق 
بسم اله ضرب هذا الدرهم بدمشق سنة 
ee!‏ ونسعن 
الحلقات غير وإضحات Annulates:‏ 
MSY ©‏ غم * 


Margin: 


اوو : 


رقم ۱۷۸ - لوح ۲ GUIS‏ قبله 
الطوق 


Margin :‏ 
بدمشق سنة ادبع وتسعين 


الحلقات : واضlتٽ Annulates:‏ 
الوزن VIAN?‏ غ + shall‏ : ۸ر۷٢‏ مم 


e REE 
San ace 
Margin: الطوق‎ 
بسم الله ضرب هذا الدرهم بدمشق سنة‎ 
ست وتسعن‎ 
الحلقات : غير واضحات‎ 


۰ر غم - الفط : ee YU‏ 


Annulates : 


الوزن : 


الرى 
الاك ۷۸١‏ الوح GA‏ قبله 
سنه ۹۲ھ 
Margin:‏ 
ری ي س ان وسين 
الوزن ١۸٠ر۲‏ غم > ا : ٤ر٣‏ غم 


الطوق 


رقم ۱۸۱ - لوح ۲ کالذی قبله 
Margin :‏ 

بالرى فى سنة ست وتسعين 
YOY : ball CDA‏ مم 


ارف 


ا 


NAN 
> * 
veverse 


lad! 


No. 178 A. Same 
Year: 94 AH. 


Wt. 2,930 gr. Di. 26,4 mm. 


القطر IE‏ مم 


No. 178. PI 2 Same 
Year: 94 AH. 


Wt. 2,820 gr. Di. 27,8 mm. 


No. 159. Pl. 2. Same 
Year: 96 AH. 


2 Soh 


Center: 


Wt. 2,380 er. Di. 26,3 mm. 


al-Raiy 


No. 180. Pl. 2. Same 
Year: 92 AH. 
Annulates : > الحلقات‎ 
فى الوحه وفى القفا غر واضحات‎ 
Wt. 2,385 gr. Di. 25,4 mm. 


No. 181, Pie?) Same 
Year: 96 AH. 


Wt. 2,110 gr. Di. 25,2 mm. 


Reverse ات‎ 


Distawa 


No. IS BL 2. as No. 178 
Year: 94 AH. 


Wt. 2,725 gr. Di. 25,4 mm. 


No. 175 A. Same 
Year: 94 AH. 


Wo 2,756 er. D1. 26 mm. 


Damask 


No. 176 A. Same 
Year: 90 AH. 


Wt. 2,050 gr. Di. 23,5 mm. 


No. 176. Pl. 2. as No. 174 
Year: 90 AH. 


Wt. 2,469 gr. Di. 26 mm. 


Year: 93 AH. 


S50)! الدرهم‎ TEI 
a} Obverse الوحه‎ 
دستوا‎ 
AES V col NV as 
Margin : الطوق‎ 
Oe e hE a 
مم‎ YO ر٤ القطر‎ ٠ الوزن : ١۷۲ر؟۲ غم‎ 
له‎ GS — 1 \Vo رقم‎ 
Center : اک‎ 
ائله وحده‎ 
Margin : 1 الطوق‎ 
و تسعین‎ el Bona! ددس توا فی‎ 
مم‎ NAE القطر‎ Ss غم‎ Vo : الوزن‎ 
E 
قبله‎ CUI —1 NVI رقم‎ 
a> 0 CRS 
Margin : الطوق‎ 
ر‎ « gc; aca دد‎ 
مم‎ No غم القطر‎ WOOO? g الوزن‎ 
WWE لوح ۲ کالرقم‎ — ۱۷١ رقم‎ 
Margin : الطوق‎ 
مم‎ ۲١ : غم * القطر‎ I Osa) 
No. 177. Pl. 2. Same 5 GU ۲ رقم ۱۷۷ — لوح‎ 
Margin: الطوق‎ 


يسم al‏ ضرب هذا الدرهم بدمشق Ba‏ 
os‏ ود عن 


Wt. 2,850 gr. Di. 27,7 mm. pa YVIV: القطر‎ ٠ الوزن : ١٠۸ر غم‎ 


Obverse 

التيمرة 

رقم Ve‏ — لوح ۲ کالذی قبله 

ا ۵ ٩۹ھ‏ 

Margin : الطوق‎ 
ي‎ eee ee 

ر VOWS:‏ = القظن + VV‏ مع 

ا 

yess‏ لے ای ول 

Margin : الطوق‎ 
eg Da Ce eh e 

pa Whos لرن :2۸ لفطر‎ 

NOS TE 

الطوق : Margin‏ 
بجندى سادور dw‏ ثلث وتسعين 

الت :0 غم ٠‏ القطر XV:‏ مم 

کی 

رف GUI ۲ ol — VY‏ قبله 

Margin: الطوق‎ 

Come Need oan eMC 

meV: ball + ei Valeo: الوزن‎ 

2 pels 

رقم ۱۷٤‏ - لوح ۲ کالذی قبله 

Margin : الطوق‎ 


بدرایجرد فى سنة ست RIG‏ 


\\o 


Reverse 


al-Taimarah 


No. 170. Pl. 2. Same 
Year: 95 AH. 


Wt. 2,760 gr. Di. 27 mm. 


Jundi Sabur 
Now LAL PID Same 


Year: 90 AH. 

Wt. 2,805 er. Di. 26 mm. 
No. 172. Pl. 22 as Noee-t66 
Year: 93 AH. 

Di. 27- min: 
Jayy 


No. 178. PI 2 Same 
Year: 96 AH. 


Wt. 2,605 gr. Di. 26 mm. 


Darabjird 


No. 174. Pl. 2. Same 
Year: 96 AH. 


Wt. 2,860 gr. Di. 26 mm. 4م‎ VV Sha ٠ ae ۸ر۲‎ ٠ الوزن‎ 


N‏ الدرهم الاموى 


Reverse ual! Obverse الو حه‎ 
No. 165 A. Same رقم 5٩1۱د کالدي کله‎ 
Year: 66 Ath. 2A <3. 


الحلقاتن بعضها غير واضح لر کر ,: Center‏ 
الوزن : ١٠١ر‏ غم * الفط Wt. 2,535 gr. Di. 26,2 mm. gs VAY ٠‏ 


9 - الوليد بن عبدا للك 
al-Walid ibn Abd al-Malik‏ 
A‏ 1ق = 7۰% = AH. — 705-714 AD. ev\e‏ 6-96 


Ardashir Khurah 0 pos! 


No. 166. Pl. 1. Same 443 GUI ۱ لوح‎ - VV رقم‎ 
Year: 90:AH, “ace i 
Margin: الطوق‎ 
باردشيړخره فی سنة تسعین‎ 
WS ONO UO ZO mm: مم‎ VV: ا : ١۸ر۲ غم + القطر‎ 


No. 167. Pl. 1. Same 43 GUU ۸ لوخ‎ 5 
Year: 94 AH. 4% 4. 
Margin: الطوق‎ 
اربع وتسعن‎ An خره فی‎ pag 
Wt. 2,760 gr. Di. 26,2 mm. ge 3ر‎ bel ا غم‎ = Obg!! 


Istakhr اصطخر‎ 
No. 168. Pl. 1. Same 43 GU ۱ لوح‎ - VV رقم‎ 
Year: 90 AH. w 4% ow 
Margin: الطوق‎ 
باصطخر فى سنة انسعين‎ 
Wt. 2,794 or. Di, ao A VO > ق‎ NOVAS : الوزن‎ 


No. 169. Pl. 1. Same قبله‎ GUI ۱ لوح‎ — NVA رقم‎ 
Year: 96 AH. #41 iw 
Margin: GB sli 
E Cw ا صہطخر فی سنه‎ 
WE OO TDAP: AEN: الوزن ۷ ف‎ 


ake ناصر النقشبندى‎ 
Reverse last Obverse الوجه‎ 
Mahi pls 
No. 162. Pl. 1. Same abs ys ١ od — VAN ر‎ 
Year: GAH SN 
Center :— 5 ا 193190 : لمر‎ 
و‎ Ab الله وحده الصمد لم‎ 
Margin : الطوق‎ 
eee تمان‎ DS فی‎ el 
—: Half Coin :— AF نصف مسكو‎ 
Wt. 1,930 gr. Di. 26,8 mm. مم‎ VIA: yal الوزن ٣ر غم ع‎ 
Wasit busts 
No. 163. Pl..1. Same AS cw \ لوح‎ — VW رقم‎ 
Yeats Go AH EAT 
Center : * ESN Margin: الطوق‎ 
aul ود تمنن ؟ الله أحد‎ OU dtu, دواسط فی‎ 
Wt. 2,670 gr. Di. 26,4 mm. م‎ VUE 2 الفطر‎ + ne TSW ارت‎ 
No. 164. Pl. 1. Same 4L3 GU \ tx — رک کا‎ 
Weare GONE ENO | 
Margin : الطوق‎ 
Od دواسط فى سنة خمس‎ 
Wt. 2,805 gr. Di. 28,5 mm مم‎ VASO القطر‎ +f ر۸٠9‎ ٠ ال‎ 
No. 164 A. Same کالذى قىلە‎ - vis رقم‎ 
Year: SSA EN 
Wt. 2,548 gr. Di. 26 mm. مم‎ VV غ > الفطر‎ Yosh : Sal! 
No. 165. Pl. 1. Same «us GUS ١ لوج‎ —V10 رقم‎ 
Year::86°8H. AAS 
Center : 3M Margin: الطوق‎ 


الوزن : ١۳۸ر٣‏ غم ٠‏ القطر ٦ر٥٠۲‏ مم 


الصمد لم بلد 
Wt. 2,385 gr. Di. 25,6 mm.‏ 


الطوق 


الطوق 


ارم 


Obverse 


poe oe 
Margin : 

دد oe $9 : aos ooh‏ 
الوزن > “۷را عم © pe)‏ > 5° مم 
رقم ۱۹۸ 1 — كالذى قله 
الوزن OO‏ ل ae‏ > اال ٤ر٣٣‏ مم 


Margin : 
e 3 - NSO oo دد‎ 


ا ٥ر‏ ؟ غم ‘ vA ap‏ مم 
رقم UY NO‏ 45 

a O غب‎ NOVO? الوزن‎ 
سابور‎ 


ee NV Gol Nae‏ ۷ه 


Margin: 
۰ neg A> 9 dw فی‎ Jak 


مم٥ در‎ : pails Yon Vee 5)! 


الكوفة 


a3 دى‎ — VW dd 


we ۷۹ سنة‎ 
Margin : 
e a ou 
+ ef VoAYO الوزن‎ 


ey) 

Reverse Laas) 

No. 158. Pl. 1. Same 

Year: 85 AH. 

د Center : A‏ 
لم يولد ولم يكن 

Wt. 1,740 gr. Di. 21,5 mm. 

No. 158 A. Same 

Year 285 AHL. 

Wi. 2,155 gr. Di 22,4°mm. 

No. 159. Pl. 1. Same 

Year 86 AH. 

Wt. AD ere Di. ZS mne. 

No. 159 A. Same 

Year 86 AH. 

Wt.-2,700 gr. Di. 25,2 mm. 

Sabur 

No. 160. Pl. 1. as No. 157 

Year: 81 AH. 

Center: Soh 

Wt. 2,670 gr. Di. 25,5 mm. 


al-Kufah 


No. 161. Pl. 1. Same 
Year: 79 AH. 


القطر : ۲۷ مم 


Wt. 2,825 gr. Di. 27 mm. 


Obverse 
Margin: الطوق‎ 
eS ere 
عروة‎ OND 
YA الوزن : ۷٣۲ر غم القطر‎ 
خور‎ 
ENE EIS 
Margin : : الطوق‎ 
اربع وثمنين‎ dw بخور فى‎ 
مم‎ ۲١ : القطر‎ ٠ الوزن : ۸۷۰ر۲ غم‎ 
درانحرد‎ 
Margin : : الطوق‎ 
بدرابجرد فى سنة اربع ومين‎ 
که‎ € 0 ۰ 
مم‎ ¥V 50 5 غم ¢ الفطر‎ NSA : الوزن‎ 
“ د‎ 
۱١٤ رقم 101 — لوح - ۱ کرقم‎ 
Margin: : الطوق‎ 
cree Ee ete ee 
القطر : ۲۷ مم‎ ٠ الوزن : ١١۷ر كم‎ 
py ۱ لوح‎ — lov - رقم‎ 
Margin : الطوق‎ 


ED 


SA “4 “og 
بدمشق سنة ثنتين وثمنين‎ 


او 2 ۶لک ٠‏ القطر YOLY‏ مم 
رقم ٠٥۷‏ أ - کالذی قبله 
SANS‏ 

الوزن : ١٣٥ر۲‏ غم ٠‏ القطر YO:‏ مم 


ناصر النقشسبندى 


AYN 

Reverse Laas) 

Center: 5 لو‎ 
— : Ringed : == 

Wt. 3,257 gr. Di. 28 mm. 

Khur 

No. 154. Pl. 1. Same 

Year: 84 AH. 

Center : : aa es 
ولم يولد ولم يکن‎ 

Wt. 2,875 gr. Di. 26 mm. 

Darabjird 

No. I55. PL TL Same 

Year ?84 AH. 

Center : ٠ اك‎ 
و‎ AL الصمد لم‎ 
Half Coin 

Wt. 1,890 gr. Di. 27,5 mm. 

Damask 

No. 156. Bi Fas Ne, 154 

Year: 79 AM: 

Center: eet 
الصمد لم يلد ر‎ 


لم يولد ولم يکن 
Wt. 2,760 gr. Di. 27 mm.‏ 


No. 157. Pl. 1. Same 
Year: 82 AH. 


Wt. 2,700 gr. Di. 25,2 mm. 


No. 157 A. Same 
Year: 82 AH. 
Wt. 2,535 gr. Di. 25 mm. 


ae‏ الدرهم الاموى 


الوحه Reverse lus! Obverse‏ 
© — عبداللك بن مروان 
V. Abd al-Malik ibn Marwan‏ 
10 — ۸7ھ AH. 685-705 AD. ¢V+o — Wo‏ 65-86 
الىصرة al-Basrah‏ 
No. 150. PT aco ae ee‏ 
Year: 80 AH. EN‏ 
Center : sof.) Center: ee‏ 
لا اله الا الله أحد لال 
الله وحده الصمد لم يلد 
لا شربك له ولم يولد ولم یکن 
له gS‏ احد 
الطوق : Margin:‏ الطوق : : Margin‏ 
pane?‏ الله ضرب lia‏ الدرهم بالبصرة فى dw‏ محمد رسول aul‏ ارسله Seb‏ ودين 
ثمنن الحق ليظهره على الدين كله ولو كره 
الحلقات : 00000 : poll Annulates‏ كون 
الوزن : YoANO‏ غم © VOSA bal‏ م Wt. 2,815 gr. Di. 25,8 mm.‏ 
رق ۱۹۷ — No. 151 AH. Pl. 1. Same a3 GU ۷ — co‏ 
Year: 81 A) : iw‏ 
الطوق : Margin:‏ الطوق : Margin:‏ 
سىم الله ضرب هذا الدرهم بالبصرة فى محمد رسول aul‏ آرسله بالهدی ودين 
draw‏ احدى وتمنين الحق ليظهره على الدين كله ولو كره 
المشركون 
الوزن : ۸7ر۲ غم ° القطر VV:‏ م Wt. 2,856 gr. Di. 27 mm.‏ 
جندی سابور Jundi Sabur‏ 
رقم = VOY‏ — لوح —\ cl‏ قبله No. 152. Pl. 1. Same‏ 
Year: 80 AH. wA+ : du‏ 
الطوق : a1 gine Margin:‏ 
بجندى سابور فى سنة Clipped : — ٠ opted‏ : — 


الورن > YONA"‏ غم + القطر : ۲۷ مم 
erg‏ 

رقم = OV‏ — لوح GUT ١‏ قبله 
سنه : we AY‏ 


Wt. 2,690 gr. Di. 27 mm. 


Jayy 


No. 153. Pl. 1. Same 
Year: 83 AH. 


۱۰۹ النقشيندى‎ pel 
evoe a NS SOA N 


هجرية ميلادية 

gla 11 £\ \‏ & دن ابی سغیان 
WA He ۲‏ يزيد بن معاوية Cues)‏ 
VAY 18 g‏ مروان بن الحكم Custis)‏ 
1A٥ 15 o‏ عبد انملك دن دروان ) Glee,‏ ( 
AJ oli V0 A A‏ بن Mis‏ ( شوال ) 
Glow V\o ap V‏ بن Gol ) Mis‏ الاخرة ( 
V\V V4 A‏ عمر بن عمدالعزرز Cane’)‏ 
a oy 4‏ يزيد SE‏ بن (we ) Alls‏ 
V٤ \+0 i‏ هسام بن عبداللك (Olas)‏ 
Pay \Yo \\‏ الو ليد الثانى بن يزيد الثانى ( ربيع الاول ) 
CIE 2 ME N 5‏ دن pt Ad git‏ ) جمادى الاخرة ) 
Ve aa 4‏ ا«راهيم دن الوليد Gd‏ ( ذوالححة ) 
PUTT O19 5a Vic \¥V ٤‏ دن een ) sore‏ ا 

LE gil Yo- ALY‏ فی CII) ey)‏ و وفی فی 

) ذى الحجه ) * 
IOC‏ 


UMAYYAD CALIPHS 
41-1382 AH. = 661-750 A.D. 


Year 
AE. AD 

1 41 661 Muawiya bin abi Sufyan 

2 60 680 Yazid bin Muawiya 

3 64 683 Muawiya II bin Yazid 

4 64 683 Marwan bin al Hakam 

5 65 685 Abd al Malik bin Marwan 

6 86 705 Al Walid bin Abd al Malik 

i 96 (gales Sulaiman bin Abd al Malik 

8 99 TLE Umar bin Abd al Aziz 5 

9 101 720 Yazid II bin Abd al Malik 
10 105 724. Hisham bin Abd al Malik 
1 125 743 Al Walid IL bin Yazid IT 
12 126 744 Yazid III bin al Walid IL 
8 126 744 Ibrahim bin al Walid II 
14 127 744 Marwan bin Muhammad 


750 132 س 


pron! 
OWL اشرنا الى كل ذلك فهى طعا‎ aw & 35 
+ علامات فاروة للامراء والخلفاء‎ 
ستل انی اول‎ le ( ف(‎ > Cas) 
ااه کت صل التاريخ وقد کب‎ Oo 
) على الدينار عام ۷ ( ضرب فى سنة سبع وسبعين‎ 
) ضرب سنة احدى ولمنين‎ ( ۸١ وترك فى سنة‎ 
ف اتداء ضر ب‎ lh YA سنه‎ io (soa الدرحم‎ es 
is ( الدراهم ( ضرب فى سنة تسع وسبعين‎ 
SS OANA A aa 
ا د‎ 


ما Ged‏ ( فی سنة ٠١۷‏ ) فى ASN‏ 


وارمينبة وفى بعض المدن 
وآخر 
SV oA Tee ere‏ © شاهد على قد اموی ۰ و 
شوهد حرف ( فى ) على op ee‏ المضروب فى 
re‏ سنه واحدة ( ضرب بمصر فى سنة Ook‏ ) 
احتقی وما صرب Veo 9 Ve ace ga So‏ 
ا ا 
وی 8( Ana‏ خمس ومایتین ) ثم لم dal‏ بعد 
وقد اشر ا الى هدا ار ve‏ دراسهة دراها o‏ 

لقد ضاع وسم Sse.‏ الدراهم اذ يعمد الامير 
ai Ay tox!‏ الخلىقة ل o‏ درهم oe‏ و ضر به 
مجددا وقد يكون الححاج اول من قام بهذا العمل 
ف الاسلام bs; ay‏ دراهم eee‏ ہن oe)‏ 
NR GE gy AY. Gels‏ 
الزبير فكسرها وقد ble) pS‏ للفضة وقد 
بأخذها أمير فبرتاح الى سكها ped‏ لها مرة 
aie |‏ ولذا walt,‏ على oS‏ من الدراهم NT‏ 
الضرب we‏ او يكسرونها ويضربونها مرة 


أخری ۰ 


الامویى 


bi‏ فى الوفت الحاضر فاذا ما عثروا على دراهم 
de‏ غالبا يذهبون بها الى le pd Abell‏ تهربا 
SS‏ 
صريح ( اذا ما عثر شخص على VT‏ صدفة وقدمها 
E YS pow)‏ 
۷ ايام من عثوره فاما تسحل وتعاد له أو تمتلکها 
AES RT SK‏ 
فا asl‏ ان اا من دار ا 
soled‏ الكريمة وفك يحصل عل اكرامسه كرة 
مضاعفة ) ٠‏ 

ان الدراهم الفضة We‏ ىقى لدى الاشخاص 
لرخص الفضة ولكن دانير الذهب النادر ual)‏ 
منها يصلالىمديرية الاثار tls‏ يكسر لدىالصائع 

¥ xk k 


' 
i] 
| ale 


: 4s all فئ‎ oly ا‎ BS 

ls) nell ف‎ Le ole tt — J 
الجزء الاول ) طبعه المجمع العلمى العراقى ) ( ناصر‎ 
٠ ) النقشىندى‎ 

١‏ الدرهم الاسلاأمى فى االمتحف العراقى 
الجزء الاول ( جاهز للطبع ) pol)‏ النقشبندى ) ٠‏ 

۴ - الموسوعه الاسلامية الانكليزية ولاروس 
de aw oll‏ الفرنسية 

Cp! Mada: ae e‏ خلدون gob dat‏ ل 
۵۸ 2 ۰ 

© — المقريزى فى الشذور 

| البلادری فی النقرد 

PINSON 45) eb جون 549 المحلد‎ — ۷ 

Opler غالب فی مقدمة موزه‎ fell — A 
٠ للنقود الاموية والعباسية والخلفاء الراشدين‎ 

٠۸۸۷ لافوا لمتحف باريس لسنة‎ dete — ٠ 


EO 
Stl عن‎ 


agit! OLS افا‎ le! OY YS! —11 
٠ العربية وعلم النميات‎ 
۰ مصطفی الذهبى‎ -۲ 


O 09 55 A YI oy NY 


۷ Geta! pol 
JL I 
الم ركز المركز‎ 
الله احد لله رو ل‎ 
اله وحدہ‎ AL ro الصمد‎ 
a5 کے وه لا شريك‎ 
فى سنة سبع محمد رسول الله ارسله بالهدی ودين الحق‎ ps UI دسم الت ضرب هذا‎ 
کله‎ cpl ن لیظهره على‎ 
الدرهم‎ 
الم ركز‎ Biel! 
ع الله آحد لاله‎ | 
الله وحده الصمد لم بلد و‎ 
له آم یولد ولم یکن‎ Ob po لا‎ 
Ai را كفوا‎ 
> الطوق > الطوق‎ 
آرسله بالهدی ودين الحق‎ ait ضرب هذا الدرهم ندمشق فی محمد رسول‎ ail ome? 
OF pall oF الدین کله ولو‎ Jo o ghd سنة تسع وسبعين‎ 
kk xX 


( ملحوظة Vitel:‏ الوجه ما يحمل التاريخ 
والسملة او احداهما ) 

: والدرهم‎ skal بين‎ SIU الفروق‎ Sow 

)١(‏ انتقل مر كز الوجه فى الدرهم والدينار 
أ الاخ 9 UD‏ مركز الفا كل محل 
الاخر + 

)¥( زيادة مركز القفا فى الدرهم على مر كز 
ال جه فى Qe sl‏ السورة ( ولم يكن له كفوا 
أحد ) ۰ 

(م) زبادة طوق الفا للدرهم على طوق القغا 
للدينار تتمة الاية ( ولو كره المشر كون ) ٠‏ 

)٤(‏ فى طوق الوجه من الدرهم ذكر مدينة 
الضرب ولس فى وجه الطوق من الدنار ثىء 


لان الاد بكرب فی gd Anca‏ ولا SE)‏ 

(o)‏ لس على \e oll wa)‏ عدا اا 
EAST ol sty)‏ وعل الدراهم cla‏ 
as‏ او كثيرة العدد مفردة او مزدوجة او غير ذلك 
وود رسمناها على الدراهم ۰ 

( و ) ويلاحظ حرف الواو جاء فى Ale‏ 
السطر الثانى من مركز القفا للدرهم mall)‏ 
لم یلد و ) وفی بعض الدراهم ياتى فى اول السطر 
ett‏ من مركز قفا الدرهم ( ولم يولد ولم CS‏ 
وود اشر نا ا ا OO eal Sen‏ » 

( النقاط ) قد جد على الدرهم abs‏ اوا 
فى الرجه او القفا او بعض obey‏ الاخزى أو 


yer 


gs‏ واخرج ابراهسم pal‏ مداه وة 
الاحاطرارات الى ب pall op ASSY‏ . 
E E‏ 
Geely‏ لندن وجون ووكر لمحف لندن ولندر 
ولن للسويد لجامعة Ad‏ فقد وضعوها بتسلسسل 
تاربخى وحسب Gall‏ دون الالتفات Sa)‏ اللمفة 
Ul (‏ الدينار الاموى فلم يذكر عليه اسم الخلفة 
ولا مدن الضرب الا ما ضرب ey 4a 9b‏ 


TT 


لم pe‏ على دراهم او wo‏ للصلة LS dole‏ 

هی عند hs Chula!‏ کا نقود للتعامل @ 
أجزاء الدرهم واضعافه 

لس للدرهم Syl‏ أجزاء (Rai‏ هر ae‏ 
الدينار الاموى A A See oes‏ والثلث ولا 
ee‏ للدرهم ل محرد درهم bets‏ ی 
ت من حديد asl; ASG)‏ على مسد واخری 
bale‏ لها GAD Gab‏ فوته حيث نكون bi)‏ 
Leal op‏ بن الجن ٠‏ تصهر Avail‏ وتنقى مرة 
بعد اخر ی لتحقق عارھا ثم تسکب سکب مستطیل 
بعرض النقد ثم تقطع gel pl‏ بشكل مستدير 
ومما ag‏ او AK‏ وزن الدرهم ثم توزن کل 
المطلوب ثم توضع بين السكتين وبطرق Whe‏ حتى 
تتأثر بالنقش وتظهر النصوص على وجهها ء 


الدرهم الاموى 


Vey )‏ نقد Ops pls‏ بابلا ANS Qua‏ 
Ae See ale‏ ويو جد منه yaad‏ المتاحف )و كانت 
السكك تصنع فى دار الخلافة ثم ترس الى الانحاء 
وضرب بها الامراء ٠‏ 
الحظ ابن خلدون والملاذرى والمقريزى والاب 
اسن ee‏ 
دار اضرب 

أسسوا محلا خاصا لضرب Su‏ كات أطلقوا 
ale‏ دار الضرب وعننوا له من الفعلة والموظفان 
وجعلوا لهم اجورا تقطع من صمة المضروبات 
١‏ أو أكثر أجرة لهؤلاء وللحطب وغير ذلك وقد 
يحصل A gal)‏ فائدة كر ى من الفروق فى الصرفء 
الحظ مقدمة ابن خلدون God‏ من كتانب 
اللقود oo pally‏ من كاف ارد : 
edi‏ درهم مضر وب على الطراز الاسلامى الخاص 

بعتىر عىدالملك cp Jol‏ ضرت الدرهم عام ۷۹ 
Vo SILI lag‏ ل النماذج ALLEY‏ الشى 
ذ کر lal‏ وهو الذى ضرب Lal‏ اول kee‏ فى 
الاسلام غل cot el) SILI‏ بدون تاریخ Voss‏ 
تاریخه بن سنه VE‏ و cr pel» gle’ Ae Vo‏ 
واولاده وفی ot Se pe WV ON‏ 
الطراز وعلبها تصويره وفى نفس السنة ۷۷ ضربه 
عل رازه Wa bo) LY‏ و Mea AT‏ 
الاسلامى ) أما الدرهم على هذا الطراز فضربه سنة 
ONE Gl Us LS YS‏ 

النصوص التى كتبت على الدرهم 


دأيت ان اذكر ge pal‏ التى oS‏ على الدينار 
اوا 2 الارهم leek!‏ نة e Lage‏ 


جسن من حجان لا خر واو lye‏ 
Sire ga‏ ى وغوران الام 
ومنهم عمر بن هيرة جود عار الدرهم فضسميت 
ولك WE‏ بن coed G pall Bae‏ 
دراهمه الخالده ويوسف بن عمر اللقفى ست 
دراهمه dae gt)‏ وهكذا أخذوا نارون فى تحويد 
عار الدرهم وذكر اسماعيل غالب فى موزة همايون 
قاس عار بعض‌الدراهم فکانت las)‏ فی ۰/۹۱۲ 
نم تدرجت فی التحسن ووصلت الى ope / AVY‏ 
الالف ء٠‏ 
التكفيت So Sg‏ 

يصادف بين الدراهم دراهم da je‏ مخلوطة 
sole,‏ من اللحاس shall Boy Golo Sah‏ اوقد 
ku oO pe‏ عل اه Glalil‏ وید yan, cals‏ 
الدراهم مكفتة اى يوضع فرص من النحاس بين 
طبقتين من الفضة ثم تضرب بالسكة وتنطع علبها 
ides Goyal‏ النحاس ومن الصعب تمييزها 
الا بالقراضه عندما بقرض خزء من الدرهم وفی 
oe‏ ا ای مض ها 


القراد ضة 


قد يعتز الفقير بالدرهم فبأبى تصريفه خوفا من 
ol‏ فق فلهذا باد بقطع Ae oe‏ واه 
فسعها وزنا بسعر الفضة 395 te‏ الح cel pall‏ 
على 3ST LS‏ من القراضة بين الدراهم التى عثر 
اد ى الماع عد بداد الحديدة وفريا 
من تل > de‏ فی بغداد و کان بعاقب على هذا بضرب 
ts VI‏ وفطع Gos 7 cad‏ ( فی 
OF‏ النقود من فتوح اللدان ٠‏ 


ا النقشبندى Pare)‏ 


وضع للوزن صنج من الزجاح لوزن الدينار 
والدرهم والحواهر ad)‏ وذلك لحفظ الوزن 
ثابتا والزجاج فى تلك الايام احسن مادة لهذا 
الغرض اذ لا تؤثر فه الرطوبة مما يوجب 
GH‏ الود نود cll)‏ ا 
ما نشره استانلى لين بول وفى المتحف العراقى عدد 
منها احدها باسم عدا ملك وقد اشرت بعضها فى 
کناب الدینار الاسلامی ص ۱۹۳ رقم ۱۲۳۰۱ م ع 
والا خر ١٤ا۸‏ م ع ٠‏ 

اسماء الخلفاء ومدن الضرب 

ae «‏ الخلقاء dy ye Vl‏ اسماءعم على eral‏ 
بل اکتفوا بذكر مدن الضرب على ae‏ نقودهم 
ما عدا قدا واحدا صرب منه VA‏ شی متحف 
القاهرة ٩ dey‏ نشره لنبول وو کر برقم ٤‏ وکان 
من الصعب God‏ النقد المضروب فى سنة توفى 
es‏ خلىفة. وتقلدها آخر الا ان كتلوك متحف 
E EE‏ 
الدرهم المضروب فى السنة a gt)‏ فها الخلفة 
للمتوفى الا ed als bbs‏ فنا من الحلقات فاذا 
ot‏ حلقات دراهم dud‏ مللا فى dye‏ والسنه 
التى فلها ثم فى نفس السنة والمدينة رأينا دراهمه 
E N Sal ol TT te‏ 
للسنة التى بعدها عرفا انها dated‏ الحديد و كذلك 
تعرف بعضها من فصر المدة او طولها Vale‏ توف خلىفة 
فى ذى الححة والنقد بنفس التاريخ cel‏ للمتوفى 
واذا توفى فى الحرم والنقد بنفس التاريخ اعتىر 
للخلىفة الحديد ٠‏ واذا Wd AS nN‏ فى سنة 
كالو لىد CU‏ وبزيد CU‏ وابراهيم اعتر الأول 


provi Nes‏ الاموى 


والاخطاء فی نتش تاريخ النقود لست غريه 
فدينار الرشىد وعله اسم جعفر ad‏ ۱۴۷ 
Goals‏ ۷۷ فحصل Ld)‏ بين GO‏ والسبعين 
شره جورج می مایاز neil cS‏ دنار وهو لمحف 
dace‏ النقود الامير AS‏ فى سويورك وهناك ديناران 
و ۳۳۸ باسم cll‏ وود 
Uy‏ سنة ۳۴۳٤‏ ودار المعتمد المؤرخ سنه VAN‏ 
وقد توفى سنة ۲۷۹ والامثلة كثيرة [ AS Ed)‏ 


اد 


4 S53 ee ا‎ 


: wi 
Se الاسلامی‎ 


٠ i pv) Oe 


jo) 


O53‏ الدرهم 
Op‏ الدرهم ٤‏ فراطا من فرازبط 
Ys alles‏ اطا lege‏ وزن درهم 
ال اى الدرهم رى او cel‏ وکل 
nt‏ 3 دراهم here gl pie daw OF‏ ,و بطلی 
We‏ وزن سبعة والديار ۸ دوانق والدرهم 
eV‏ ال خمسة دوانق VW‏ اخماس 
Gil‏ وكل Glo‏ فراطان ونصف Gols‏ 
٥‏ غراما باعتبار الدینار ای المقال ٤/۲٠۵‏ 
oie‏ 
Jac aa)‏ ا عمر بن الخطاب الخلىفة ol‏ 
اذ كانت الدراهم مختلفة الوزن فضربها بهذا 
الوزن وسار Ale‏ من جاء خلفه Wo swe‏ قراطا 
والدرهم dae‏ اعشاره 1s ٤ Gl‏ ومنهم من 
جعل الدرهم ٠١‏ راطا والدینار اكثر من Ye‏ 
bis‏ ولكن لس هناك فرق طالما الدينار معلوم 
الوزن فى الجاهلية والاسلام فوزن السولودس 
الدينار cb jell‏ هو وزن eal‏ الاموى والدرهم 


daw‏ اغارة واعنسر eel Ji!‏ فضرب 
تدا اٹ درهمه lag‏ الوزن ۰ 


قطر الدرهم 
م الدراهم O Lg slate) (8 ae‏ 
كانت Glee balks)‏ تقر يا الا انه cy‏ ال 
اعتاره بان YN‏ و YY‏ ملىمتر ونحو ذلك De Aly‏ 
ممه 

dow‏ الفضة الى الذهب 

oe ا‎ 

ral) Sti NN 
da, 9 وعل هذا دالت‎ des ole ste ool 
Lyles col Vide Yo Cal من‎ Chel ٠ الركاة‎ 
وتصاف القت ة‎ oi) ا‎ ( Jk Viz ) وها‎ 
من الفضة وفها (ه) مال أى‎ Ves (¥os) 
فتكون العشرين دينارا‎ SEN من وزن‎ pales 
ف‎ SI درهما من وزن‎ Gel E 
من الذهب لل ا‎ lite الصف‎ 
As ile وعلى هذا فعشرة‎ al) مثادل الفضة للز ك‎ 
من الذهب ء٠ ثم تغيرت هذه النسة‎ Vile تساوى‎ 
٠٤ نم‎ Cal من‎ Stel من الفضة‎ Yes vy الى‎ 
من الذهب وهذا ما‎ Ve مثقالا من الفصه تساوى‎ 
فى دراهم عبدا للك ثم تفيرت النسبة فى‎ ule کان‎ 
لكثرة الفضة‎ a العهد العاسى وقد يكون هذا‎ 
الساسانسان‎ cue متوفرة‎ GS الذهب‎ Als 9 
cps pel) الدرهم ء والذهب عند‎ pe 8 
+ ضربهم الدينار‎ 51 UW 

عيار الفضة ( الدرهم ( 

OW‏ عبار (الفضه, الى ا ضرت Ligne‏ الدرهم 


dito)! ( ae ES ۷ lal) eel 
المأمون ) وضرب هذا الدينر سنة ( تسع واربعين‎ 
ومةه ) والاربعين واضحة فهنا حصل نفس الخطاً‎ 
هی‎ NER سنه‎ OY Geel ان دل‎ cates 
ابو جعفر المنصور انى الخلفاء‎ BIE من‎ 
أخرى‎ be ه ولدى متحف ويورك‎ Cela! 
الد یار‎ tS oly Gh & جورج‎ BS 
واعتبره ای تاریخه‎ ۱۳١ الاسلامی القدیم برهم‎ 
شا مع انه لم‎ VI ته‎ sl LS yea Je aa 
بعثر على نسخة اخرى ضربت فى الصرة او فى‎ 
NNE E 
وهی سنه تاربخ ضرب‎ VA سنه‎ lac age 

الدراهم على الطراز الاسلامى الخاص © 


bel )۲(‏ درهم دمشق المضروب سنة خمس 
gee‏ فة دت فارید 
بالسسعين النسعين وهو أقرب مما سلف فأريد 
tt‏ النسعين ثم أن حرف ( فى ) استعمل قبل 
السنة de‏ ضربت الدنانير والدراهم فى دمشق 
Gl‏ منذ سنة (WY)‏ > سنة ( ۸٠‏ ) ولم يذكر 
بعدها فی دمشق Me‏ ( فی سنه Cet‏ ) وبعدها 
Goel de Os‏ ونمنن ol‏ لایو جد جرف (فی) 
الا فى مدن اخرى على الدرهم فقط وقد اشر 
جورج سی مایلز فی pal‏ ديار اسلامی دینارا 
Coal‏ فااديلضاً من his‏ المأمون رقمة VY‏ كتب 
ded! ( ate‏ المأمون ) و ( ضرب هذ Pl‏ 
سنة ست وسبعين (day‏ وهذا زمن ASN‏ الا انه 
براد بالسعان النسعين فتاريخه الحقىقى سنه ست 
ونسعين day‏ وهذا التاريخ وان يكن للامين فان 
ن رث النقود فى هذه السنة doe‏ لسوء 


التفاهم dy‏ وبين أأخه الامين © 

حرف ( فى ) استعمل هذا الحرف فى الدنایر 
منذ ابتداء ضربها حتى سنة ۸١‏ حبث ترك وفى 
الدراهم استعمل منذ ضربها سنة VA‏ وترك 
استعماله فی دمشق وارمنة مع الدینار سن PAV‏ 
الا انه استمر استعماله فى مدن اخرى لسنوات 
glee‏ تة spell (do‏ ك eared‏ نة VL.‏ 
وآخر مدينة ترك استعماله فها هى SU‏ سنة 
۸ فام يذ كر بعدها الا فى age‏ المأمون سنة Vee‏ 

ھی مصر ( فى سنة مايتين ) الدينار ALY‏ رفم 

1 والمضروب فی دمشق سنة ۲۰۰ و Veo‏ 
I‏ رفم ٩۰۷‏ و ۹۰۸ ( فى سنة ae‏ وفى سنة 
خمس ومایتین ) ثم اختفی ۰ 

(۳) ودرهم مرو المضروب سنه ثلث وسبعين 
م وراه تلت ag‏ او رست 9 AIS Creal‏ 
(ho EE TEL‏ 

gest!‏ متساويتين فى الطول Wels Kos‏ ست 

أما الكلمة QU)‏ سبعين او تسعين فضها ر كزة قل 
onl‏ ترتفع فلبلا عن ASN th‏ وهذا ليس 
بسب أو فرق مهم يجعلها أن تعتبر سبعين فالاصح 
E ET‏ 

)٤(‏ وهذا درهم مرو SU‏ ست وسبعين 
فالسنة واضحة وكذلك القول فى cot? Cell‏ 
تسعين كما بينا فالر كزة التى قبل المين مرتفعة قليلا 
عن باقی الر کزات فهو ( ست وتسعین ) ۰ 

)0( درهم جى المضروب سنة خمس وسبعين 
رقم ۳ فى نشرة زيا هذا الدرهم لم أشاهد تصويره 
واعتقد ان السبعين لها نفس الاسساب التى جاءت 
باعتبارها تسعان فهو خمس وتسعین ۰ 


-\ الدرهم الاموی 


الأول — الدرهم opi‏ المضروب على طراز 
الدرهم الساسانى اى على نمط درهم الخلفاء 
الراشدين atlases‏ بن eM‏ واشتمر هذا الى سنة 
للهجرة وفى بعض المدن الى سنة AM‏ للهحرة 
على age‏ الححاج ثم همل عدا ما کان pee‏ منه 
فى eb‏ فى امارة rig Vl‏ والدولة العباسة 
خی و زاره دی | اسان فى aye‏ / 

والثانى — هو الدرهم الاموى المضروب على 
الطراز الاسلامى الخاص والذى ابتكرم Ane‏ 
بن مروان والذی نحن هی صدده وهو موضوع 
ee,‏ هذا اذن فقة ضرب Ware‏ راذن cp‏ 
الدراهم الأول على Sb‏ الدرهم الساسانى كدرهم 
من سبقه من الخلفاء »> ثم أبدله فضرب الثانى على 
طراز حاص oO)‏ وغو ل ممل VW‏ موتا 
aU!‏ كتبت بالحروف الكوفة أطلقنا عله 
SILI‏ ادام اص peels‏ سرب ee‏ 
butt als‏ او ا وین PW agllaLb‏ 
حتی سنه NEY‏ ۹4٤۷م‏ ه۰ 

ابتداء ضرب الدرهم على الطراز الاسلامى : 

فل ان عبدالملك ضربه على طرازه الاسلامى 
کک اق ate‏ ءال اوقل نة 
٥ه 8s‏ غير ذلك مع OWS‏ كثيرة عن اسساب 
ضربه وضرب الدينار ٠‏ الا اننا لم نعثر على دراهم 
ضربت باستمرار وفى مدن مختلفة ول سنة ۷۹ 
للهحرة اى بعد ضري ball‏ الإسلامى الخاض 
بعامين اذ ضربه سنة VY‏ للهحرة باستمرار الا انه 
هناك دراهم شاذة انفردت لا يمكن اخذها بنظر 
O ee‏ 
باریس وهی : 


Ce) aun فى‎ Spat ضرت‎ ess 
۰ ۱۵۸ لافوا رقم‎ 

ese ۳‏ ضرب بدمشق سنه خمس وسعان 
لافوا رفم ۱۸٤‏ ۰ 

۳ - درهم ضرب بمرو فى سنة ثلث ees‏ 
لاوا رقم a oY‏ 

٤‏ = درهم ضرب بمرو فی سنة ست وسبعين 
لاوا رھ ۴ء 

٥‏ - درهم ضرب بجی فی سنه خمس وسبعین 
oh oy bs oe‏ 

وقد Gle‏ على هذه الدراهم جون 555 مدير 
SO‏ كات فى المتحف olla pM‏ فى الصفحات 
۲ و ٤۳‏ من مقدمة كتابه من الجزء الثانى فى 
النقود الاسلامية فى المتحف البريطانى المطبوع 
سنه ۱۹٥٩‏ وهنا اود ان sli’ e‏ على هذه 
الدراهم ۰ 

درهم Ys pel!‏ شك فی نقش Sel‏ فى ( سنة 
Cow!‏ الا ان جون وو کر ذکرانه یحتمل‌انیکون 
تاریخه اربع یکن le S55‏ کے ك اد ا 
Sy + Sl‏ فى القبفة:لا toy‏ شىء أو ماف 
بعد الاربعان» lal‏ انا cb‏ ته ضر بسنة تسعان وود 
stile‏ على هذا جورج سى مايلز مدير المسكو كات. 
ئ Sopp EO‏ 245 وكرت د 
الصفحة £0 من المقدمة CIN‏ الدينار الاسلامى 
الحزء الأول لان الخطاً تكرر فى نقش الاربعان 
بدل التسعين فى جملة نقود فشتبه لقاش السكة 
فی ال كرات فش IR Gag‏ انحن ا 
حدث مثل هذا فى ديار المأمون رقمه فى كتاب 
skull‏ الاسلامى الا نف WY SH‏ ورقمه فى 


Sas cdi: 
Sol ال‎ 
OU SMe YL LB وی عای‎ ned | 


DIRHEM 


AMAWID 


STRUCK ON PURE ISLAMIC TYPE IN THE IRAQ MUSEUM 


القدمة 


ان lee‏ هذا يتناول الدراسة للدرهم الاموى 
Gy pall‏ على الطراز الاسلامى الخاض Ae‏ 
الدراهم oll‏ > 55 فى المنحف العرافى فقط وسوف 
لا نتطرق الى ما للدولة الاموية فى بقة متاحف 
العالم من دراهم مختلفة متنوعه ٠‏ 


الدرهم 

الدرهم وحدة للاوزان كما هى وحدة للاقد 
والسلطان ء۰ والدرهم )15 =4 اعحمسة Spl‏ 
فعربت. عن الكلمة al gS)‏ دراخما 


Drachma 


4 YI AF 5 oll o درهم‎ sole الحظ‎ ) 


a 


SAS السبد ناصر‎ : odes 
By: S. N. Nakshabandi 


SY‏ 4 وفى لاروس ( ويقابلها بالفارسبة دراخم 
el pos‏ واول cp‏ ها de‏ 
الدرهم عىدالملك بن مروان سنه VA‏ للهحرة عندما 
el Sb Je tare ope‏ ص ورت 
هذه الكلمة تكنب على الدرهم الى ما بعد سقوط 
الدولة de Soll‏ ء وقد ذكرت كنمة الدرهم 
فى سورة يوسف الا ية (WY)‏ من القرآن المجيد 


Drachm 


( وشروه بثمن بخس دراهم معدودة وکانوا فه 
الدرهم الاموى 
ضرب الامويون فى خلافتهمم OFF‏ 
الدراهم ۰ 


\ 


۰۰( التحف الاسلامية 


الجدران > وفى التمييز بين سحن الأشخاص ٠‏ 
dls‏ الخلف شاك بطل على حديقة 6 ya‏ أشحار 
وة 9% ote‏ الصورة شكل عقد coe‏ 
رائع التفاصل »> تزينه AIT‏ فى مناطق Abe‏ »> 
تفصل en‏ جامات صغيرة 6 وفى المنطقة الاخيرة 
الى السار عبارة « عمل all‏ بهزاد فى سنة cl‏ 
وتسعان Mlle ys‏ » 0 

اما الصورة الأخيرة فى هذا المخطوط شكل 
١‏ > فهى تمثل Gey) Wy‏ الصديقق مع زليخا 
poll aly‏ »> فى القصر ذى الابواب السعة ٠‏ 
وفد شبدت زلىخا هذا القصر » وزينته بصور لها 
Lee ey Cree le SEY 6 een &‏ 
وهو A‏ من bli‏ > على oe‏ تجاول هی أن 
are Chel‏ من الخلف »> لستقيه معها ء٠‏ 
وقى AISI AY‏ على العقد فى هذه الصورة تاريخ 


۰ ) م۱٤۸۸‎ ( ھ۸٩۳ سنه‎ 
kx Xx +¥ 

وهكذا Gy‏ أن الفنان المسلم قد برع فى 
as‏ الزخارف »> وعمل التحف» من كل الانواع» 
وجمبع المواد ٠‏ فهو يهدف دائما I‏ الكشف عن 
الجمال »> وابراز مظاهره 6 ويحعلنا نتذوق _ فتنة 
التحفة ods‏ » فالجمال والحب يتمم كل منهما 
5 6 والتحفة Via SY‏ بالحال 
والحب » وتنطع okey‏ 

والواقع أن القنان المسلم ل د 
AL!‏ درجة الكمال »> فما ينتجه من تحف € دون 
E E gt ae MY aoa‏ 
أو بضيعه من وقت > فهو يضع نصب Ae‏ دائما 
ly‏ محمد fo‏ الله عله وسلم « ان الله جيل 
بحب الحمال » ٠‏ 


نى 


ما رسمه هذا الفنان فى ماخظطوط « اتان « 
e con cl‏ دواع 
onl Mery > yall‏ ما oy‏ اليه ghd‏ بهزاد 
من ee‏ وابداع ٠‏ 

وهذا المخطوط محفوظ فى دار الكتب المصرية 
بالقاهرة » وقد كته الخطاط الشهير سلطان على 
CIO‏ »> واتم OS‏ فى أواخر شهر رجب سنه 
۳ هھ ۱٤۸۸ pe)‏ ٭) »> ای فی عصر السلطان 
حسين ميرزا بقرا » CA‏ حكم فى نهاية الدولة 
التىمورية »> وكان بلاطه فى Qe‏ هراة مقصد 
الادباء والفنانين + 

وبحوى هذا المخطوط ست صور توضبحة > 
يدل أسلوبها call‏ على انها جميعا من عمل المصور 
بهزاد 6 وان کنا of cee‏ شرا de sees‏ 
الصور eo Yl‏ الاخيرة be‏ » وذلك فى تواضع 
Gee >» syle,‏ المد بهزاذ « Say‏ فى lalsod‏ 
شکل ٤4‏ تاریخ سنة ۸٩۹٤‏ هھ ( ۱٤۸۹‏ م ) © مما 
يدل عل آنه انتهى من" رسمها فى السنة AJ‏ 
لاتمام كتابة المخطوط ء 

والصورتان QUE!‏ ( شكل ٤٥‏ و ٤٩‏ ) على 
صفحتين متقابلتين هى atu‏ المخطوط > وتمثلان 
السلطان حسين ميرزا بقرا يلهو فى بلاطه ٠‏ 

ویری السلطان فى الصورة اليمنى منهما 
شكل ٤‏ وهو low‏ على سجادة فى شرفة تطل 
على حديقة » وحوله els)‏ لون AN‏ 6 وال 
we‏ » الطعام والشراب ء٠‏ ويظهر أن أحد 
الضوف فد olel‏ الشراب » مما dee‏ بحتاج الى 
انان من SBD‏ سندانه فی مشبته ۰ 89 مدخل 
الشرفة وقف حارس اللاب يضرب فضولا بعصا 


الد كتور محمد مصطفی ۹۹ 


ليمنعه من الدخول + والى جاب اللاب جد خادما 
ز نحا بحمل فاکهة فى GL‏ على رأسه ه ونلاحظ 
ol‏ وا کیا تا یرل »اعد الو ندرج بین 
الاشخاص الذین راهم فی صوره 6 امعانا منه فى 
آنل cyl)‏ ف او انالومو og besly‏ 
کی SUI‏ کس iw‏ سرا فی 
الصورة ae‏ اام فة اللسرى Fala \S at‏ وهو 
يجلس مع أحد ندمائه Je‏ سحادة » تحت مظلة 
جمبلة »> يستمع الى ٠ dell‏ والى جانب عازف 
العود سقط أحد المستمعين Ade lithe‏ » لشدة 
ot‏ بالانغام + 
والصورة الثالئة فى هذا المخطوط شكل ۷> 
spate tes‏ راد و cel‏ فی الصوار crete‏ 
تمشل ء٠‏ وهى لنظر بظهر as‏ الملك دارا مع elo‏ 
خوله + وقد أجاد الفنان فى مزج الالوان 6 وفى 
أن يحعل من الناظر deb)‏ 6 وصور الاشخاص 
والخضول » وحدة واحدة > يسود بنها الانسخام 
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الخشببة > التى كانت تزين جدران pail‏ الغربى 
الفاطمى « منظرا te bale‏ عازفا على cogil‏ 
وأمامه رافصة ترفص فى شغف على ما يعزفه من 
أنغام © مصر القرن الخامس للهجرة ( ١١‏ م) © 

كما نجد أن الفنانين رسموا مناظر لتوضبح 
ما جاء فى كتنب التاريخ من قصص »> مثل قصة 
املك الساسانى بهرام جور »> وقد صوره الفنان على 
bh‏ من ,الخزف الايرانى شكل ٤٠‏ من القرن 
السابع للهجرة ( ٠۳‏ م ) وهو ير كب على جمل 
ويمسك بالقوس والسهم »> Lee‏ جلست خلفضه 
ool jl Ane‏ وهی تعزف له ۰ 
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واشتغل الفنانون المسلمون بعمل Sid)‏ 
3S‏ « كالتمال الى .الخدت فى القصور 
Ore‏ سرف | oy ers Sr are‏ کل 
Qld‏ الصغيرة Cally‏ © 

وفى IO‏ 41 تال pled cy ae‏ > 
داو ول ت على الدف » تحلس 
القرفصاء > وهو من صناعة مصر فى أواخر القرن 
الراب الهمجرى ( ٠١‏ م ) ه٠‏ 

والجمل فى شكل ty‏ يحمل هودجا de‏ 
en Ge 6 oth‏ ا Oa!‏ 6 ی اون 
السابع للهجرة ( ٠۳‏ م) ء٠‏ 

والبغاء من الخزف فى شكل ٤٣‏ من صناعة 
يران أبضا فى القرن السابع Gorell‏ ( ۱۳ م) ٠‏ 
Shey‏ هدا الطاثر Le‏ يدو فی وففته من زهو 
وخلاء ۰ 
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shel‏ الفنانون ايضا صناعة الاوانى من الفضة 


والحلى من الذهب ۰ 

3 تکل ٤٤‏ فلادة من الذهب م صناعه 
مصر فى القرن السابع للهجرة WW)‏ م ) »> رخارفها 
aio.‏ مفر غه من نوع « Ol pals‏ » © والهلال 
ol‏ بعلو Ya!)‏ 4 الوسطى > زخاروه با مسا متعددة 
te ee‏ وبين اللون الاخر جدار رصق من 
الذهب > dis9 al) 4% LIN ay‏ باس 
[Cloisonné |‏ . 
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ومما اشتهر به الفنانون المسلمون — بصفة 
خاصة ‏ رسم الصور الصغيرة »> لحفظها فى 
الالبومات »> أو لتوضح المتن فى المخطوطات ٠‏ 
وازدهر هذا الفن فى جع البلاد MALY‏ > 
وكانت له أسالبب متنوعة > pe‏ بها فى SU‏ 
المختلفة > والعصور المتتابعة ٠‏ 

وبعتبر المصور بهزاد أشهر المصورين المسلمين 
وأبرعهم © 299 td alge cpl JLS aly‏ 
منتصف القرن التاسع للهجرة NO)‏ م ) بمدينة 
oe lp‏ خراسان 6 وعرف باتقان التصوير 
Habs‏ 49 و Os‏ اله اسلوب فی خاص ابه 
أجاد Sel a3‏ بين سحن الاشخاص > والتعير 
عن الوافعصة والحالات اللفسية فى حر oo‏ 
wikis‏ وأعمالهم » فى i>‏ وفوة ملاحظة اه 
وکان الى ie‏ هذاءاستاذا بارعا فی مزج الالوان 
واستعمالها »> وهی NGI‏ ظلال ودرجات مختلفة 
لماه 

ويوجد عدد فليل من الصور التى ست أن بهزاد 
رسمها ووقع le‏ بنفشه > أو التى تتجلى Led‏ 
مميزات أسلوبه Sly ٠‏ أجمل هذه الصور هو 


الدكتور محمد مصطفی AY‏ 


خلفه » phd‏ 6 بحر & فی Naga >» om‏ © حاول أن 
بنقض عله ٠‏ 

والصحن Gol ch Gel oe‏ المعدنى فى 
شكل ۳١‏ »> من نفس pall‏ »> ونرى عليه فنانة 
هاوية » تجلس القرفصاء »> وتعزف على oye‏ 6 
وقد فتحت عبنيها لتنظر وهى Alte‏ > بينما تميل 
kel,‏ على aS‏ فى نشوة واستمتاع بما تعزفه 
من انغام + 

والى جانب هذا الاسلوب الوافعى > تطح 
ol‏ نلاحظ أن الفنانين فى مص »> فى بعض 
MeL 5 gece‏ 6 وت اغ فوا List‏ الاستلوب 
التعيرى (expressionism‏ . 

وصورة المحارب الزنجى على قطعة النسسج فى 
tY US‏ ھی مال Ga Cpe‏ فی القن 
co alll‏ الاسلامى فى se I Gd Slat‏ 
( ۹م ) © والفنان قد رسمه هنا واففا > بنظر فی 
زهو وخلاء > منحدیا من برغب فی مارزته > 
وعلى فمه ابتسامة عريضة > وهو By‏ يده البملى 
فى فوة »> Cling‏ بها هراوة > على > ee,‏ 
ol pus‏ على ترس ٠‏ وقد stoi‏ الفنان هنا أن يستغل 
gl‏ الالوان ليزيد فى قوة التعبير > فترك أعلى 
Lol aod)‏ € لار Je op VW ag)‏ أرضة 
eee!‏ الحمراء > ووضح حول ate‏ عقودا GAS‏ 
على صدره »> وستر وسطه بخرفة تضم خنجرا 
بر تفع الى اعلا » وقد رسم هذا کله بألوان تاين 
لون الحسد ء 

وقطعة Geel‏ فى SC‏ ۳۸ هى من هذا 
الاسلوب فى القرن الثامن للهجرة ( ١٤‏ م) > 
lle G's‏ رسم رجل محفوظ باللون الاببض على 
أرضبة pel Og de glee‏ > رسومها بخطوط 


بسسطة »> ولكنها فوية التعير »> فهو يقض ol pe‏ 
عل کل © Alene‏ عل gh‏ 0 > وينو Sod‏ قله 


cowl دراعه‎ J) peg 6 واسعة‎ cghbe, ew, ai عبر‎ 


تساعده على سرعة السير »> وقد ارتسم على وجهه 
عزم 3999 Ole‏ عن اصراره على الوصول الى 
هدفه رغم کل اه 
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وصور الاشخاص ورسوم OV godly 5 tel!‏ 
ET‏ اة 
oe‏ العصور وكل SM‏ © والقرآن الكريم . 
SH‏ أى شىء عن تحريم تصوبر الكاثنات الحبة 
Je‏ المسلمين > Gi Ga‏ الاسلامى لس بالفن 
اا لك ا ور oe‏ او els‏ 
ا ل القصص Anal)‏ 6 ماحد dyad)‏ 
الا deo‏ ورسوم cp bl‏ والحبوانات تزخرف 
ا رالاتا لار پور be‏ دول نه 
من تحف ٠‏ ومن الطبيعى أن يكون رسمها تبعا 
للاسلوب الفنى pola)‏ > ووقا KE)‏ وهوى 
cu tall‏ والحكام ° 

وقد رأينا US‏ أن wlll‏ فى مصر قد عالحوا 
cle 5. gs‏ من الحااة الومة > Ngee aly‏ أن 
(oles Yl lye 'y‏ و هده الو ole go‏ اسلوب 
تعسیری أو وافعی »> Ja‏ على مدی دراستهم 
للحر كات والاشارات والحالات النفسة » حتى 
اننا لنكاد نقول gl‏ سوا الفنانين فى عصرنا 
الحديث » فى AT‏ من dca) GIL‏ المعاصرة ٠‏ 
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والى جانب هذه الموضوعات من ‌الحاة kel‏ > 
الفنانون sled Qe bee‏ فى LWW‏ ء٠‏ 
وفی شکل ۳۹ نرى على فطاع من أحد الالواح 


vig 


les’ mT‏ هذه ar‏ ورسمها›» 

ووضع النماذج للصناع الاوربين > الذين كانوا 
بقلدون التحف KEY‏ ه 
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6 ) خارف العرببة ( الاراسىك‎ SN ان‎ es 
CN النى ابتكرها الفنانون المسلمون فى القرن‎ 
وحور ااا‎ ded رة ) 68( عة‎ 
قد كان لها مكانة كيرة فى‎ > SLI الزخرصة‎ 
ه‎ EY dal) LY 

وفى شكل ٠١‏ حشوة من الخشب » من صناعة 
مصر فى القرن الخاسس للهحرة ( ١١م‏ ) »> تين 
كان الان فد giles) gauge dee‏ 
ا ی وار 
الحصانين فى دقة 
تحاكى الطبيعة > ليساير الاسلوب الفنى SL‏ 
فی عصره 


els رسم‎ lew >» الارضة‎ 
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UI‏ المناصر الزخرفبة الاخرى فقد كانت ترسم 
و فقا اسلوب الفنى poll‏ »> مهذبة ومحورة hc‏ 
محاكة للطبعة + ونلاحظ مثلا ان الفنانين فى 
القرنين الثالث ells‏ للهجرة ( ٩‏ و ١٠م‏ ) كانوا 
Orn‏ الىالتهذيب والتحوبر polls‏ الزخرفة 
أکثر من ای عصر آخر ۰ 

ete Seka) ode QUAI Ses‏ فر 
acs‏ ۹ وهی من صناعه مصر 9 ف COVES sa)‏ 
للهجرة ( ٩‏ م ) > ويظهر علبها فى وضوح مدى 
ما بلغه dg]!‏ والتحوير فى رسم gabe‏ 
المتقابلتين » وما ow‏ بهما من زخارف © 

والصحن من الخزف ذی ar!)‏ المعدنى فى 


rT 
> م ) > عليه رسم مهذب لاوزة‎ ٩ ( للهمجرة‎ 
> ولكنها فوية التعير‎ » deed مرسومة بخطوط‎ 
جعلتها تظهر وكأنها تسبح ء٠ وان هذا الاسلوب‎ 
يجعلا نعتقد انه من‎ IG >» لرسم الاوزة‎ Pel 
٠ برسم بأسلوب عصرنا الحالى‎ ole عمل‎ 

ومن نفس الاسلوب Lal‏ » الصحن من 
SH!‏ ذى البريق Stl‏ فى شكل OM‏ من 
dete‏ ر 
ES me deo ery Ales (Ne)‏ 
وبعزف على فثارة ٠‏ 

وبقى هذا الاسلوب مدة أطول فى GEN‏ 


al ae‏ »> كما نرى على الصحن من الخزف 
ES gS a8‏ ھی افلم 
ماز ندران al 8 (4 Ol pk‏ السادس د 
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caw Wily‏ ا نشين 6 ES‏ أن الفنانين 
ot =‏ الاشخاص والحبوانات > دراسة Rane‏ > 
خی od pat hts Wigley etl‏ ك 
pel Gres >» dat}‏ عن الحالات all)‏ 4 »> 
فی" (realism) ily ol‏ . 
الخشسة pal gis Gay HS Al‏ 
الغربى الفاطمى > GA‏ بى BPS‏ ف al‏ 
اسان ا 
«ble‏ بار بالحفر » تمل الحاة اللومة فى 
nm‏ اقى هذا pall‏ + والمنظر ba‏ لفارس © فزاع 
ool ger‏ »> وانطلق jab‏ هاربا » نما التفت القفارس 


۲۲١ ( EL‏ = ١٤٦م‏ ) فى ايران »> م 
تكونت الحضارة Ae We‏ » ونما فن اسلامى له 
طایح خاص Cotes a) pele‏ لاد الد واه 
LY‏ »> وجمع بها فى وحدة 49 واحدة ٠‏ 

> حشوة من الخشب‎ WY SE ری فی‎ Lily 
>) من مصر فى اوائثل القرن الثانى للهجرة ( ۸م‎ 
Lies Ge رسم بارز بالحفر »> يمثل سلة‎ Lele 
pet وهو‎ 6 all فرعان باوراق وعنافد‎ 
م العناصر ا افتسها الفن اوو‎ E 
: col! من الفن‎ 

والابریق من النحاس فی شکل ۲۸ > بین فی 
وضوح Cal wh ale OW Ne (Se‏ الساسانى ee‏ 
اواثل القرن الثانى للهجرة (OA)‏ ٠ء‏ وصنبور هذا 
Gs I‏ على شكل St‏ ,ديك يصح © فى > S‏ 
Ab‏ ء وحوبة ag‏ > تى wren MG‏ 
يصح ۰ 


xk XK xk 
غر أن الضعف الذى أصاب الدولة الاسلامية منذ‎ 
4ء .)> واخذت‎ ( sed الثالت‎ 9 a) متصف‎ 
كزية‎ A المختلفة تنفض تاعا عن .الحكومة‎ sy) 
ومن المديهى ان‎ ٠ حكومات مستقلة‎ Ls وتقوم‎ 
ااال ي‎ Ae ل ابی وچ‎ Nee 
للفن‎ Gelb) alll الاسلوب الفنى »> احنفظ‎ 
Ae الاسلامی » ولکنه تطور فی کل بلدا > وتمیز‎ 
۰ SY فی اللا‎ 
kK Xx 
الفن الاسلامى بتنوع المناصر الزخرفة‎ Stay, 
عن‎ A poll وتعددها 6 قدا ورت‎ 
Ce الفنون السابقة له > م حور فيها »> وجعلها‎ 


الذكتور محمد مصطفی 


درجة الكمال ¢ 

وابتدع الفنانون المسلمون عنصرا هندسسا 
جديدا هو الاطباق النجمية » انى ظهرت فى مصر 
لاول oe‏ فى القرن الشادسن Breed‏ ( ٣١م‏ )> 
على تحفة مؤرخة هى محراب السيدة رة ٠‏ ثم 
oc‏ الاطاق النحمىة بعد ذلك الى SW Fie‏ 
ae‏ + ويتألف الطق النجمى من حشوة 
diss‏ الشكل »> bose‏ بها حشوات بعدد اطرافهاه 
oon‏ ون فی بدابة yl‏ من ست حشوات 6 
2 تطورت وتعقدت الخطوط التقاطعة 6 وراد عدد 
ارات رمان chee, tes‏ عد د ھا cd)‏ س 
a‏ 

والباب من الخشب فی شکل CVA‏ من صناعة 
مصر فى القرن الثامن للهجرة ( ٤٠م‏ ) > ويزخرفه 
طبق نجمى » IE‏ من حشوة نجمية الكل فسى 
الوسط »> عدد kyl bl‏ اربعة عشر > decay‏ بها 
ادبع pis‏ ة حشوة ey‏ زخارف محفورة 
ومرصعة بالعظم والابنوس ٠‏ 

واستعملت الاطاق النحمىة فى زخرفة التحف 
Sly‏ ا تات لاان اة ادق 
Wyte‏ ك الى ile‏ مظهرها PAH‏ تبح 
ا IT‏ اکر Oye ado‏ الخ 8 ر ان 
الفنانيناستهواهم هذا العنصر الزخرفى » فاستعملوه 
فى Geet‏ المصنوعة من مواد اخرى » كما 
استعملوه فى رسوم الزخارف المسطحة @ 

واعحب الفنانون الاورسون بهذه الزخارف 
الهندسة 6 وبراعة eal‏ امسن هكا > 
ودراستهم dealt‏ لها »> فكان لموناردو دا نشى > 
erty‏ من املصورين Oped © Geog)‏ الساعات 


45 التحف الاسلامية 


ileal PE bee oe oak gos Me‏ رج 
وتمثل الزهرية من dell‏ فى شكل CNY‏ 


الصورة امرا شاا یحلس امام ا € 9 Lot‏ 
يستظلان بشخرة 6 فى ساحة كيرة من الحشأاش > 


من صناعه مدينة اسنك فى اسا الصغرى »> تحرط بها الحال ٠‏ 


seh pls) Qa ,فى‎ shell sal oh VI 
wile Dc Anck Noyes EO) 
مسننه 6 مرسومة‎ A gh واوراق‎ Aloe مراوح‎ 
۰ eels فی رشاوه‎ 

ویک YY‏ شمعدان هن النحاس SW‏ 
بالفضة » من صناعة مدينة dhe gl)‏ فى اواثل القرن 
VY) Ged Cll‏ ( د اشر تد 
الموصل ما انتجته من التحف المصنوعة من 
النحاس ¢ ا E E IES‏ من 
yT‏ 
من does AT‏ + وتعلو حافة الندن delet‏ طبور 
صغيرة » تظهر على شكل شرفات ٠‏ 

Us‏ شكل LLL ve‏ من الخزف المعروف 
باسم Sher‏ » 6 وقد ازدهرت صناعة هذا النوع 
من الخرف» cael‏ الالوان فی Ola!‏ في القرزن 
السابع الهجری ( ۱۳م ) * وقد oa ey Cr‏ 
fe QilbLull ode Gets‏ ا 

sabes‏ لاوا od‏ کل YO‏ من نوع 
اصفهان من القرن الحادى عشر الهجرى ( ۷١م‏ ) 
GUS ass‏ اوطا و 6 Lig,‏ 
پات من الشعر > وتربط بين العناصر ds od‏ 
الاخرى ٠‏ 

ا SCI 8 sa pall‏ ر وی امال 
Ob‏ للاسلوب الفنى الاسلامى © all‏ كان Ws‏ 
في بلاد الهند > فى القرن الحادى pte‏ الهجرى 
al (NY)‏ الدولة Ad gall‏ + ونرى فى هذه 


kw 

ولعل هذا الطابع الخاص فى الفن الاسلامى 
(re.‏ الى القرون Syl‏ الاولى بعد انتشارالاسلام > 
ce‏ کا توجد alas‏ )4 موحدة 6 واسعة 
الارجاء » تجمع بين مختلف البلاد من الهند وبلاد 
ما وړاو الهو 8 oll‏ راسا حي Javed)‏ 
الاطلسى > ولا CN‏ الاحوال فى انحاء SYN‏ 
,8 الوت تول the‏ لد و و 
والامصار »> وعاش WEI‏ الامویون (۱٤-۳۴۳١ه‏ 
٦٦۱ =‏ - ١۰٥۷م‏ ) » فی عاصمتهم دمشق 6 فی 
وصور شبهه ope‏ جيرانهم اباطرة الدولة 
Ly‏ الشرقة > وجعلوا يستدعون Ua‏ 
والصناع الفنيين من جع be‏ »> للناء هذه 
القصور وتزيينها »> ولعمل التحف الفنبة التى 
خبروا صناعتها »> كما كانوا Gy da‏ التحف 

© اا‎ opel من الاد الى‎ stl 
ver) الدولة العاسة‎ le وتبعهم فی ذلك‎ 
نقلوا‎ cpl » ) م۱۲١۸‎ — Vos 
ولكن هؤلاء‎ ٠ عاصمتم الى مدينتهم الجديدة بغداد‎ 
فی شحع اتشاج‎ Oey) perme! زادوا على‎ 
ا 2 کان هنا عصر‎ GI ad) eee) 
نهضة فة فى القرن الأول من حكمهم » واصحت‎ 
٠ه بغداد ومصر وسمرفند مراکز للعلوم والفنون‎ 
وهكذا ورث العرب الحضارة والفضون‎ 
«pang ایی کات ساد کے ور ا‎ Analg 
التى خلفتها الدولة‎ > Aad) GIy والحضارة‎ 


!4 355 محمد و 


LS‏ نری فی شکل cle LENA‏ کرسی من 
النجاس الك بالفضة ٠‏ ففى الوسط Peeve er en ke‏ 


E =. 


الزخرفى »> كتابة Miles‏ تشمل ld)‏ واسم سلطا 
pol ree‏ محمد بن لاون ۰ 2 Bet‏ هده 
BY a aL‏ ئ Mob fe‏ 6 ولك Sad‏ 
عل هذا الكزامى توفع الصانع محمد بن سنقر 
cola‏ > وتاریخ Kee‏ ۷۲۸ھ ( ۱۳۲۷م ) + 
ولم pee,‏ الفنانون السلمون على ous‏ الانواع 
من الكتابة العربة » فى شكلها العادی »> بل حوروا 
فى شكال الحروف وجعلوها مرة تنتهى بضفائر 
SE‏ على ab I‏ فی 8 ec Sar‏ > 
ومرة اخرى بسبح الفنان فى افق الخال »> ويجعل 
Gs >‏ الكتابة تنتهى بصور اشخاص فى مناظر 
صد وموسدقى وطرب »> ويرسم بدلا من نقط 


الحروف صور رؤوس ge‏ وطيور ٠‏ 


محدو له 


وفى شكل ۱۹ رقبة شمعدان من النحاس 
المكفت بالفضة والذهب من صناعه مصر »> عل 
القسم 'العلوى منها سطر Ae AIT‏ » باسسم 
Pot Ie Cc opel LS‏ فی Pre‏ 
aL‏ 4ه ( ٤۱۲۹ء‏ ( وفى القسم الاوسط كتابة 
مكفتة بالفضة © se‏ حروهها pm‏ 5 اشخاص 3 
مناظر فال ے bry‏ قط Godt‏ 8 اشکال 
رۋوس MN ge‏ وطور ٠‏ 
xk we + |‏ 
ay‏ لى أن الكابة eed Ay al)‏ ف زخرفة 
ow ig‏ التحف ell‏ فى oyu! Co‏ الاسلامة ء 
ولا غر ا ف ذلك tell Ob ٤‏ فی جمتع res‏ 


aN 


Seeds پار‎ @iniLa vo MauamaT 
bs pdb لغانهم‎ OS ee النلاد‎ Atle ان‎ 
أنه‎ dy all Aad نكن‎ Cd WN ec Ay gall 

بلادهم + 


awe 


هذا الى LI Ub‏ شعر اول وهله انه يسود 
بين ode Co‏ التحی ania‏ جاج ام A‏ 
الفن الاسلامى عن غيره من الفنون »> ويجعلنا نحكم 
بصفة عامة > بان جمع هذه التحف تنتمى الى 
وحدة فنبة واحدة تربط بينها » بالرغم من بعد 
الشقة بين om‏ التى صنعت Ans‏ > والمصور 
المختلفه coll‏ ترجع الها ٠‏ 

ومع ذلك نلاحظ ها التنوع all‏ فى 
ad) LLY‏ ی oes!‏ فی cy SS‏ الاد 
ALY]‏ > بحسث بختلف الاسلوب الفنى oY‏ بلا 
C8 ae‏ ا رى 

فان GLY‏ الفنى: لهذه Ml‏ من العاج فى 
کل ب خملا نحکم على انها من صناعة الاندلس 
فى القرن السابع للهحرة ( ۱۳م ) ٠‏ ونرى ede‏ 
زخارف GL‏ بارزة بالحفر »> بتوسطها pee‏ 
cy lb‏ کوان بشن نو ع الطاوون rie boos‏ 
هذه العلبة حوانان من نوع وحبد OB‏ > 
Lgl s ol gi‏ بتناطحان ۰ 

والمشكاة من الزجاج VV ONS NE‏ 
Abu‏ للاسلوب الفنی فی pe‏ وسو ريا فی‌القرن 
الثامن للهحرة ( ٤١م‏ ) ) « فى عصر CULL‏ + وعلى 
a5,‏ المشكاة كتابة بالخط eed)‏ باسم الامير CW‏ 
Cita aa eg‏ ا 
من عضوف الولو dese‏ بدن هذه المشسكاة مناطق 


dust! Wares | ay 


Pie Nes eG ic 
sl من‎ BC م١٠١‎ ( Spal القرن الثامن‎ 
الصنى بعض العناصر الزخرفة »> ومحأكاة الطسعة‎ 
٠ فى رسم الطبور والحبوانات والشاتات‎ 
tk * 

ومن الطسعى ان يستعمل الفنانون.الكتابة do pall‏ 
Quid‏ اسم Cole‏ التحفة »> ites Aine, by jee‏ 
OTE‏ اسم الفنان »> ومكان الصناعة 6 
وتاریخها ٠‏ 

وفى شكل LE WV‏ من الزجاج المموء باينا 
المتعددة الالوان » على رقبتها وبدنها رلك واسم 
ole‏ رو الاس ٠‏ احد أمراء UU‏ فى مص فى 
من الھجری ( ٤۱م‏ ) Ligucl Jess‏ 
اسم le‏ « على بن محمد Sal‏ ۰ 

ee من خرف‎ WW ل‎ 8 cpecly 
>» ) م٠١‎ ( cdl الأيرانى > من القرن الرابع‎ 
تالف ز خر فته الوحيدة من توفع الخضزاف‎ 
E 

N DES 
ف۷٠١ تاريخ سنة‎ » ٠۳ فى شكل‎ Gall & 
الصبنى فى زسم‎ UN وبلاحظ‎ « (MEV) 
+ لاطية‎ 1S oe الزخارف الباتية‎ 

أما pall ball‏ & من النسبج فى شكل ENE‏ 
فهى من القرن الرابع ٠١( Gl‏ م)» وقد كنب 
We‏ انها نسجت فى احدى La No‏ بمديرية 
الفيوم »> مما نلاحظ اثره فى طريقة رسم الجمال 
والحيوانات GAM‏ على الشريط الزخرفى »> وفى 
اسلوب bo‏ بالكتابة.اسفل ذلك ٠»‏ 


xX 


AS) ol 


ويوجد OS Oley‏ من الكتابة العربة »> 
أحدهما الخط الكوفى » الذى بقى يستعمل فسى 
الكتابات JU‏ ج انع( ی Soe)‏ 
“CNX‏ 

وعلى القطعة A pall‏ من سبج الكتان فى 
شكل yo‏ »> كتابة des‏ بالخط الكوفى »> Aided‏ 
الفاطمى العزيز ah‏ ء الذى حك کہ فی اواخر OA‏ 
الرابع ٠ (ede) corel‏ 

ومنذ القرن السادس للهجرة ( ۲١م‏ .) > كان 
الخط الکوفی پستعمل کثیرا کخط زخرفی ٠‏ 
والكوب من الخزف الایرانی فى شكل ENN‏ 


من نوع ole‏ »> من القرن السابع للهجرة ( ۳٠م‏ )> 


یز خرفه شربط به حبوانات خر Al‏ »> تتخطو خف 
an‏ البعض + وعلى BE‏ الكوب كتابة Ices‏ 
بالخط الكوفى ال > 2 « راجا Og,‏ اه 
على الحافة من الداخل « وبالاببض المحفوظ على 
الحافة من الخارج + 

والنوع من GN‏ العربة هو الخط 
اللسخ » call‏ شاع استعماله فى VIS‏ التأريخة 


أرضة سوداء على 


٠ ) م١۲‎ ( الاد للهجرة‎ all ke 


LM لشكاة من الزجاج المموه‎ ۷ sees 
اعد زوو من اواخر القرن السابع للهجرة‎ 
بالطل‎ sis aS عل رها‎ oy ›“) ۳م‎ ( 
بالخطل اللخ‎ Ales ALS gall des >» eel 


اكا « لطن Y9W gp toe poll‏ :اد 


واحانا تنجد هذين النوعين من dad)‏ 


Garde  خسنلاو E‏ على تحفة واحدة» 


امانا فى.التنويع فى زخارف هذه odd)‏ 


الداكتور محمد مصطفی ۹٩۱‏ 


Open » 59!‏ فى لوحاتهم اشخاصا Oph,‏ 
العمائم والملابس الشرقة » ويزينون هذه اللوحات 
موو الاد Casey‏ الاسلامنة © 

۰ ار‎ age tea ED EN hy 
8 ad el ed Sa a eM a 
Tigre UES فصاروا یرسمونه فی لوحاتهم‎ 
أرضبة يحت قدمى العذراء »> حتى اصبح هذا النوع‎ 
۰ oy یعرف باسم « سحاد هو‎ 

هذا الى جانب ان ASN‏ من مصورى عصر 
Te ee‏ رفون Ul TE‏ 
والاشرطة »> بحروق من الكتابة العربة 6 كلما 
أرادوا ان سنغوا على لوحاتهم لونا من الجلال > 
Gb‏ بمقام cole‏ الصورة ٠‏ 

Kxkxx* 

واختص الفن الاسلامى »> وحده دون est‏ من 
اه ا ال ol IS‏ به pated‏ حر © 
لا تتميز به من جمال ومرونة > وقابلية على التشسكيل 
ROME‏ 

SLY‏ من الخزف فى شكل CN‏ من صناعه 
og tall LT‏ ان اد pte‏ لل ر 
OT‏ ا 
ا ا CGS peel Cp en‏ 
C5 A yb Ais G SGU‏ 
SS Gel oy» ad «OLY atau‏ 
Baty‏ الارن yin‏ جت LOL IU‏ = 
إلكاة الم بة > oS‏ لار بط Cl Moe‏ 
he GN‏ لملء مناطق 55 49 بكلمات او 

FE ی‎ Y URIS Le ily 


النحاس المكفت بالذهب والفضة » علمها اشرطة 
dal‏ تزخرفها زهرات دفقة »> وعلبها SLI‏ 
Lies‏ ربط بين جامات بها رنوك ء والكتابات باسم 
ic ab lo VI‏ الخ اما CULL‏ فى Oo)‏ 
الثامن للهجرة (ONE)‏ 6 ويحتوى BN‏ على اسر 
Ue‏ فوق كأس ٠‏ 

وفی شكل A‏ فدر من الخزف من نوع Kegel‏ 
وا ا ر 9 اواج oa)‏ الخاسن 
الهجرى ( ١١م‏ ) »> عله مناطتق 55 49 هندسية 
oe‏ سا de> eA‏ + 

Lh aye bis baled ye to 
co ولا‎ Wye daly Vie a9 pe ol LIS 
+ call GSM esl ep 6 W 

HAM على صحن من الخزف‎ GS LS 
من نوع آمل من القرن الشادس‎ (A شكل‎ ( 
OLA للهحرة ( ۱۲م ) > ففى وسطه طائر » رسمه‎ 
hey > لها تأثير خاص‎ > te بخطوط بسدطة > سر‎ 
AISI شريطان » بهما حروف من‎ pial; 
Se 

Sr من الخزف‎ ٠١ فى شكل‎ bly 
QUAN ملا ها‎ 6 CVE) Seal Sell Osa Ge 
بأنواع مختافة من الكنابة العرببة للغرض الزخرفى‎ 
بالخط‎ AIT فى الوسط‎ tle os ٠» الحض‎ 
النسخح »> تنتهى حروفها باشكال محدولة بطريقة‎ 
اخری بالطل‎ ALS بها على الحافة‎ ody ede 
STE OB IW E DE EA FS 
ابن التوریزی » وقد راعی فی کتابته ان بقلد‎ oe 
على انواع البورسلان‎ Genel ov D1 obs gr به‎ 
و كان لها‎ par الى‎ oo WN cosy 


۰ اتح الاسلامية 


LEY‏ »> عن طريق GY‏ وصقلنة والحروب 
الصلسة + 

ومكث العرب فى صقلية اكثر من es‏ 
وادخلوا هناك petted‏ فى العمارة والصناعات‌الفنة 
ولاسىما صناعة ob yp!‏ الحريرية » التشى 
اشتهرت بها صقلبة > بعد ان انتقل الحكم gs‏ الى 
Gal‏ النورمان > فى الققرن الخضامس للهحرة 
SCe ley‏ 

وفى شكل ٠‏ عباءة من الحرير المطرز بخبوط 
الذهب واللالىء» علبها رسم أسد ينقض على جمل 
٠ ee‏ وعلى اطارها كتابة Aye‏ بالخط الكوفى 
تص على انها date, Care‏ صقلبة فى سنة POA‏ 
(eel ae See el Sle CSD‏ 
ul‏ > مما يدل على ان EY acd! IN‏ 6 
فد Ca,‏ مدة طويلة فى cde‏ بعد خروج العرب 
منها + وود اخد الماك هنرى السادس هذه العباءة 
معه الى LUN‏ بعد ان Qed‏ عند toe ge‏ فى بلرمو ٠‏ 
وبذلك اصبحت من ادوات التتويج المشهورة › 
ولسقلت Gide‏ بعد Ws‏ الى cope JST‏ فی 
اللمسا »> وهى الان محفوظة فى متحف الكنوز 
بمدينة فنا + 


KKK 


وعندما جاءت الحروب الصلسة 6 وغزت 
الجيوش Less‏ بلاد الشرق الاوسط > تسوا 
مدی تقدم الحضارة SEE SE au‏ 
الخروب وانقشعت عن علافات Wc Bish‏ كان 
بين الغرب والشرق من روابط الثقافة والحضارةه 
فکان لهذه الحروب دور خطير فى التعريف 
بالفنون والحضارة eV‏ فى اوربا « ونحداثر 


ذلك واضحا فى الرنوك والشارات Ag‏ التى 
ly ot‏ كان yl doe‏ الان ي ااك 
الوت من رتنوك وشارات ٠‏ 
to ys‏ فى مقرة الكامبوسانتو بمدينة بمزا الايطالة 
تمثال عقاب من So SV‏ » عله زخارف محفورة 
من رسوم صاع وصقور » الى جانب dye WS‏ 
٠ Ales‏ وتقول الروايات ان هذا العقاب كان فى 
ال وصور الفاطمسين بالقاهرة » وان عمورى 
bate tee odd wo (padi ole‏ را S55 pas‏ 
دصیرة فی BONE Re‏ ( ۱۱۹۸م ) ۰ 

Jer) ales‏ الفنى Le)‏ عن طريق العلاقات 
التحارية مع المدن UY‏ 6 وعمد تحار المندقة 
Jl‏ سك نقود ذهسة »> Ye‏ كتابات dye‏ وآيات 
ail»‏ > للتعامل بها فى ane! UI‏ 6 وظلت 
م النقود تستعمل فى التحارة Se‏ ان احتج 
le‏ البابا فى منتصف القرن col!‏ للهحرة 
Aa,‏ 

و Low et U doe‏ ال ا ced‏ 
فى صورة — محفوظة الان فى متحف اللوفر فى 
باریس - SLi! Jee‏ السلطان فانصوه الغورى 6 
فى الحوش بقلعة القاهرة > Sele Ke)‏ من قىل 
SL I Cts ol‏ 
مصر » الذى كان غاضبا على Wat‏ فى ذلك الوقت 
Gr‏ فى هذه الصورة ( شكل 0( pn‏ المندقة 
دومشکو gh eS‏ > مع افراد Mal‏ »> وهم يقفون 
مام السلطان + وكانت هذه الصورة تزين قاعة 
الجاس الاعلى coal pak‏ فى Ga dae‏ » 
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وکان الكثرون من مصورى عصر النهضة 


الدكتور محمد مصطفی AN‏ 

og) کارا‎ Ai 6 leo AN gio عند عو‎ 6 yas ایا‎ ST le ف وا‎ Goll والعاج‎ 6 peal 

والسخاد ¢ sob jl‏ © والکأس فی شكل Y‏ محفوظ بمتحف 
وقد وصلت هذه التحف الى .القصور والكنائس الدولة فى أمستردام ٠‏ 

ay 99)‏ عن طر بق ادل الهداا أو التحارة ¢ gi‏ 


وشأن eo etna Aw aa)‏ ا ان one)‏ 
كانت مما أخذه معهم الححجاج والرحالة »> وفناصل 


من الححاج الاو وشن Og pare, WglS yA‏ 
الدول وسفراؤها »> أو [Spin Gos E ee ee‏ 
E SE eae eee ies er‏ 
pel‏ فى Chel‏ أوقات التاريخ الاسلامى Whe ٠١‏ 
وانسجام » فكانوا بحفظونها فى فصودهم TT‏ جد ذكر هذا الطريق فى كثير من كتب الرحالة 
eesch ye eh tegen‏ ن الک 
OW,‏ الفنانون فى ORR AMY SMAI‏ 
a pelle ies‏ ات اة 
وصور القديسين »> etd)‏ الحجاج أو غيرهم من 


< رة‎ An sles cle من خال‎ an. YI 


الاوربان cp dlc‏ .اهنوا فى. وصف OW ode‏ 6 
وما رأوه فها من صناعات ضشة جملة ء٠‏ 
kkk‏ 

وقد بلغ اعجاب الأوربسان cA,‏ التحف 
LV‏ »نها كانت ستعمل فن tl)‏ > 
لحفظ الماء أو الدم المقدس »> أو الأاغراض الكنسىة 
والطقوس Aaa‏ »> بالرغم les‏ علها من ALT‏ 
E‏ 


وفى شكل (۱) جزء من صحن من الخزف > 
متعدد الالوان من صناعة مصر فى القرن cl‏ 
alee (6 Ve) 3 peel‏ و 
تسىنده sau)‏ العذراء 6 وقد كان dace‏ بهذا 
الرسم » على الجزء الفاقد من الصحن »> صور وفی شكل ۳ Sele‏ من الحرير »> كان بلسها 
e aA EE,‏ القسس +L)‏ الطقوس Mall‏ » علبها كتابات دعائة 
وا و one‏ من المقاحف الالمانة a é‏ لاحد سلاطين ALL‏ فی pe‏ افر ن ای 
ت لاحت الاورنة opel) Bee rsieee en‏ لاص ات منم کا که 
باسم « أكواب القديسة هدويج > لان الدوةة هذه العاءة > وكذلك القسس الذين لبسوها > 
ا es Oe ee ape ee‏ اوا انوع اكاب ابا بقار طا جر فة اء 
Ty‏ وا سط کرام لكاب فی وج ټاو 
OE PE A ae po abc‏ و كانت هذه العاءة محفوظة فى كنسة مريم المقدسة 
وهى من الزجاج السميك » علبها زخارف منحوتة بمدينة دانزج ٠‏ 
Ib‏ من ز خارف 4b‏ وصور حبوانات وطور * 
ولا ثك فى أن الدوقة GUY‏ القديسة هدويج > وقد جاء الاتصال الفنى بين Loa)‏ وبلاد الشرق 
لا حضرات للخج فى الاماكن المقدسة » قد أخذت الاوسط > واهتمام Gos‏ واعجابهم بالتحف 


tkk 


ساحاول فی . Na ease‏ اوضح بعض 
cl pos‏ القن I o polit» ¢ ey‏ > 49 5 


للدکتور محمد مصطفی 
مدير متحف الفن الاسلامى فى القاهرة 


Cpe‏ تجفا 43 صنعت فى البلاد Ay pl‏ > أو فى 


E‏ المصرية »> وفى متحف الفن الاسلامى 
بالقاهرة ٠»‏ 

وقد etl‏ المنى الحالى لمتحف الفن الاسلامى 
فی سنه ۱۹۰۳ » وکان پحوی فی ذلك الوقت 
dios ۸‏ فقط ٠‏ غير أن محموعاته فد نمت 6 
خلال الخمسين سنة الماضة > نموا cle peg Whe‏ 
حتى بلع عدد التحف المحفوظة به فى السنة الحالة 
حوالى ١٠٠ر‏ تحفة > وصح بصم نفس وأكر 
MeL Camel ole pore‏ 8 ومن ا 
تحف لا نظیر لھا فی cl‏ متحف آخر ۰ 

وفى سنة gah ۱۹١١‏ اسم Cell‏ من « دار 

WW Wl pi hl ألقيت فى‎ 3 poles (\) 


فى البلاد العربية المنعقد فى بغداد فی | ۲۸-۱۸ [ 
تشر دن الثانى oe HAY.‏ 


مثل ایران وتر کا + وبختلف تاریخ صنع هذه 
eal‏ بين بداية العصر الاسلامى ( فى أوائل 
القرن السابع المبلادى ) ونهاية القرن pis cS‏ 
spe‏ ( أواخر القرن التاسع عشر للملاد ) ٠‏ 
kk‏ 

ET‏ اهتمام Ona‏ بالفن الاسلامى فى 
العصور الوسطى > pid! ew i oe Wa‏ 
الاسلامۍ فی فن be gill Solel‏ 6 وى اا 
الاودبية التى ترجع الى عصر النهضة ٠‏ 

S Ap التحف فی‎ ee SEW 
ial. eli) «4a 55M! من القصور والکنائس‎ 
E 
ا‎ MU فی‎ 


A۸ 


الحاج محمد الفغطاس البحات € EY)‏ ام يفك solely‏ 
ok‏ منارة خانقاه فرج بن برفوق بعد ان رسمها > 
كما قام برسم CU‏ البحرى للخانقاه ا مذ كورة وهو 
من الابواب الحملة بمقر Ale‏ ° 

وا مر حوم امين شافعى che‏ الشاك الجصية 
ا مساحد القاهرة © وقد بلغت فدرته على 
رصم وا je GV OLS‏ على صوء ا جزء 
منه »> دين يوم ولبلة برسم الشاك بحجمه الطبيعى > 
gh 9‏ له و بقدمه للتنفد < وهاهم او لاده ays)‏ عل 
E‏ »> وحسن ابو زد النحار این النحار وانه 
vole‏ على رسم ادق 9 vl» VI Som!‏ والمنابر easy‏ 
بدقة تثير Glee YI‏ »> ومثله سد حسين المر خم ابن 
المرخم وقد ورث وغه عن والده » فهو يرسم 
obs‏ 4239 ادق الفسافی والمحاريب والارضات 
dal SII‏ 6 وغيرهم كثير تغمدهم الله برحمته وام 
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وفخر المعماريين الحاج محمود الحال معماری 
مصلحة الا ثار انه مع خبرته فى انواع احجار 
مصر » ناغ فى دق clei dl‏ ونكوينها > وبلغ من 
نبوغه Gard‏ اصعبها فیرسمها رسما Vis.‏ بقلمه »> 
وقد تحدى مدخل فصر الامير فوصون ومدخل 
مدرسة السلطان حسن وهما من ادق المداخل 
ومقر Legler‏ من Gol‏ و Amol‏ نصات 6 وقد قام 
الزمسل المهندس على ابراهسم رس تصميمات 
مصلحة الا ثار باصلاحات je‏ فى رسم مدخل 
pad‏ قوصضون deep loge‏ وتخره 6 وهو OW‏ 
یهدب ورسم مدخل مدرسة السلطان حسن › وهو 
غل جانب lie‏ من الاعمة ر٠‏ 
هذه محاولة اولى لدراسة هذا الموضوع الذى 
اا وان ی اک الا تر 
الا LN ge geal‏ الا رشن OI‏ 


بو حهوا اله rene‏ ۰ 
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(WN) JSS‏ مقرنص مدخل قصر قوصون رفعه من 
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الكل )*\( زخارف ەر Js Ae gaan‏ حح ار مدخل 


مدرسة GI BLS)‏ حسن قل اتفربغها ٠‏ 


الكل (A)‏ نقوش dy eSl‏ تمثل dite‏ دمبانها وحدائقها مرسومة عل 


حدران قاعة منزل عبدالحق الكناني خلف الحاامع الأزهر 
SSP ans NS raver)‏ 


(A) التسكل‎ 
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الكل (۷) SP ently‏ القاشاني مرسوم e pty 4.2551 (gals‏ الملكي ei elegy‏ عل جدران سبل عبد 
اأرحمن Ms‏ شارع ہن القصر بن ۱١١۷ dus‏ ف ١۷٤٤١‏ م 


ا Cal C1)‏ ف SLAIN‏ وروم عله الحرم SUI‏ بونارانه اوابوابه ab ga‏ عليه امم صانعه > محمد 
السامى الدمشسقي » وتار بج سنة AVIV NANA‏ م * 


صانعها سلطان سلمان وتاریخ سنة ۱۰۸۷ هھ 


La راسم الحرم المكي‎ Os ھن الكاشاني‎ anti 
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النسكل )٤(‏ الكعبة 4d pall‏ والحرم الكي ٠‏ نقلت عن نسخة من وضع عزاندين دن oy > OLS 3 dsle>‏ العجاثب لابن الوردي اتوق سنة 
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SLPS AAS SAREE 
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SMa CO 


crest 


الكل (T)‏ صوره OA‏ مخطوط فارسىی مژرح ۱9۲٤ dine‏ م lator‏ خرو وشررن 3 
ىمى dual i€‏ ۰ 33 الصءورة شما رمك وآفار رز مقو شة وعمد رشيقة يقواعدها وتيحادها ۰ 


& ي‎ dw 


0? LE > Nott oo oe E a i ر ر‎ 
بارا ےن(‎ Se Ys ld SG pee eae ee 


ذه رذقات by‏ بقة PIL lL‏ وزخارف مورقة بالتواشيح WG‏ عن 
; هدس 0“ عورد وحوردعات وطر ر E e‏ 
الكل (Y)‏ رہم (SS sa‏ 6 )> 


SN SLE: : <‏ نة دار دس ۰ 
قامات S52 75S)‏ المكته دة BANE dine‏ ۱۲۳۷ م قى الكتية اأوطضيه ب 
4 رارې و 


چو MAR abel loli Sols‏ اکتا ورور 


# 


ر 
کے OF‏ کر p ٩‏ 


4 é ¢ 3 ’ ٠ we 9 5 5 t 4 “ 
bs | ر‎ | ١ Gf Wy \ & Y7: / y 
ae 4 * OS: netted ; 3 sold 

: ا‎ fo 


الكل )\( منظر لمسحد بعقوده وعمده dishing‏ ومنسکاوانه ومنبره ۰ رسم Bee \IVV @AVE dw‏ 
dond arena‏ من مقامات الحرإري محفوظة ف dct‏ الوطنة باريس ٠‏ 


AN‏ الغهارة 


0 OM بود‎ byte توم‎ 
se Ole أبى‎ Gala وبلغ من هنمام‎ 
فته‎ Sab My طارق ) بعد اصلاحة‎ do ( Kall 
يمثل‎ > gas dam nl Ale ۳۳۲م‎ aye سنة‎ 
aslio slog ۇابۇانه‎ AL sly oul poly نخصغة‎ LOI 
الصل به هن الثربة‎ eg QE) وشساخده »> وضؤزة‎ 
ان ابن بطوظة‎ pug + له ذلك‎ os ¢ *\ poe 
pel لانة بعد ان اوزد هذا‎ ٤ coe) lia cpl 
اتقنة الصناع‎ Lee WO بقؤلة » فکان‎ ale Ge 
ؤشاهد هذا‎ Goal) aals هن‎ syd Ga ٤ اانا‎ 

ا OV‏ 6 
هذا عدأ نماذح الحلوى فى الدولة القاطمسة 
ففی سنه ۸۳۸۰ھ ۱۲۹۹م فذم فى as bln‏ الفطر 
قادح ٠ Goldy Soul oped‏ وعملل بار 
الفطرة قصرين من الحلوى زنة كل واحد ١۷‏ 
plas‏ شل متقن مدهون مذهب فة نمال 


۰ ESL opel 
النماذج المجسمة فى الخفسلات‎ 


لم EX‏ بعمل cals‏ الحلوی فى المواسم 
وللاهداء بل عملت be)‏ من الخشب للاحتغالات 
العامه كسا تقوم الان بعمل الىواباث واقواس 
النصر : قد أحتفلت por‏ مدوم اللاصر محمد 
ابن فلاوون سنۀ ۸۷۰۲ھ ۳۰۲م فأفامت Sb‏ 6 
Gols‏ الامراء فی أفامة نمادج محسمة E‏ 


ةلاع من الخثسب بأبراجها Neeley‏ فى Ae bh‏ 6 


۲۱5 النغلل التتخدية اض‎ (A) 

dee (19)‏ النظار فى este‏ الامضار ج ۲ 
NI‏ 

٠۸۸-۳۸۷ والاغتجار ج ۲ ضس‎ bel sll (V*) 


duce | 


VN). =‏ . 
وغل بات 95 ab‏ بلخت عد اها Veo‏ ية © ¢ وض 


احدی De‏ مقر سنه PALO‏ ۱٤٤۱م‏ خضر من 
الإسكندربة فرسان etary ALS!‏ نموذج MD‏ من 
oye Vd‏ الى الستاطان وبیڅضوزه رهوا عله 
بقوس» فخر ج منه ape‏ شخص سف ترس > 
فرفى عليه عبد gee‏ فضرب رقته ,الهم فأمر 
gilda!‏ بالانعام OM ae‏ ء 

هذه الادلة لا تدغ SL You‏ فى عمل 
رسومات للعمازة الأسلامىة 6 ؤرسومات لتفاصلها 
الزخرفة 6 وعمل CLV‏ لاعمال الخخر © cp‏ 
فاب ومنارات Tote dees >» Cle yey‏ 

وان الذين شاهدوا تلك cls)‏ سوا اا 
مهندسين ol‏ صناعا كانوا كلهم عبافرة تعاونوا على 
اتاج تلك الثروة ٠‏ : 

Lape tay‏ آنا فر قار کيا من مهندمئ اتلك 
VY‏ كانوا بنائين او نارين Gu‏ بفنهم درسوا 

الهندسة وكانوا Opry.‏ انهم tle‏ > 

Arye الصناع وصلوا الى‎ ely ران الک من‎ US 
المهندسين ورسموا بأنضنهم مصنوعاتهم الدفقسة‎ 
ليس بمستغرب‎ Wag » OMighe Veg الجميلة‎ 
فقد وففنا على تواجم كثير من المهندسين كانوا‎ 
ادر دا صو‎ cy pial صناعا > وها تحن فى القرن‎ 
من الصناع وصلت بهم عبقريتهم الى تفهم ادق‎ 
الرسوم > وبل نبوغهم الى حد توفع ادق التفاصبل‎ 
وقد اذركت مهم المرحوم‎ >» ASS Ny المعمارية‎ 

VW ص‎ Ne الزاهرة‎ age (VY) 

١١ ض‎ a peal! pill (VY) 


pas انظر ٹو غات الضتغاع غل آثاز‎ (VT) 


الازهر سنه ۷۱۹ھ ۱۳۱۹م » انه نا فرغ من Lgl,‏ 
عرض عليه حساب ley poe‏ » فلما pris‏ اله 
استدعى طستا صه ماء وغسل Glos)‏ الحساب من 
غیر ان قف على شیء منها > وقال : شىء خرجنا 
teas‏ لو پات oO ade‏ 

lad WIS‏ الام جتان Gl UL‏ امن عمارة 
مسحده dis‏ ۹ ۱۳1۹م أ حضر المه ادا رة 
والكاتب حساب المصروف > فرمى به الى الخلىج 
Ses‏ : « انا خرجت من هذا لله تعالى » فان خنتما 
o Oe RC‏ 

النماذج املحسمة ) ماكيت ) 

لم ree,‏ المهندس على رسم ماه leak!‏ 4 
بل وضع لھا أحانا انموذجا مجسما (Se)‏ 
E O TS PB‏ 
E ote a, AN Seen‏ 
انشائها oy‏ تحديدها انموذج our‏ على مثاله فة 
الصخرة سنة OY م۹٩١ ayy‏ عبدالملك بن مروان 
Lee‏ أراد بناء 5 الصخرة وصف ما بختاره من 
Le Gy Aa) sole‏ للمهندسين والصناع 6 
فصنعوا له 2S‏ السلسلة فأعحبه تكوينها وامر olin‏ 
a Seated‏ ا oO NES gall‏ 

وكان على باب سدرة بالاسكندرية ححران 
منقوش علتهما حفرا صورة .مسجد Ube,‏ 
والثانى مسحد بمنارة > ولا هدم OWI‏ سنه VARA‏ 

“TAY Ge Vig و(لاعتادں‎ Jeet sll (1+) 

VWV = V1 Ge Vg Sly) esl CY) 

AN)‏ انيس الجليل فى تاريخ القدس والخليل 
ج ص ۲٤١‏ وقد أكد هذه الرواية صفوة المؤرخيل 
أذكر منهم CLF‏ اتحاف الاخصا فى فضائل المسجد 
الاقصى والجامع coke ty‏ فق Plas‏ _الاقصئ ٠.‏ 


حسن عبدالوهاب 


E NT 
متحف الفن الاسلامی وهو معروض به فى سم‎ 
E 
وبقه النماذج وان ضاعت هقد بقى وصفها‎ 
الى أسد بن‎ Gael ذلك انه فی سنة ۲۰٠ھ ۷۳۷م‎ 
عبدالله هدابا منها »> نموذجان لقصرين - فصر من‎ 
LC E 
وهكذا كانت الهداي) الى الملوك والخلفاء نماذج‎ 
Col بن‎ gle أنصور ومساجد » وقد أهدى‎ 
الصفار صاحب خراسان الى الخلىفة المعتمد على‎ 
. الله نموذجا مسجد كير برواقين من فضة*"‎ 
وكان لدى الخلىفة العاسى المقتدر لله فى‎ 
E A ee peal eel foal 
cp aod وما‎ Geologie pauar oe 
طبور وحوانات واشحار وکل ما 09 فى‎ 


Ee 


وكان فى خزالة الحوهر والطب والطرائف 
للفاطم.ين »> نموذج لبستان ارضه من فضة وطبنه 
ند »> olathe‏ وضة Ac gee Ale‏ 6 واشحاره 
ع وبطخه کافور بلغ 453 oO Nb i (We)‏ 

وما انشئت منارة جامع توزر » احدى مدن 
gaol‏ اورقا سنه ۲ھ plete‏ وارتفع ناۋ ها 
الى قمتها شعر النناء بدنو أجله فعمل BW‏ نماذج 
لخوذتها من شمع SI‏ خلفه عند تكملتها ما 
بروق له منها »> وعبن لهم اسم بناء من القيروان 

CY)‏ كراس pole‏ وتقارير لجنة حفظ 
A DT ey‏ 

)18( تاريخ الرسل والملوك ج ۸ ص ٠ ۲٤۷‏ 

)10( مطالع البدور ج ۲ ص ٠١١‏ 


)1( المنتظم فى أخبار الامم ج ٠ ۷١ص ١‏ 
(iY)‏ المواعظ والاعتبار ج ١‏ ص ٠ ٤1۷‏ 


As‏ العمارة الاسلامية 


وها نحن الى OVI‏ نرى مدخل مدرسة السلطان 
حسن لم LS‏ نقوشه > ونرى الزخارف مرسومة 
على اححار tle‏ المدخل فر غ بعضها > cally‏ 
الاخر لم يكمل تفريغه 6 وممثلة 49 الادوار التى 
تأخذها الزخرفة من رسم ثم تخطبط ثم تفريغ ٠‏ 

ويذ كر SLY‏ محمد يس الحموى ان المدرسة 
التكريشة فی حی الشر 4S‏ بدمشق 6 cab‏ 
جدرانها بطبقة من الجص »> ثم رسم فوفها انواع 


الزخارف والخطوط ثم حفرت حفرا ON ae‏ ء٠‏ 


ويقرر ely‏ الصناع فى النجارة والرخام 
والزخارف gard!‏ 6 وحجارى وبنائى المغارات 
Gos vials‏ المقرنصات »> انه لايمكن تنفذ 
تلك الروائع بدون رسم ٠ ols‏ 

كما وان من يطلع على تخطبط الكنير من 
اد و مافها من ادورارات 6 وشطرات 
يؤمن بضرورة وجود الرسم قبل aly LY‏ 
لولا عقرية مهندسها ومعالجة رسمها على الورق 
اولا لما استطاعوا التغلب على تلك الشطرات وايحاد 
del‏ للصلاة متساوية الاضلاع »> واخفاء الشطرات 
2 مناور ومدافن وحجرات ودوالنب > وبضخامة 
الجدران فى ضلع وبساطتها فى ضلع اخر بدرجة 
ol pe eu!‏ فی احد الحدود Lesley‏ على لا 
شیع فی role od Gam LS 6 EM soll‏ 
الاشرف رسای بالاشروية سنة PAYA‏ ١١٣٤م‏ 
وجوهر لا AL‏ سنة SAME‏ ١٠٤٠م‏ والقاضى 
عدالاسط سنة ۸۳ھ ١۲٤۱م Es‏ بردی 
الصايبه PARLE‏ ١٤٤٠م‏ وابى بكر مزر 
بحارة برجوان سنه PAAR‏ ۸۰٤۱م‏ © وقجماس 
SAAN 2b?!‏ ۸۱٤۱م‏ ۰ 


)0°( دمسق فى العصر ee‏ ص WV‏ 


CL lilt‏ والختاميات 
مما اسىق عرضه le‏ ان LN‏ دات oad‏ 
نفقاته »> وتعرض مقایسته مع الرسم » REY SY‏ 
ne‏ النفقات الا على ضوء المشروع مرسوما جملة 
alg eee SN dee fe eae,‏ 
بن عبدالملك ما صرف على ly‏ المسجد الامسوى 


بدمشق فلم بنظر اله وال ok Slee‏ له فلم 
E‏ ۰ 


—Yr 


وما عرض على السيدة الجللة زببدة زوج 
هارون الرشد » oli‏ عملبة عين cell Ul‏ أجرتها 
foal FS‏ والقت بها فى النهر 
وول براك الات og)‏ الحا و 
بنى نور الدين الشهيد مسجده بالموصل > وفرغ 
من باه سنه OVA‏ هھ ۱۱۷۲م عرض Ale‏ وهو 
جالس على دجلة اوراق حساب مصروفه فقال : 
» نحن عملا هذا لله »> دع اللحساب es‏ الحساب 


ee, بالاوراق و دحله‎ Als 


lls‏ فرغ ,السلطان yt‏ الحسن wel‏ ملوك 
ol‏ من بناء مدرسته بمكناسة الزيتون عرض 
ae‏ ختامی ae ele Sls‏ فى الماء دون أن بطع 
eS pale‏ 

gis pal Spee الامير‎ EP 
الطيبرسية على يمين الداخل من الجامع‎ Gall 


)01( البلدان لابن الفقيه ص ٠١۷‏ ومعجم 
البلدان ج ٤‏ ص ۷١‏ ۰ 
(OY) 1‏ نڙهه bl‏ جز صن SV‏ 
)°۸( مرآة الزمان € A‏ _ \ کن 2 
)04( الاستقصاء فى أخبار oY Gal‏ 
Ge Ve‏ ۸۷ 


AY Ub glee Gua 


المشرفة منقولة op‏ رسع من وضع الغلامة عزالدين 
بن جماعة ٠‏ 

وغل فاكر Cpe tl gue joc)‏ اذ كزان دلائل 
الخبرات حوت صورا للحرمين الشربفين aS‏ 
منها ما بل غاية doa!‏ وجماك التلوين والتذهس فى 
سنخ مخطوطة ترجع الى القرنين السادس والسابح 
pte‏ للميلاد ٠‏ 

وارسومات oe dl‏ نقشت عسلى الواح 
القاشانى باتقان eee‏ »> ومنها لوحة للحرم SH‏ 
عملت سنه ۱۰۸۷ھ ٩۷٩۱م‏ © واخری باسم‌صاحب 
El erate‏ ل ادال 
سنه ٤۷١٠د oe‏ ولوحة أخرى للحرم SH‏ 
تتوسطهة )400 ومشاعر الحج go tle eddy‏ 
dae‏ » عملها محمد الشامى الدمشقى سننه 
۸ھ AVY‏ ولوحة اخری بها رسومات لقاب 
alley Gpolsy‏ او She‏ 4 5٩د‏ 
٠ ^۸‏ و كلها gs‏ دعة فى متحف الفن الاسلامی ٠‏ 

ES Ce JF عدا پل‎ Jes 
گسوة من‎ م۷۷٤‎ ay yoy بالنحاسين المنشاً سنة‎ 
من‎ Vp وما‎ I الفاشانى بها ضورة للحرم‎ 
+ JW! Je اڅمل الفط‎ 

و نخد رسومات vi gle‏ غلى خدران قاعاث § مقاغد 

الدور sta‏ فى oe al‏ السابع re pls‏ 
المبلاد ge pul‏ الشريفين > ومناظر للمدن بمبانيها 
وحدائقها وبها تفاصبلى معمارية ٠‏ غير أن الكثرر منها 
لم Jax‏ الى مستوی راق ٠‏ ومنها ما رست باتقسسان 
Uh‏ رسام deb‏ منزل عبدالخق ISSN‏ خلف 
الازهر Le)‏ سنة ۷4١١ه‏ ١١م‏ * وم هذا 
el‏ وفی هذا العصر Ainge po cle)‏ على 


فماش * 


وهن الرسومات الهاهة التى رأيثها ضورة لباب 
ذار الملك ay ty‏ آمد من bp babes‏ لم atl‏ على 
اسع مؤلفة » ويرجع الى القرن الثاقن الهتخرى 
الرابع pte‏ المعلاذى eel ale ٤‏ ابى الفح متخمد 
ن قرا ارسلان Leh‏ الكوفى ٤‏ وى صوزة 
asks‏ محكمة الرسم مققفة Sy ALU)‏ خرف > 
ويزيد فى Neal‏ الوصف الفنى WW‏ المدون خلف 
الصورة AO) as y‏ من الضظلحات المستعملة الى 
الان » مما بر جخ رسمه che)‏ يعمل وينفذ لى 

وقى الكت المؤلفة فى الهندسة زسوم ودوائر 
وسئلثات Ale‏ فى الدقة والأحكام + 

هدا AS Gt Laas‏ من Hel‏ و درن 
ومن التفاصل المغمازية ٤‏ لا يعكن ohne‏ بدون 
رسم ٤‏ مثل الواجهات ped)‏ & والقناب والنارات» 
انها تنفد eb‏ لر سم » بل by‏ ايضا + فالرسم 
للنهندس والفرم للمغماز ٤‏ ؤقكذا بقة Joie)‏ 
Slee)‏ من ؤززراث 6 وارضات ¢ ومحاريب 
dale 5‏ ¢ ومنابر وابواب وسسقوف > Sales‏ 
te‏ لا يمكن teat‏ الا eb‏ لرسوم مفضاسة 
ملؤنة لها Shp ٤‏ برهان غلى ذلك ان الامير غلم 
الدين الشخاعى LEN‏ داز السلظنة بقلعة دمشق 
سنة + ۹ه ۲46م تغخل الفراع منها ٤‏ واستحث 
Steal‏ على سرغة نهوها » ففى الوفت الذى شرع 
4s‏ تفر AVY!‏ »> کان النخازون شرعوا فى غمل 
areal yO PG gia)‏ > ماهذا الا لوجود رسملداز 
السلقللة ¢ ؤرسوماث لتفاضلها ء٤‏ وهذا هو المع 
الال + 

dent! (08%)‏ المضية ES‏ ا 
٦ ge thaw!‏ 


AN 


السلام > ورسم الاساس بده وذره بالجس 
EVs ual‏ 7 

DV date puch, الط الا تان‎ da, yb s 
فان المهندس يحدد اساس الطابق الارضى‎ > 6 yl 
RS الج ا ار الت‎ 

Oly LT‏ فکرة cylin‏ الطوبےبدل/عده ابتك رها 
الامام ابو de>‏ عند sly‏ بغداد سنة 41^ eVoA‏ 
وعنه اخذ المهندسون مقاس الديش حتى الوم ٠‏ 

واستعيض Vet‏ عن عمل Sling NV‏ 
بالتخطبط على الارض لعرض المشروعات الكيرة 
cle‏ أوسع > 99 فل ذلك جين shill‏ 
امهندس حنما طلب منه السلطان الغورى فى سنة 
٩ه‏ ١٠١٠م‏ ان يعرض AE‏ رسم مدنة 
الاسكندرية »> فاختار ارضا فضاءا بحهة العطرية > 
te bis‏ بالحس صفة مدينة الاسكندرية 
بأبراجها وابوابها واسوارها ومنارها > ثم دعی 
السلطان لمشاهدتها على الرسم »> فنزل من القلعة 
یوم الاربعاء WA‏ رجب سنۀ DAVY‏ ۰٣۵٣م‏ وعاین 


mR cols الرسم‎ 


د١۷١۳‎ de االمتوفى‎ EA جى‎ Yl OW 
SN للرسم والنقش ويقتنى‎ Low م٠١‎ 
لا اراد‎ ale الصناعات » ولذلك‎ Glog الصورة‎ 
انشاء سبل بجوار داره جهة عابدين وضع له‎ 

تصميما قبل الشروع 9 OM‏ . 


اده ودلت Lee asl‏ اراد ناء a je‏ 
)24( تت اعمان ص ۶ ۰ 
)°°( تاريخ مصر لابن اياس جزء ٤‏ صفحة 
eye‏ 

)01( عجائب الاثار ج ۳ ص ۱۷١‏ ۰ 


العمارة الاسلامية 


بالازبكة سنة ۸٠۲١١‏ ۱۷۹۷م وضع تصميمه 
ورسمه پنفسه وسلم الرسم الى كيدا آذوالفقارء 
وارسله فيل حضوره من الشرفة للشروع 649 
حفر الاساس وارتفع Lh‏ »> وفى 1 العمارة 
حضر al YI‏ بك فوجده فد (Ld)‏ فی Aas‏ الرسم 
le re‏ نے oly ally‏ طعا اء 
وود اشتملت بعض Ade 0) CN‏ والحغرافة 
على رسومات هندسية > وفى كتاب تحفة WY‏ 
bb al Ivy) ab ae‏ صور منها صورة 
opel‏ واخرى daw daly 6 & aS soll‏ 
ws oe ae‏ لا aw ade OT‏ 
۹ ۱۱۱۷م مع A Re es‏ 
وفى معجم البلدان لاقوت رسم لار 
a HOS‏ > وفى الخزانة Ro geld‏ مختصر فى 
البلدان منسوب لابى الاس احمد بن الفقبه به 
صور للحرم المكى وصورة لرومة واسوارها ٠‏ 
وفى نسخ مصورة من مقامات الحريرى صور 
اشتملت على تفاصيل معمارية متقنة الرسم ما بين 
عقود ومناراتء ومنها نسخة فى المتحف coll, pS)‏ 
مؤرخة ۱۲۴۷م من util‏ النسخ » أما الكتي 
المصورة ala!‏ المخطوطة الملونة والمذهة فقد 
حوت الكثير من التفاصيل المعمارية الهامة ما بان 
عقود ومحاريب وباب وشبابىك وغير ذلك ۰ ومنها 
ما برجم ال القر نين الثامن والتاسىع Sp)‏ 6 
الرابع عشر والخامس GUN pte‏ © 
وفى كناب خريدة العجائب وفريدة الغرائب 
لان الوردى > ope‏ للحرم الشريف والكعسة 
UY! Colne (0%)‏ جرء ع WV Ge‏ 


۲ آمام صحيفة ۲۰۸ طبع باريس ٠‏ 


وفى سوق البندقانيين لرسم اشكال ما بطرز بالذهب 
EE‏ @ 

LS‏ کان فی دمشق سوق للرسامین احنرق 
ENON‏ 

E E RE ee 
a e والزخرفة ا‎ 
Ase العثور على شذرات تار‎ A) الج‎ avy ووقنا‎ 
tb للمشروعأت نوردها فما‎ chewy ود عمل‎ 

jam gp) Clb UL‏ وا اء مده بداد 
سنة ae)‏ ۸١۷م‏ © استدعى المهندسين وكلفهم 
ely,‏ وطلاب الهم ان يعر ضوا عله تخطرطهاء دخططت 
له بالرماذ » وتنقل بین شوارعها ورحابها واعتمد 
الرس O ORO‏ 

oe: Poe Lum 9‏ جعفر المنصور الضصعسة 
yall‏ 499 بال 4 من اعمال Ab « 6 pat!‏ من 
{Ue ag lb ¢ 5) gual) ade‏ « 

ول شرع احمد بن طولون oly es‏ مسحده 
cad‏ سنة ۲۹۳ھ ٩۸۷م US‏ الله مهندسه 
Mirena My Shae Soe SS ear‏ 
est swt apes‏ ا pie! Mend‏ 
pass Ob‏ له الحلود فا حضرت ورسم ۱١‏ لسحد له 
وأعحره ا ۰ 
SM‏ 
)£4( ف والاعتادج ١‏ س ا 
GLU! (£9)‏ البرقية "VN Ge‏ 


; ۰ A 
\ YY الوزراء والكتاب للحهشسیاری ص‎ (2) 
my, NaC 8, والاعتباد ج‎ ac! sti (£0) 


حسن عبدالوهاب A\‏ 


مسناة داره التى اشتراها من Soy‏ نبزوك على نهر 
Ales‏ فی سنة ۲۹۲ھ ٤۹۰م RS‏ 
درهم حسب ne‏ ابی ely! ga!‏ »> وصور 
له ell‏ وعرضت عله الصورة مع EVE)‏ 

ولا اجتاز الخليفة عجدالمؤمن بن على الى 
الاندلس سنه sooo‏ ۱۹۰م call dou Uy‏ 
وامر ely‏ حصن هناك اختط رسومه بده ۰ وکان 
ممن ناه واخذ Ay‏ فه » الحاج بعش 
EP cart‏ ولا أراد الملك الظاهر ركن Oo)‏ 
ae‏ النندفدار ى all dale 5 LSI‏ 89 "ته حى 
الظاهر uo! م۱۲٣١ ھ٦۰ A‏ الاتابك فارس 
الدين اقطاى > والصاحب فخر الدين محمد بن 
الصاحب ely‏ الدين على بن be‏ وجساعة من 
امهندسين GIG SUEY‏ الملسحد ٠‏ 

PANO سنه‎ LY دبع‎ A وفى يوم الخميس‎ 
TMS E RE م خرح معهم‎ 
م‎ ale چوا‎ ey 6 le SLEW Ady 
Ctl ee Boe ee eke ale 
> يكون بابه مثل باب المدرسّة الظاهريه‎ ob Lieb 
OEE Pe E E 


(iA) 


BN sal Sgt LG SN ac Vi 
والحرمان المتوفی سنة ۹۳ھ ٤۱۲۹م انه کان من‎ 
من العمائثر والربط‎ LAS أذكاء العالم > وانشاً‎ 
¢ وه‎ il 4 J) 42 all < بالقدس والخلسل‎ 
Ade led فی بل‎ bbe Ld al: ac Uli, 
YAV ue تاریخ الوزراء‎ cs? تحفة الامراء‎ GD 

(EV)‏ الحلل الموشية فى ذكرالاخبار المراكشية 


A 
والاعتبار ا‎ Let gli (£A) 


As‏ العمارة الاسلامية 


(v1) 


العحمى »> كرا مهندس CW‏ الظاهر جقمق © وحسن الاد مهندس السلطان الغورى 
وحسن التميمى > والبدرى حسن الطولونى والعلم على شمس الدين المهندس SOD‏ الذى 
کیاد Sab‏ تند OO‏ 0 أشرف هو والمعلم Be Peis egeces‏ 
وبدر الدين محمد بن الكويز » ير مهندسى عمارة الكصة سنة PANE‏ 
E AE ET A ESEN ge AE SN‏ 
SL foe pa iy‏ قاتائ O ET whe WAL ote gered‏ 
ال ا Sipe EVES ELEN‏ 
Golly‏ حسن بن الطولون مهندس السلطان معلم > وعلى كير المهندسين لقب معلم المعلمين ' 
clo‏ »> وقد اشرف على تحدید اشاء مسح od‏ 3 کوت د کرک ج ان ا 
PARA A ge‏ زا عند رخا عر ا ا 
ومن اسرة الطولونى ناصر Gall‏ محمد ين وهذا لا يدع Vow‏ للشك فى أن المهندسين كانواأ 
ge Goal‏ الو و ادن SP‏ فى مخت LW SY‏ روافرت ا اوی 
دۉلة alll‏ جقمق واحمد بن الطولونى كير tl ce dd‏ وعات التىنغذوها ٠‏ 
المهندسين فى دولة الغورى » وقد أخذه ممه ودا all‏ که دوہی کی Baad‏ 
الان lee‏ کد دادو ن مم ھا د ول el‏ ان poll‏ م gp‏ اوران ا 
۷م مع من BL‏ من e EL OS yi‏ 
E TO ES Nr EE‏ 
محمد بن COLE‏ مهندمى الحرم المكى وعد مصر كلها > قبليها وبحريها لاخذ رأيهم والاشتراك 
(wa) ..‏ 


E ay N SD oe E 


مهندس الحرم المعروف بالمهندس و بابن Li‏ وهؤلاء المهندسون تعلموا الهندسة ( العمارة ) 


K (¥°) ie as‏ . = ” ء 
المتوفی سنه SAMY‏ ٩۸٤۱م‏ فقد كان بحلب مدرسة انشأها نحم الدين اللاإبودى 
(TA)‏ کرادت a Ve a geal‏ ۰ من اهل القرن السادس الهحرى >اللانى شي 

1 (٤ لانن اتس جزء ۲ ص ا5‎ pes تاریخ‎ O 
AA 
<b>) فى اران السابع‎ oe NE E ESN) 
oe! al Aa للرسامان 7 سو‎ cel > جن عه‎ \ > 43 YI تاریخ الساجد‎ ODD 
جو‎ : 1 : - vVE 
NAV ص‎ ٤ جزء‎ bl التبر المسبوك فى ذيل السلوك ص )1( تاریخ مصر لابن‎ (1) 
“NYY Ge dela! تاریخ الكعبة‎ (YY) A 
٠. ۱۷١ المواعظ والاعتبار جزء ۲ ص‎ (79) NY 
“١ مجلة المجمع العلمى بدمشق مجلد‎ )٤٠( المهندسون الاسلاميون نقلا عن‎ (FO) و‎ (VE) 


SUNN ص‎ ٠ فى تاريخ البلد الامين‎ not SS) uit! 


بأصفون سنة 20VE‏ — ۱۱۷۸م والمتوفى بدمشق 
سنة ۵٤٩‏ ١۲۵٠م‏ »> وقد کان مهندسا Wo‏ > 
she cole jill CL oo‏ اناا slice‏ 
Peel 4 (eb‏ و 

وابن ols‏ المهندس ‏ ابراهيم بن ote‏ 2 
سعد مھندںس املك الظاهر برس Go‏ > 
فهو الذى بنى له المدرسة الظاهريهة بدمشق > 
SA eels‏ قاتشن الد خن 
العمومى من المدرسة 6 وهو CHS‏ بى له 


0۷) 


ايضا قصرا OS Gute‏ اسمه Ade‏ ره 


والامير فطلو بك بن فراسنقر مهندس الرى 


وقد عمر she‏ بالقدس 6 واستدعاه للك الناصر محمد 


بن 09598 الى مصر فعهد اله بمشروع عمل فاة 
AE‏ م الحش لم تتم ولا تزال اسماء 
بعض المهندسين ظاهرة على اثار طرابنس الشام 
املو OF‏ ومنهم المعلم محمد بن ابراهيم المهندس»> 
E‏ 
والمعام عمر بن ا € els‏ محمد 
الصفدى © وعلى chile Melt pols‏ بالحامم 
(r‏ 
Yl‏ اسم مهندسها E E‏ ۰ 
وابو بكر بن البصيص Sab‏ مهندس 
طرابلس الشام »> والخير بالاعمال MeL‏ فقد 
ONE AVES NT‏ 
و حسر نهر Syl!‏ ا ری پان صدا 


(۲۱( 
وروت 


(VV) — (V4)‏ المهندسون الاسلاميون صفحة 
٩‏ السنة الثالثة من مجلة الهندسة ٤‏ 

٠٠٤ الكامنة جزء ۲ صفحة‎ Jol (VA) 

)4\( محاضرات teh!‏ العلمى العربسى 
Nae 8 PAS‏ ; 

١۲١ صفحة‎ ٤ السام جزء‎ bbs GD) 

)\¥( تاریخ روت dha‏ بن oe‏ صفحة 
NEN‏ 


۷۹ ol Sle حسن‎ 


وابن السيوفى المهندس © وكان من DS‏ 
المهندسين فى عصر الناصر محمد بن فلاوون © 
فهو مهندس المدرسة الاقغاوية المنشأة بحوار 
الجامع الازهر سنة ۷٤١‏ ١٤٠٠م‏ > لما وانه 
هو الذى هندس ونفد جامع cg oll‏ اللا تة 
+ ۳م ومحهوده فی کلهما یدل على 
ONEN‏ 

وابحج مهندس CU)‏ الصالح عماد url‏ 
ا بن محمد بن قلاوون » أوفده فى he‏ 
APG AVES‏ لمعاينة dies‏ حماه لسنى له مثلها 
O‏ 

ومحمد بن Elly‏ المحسنى مهندس مدرسة 
الات ا 6 رواک تر ا خط ct‏ 
الجميل على طراز مدرسة الحنفية بها" ٠‏ 

واحمد بن احمد بن محمد الطولونی مهندس 

all CU fhe‏ يرير + وغو GI‏ ن 
عمارة all) aul)‏ & باللحاسين سنه ۷۸۸ه 
۳A٦‏ »> وهو مهندس ابن مهندس »› ومن اسرة 
Shel coy Aoiglh Gls)‏ مار هة pee,‏ 
els‏ 

Slay‏ ال یي SA‏ ادم 
الاك الل ف اى لار pth SN‏ 4 
UR ATE‏ 

O الفسى > ويوسف‎ pea) BIS 

CDOT I) 
ANCA 

۲١۲ المواعظ والاعتبار جزء ۲ صفحه‎ (YY) 

VA oe Yee re ete qo’ (Ys) 

doy (Yo).‏ النفوس والابدان جزء ١‏ صفحة 
E‏ 
)11( الاعلام باعلام بيت الله الحرام ص "AV‏ 
۷ کرادت اور حر ي AV‏ 


VA 


deol kod gs‏ مدينته Nghe‏ > دوقع ool!‏ عل 
امهندسين dae‏ بن محرز > والحجاج بن يوسف 
وعمران بن الوضاح »> وشهاب بن AS‏ »> وامرحم 
خا ریک )اراس رای SN yl‏ 
کو ل لق ep‏ الكت gray‏ افد 
وغيرالنافذة ماتعتدل به المنازل» وان يسمواكل درب 
باسم القائد النازل مه »> او الرجل النزيه الذى 
E‏ أهل البلد الذى يسكنونه > وحدد لهم 
عرض الشارع بخمسين ذراعا والدروب ستة 
ا 
es‏ فنا من المهندسين 6 مهندس Op‏ موسی 
ابن call oslo‏ فال له : اذا بشت لی ناء فاجعله ما 
O)‏ 


بعحز عن هدمه اسقی AUS‏ ورسمه 2 ومھندس 


dl ole‏ بحزيرة الروضة E hy‏ ین 
محمد الحاسب © ومهندس gh Ce re‏ باكر 6H‏ 
Os oss Woe pee ral See ee‏ 
pecans‏ اجام GAN go gl‏ عبر نه Gr‏ 
بالنصرانی وهال : انه هو call‏ تولى بناء cn coll‏ 
4st) ae al) ) Ol ob‏ وال اط 
EE‏ 
ومحمد بن ابراهيم المعروف بأبن لده المهندس 
الذى فام بمسح مدينة اصبهان “وله من SN‏ 


ra Oy es 
مع‎ EN ENS op saad البلدان‎ (0) 
٠ الاعلاق النفيسة‎ 
ص‎ wae ASS ipa الاعيان‎ ols (V) 
OPA ANY 
eo ay Ne 
<: Ao ص‎ \Y 5 > والاعتبار‎ as) oh! (A) 
+ VV 12 کا‎ py dunt!) GHEY! (1+) 
J AVG الفهرست لو النديم ص‎ O) 


العمارة الاسلامية 


المهندس Ate YI rt‏ 6 وهو الذى عهد الله 
فی سنة APTS‏ ۹۳۷م معاينة وفحص el AT‏ 
شنودة بالفسطاط ووضع تقريرا عنها بانها تبقى 
خمسة عشر عاما > ثم يسقط lee‏ موضع > لم ea‏ 
Jats 9 6 Ale ome oY) els a‏ جمعها < 5 OW‏ 
من امرها كما فرر ابن النواش المهندس > ولولا 
انها عمرت سنة ٩۷٩ ARAL‏ م فل IV ols‏ 
IE‏ 

وصالح بن نافع ord‏ ال e‏ الله 
الاخشد بوضع مشر وع DUS olin, bbs‏ 
sp py A pass‏ الروضة 6 Aas‏ آمره و خطط 
مع مساعدیه a9 Uh,‏ دار للخلمان ودار للنوبة »> 
oles € 3 SU pls‏ للطعام ° 2 صو ره 
وندمه الله ROLES‏ وساله عن is é Anu les‏ 
له لان ال د 2 فطلب تخفض متها 
GOD.‏ 


gale‏ )4 ا 


هذا 469 be o‏ فكرة عن اعداد المقايسات مع 
oly J‏ 6 وهر ا eo‏ 
العمأارة »> وعمل ختامى بعد ا لفراع منها » ومن 
ذلك انه فى سنة ۷۷١د‏ ١۸١۱م‏ عملت مقايسة 
بملغ خمسمائة دينار لعمارة سور وبرجى bles‏ 
ثم عملت مقايسة بما clon,‏ ا 
من اصلاح لاعادته الى Abel‏ + 


وممن عرفا من المهندسين المعام على بن محمد 
call‏ المهندس »ء وهو من اسثرة کا مهندسون 
oes ۰ EG‏ الدين tla’‏ المولود 

Gall (15)‏ لان د د 


© VE ا١۶2‎ > Spoke Jott! (12) 
VAY صفحة‎ \ aad الارصار‎ Mle (\°) 


حسن عبدالوهاب VV‏ 


وكذلك صناعة النحاس ممثلة فى coves‏ 
de jing Ad gin dy SOG. Wedel ly‏ 
بارزة » وتطعيم بالذهب والفضة > os‏ فى 
ا و pool SU‏ والصناد نق Wey‏ 
بالذهب والفضة فانها بزت Lae‏ فى مختلف 
الاقطار وخاصة Aube) wll‏ الكيرة oly Vig‏ 

bl‏ القبة والنارة فانهما بزتا جمع التفاصيل 
فى التنوع والابتكار » بدرجة تسمح بالقول بان 
تلك المعجموعة فى مصر لا نظير لها فى قطر اخر 
من الاقطار > من حيث الكثرة والتنوع فى مادة 
bl‏ ما بين اجر وحجر او الجمع lege‏ > وما 
بين تنوع فى الطرز والزخرف > ومباراة فى 
الرشافة ٠‏ حتى SL cect‏ والقة pall‏ 4 
جديرتين بلقب عراس القباب والمنارات فى العالم 
الاسلامى ٠‏ 

هذا التنوع فى تلك الثروة الفنبة حدا بالكثير 
من المهندسين بل والا wl‏ الى التساؤل هسل 
تلك cls!‏ المتناسقة والمتزلة من Crt lel‏ 
Eb‏ لرسومات اعدت لها » ونفذت على مقتضاها ؟ 
وهل تلك التفاصل المعمارية والزخرفة الدىقه 
المتناسقة المتنوعة ods‏ طقا لرسومات اعدت لها 
وتحت اشراف المهندسين ؟ 
والحواب نعم لقد أشرف على العمائر مهندسون 
وعملوا لها رسومات dle‏ وتفصللة »> وعملوا لها 
ضا ارانىك > وعملوا لها نماذج مجحسة > 
Ile,‏ الها Ua! luli‏ روختامه ٠‏ 

واقد ست أن MY Soleo‏ ,تالت 
العلوم Let hy Goal‏ والحيل المكايككة 
وجر OS, Jury‏ العربة غنبة Ay‏ 


المۇلفات('“ 0 
كما وضعت المؤلفات فى علم عقود الابضة © 
coli‏ روت Goer SLEW cob‏ 
المتوفی سنة AYER‏ ۸٤۱۳م‏ بانه علم تعرف مله 
احوال اوضاع الاإبشة 4a‏ شق Aas lV‏ 
القنى و سد الشوق و Anas‏ الفا ٭ ومنفعته 
عظمة فى عمارة المدن والقلاع والمنازل ٠‏ وفى 
الفلاحة 6 وه وات ان اشم » os‏ 
AM‏ 
nl‏ ا 
ولابى Ball‏ الوزجانى المتوفى سنة PYAA‏ 
۸ كتاب ما يحتاج الله الصناع من اعسال 
aoe WE gee or‏ فى ae‏ ايا صوصا » ولاحمد 
Page| ee OW‏ 
CUS‏ عرفا slant‏ الك من المهندسين الذين 
eyes‏ ; 
وعرف القلقشندى مهندس Po SS‏ 
الذى So ds‏ العمائر وتقديرها ويححم عل 
Ob‏ صاعا پا 
ويحدتنا og pial!‏ عن تخطط بغداد انه فى سنة 
VEN‏ » ۷0۸م وقح ob‏ ابى جعفر المنصور على 
)\( انظر الفهرست لابن eal‏ ۲۷۱ ۲۹۷ 
ومفاتیح العلوم للخوارزمی E AE E‏ 
القاصد ص Ob! ass A) — VV‏ ۰ 
)7( ارشاد القاصد الى أسمى المقاصد ص AV‏ 
ARE‏ 
)1( اخبار الخكماء ص ۷ Co gills‏ لابن 
NEE‏ 1 
)٤(‏ صبح tt)‏ جزء ٤‏ ص 


Eames 


E 


ela) 


ey Wa i, ار‎ Paes CO VE Vers | 


انسمت العمارة الاسلاسة بالدقة والايتكار 
والتنوع » فنرى الاير فى إلافطار الاسلاسة يغاير 
بعضها Lew‏ فى از خرف وفى التفاصل المعمارية » 
بل نرى 
dull por JS‏ ا > Ble 9 6 ond oF‏ 
مصر » فنرى UY!‏ الطولونمة بتفاصنها وزخارفها 
تغاير VY‏ القاطمنة »> والاثار الفاطمىة تغاير 
الا ار الأيوببة > بالرغم من اتصال تلك العصور 
بعضها Gane‏ + وهكذا نرى لكل دولة من الدول 
Aste!‏ على حكم مصر Lealh‏ الخاص الذى 
بميزها عن غيرها من الطرز الاخرى + 

ونری فی کل عصر تنوعا مدهشا فی شتی 
dele‏ .»> نراه فى تطور الواجهات > من بناء 
بالا جر ٤‏ الى الحجر 6 مع ابداع فى كلهما > 
وى فود سوج WI‏ من سی ال 8 
الى مخموس »> الى موتور > 63 ذلك o‏ 


ولم قف الامر عند هذا ال 


وفی اللحأريب من جصبة الى خشبة الى رخامة 


و ححر به gfe‏ شه < ele Sh deals 4 ps‏ وفی 


v1 


بقلم : حسن GE SIS‏ 
كبير مفتشى GUY‏ الاسلامية 
فى القاهرة 


النجارة ما بين حفر دقيق G82‏ » وتطعيم فى 
العصرين Gel‏ والعباسى الى حفر ضخم فى 
ا 
وآدمين وكتابات كوفية مزخرفة فى المصسر 
الفاطمى » وتجميع وزخارف A292‏ وكتابات كوفة 
Ades‏ رفى ay Vl pall‏ > وحشوات محمىة 
تجمع مختاف انواع GEN‏ والسسن والابنوس 
اللحفور بالاويمة Abell‏ > مع تطعيم بالسن فى 
العصر المملو كى وتطعيم بالزرنشان »> وحفر دقيق 
فى gaily HI‏ 8 دولة ASIA WU‏ . 
كل هذا نراه ممثلا فى المنابر والمحاريب والكراسى 
الزخارف 
الجصبة فى العصرين الطولونى والفاطمى ثم فى 
الايوبى والمملوكى وفى مجموعة الشبابيك المصية 
امغرغة بأنواع الزخرف فى المصرين الطولونى 
والفاطمى « والمحلاة بالزجاج الملون فى نهابة 
العصر الايوبى ودولتى ILM‏ »> بأشكال والوان 


والابواب + هذا عدا التنوع المدع فى 


تثير الأاعجاب ٠‏ 


واشتغل ae‏ بعلوم الاوائل وباشر كتب خزانة 
الرصد بمراغة أزيد من عشرة أعوام > وهی على 
ما قل أربع مثة الف مصنف 6 والاصح أن تكون 
ay ae‏ وا ی الم زیی 
OS‏ 4 و ان G5‏ سی الیم 6a‏ ولک 
عل انف وسود ار یخاکیرا Mae‏ © واخ دونه 
سماه « مجع الا داب فى معجم الاسماء على 
الالقاب » فى خمسين مجلدا ( المجلا Ope‏ 
eae eee‏ ن of Shey! jus)‏ غرر 
الاوصاف ) مرتما على وضح الوجود من المدأً الى 
oll‏ »_يكون عشرين محلدا »> وكاب ( تاقح 
oe I‏ فى المختلف المؤتلف) مجدولا 6 و( CN‏ 
على الحوا:ث ) الى آخر خراب بغداد ¢ و JINN)‏ 
الناصعة فى able} os‏ السابعة ) ٠‏ فال : ومشايخى 
الذين أروى عنهم ينيفون على الخمسائة شيخ > 
منهم الصاحب محيى الدين بن الجوزی wig‏ 
مارك بن المستعصم Wie aul‏ عن ابن ابه Arie‏ 
nt Uy 9 Ue,‏ کر emmalls co lh‏ 
Vo 495 41‏ + 

٠ مته فن لزا بالوفات‎ cell Jl s 

CN ال وی‎ tel Gy کی‎ » 
اللامام الحدت المؤرخ العلامة الاخارى اللسابة‎ 
ااي ای‎ apt Oks fae Wrest 
Tool AP 9 Ca a eee oe 
artes OW Sey 6 Hy wey 
cst] Spall yet ا‎ SB s ene 
Si E USAR o 


cy!‏ زائدة الامير ء أسر فى كائنة بغداد ثم صار 


الدكتور مصطفى جواد Vo‏ 


نصير الدين الطوسى سنه ستين | وستمائة [ 
واشتغل ls Vi ee Ads‏ وپالا داب وبانضم 
ls‏ > ومهر التاريخح »> وله ید بضااء فی 
ترصع التراجم 6 وذهن سبال وفلم سريع » وخط 
بديع الى الغاية »> قل انه كان يكتب من ذلك الخط 
الرائق Gl‏ أربعة كراريس ويكتب وهو نالم 
عل ظهره < وله gall re‏ وفنون roe, aXe‏ 
cp VSl te Jl Me US‏ غ اه 
واهج بالتاريخ واطلع على كنب نفيسة » ثم تحول 
ال د وای دن بک atl‏ هفاک غل 
التصنف Cites‏ تاریخا کیرا جدا وآخر ole‏ 
Cate iS ols y\ Cats )‏ ا على old YI‏ ( 
فى خمسين مجلدا ( المجلد عشرون كراسة ) 
oy a coli YI SBE cali‏ الاوصاف مرا على 
وصح وود Aad cre‏ ا اا nr eos‏ 
محلدا © ولف تلقح oles‏ فى المؤتلف والمختاف 
محدولا © والتاریخ على الحوادث من آدم الى 
خراب بغداد » والدرر اأناصعة فى شعراء AUN‏ 
السابعة ۾ وال : S90 Cpe culties‏ عنهم 
ن على LL‏ شخ منهم الصاحب محبى 
onl cp all‏ الحوذى والامر Jol.‏ ین المستعصم 
Wo aul‏ عن امه بالمراغة وخاف cys‏ وله شعر 
كثبر بالعربى والعجمى وكتب ent‏ شمس AN‏ 
cP )‏ ( بمرویاته — ee)‏ ا SS aoe‏ 
EVAR SoM VO oly Lb CSI ots‏ 
Ye:‏ « * 

b>.‏ : - نبهنا عل « الفضوة » فى 
Lee ET‏ السيد عبدالمجيد الساكنى ٠‏ 


V2‏ المدرسة ١‏ ل 


واشتغل »> وحفي بطلب العلم وانتقل 6 وصنف 
وناظر > وناب ھی Soll‏ فحمدت سیرته » وظهرت 
فى القضاء سريرته 6 وقرأ الناس عله > وحملوا 
المساثل الله 6 ولم بزل على حاله .الى ان ol‏ 
اموت بالتقى »> وفني جسده وذکره بقی »> وتوفی 
Blas Cp pies a Ae T=‏ » ومولده 
سنة Ol‏ وستين وستمائة 6 وكان فد قدم دمشق 
فى حدود Qui‏ وتفقه بها على المحد وغيره وعاد 
الى بغداد ٠‏ وهو والد شرف الدين ٠ » ee Mae‏ 
الورفة £4 ء٠‏ 


۳ - « عبد الرحمن بن محمد بن عسكر 
البغدادى المالكى el‏ شهاب الدين مدرس 
مسان د بیغداد 6 شيخ المالكة ۴ دو وى 
الفقاره بن امتحمد Cy‏ شرف العلوق :مسند col)‏ 
بسماعه من ابن الخازن » وسمع من على بن محمد 
الاستراباذى وعزالدين الفاروثى والعماد بن الطال 
وسمع فى الحجاز من زين الدين بن AN‏ قصدة 

واخذ عنه الشرف اين الكازرونى ply‏ الخير desl‏ 


وولده الفقد شرف cn)‏ ا درس one,‏ 


تتخرج به Ghee‏ »> وتلقى لعظمته بالترحاب > 
وبعد Ao‏ وسمعته »> وافدت فى المحافل شمعته 
و کان صاحب GE!‏ ومواهب فى الحال واطلاق 
59 و تصور وتصديق وتصوف »> Cs‏ 
الى الواردات وتشوف » يشهد السماع 6 ويكشف 
القناع ويتواجد لطفا » وبتعاهد ذلك ظرفاء ولا 
Ue»‏ ناموسا » ولا cl‏ ملىوسا 6 ودخل Cdl‏ 
وفاز هناك بغلاء الثمن »> وله مصنفات فى المذهب 
وفى الدعوات » وله ( عمدة السالك والناسك ) 
وله غير ذلك » ولم بزل على حاله الى ان هزم عيش 


اہن Sue‏ > واصبح فریدا فی بره وکآن لسم 
Ha ٠ DH‏ - رح - سنة GOW s PN‏ 
Vlas‏ » ومولده سنه اربع واربعین وستمائة » ۰ه 
٦ Bgl‏ ء 

٤‏ = « عبدالرزاق بن احمد بن محمد بن 
أحمد بن الصابونى الشيخ الامام المحدث Cop‏ 
GL Gol‏ الضلسوف الاديب كمال الدين 
O E LL‏ 
ااا 6 ار a‏ ا کی که کک 
کی اه ce‏ ولد کی ب ENS‏ ا 
اشتغل فى she‏ 6 الاوائل »> وحطى منها SE SS‏ > 
وعبث dh‏ والنثر وتأدب »> واتقن DNS‏ وتهذب 6 
ثم انه صنف التواريخ Sal‏ 6 و كانت Bw A‏ 
ee!‏ التراجم محبدة > وذهنه فى MN ae‏ 
سبال »> والی کل فن مال > واما حظه فلم ak‏ آقوی 
des 6 gpl Vg ae TTT‏ 
SI ere Gb gl >» ci‏ اال فی CAE‏ 
لو آنه نبل لسابق الریاح فی یومه الى تحلبقه )55( 
وكان يكتب من هذا الخط cell‏ فى كل يوم 
QS aul‏ یی ھا اشن وا م د 
الطواویس © cf Ha‏ من ols‏ قال : ينام emo‏ 
ظهره الى الارض ويكتب ويداه الى جهة الستف 
ولم Si‏ له بعد هذا خطا الا وهو عحب > وقد أجاز 
لشبخنا الذهبى رواياته »> ولم يزل على حاله »> الى 
أن فرط أمر hel‏ © وديس ot‏ فى الارض 
وو طی وو بدح 8 لالت الحرم نة 
ثلاث وعشرين وسعمائة ٠‏ ومولده سنة CS‏ 
واربعين وستماثة 6 کان قد أسر فى alae, AT‏ 
ثم انه صار الى النصير الطوسى سنه ستين (وستمائة) 


۲ الورفة ٩۲‏ © 
ley‏ : « محمد بن alts‏ بن محمد بن على 
ce) A‏ لا ى الال 
Colac‏ الخ الامام صدر العراق ومدرس 
بغداد وعالمها محيى الدين ابو الفضل ابن شيخ 
العراق الامام العلامة جمال الدين ٠٠١‏ المعروف 
بان العاقولى go‏ سنة اربع وسبعماثة وأخذ عن 
ole‏ وتلا eee lone‏ الحم عب داه بن 
عىدالمؤمن الواسطى 6 ودرس بالمستنصريةوالناصرية 
وكان هو ووالده قد انتهت البهما رياسة العلسم 
والتدریس انغداد 6 توف فی et‏ رمضان سنه 
Cos VIA‏ ولده العلامة OLE‏ الدين عله تربهة 

SAVY الورفة‎ © » Wid) de ورتب‎ 


وقال : « محمد بن محمد بن عبدالله بن محمد 
بن على بن حماد بن ابت الامام العلامة صدر 
العراق ومدرس olay‏ [ ورئس الملماء بال ] 
شرق غات الدين ابو المكارم ابن الامام صدر 
العراق محبى الدين ٠٠١‏ [ الواسطى ] الاصل 
alae‏ »> المعروف بابن العاقولى © مولده فى 
رجب سنة ۷۳۴ پیغداد » Lay‏ بها وتفقه على والده 
وجماعة ec‏ وأجاز له جماعة > قال شهاب الدين Or‏ 
SpE‏ مدرس المستنصرية ٠٠١‏ وقال الحادظ 
gall Sly‏ الى آ٦ OT‏ دزا رسا بير 
مهابا اماما dee‏ متسحرا فى العلوم > غاية فى الذ كاء 
مشار ad}‏ © بارعا فى ol‏ > وله مکارم اخلاق 
مشهورة aely Ue oye aby‏ ا ەلە 
LS ¢ pass al Be de obj E‏ 
Mea GD an aac ane‏ 


الدکتور مصطفی جواد vy‏ 


وصنف فى الرد على الرافضة مجلدا »> وجسع 
لنفسه أربعين حديثا 6 وله شعر حسن منه قصدة 
سماها ( عدة tell‏ وعمدة (Ae yl‏ + توصى 
Seley, Come E aes‏ 
وسعمائة وقال بعضهم : انه كتب على المهمات > 


وله مشبخة » ء الورفة SAMY‏ 
ملحق من أعيان العصر واعوان النصر للصفدى 
کک alas‏ ن ای ادات ن 
ر cloleudl cel‏ بن محمد الاما الفاضل 
أبو بكر es‏ الدين بن Gla) BLY‏ 
pall‏ »> شح اض هة المورى cole + ss‏ 
opel cle‏ > سمع ابن بهروز Cobh‏ والانجب 
الجمامى واحمد المارستانىوولى مشبخة المستنصرية 
بعد العماد بن الطال > تفرد باجزاء وحمد علد 
A yh Sethi’, ge gnds slant ea‏ 
cp pte‏ هر مان وله اتان وتمانون سنه 6 
وهن اامسجوعاته GY)‏ الطغيرة /) لابن Auk,‏ »> 
عل co CN pea‏ ا م onl‏ اللحاس »> 
th ge‏ للف علا Gale! cyl‏ عن دة € وب 
عند بن ee‏ بفوت يسير من اوله » والجزء 
CI)‏ من ( ذم الكلام ) للانصارى على ابن Sark‏ 
سخة ols‏ الكتب byl)‏ باريس ۹ 4)1 435 
ج 
alae « Ly‏ بن محمد بن ECE ctl‏ 
الو Gall‏ الو وای ( برای وة 
ادها ااخا خن ارد وا اف 
بعدها نون )-العراقى Sell‏ مدرس المستنصرية 
Sey‏ امذهه hey‏ منه فی موکبه » وأشغل 


dv yall V۲‏ المستنصر به 


ured‏ الصاحب عزالدين it‏ المكارم بن السار 
الاسدى one Gales!‏ من والده والرشىد بن 
Gl‏ القاس cy toll a Slely‏ با جن GLLN oly‏ 
وابن Gobel‏ وغیرهم »> وخرج له ابن IIIS)‏ 
dente‏ © وأعاد بالمستنصرية وناب فى القضاء 
clade‏ + سمع منه ابن رجب وذ oS‏ فی معحمه 
ya aces‏ ا EE RN eel‏ 
ببغداد وتوفی بها فى صفر Os‏ بمقبرة معروف 
الكرخى » ٠‏ الورفة AVA‏ ء 

: ھ۷٩٩‎ Ae فی وصات‎ ley 

و MN oy Glebe Cy tore Cy tel‏ دشن 
محمد الشسخ Glee‏ الدين أبو Blas‏ الشيرجى 
اللغدادى الحنلى © مولده فى ذى القعدة dis‏ 
احدى وتسعين [ وستمائة ] ٠‏ سمع من العفيف 
ae‏ ا ا ن حصن 2 روا 
Jb‏ وات واشتيل. فى aaall‏ واعاد, dy perl‏ 
وحدث + ذكره الذهبى فى المعجم المختص وابن 
Gt By Crate S cry‏ وه gba‏ 
oly‏ عليه القرآن برواية عاصم * توفى فى هذه 
السنة. ودن بمقبرة الامام احمد » الورفة AVY‏ © 

DYNA فی وات سنه‎ Jey 

HS eto 2‏ 
de‏ الله بن loll‏ بن محمد ٠١‏ الشريف عماد 
الدين ابو الحسن ota‏ الباسى te‏ 
البغدادی + سمع من عبدالکريم بن بلدجى وست 
الوزراء هت eld cal cy tet My all eel‏ + 
سمع منه ابن رجب S39‏ 0 فی معجمه Sky‏ : ولی 
O E E TC‏ 
وولى hl Ole‏ والعباسيين ومشيخة رباط 


الجنبد وخطب بالجامع الاعظم بها ورأس الخطاء 
على قلة ورع + توفی بداد فی رجب » ٭ الورقة 
AN‏ 

٢‏ - « محم ين alle‏ بن محمد بن على ين 
حماد بن ثابت الشبخ الامام صدر العراق ومدرس 
بغداد وعالمها محبى الدين بن شىخ العراق الامام 
العلامة جمال الذين الوانطى الاصل Glee)‏ 
N E a‏ 
werd,‏ 4 والنطامة ٠‏ وان هو ا وة وة 
انتهت النهما رياسة العلم والتدریس ae‏ > توفی 
بھا فی رمضان Gos‏ ولده ole tl‏ الدين على 
E AF ops‏ 
\AY‏ * 

Sale‏ من طبقات الشافعية لابن قاض شهبة 

فال : « atlas‏ بن محمد بن على بن حماد ین 
ثابت Gud]‏ جمال الدين ابو محمد العافولى 
haul dll‏ الاصل الغدادى © مولده فى رجب سنة 
SHIN, 5 2S AOA‏ فی tho‏ وسح الحديث 
من جماعة وبرع ٠‏ فال ابن AS‏ : ودرس 
بالمستنصرية مدة طويلة oe‏ وقال Kal‏ : ولى 
فضاء sled!‏ بالعراق + وقال eS‏ : وكان من 
العلماء الاكابر ey ٠٠١‏ لقضاء القضاة فلم oka‏ 
توفی فی شوال سنة ۷٨۸‏ وله تسعون BW y Ae‏ 
mm‏ < ودن بداره OW 5 ٤‏ وفيا على شخ 


وعشرة صان رد OMA‏ وووف علها 


)40( نقلنا فی ص ٤١‏ » ان والده هو الذى 
وقف الدار على شيخ وعشرة صبيان يقرؤون 
القرآن ووقف على ذلك اوقافا « وتأيد ذلك بما 
نقلناه بعد ذلك فى ص 8A‏ وراجع PR‏ . 


الدكتور مصطفى جواد ۷١‏ 


فاستغفر الله فولا فد نطقت به 
فما ge‏ وهو فی الالواح مستطر 
وانشدنى الحافظ نحم الدين ابو الخير سعد 
Shed cyl bat) Jb heal‏ لنفسه:: 
يا نهار الهحير فد طلت بالصو oe‏ 
٠٠‏ م كما طال ليل هجر الحبيب 
ILL gis‏ ر وع 
TD E E‏ 
ومن شعره ۰ 
Cae)‏ ك حتی الصباح E‏ 


GS ues : 
Nees ا‎ able) » 


ومن شعره : 
Ag) Nes U‏ من $ E E‏ 
ودوس ه 2 ee Ag.‏ 
ازدحم الال ode fois‏ 
« والمنهل العذب کر الزحام « 
وكان قد قرا ale‏ جماعة منهم القاضى حسام 
cas Us 6 Ae week 5 9a) cpl‏ الغورى 
القضاء alae,‏ دخل على ade‏ ابن Shull‏ بالخلعة 
وقال : الحمد لله الذى ee‏ من غلمانك SP‏ 
ات ألا ey abs,‏ بالكشاف فى 
محلدین Cpe‏ وهی 4a be as‏ صححه 
AN 1 deeds‏ ۽ dase‏ دار Ab OS‏ 
(AY)‏ قال Cutty‏ : « قلت : هذه FHP,‏ 
UH ih TES‏ > لي Ut‏ في Seal‏ ددب ب 
فى وجه الصباح جدرته » ولو قال : ولحاظه SAG‏ 
ا لتسليما » لكان أحسر واعذب فى السمع  »‏ 


© ۱۹٩4 الورفة‎ ٥۸٥٩4 باریس‎ 

bes‏ ابن فاضى شهبة فى hd‏ تاريخ الاسلام 
فی oles‏ سنة ۷٥۷ھ‏ : 

« أحمد بن عبدالرحمن بن احمد بن ماجد 
إلش ,الصاح dle‏ الدين Aver yl‏ المغدادى 
الحنلى امام مسجد السلامى بدار الخلافة سمح 
الحديث ٠‏ سمع منه المقرىء شهاب الديسن بن 
رجب وذکره فی مشسخته وتال : انتفع به Ge‏ 
كثير وأقرأوا وأعاد بالمستنصرية »> وحرص على 
تعليم الخير 6 توفى ببغداد فى المحرم ودفن بمقبرة 
الامام NE INL E‏ 

: فی وات سنه ۷۵۹ھ‎ bey 

« حسان بن محمد بن ae‏ بن محمد بن 
الحسن الصاحب عزالدين ابو المكارم بن السار 
الاسدى cola)‏ الشافعى »> سمع على الرشيد 
ابن القاسم OP ly,‏ مصارع Cla Glo‏ 
عن ابن Gul‏ وأجاز له طائفة منهم Ca‏ 
عسدالصمد بن أبى tod!‏ والمجد بن بلدجى Ole‏ 
SLL!‏ وابن الىخارى وغيرهم ه٠‏ سمع مله ابن 
رجب وذکره فی مشسخته وال : مولده پغداد 
سنة أربع وسبعين [ وستمائة ] وخرج له ابن 
الكازرونى مشسخة واعاد Ay petal‏ وناب فى 
القضاء بغداد وهو من ey e 4b) Se‏ سی 
صفر ودون بتربتهم بمقبرة by ws‏ الک ری“ 
!)4954 )ء٠‏ 

: رمه فی و قات اة :۷ھ اك‎ ot 


تكراز ترجمته للمؤلف المؤرح "en‏ 


۷-٠‏ لر ا ا 


اجازات کنیرة ode‏ ابن رجب فی معجمه وقال: 
Ande = pe‏ پىغداد dys‏ القضاء والدرس 
poll‏ به واكان دا بر اسة و فا ةا Veet‏ 
لنفسه فى حمى حصلت له موهنة : 
Sri‏ ال اله صف لل 
ات ری و logs‏ 
Le ot‏ فليس قى 


مولده فی شعبان سنة ستين وستمائة ٠‏ توفى فى 
و 0 8 

Jes‏ الصفدى فى « bel‏ العصر واعوان 
pall‏ » فى ترجمته : 

> على بن سنحر الامام العالم تاج الل ت 
ف الان اي ell)‏ اداد ىا و ا ك 
( بالسين المهملة hy‏ الموحدة المشددة وبعدها 
Sy call‏ ) الحنفى » عالم بغداد وواحدها الذى 
ade Gu‏ انه أستاذ » east‏ اله ed Quy‏ 
بالمستنصرية وتفرد هناك بالعلوم الادبة »> وكان 
ما بعرفانه coe LSS‏ وخطه رياض soe AB ge‏ 


wo! coh JB (AY)‏ نجم Cp ll‏ سعيد 
الدهلى فى ترجمة صفى الدين الحل :« ومدحه 
بأبيات شيخنا العلامة اقضى القضاة تاج الدين بن 
السباك الحنفى شيخ الحنفية old ee‏ ومدرس 
المسةنصرية Sly‏ عليه وشهد GL‏ امام عصره 
فى علم الآادب و نظم il‏ بض © وول تاريخ 
VO ٠ PLY‏ 4 ومن الغر نب Col GT‏ قاضى شهنة 
كان قد ذكر وفاته مع المتوفين سنة ٤١‏ ۷ه >¿ كما 
فى الورقة ۷ من تلك النسخة من تاريخه والورقة 
VV‏ من النسخة LSS)‏ بدار الكتب الوطنية jobs‏ 
ذلك * 


ما ol en‏ یکون oh‏ فصا فی خاتمه > ونظم 
شعرا تجاوز به الشعری ٠٠۰‏ وتوقی = رحمه 
الله - oe‏ ومولده de‏ احدى وستين وستماثة 6 
اد فی سان فی CL) Ole‏ مني ) Wy‏ فد 
سمع وهو کهل Ge‏ البخاری من ابی القاسم 
واحكام ابن ded‏ منه واحاء علوم الدين من كمال 
الدين محمد بن DU)‏ العخرمى ومسند الدارمى 
من ستالملوك وله اجازة من ابى.الفضل بن VA‏ 
ومحمد بن GA!‏ » واخذ السبع عن امين الدين 
dole‏ بن atlas‏ الموصلى والمنتحب التكريتى وتفقه 
على ظهير الدين محمد بن عمر البخارى وعلى 
مظفر الدين احمد بن على بن تغلب بن الساعاتى 
صاحب مجمع البحرين »> Les‏ الفرائض على اهى 
العلاء محمود الكلاباذى والادب على حسين ين 
اياز > وحفظ اللمع ثم المفصل واأبداية واصول 
ابن الحاجت »> وله ارجوزة فى الفقه > وشسرح 
أكثر الجامع الكير »> ومن شعره : 
هل اری للفراق )> عمد 
ان عمر الفراق عمر طويل 
lel lb‏ ت ا 
Lela gt‏ ا 
وانشدنى الامام تقى الدين بن راقع قال 
ا ا vie‏ ا 
لام piel‏ ما يري pil‏ 
لا عقل Soy,‏ کلا ولا ,صر 
فاتطر 9h chw‏ فاع ا و 
در ان تقول عسى أن ينفع اللحذر 
فکل قول الوری فی جنب ما هو فی 
نفس | Massed)‏ ان هم فکروا sie‏ 


- سس ی ی د LE‏ 


الدكتور مصطفغو حواد 19 


بقلل واستقر ولده بالحکم والتدریس ٭ توفی فی 


goles‏ اجره وود نىف على السعين « الورفة 
AA‏ * 


Or (hoe | »‏ دران بن داود الامام صفى 
ops!)‏ ابو عىدالله soles) 6 paul‏ الححة Nac‏ 
ey.‏ 5 49 2 اتی ڪشر eee) AS lene 9 ٥‏ 
الحديث متأخرا من جماعة ٠‏ ذكره الحافظ زين 
Gul‏ ا کے فی عات الاب ا وال : 
اللخطب الفقه المحدث الللحوى VI‏ ا 
ور ف العربسه والادب و نطم ال الحسن 
وصنف فى علوم الحديث وغبرها واختصر الاكمال 
oe‏ ا وول افادة Cp Jou‏ ال ت و 
sche‏ بها علوم الحديث وغيرها وحضرت محالسه 
are‏ 6 وله a 45 jt‏ ف علوم الد ا 
والتواریح © Vall y 42 ls wel am as|‏ 
والديانة مات Vi gales‏ فی شهر رمضان ودن بمقىر ة 
Ob‏ خرب Bo‏ ا 

وقال فی Olay‏ سنه ۷٤٩‏ هھ : 

Srl بن على بن مومى | لخلل‎ pt 
NG سراج الاد و حفص‎ anal المقرىء‎ 
مولده بغداد. سنة‎ © bod ا‎ 
cn) de NI اة [ سمح‎ J leg Ole! 
AF a Y MEM CT ) US ge gull 
toler sh MW St alll col gy, cgleg LI 
oF CARIN) cwHlac gy alae le 12g 

٠ » 2٤٣ : ٣ « ذبل طبقات الحنابلة‎ (41) 


القراءات وتلا عله ختمه لابى عمرو [ بن العلاء ] 
وتفقه..علن Geil‏ تقى Ol‏ بن الزريرانى وعيره 
نم قدم دمشسق (OE‏ بها 185 Gere‏ البخاری على 
الححار وفراً ( spall‏ ) على ابن dred‏ 6 واذن له 
بالفتوی » وعاد الى بغداد واشغل وانتفع به sLels‏ 
NT‏ الحديث بجامع الخليفة »> وكان 
Que‏ افر اة > Chey‏ ( الكفاية )فى Col‏ 
hadly‏ وات اون ى علم الحديث » وناسخ 
Ab glide ty doll‏ 6 وی الم که 
ابن دجب فی معجم شیوخه 6 وذ کر غالب ما تقدم 
cbs‏ : شيخ صالح عالم ale‏ غ Wie‏ ف aid)‏ 
SSR ERE eres‏ 
ae‏ الكئير من مصنفاته > توفى بحاجر : منزل 
بدزب الحاج العراقى بالطاعون فى ذى cA‏ 
ودفن هنال » ۰ الورقة ۹۹ ۰ 

« وممن توفى بعد الاربعين ( وسبعماثة ) ولم 
dy Sy‏ سنه وفاته » ۰ 

« أحمد بن محمد بن على البغدادى Small‏ + 


یحی على ابن حلاوة ۰ سمع منه ابن رجب ووال: 


olf‏ اا bo‏ اعد الم ورل للات فی 
NL opal‏ راف وصنف Shy 6 Adal SUIS‏ 
له dele‏ من شيوخ الشام ٠‏ توفى A alate‏ 
سف واربعان وسعمائة ودفن بمقصرة CLAY‏ 
احمد » الورفة VOY‏ 

وقال فى وفات سنة ١٠۷ھ‏ : 

« على بن سنحر بن ctl atlas‏ تاج الدين 
ابو الحسن بن الاك البغدادى الحنفى ٠‏ سمح 
من E a ol ee CN‏ 


كريما Lee‏ + وكانت دور المضصف عشرين دارا 
Og pte vlad 2 ei‏ ا وا کر 
UL‏ عل قدر مواضمها »> Ebi‏ تفر على 
الفقراء والمساكين حتى كان الاغناء يأخذون منها 
حاجتهم ومن فعد به زمانه من ارپاب الوت ee‏ 
!25 رحمه الله وفدس روحه فی سنة أربعین 
وستمائة > وتولى الخلافصة ولده المستعصم 


A۸ د‎ 
ou a aul, 


ملحق 

من Yo‏ تاريخ الاسلام لابن قاض شهبة 

: (2 VEE) de clog فال فی‎ 

> ابراهيم بن محمد بن على الشخ برهان 
الدين ابو اسحاق الموصلى الاصل BAN cola‏ 
SW!‏ المعروف بابن الححيش ٠‏ مولده لالة 
صف شعان سنه ست Cheng‏ (اؤستمائة ) اروی 
oe‏ ای tome Cred‏ و عل ن cola 24d) cal‏ 
عثمان بن عثمان الطبى وبرع فى AT‏ الممسوب 
کب dal Ue‏ بداد ۰ توفی فی Joke bt‏ من 
لع بداو و ا اون 
laos coll Fell le‏ 6 و کان 6 
تولى المستنصرية بعد وفاته 6 ذكره ابو ela)‏ بن 
CoD‏ فی وروی Way gl o «BSE VE Ae‏ 
0% © 

: ھ۷٤٩ فی وصات سنة‎ Js 

> محمد بن محمد بن أحمد بن Dre‏ بن 
داو cy‏ مد cathe!‏ الطلى 59S)‏ الال 
EF (AA) :‏ کاو الكتب ال اس 
EVE O 45551 WEE‏ 


don pull‏ المستنصربة 


البغدادى الحنفى ٠‏ مولده فى رمضان سنة ثلاث 
وستين وستمائه پغداد واجاز له عبد الصمد بن 
ایی الج روان Ny © otk‏ اکر اتی 
GRY‏ وسمع ابن الطبال والرشيد بن cal‏ القاسم 
وابن ابى ٠ Gall‏ سمع منه المقامات الحريرية عن 
عن الخشوعى عن المصنف ونظام الدين الهروى 
سمع منه مشارق الانوار للصاغانی سماعه من 
WH‏ 6 ذكره المقرىء شهاب الدين بن رجب 
فى معجمه وقال : والده واعظ بغداد زمن المستعصم 
وله مراث صه وفی اهل ته »> وله lps‏ مشهور 
Ge) ee‏ کے من ورات و دلت « now‏ 
من ولده فی مجالس وعظه أكثر ٠ AM‏ رتب 
جلال gy ill‏ شيخا مسمعا بالمستنصرية بعد Gent‏ 
تقی Ol‏ الدقوفی 9 توفی ببغداد فی رجب ودفن 
اوت ودا ت ا ا 
« الورفة «AY‏ ء 

وفال فی clog‏ سنة ۷٤۸‏ هھ : 

OL‏ بن عبداارحمن بن على بن على الامام 
ا ا 
مدرس الحنابلة بالمستنصرية »> قال ابن رجب فى 
OS‏ الحنابلة : حدث بالاجازة عن الكمال القزاز 
وابی زید بن ابی Fla‏ وتفقه عل ابی بكر 
lie eed O ener‏ 
صار شىخ الحنابلة بغداد ولى وضاؤها Ao‏ 
ا بامستنصرية ثم ترك ذلك de‏ موته 

(AN)‏ فى آخر الترجمة « النهروالى » وفى ذيل 
ol at‏ الحنابلة المطبوع بمصر « ٤٤١ : ٠‏ » 
Jee!)‏ ) وجاء فى ترجمة tort)‏ بن محمد 
النهرمارى) أن نهر مارقرية ببغداد (الورقة .)٠١١‏ 


js OD‏ الطبقات » الزريراتى » وهو 
be‏ + 


ولش فى ll‏ مثل هذه المدرسة ولا بى مثلها فى 
سالف الاعوام + وهى فى dl‏ كجامع 
gd‏ » ©« « الوروة 06 » ء 

وجاء فى ترجمة الوزير نصير الدين أبى 
ارغ heme cy Amd‏ بن قل بن الافت capt‏ 


12 اتان وأربعان 4 A‏ = 


٠٠١ >‏ ثم لما تولى الأمام المستنصر ath‏ ولاه 
au 6 Sil aStui‏ وفة cy sll vues‏ المارك بن 
الضحاك فى محرم سنة سبع وعشرين وستمائة > 
فقام بأمور الخدمة Cel‏ فام ثم dy‏ الو رارة ى 
ساح عشر شوال سنه سح Vlog Cy pics‏ 
وعرض له الم فی مفاصله بعد خمس سین من 
ولايته امتنع به من القام والحركة ولم بزل ميجلا 
مكرما LI‏ حين وفاته ٠ » ٠٠١‏ « الورفة ٠ » 6٩4‏ 


AIS الفرج البصری فى‎ el وقال على بن‎ - ٦ 
: به ت‎ pled والمغاخر‎ Ala! call) » 

» >49 الامام ا : هو gl‏ حعفر 
اشر انور cp‏ الامام alll‏ كانت ABE‏ 
ا pte‏ وا ye‏ ا ال ور [WW hie]‏ 
فأطلق الوس من سار بلاده و کان Lia lide‏ 
سىعماته الف دنار ف | JI gai go CW ga or‏ 
التحار pete‏ وكان شخض يعرف بقة فد أخذ 
منه نحو opie‏ آلاف Ae las 9 4 > yoo‏ ¢ 
فأ خد الذهب على N‏ ويدور ت ا 
ويدعو + وكان من جملة مكارمه أن رجلا عجميا 

orl (AS)‏ وفاته فی طبعة كتاب الحوادث 
الذى سميناه الحوادث الجامعة وليس ااه فى 


حوادث SACL‏ ۹۹ والصواب ما 
فى هذا الكتاب وغيبره من كتب BIS‏ ۶ 


VW 
٠ بماله لذلك الصى وأشهد على نفسه بذلك‎ 
واستغاث‎ ath بست المال ماله »> فوفف للمستنصر‎ 
لس‎ ol ay poral Aw ادر‎ tages الفا‎ te 
فى الاسلام مثلها > أخرج علبها فى عمارتهها ما‎ 
ووصد ال‎ N دناد‎ call قارب سىعماثه‎ 
OSs وولوا هاربین‎ ede وکسرهم‎ slaw cre) 
العساکر ما يزيد على ستين ألف‎ oye قد استخدم‎ 
الكريم المقدس‎ dul فارس 6 ولقد حضرت‎ 
و کنت 6 ات‎ ¢ geld YI oy. Sabo الحسن‎ 
Ss عل بمانتی‎ Ez annals soy) 
Omen وک وأعطانیى حمال الدولة اال‎ 
— الله روحه‎ E دنار‎ atlas “Ue owls 
أكرمه وأسمح أخلاقه »> وكان له الصدفات‎ CHEN 
oe الصدفات العسمة دور الصف المحال‎ 
٠ > منه على ضعفاء المسلمين وفقرائهم‎ Bre رمضان‎ 
led >» قدس الله روحه - رحوم القلب‎ - Os 

WT) ay acer nes‏ ا 
ell,‏ صا 

(AN)‏ قدمنا ذكر توليه نقابة الطالبيين وبعض 
اخباره »> كسجن الامام polit‏ لدين الله ياه 
لادک 
بستقبلون » بل بقبلون زوارهم ليلا ۰ 


ear 171 


© » ۱0۹ «الورفة‎ © « a tere Bias 
> وال‎ 
على ضربحى الامامين‎ ob ربع الا خر وقع حريق‎ 
العسكرى »> فأمر الخلفة‎ sole! عل‎ 
splice y هد ادس‎ sole ah الصا‎ 
« Lingle ا‎ dl gralely gee zl 
¢ » ۱6۹ الورفة‎ « 
ا‎ dele و‎ dies 
ایا ل ا‎ 
دإالورقة‎ + OM vee Srl السريرة > عام‎ 
۰ « ۹ 


» وفى Goll cdl aL)‏ من شھر 


: \ 


axa Jies—6‏ الشهر ara‏ ہن محمد بن 
BACK » ee gh! Bless OR‏ « فی 
» نزهة al)‏ 5 تاریخ الاسلام « حوادث 
اه EB‏ ھ » من خلافة اا بالله 


اد هر 3 )3 خه 


O 
علبها ] ونقبوا‎ [ Goll وحاصروها مدة ونصوا‎ 
ا من ها وسبوا‎ see ادرو‎ 
وكان‎ © bal ونهنوا » وانتنت المدينة من كثرة‎ 
باتكين مملوك الخليفة بالقلعة فقاتلهم فنقبوا القلعة‎ 
eave وج لوها أسرابا وطرقا وقلت‎ 
A OS هرب بعد ذلك‎ 


a ee ols! 


Wo سنه‎ 


لا دوفهاقے ٹھر Ceo‏ ول حر NO‏ 
الل شد انهم واصدون bol‏ و NaS‏ منهم aa lb‏ 
Wastes U DEAD‏ 

(AX)‏ نسکه دار الكتب الوطنية باریس 
NON‏ الورقة i i‏ 


و بداد جرد د الام حمال الین بک بکلك OT‏ 


— 


كاك الوفعة نهم cated) 63 WV (3 tS ws‏ 
١‏ التتار فد اكمنوا لهم eS‏ وأظهروا 
gate de, jell‏ العسكر خر ج الكمين male‏ 
وكانوا خمسة pte‏ الف فارس فانهزم المسلمون 
Oi ses‏ نلوا من الكفار NAS WE‏ »> والذى che‏ 
من المسلمين طلب بغداد > وهلك الاكثرون © 
Lei‏ المقدم جمال الدين بكلك AB gts‏ بعد الوقعة 
وود جهده العطلش وجماعة من الكقار Og,‏ 
أثره + وبقال انه فقتل فى المحاربة alg‏ أعلم o«‏ 

« الورفة ۲٤‏ » ء 


5 انو 


wry سنه‎ 


co وها‎ ys ووال‎ 
\ Sib ا‎ Cas 


on RAE محمد‎ 3 
لىغدادى الناسخ الخازن » كان‎ 
e | EL E لة صوزة‎ ast Vac 
ES 6903 سمح‎ >» la 69 المستنصرية‎ 

© » ٤٣۳ الورفة‎ « 


he سنه‎ 


« ويها مات أمير المؤمنين المستنصر بالله ph‏ 
FS) alae ee‏ ووا )رن رید ی 
ا a gm‏ 
هده السنة وفيل من سنة مان ( كذا) daly‏ أعلم ء 
على فراشه ببغداد وكان ملكا حازما » جد الساسة 
العدل » وكانت الرعبة dod‏ لعدله oe‏ عمر 


lt ae -‏ وووفها J‏ المداهب اة 


Us ee als eas » E AT) 
٠ مر المؤرخين‎ 


الدكتور مصطفى جواد 10 


خلقا IES‏ وجمعا غفيرا » يزيدون على BW‏ عشر 
الفا ما بان فصان طلسن 49 غراف وعتابی 
ales‏ مغربی وقصب Gar‏ وحاس ( کذا ) 
وشرابش lees Alt‏ وزر کش على ما تقدم » ٠‏ 
» الوروة e NO‏ 

» ومات YI‏ حمال cn!‏ فش الناصرى 
م «alll‏ ثم المستنصرى وكان شخ الامراء 
ومقدم ا غا Linge 6 Mogg Meee‏ 6 کال 
الخلقة « Jue‏ الاوصاف »> كثير Sl‏ والمعروف٠‏ 
و س دى AN AL oye Saad)‏ كور ٠»‏ 
» الورفة YOY‏ « ¢ 


سنه ۳۸ 


وقال : « وها ظهر فساد عرب خفاجة وامتدت 
يديهم Cal‏ فى سواد الحلة 6 فخرج الهم الامير 
CULM cy ane 3‏ ا ole‏ ودای 
طلنهم فأد ركوهم فقتلوا منهم جماعه وهرب 
OU)‏ وتر کوا ظعنهم crawls‏ وأولادهم » فأطلقوا 
النساء والاطفال وغنموا call‏ والحمال »> وكانت 
suc‏ الحمال ألفا وستمائة جمل وعدة الغنم نحو 
a.‏ آلاف > فانعم [ اقبال ] الشرابى على بكتمر 
All‏ كور Gab‏ ديار »> وأعطاه من الغنيمة le‏ جمل 
وألف رأس من ll‏ »وبع BU‏ 399 على 
ا 2 000 cyl‏ جيه > 6 Agr Mr‏ 
VOY‏ <« * 


WA سنه‎ 


(p> jac بن‎ pias ووصل‎ Deh. Jles 
الك‎ LL فل‎ ES عصرون‎ col ابن‎ 
املك الكامل الى الديوان السعد»‎ on الصالح ابوب‎ 


[ بالاكرام والاحترام »> فلما دخل [ بغداد‎ ils 
عن مرسله » وحضر‎ LE باب النوبى‎ Rall قبل‎ 
SX, ا مرسله بان‎ soglg 6 الى مجلس الو‎ 
ام ا للا ا ومصت‎ 2) pial 
Olas من‎ eel 3 الحال فى هلال رحب‎ 
© » NOA 49) Nn seo Sd ما تقدم‎ fe 

obs »‏ قاض القضاة وأبو المعالى 
Jas‏ حمن بن dee‏ بن عل الواسطى المقرىء 
الشافعى الملقى عماد الدين s‏ ودم slaw‏ شاا حاوطا 
للقرآن » فتفقد بها وصار bole‏ بالمذهب والخلاف 6 
ae JELLY Cs dl‏ الى أن عزل sled cole‏ فى 
سنة ثلاث وعشرين | وستمائه ] م اختاره الخلىفة 
J‏ المستنصر [ للقضاء وقلده lis‏ القضاة فى سنه 
ate cos res cl‏ 2 دار الوزارة ‘ 
odes Ale Sais‏ كاملة > وسلم الله عهده بعد أن 


: Lbs 


قرىء بعضه وسلمت اله جمع المدارس والربط 
dy of Lede © GSglly‏ اال ار هة 
الملستنصرية فلم بزل على ذلك الى أن عزل سنة 
OM‏ ولان [ وستمائة ] OW‏ ديا صالحا فقها > 
جميل الهيأة > وقورا مهيبا لين الجانب حسن 
السيرة ٠‏ توفى فى ثالك عشر من ذى الحجه من 
الشنة ا مذ كورة » ٠‏ «الورفة ۱6۹ » © 


Vie سنه‎ 


وقال : « وفى سنة أربعين وستمائة فى أوائل 
الحرم منها برز من الصدقات المستنصرية ستة 
آلاف دنار ء cals‏ الى IW‏ لر وم 
عدالرحمن بن الجوزى وعدالله النادرائى وأحمد 
بن عبدالعزيز »> فتولوا تفرقتها على أرباب 


\z 


ge) Lede یا ان‎ aly Call, 

الحشان انكرت ميمنة التتر وميسرتهم ولبت 
ial‏ وسار OSes OPEN‏ ذلك ds A>‏ ومکراء 
فلما أوغل المسلمون فى ob eth‏ مكامن 
التتر وأحاطوا بالمسلمين فقتل منهم خلق كير من 
الناس [ ومات فوم ] جوعا Likes‏ وكان ذلك يوم 
الخمسس pe CNN‏ من دى staal‏ + وا os‏ 
5 بذلك انقلب aL)‏ ] بغداد ] بأهله »> فخرج 
أمر الخلىفة [ المستنصر باله ] على كافة الامراء 


hd a 


بالشريز € وفتحت ei‏ ا Com AU‏ 9 
الفضاثل cal Sl‏ ونزل فى مخبمه وخرج الخليفة 
\ ا الله وورب من مخضم الشرابى « * 

CC NO LG NOV الورفة‎ » 

?3 ¢ الخامس من رمصان MCT‏ 
بغداد ] من wai 4 ll Dell‏ ارس ys‏ الات 
ال ن الل العادل ای ae‏ 
وهما الماك المسعود فروخشاه والملك المظفر عمر 
ابنا الملك الامحد بهرام شاه بن فروخشاه بن 


OY. محمد‎ 


شاه yi gp‏ > وخرج الى لقائهما مو كب 
الديوان مصدرا oY Ow 435 lly 6 » GUY Cobbs‏ 

« وهی یوم التاسح والعشرين منه | وصل L‏ 
من دمشق ستمائة فارس صحبة الامير ابراهيم بن 
الملك المشمر خضر بن صلاح الدين يوسف بن 
أيوب »> فخرج الى لقاثه Sy‏ الديوان. مصدرا 
بعارض الحش el‏ على بن المختار » ٠‏ « الورفة 
ES‏ 

oa?‏ بوم الخامس والشرين من شعان 
قلد بو طالب الحسين بن المهتدى Ob‏ قابة 


العامتان ف اداو .الودين E,‏ الدار eh‏ 
القضاة وحاجب OU)‏ وخلع ate‏ خلعة ٠ » ANE‏ 
> الورفة «VOW‏ © 

« وفى يوم السادس عشر من ذى القعدة وصل 
وار psy cy Om Cp‏ صاحب شهر زور 
وخرج الى Sy ad‏ 


الد عل cp‏ الا 9% 1 عشر من 
ذى الحجة وصل عسكر من Ge‏ وعدتهم 
مانسماثة فارس > Ge.‏ أحد هذه السنة من 
E‏ 


+ » ٠١٤ 4254) Ny راق » ٭‎ 


سنه ۳۷ 


« وفى سنة سبع وألائين [ وستمائة ] dos‏ 
رسول السلطان نور الدين عمر بن على بن رسوّل 
ا وا ا ial‏ 
مهنا Solel)‏ »> فقل الرسول Al‏ ساب ap)‏ 
cb lg Heke MLD Gols slag slo pee‏ 
طاعته « 6 « الورفة e «YOO‏ 

ess >‏ و laa!‏ اج wince‏ 
a. Jie ll‏ لوی و ace DV BSL:‏ ا اا2 
eel‏ وعشرين فلم بصل الا Hes‏ جال ةه 
الد ل done‏ رسول من السلطان نور 
الدين عمر بن على بن رسول صاحب البمن وأخبر 
US <a ee ol‏ :8( و ن و 
له فى العود وخلع Ale‏ وانحدر الى البصرة فخرح 
pI‏ باعتقاله » فاعتقل هناك » ء « الورقة eC NON‏ 

« وفى عبد الفطر من هذه السنة خلع الخلىفة 
[ المستنصر بالله ] على وزيره بى الازهر أحمد بن 
النافد » Slee des‏ الحافين saw‏ وعلى كافة 
thy‏ وا coe ce g 6 As oul hoi‏ 


بحانسى مدينة السلام أن Se,‏ لهم على عادتهم 
( كذا) » * «الورفة «VOY‏ ء٠‏ 

« وفى سلخ ذى dy ed)‏ القاضى أبو الفضل 
عبد gem ll‏ بن اللممغانى فضاء القضاة وخلع عله 
وعطى بغلة »> بعدة كاملة وركب معه Atlee‏ من 
الحح ب والعدول الى دار الوفف المعروفة بسكنى 
ole‏ القضاة oc‏ الورقة ٠١١‏ » ء 


We سنه‎ 


« وفی رابع شهر دیع الول Sle‏ الام اتو 
القاسم عدالفزيز ابن الامام المستنصر ah‏ 
ت اران 
ol‏ على مؤدبه العدل على بن محمد DL)‏ > 
وجرت الحال فى الدعوة والخلع على die‏ ما 
ane‏ ذکره فى ختمة asi‏ الامير oi‏ أحمد » »> 
« الورفة VOY‏ » ء 

« وفى يوم الرابع من جمادى الا خرة Ch‏ 
على مجاهد الدين أبى الميامن Lah‏ الخاص 
المستنصرى فى الحضرة المقدسة A patel)‏ وفدم 
فرب ALIS sae‏ ت his‏ جارد Sos‏ 
من باب الاتراك تمسزا لك وة 
۲ « » 

۾ وهی ol de SN Gi Ny es‏ 
وأحاطوا بها من كل dob‏ فدخلوها عنوة بوم 
التاسح وإلعسرين وأمه التتر زعم الموصل | بدر 
الاين la fH)‏ بحتاجوان الله من Bye‏ وعيرها» 
فتحصن أهل ارب بالقلعة فقل woke‏ الماء aks‏ 
منهم لوف كثيرة عطشا ولم يكن pedo‏ [ ممكنا ] 
لضبق cot!‏ »> ولا YW sl‏ سدوا الخندق» 
فأحروفهم ٠ UL‏ ولا علم الخليفة [ المستنصر ] 


العساكر ارتفعوا حزما blots‏ > وكان ethos‏ 
عنها يوم السادس من ذى الححة » ٠+‏ « الورفة 
۳ + 


Wo سنه‎ 


> وفى سنة خمس Wy‏ ] وستمائه ] عاد 
التتر الى ارہل فی جمع کثیر وکان وصولهم بغتته > 
فانزعج le OW cy‏ کمن cell‏ ومن کان dad‏ 
خوفا منهم »> فأمر زعمها [ باتكين ] بخروج 
العسكر الى ظاهر aL)‏ واستعدوا للحراسة 6 فعدل 
التتر عن hol‏ وقصدوا > دوا » وانسثوا فى أعمال 
eg’ « slaw,‏ ا اتال انها ایر 
بالله ] cae‏ الهم کر ی الد ااا gl‏ > 
فزل ظاهر alll‏ فى الحساكر EY)‏ وسار 
نحوهم فلما وفعت العين على العين وشهرت السيوف 
bls‏ بت الصفوف ولعت الاسنه وارتفع التكير 
Lavy‏ المسلسمون dime‏ ومسرة Les‏ عاد التتر 
راجعين > فتبعهم الترك Nght‏ من سافتهم جماعة 
وأخذوا خولا Ws‏ الوفعة بوم VI‏ سابع 
SNOW gM oc NE‏ 

روق Aided) ol 5S W cole ST‏ 
[ المستنصر بالله [ Cheb‏ السور ظاهرا وباطضا 
وتعحىل عمل الخندق احتاطا وخوفا من هحوم 
التتر » ٠‏ « الورفة «VOW‏ ء 

> وفى شهر ذى القعدة توجه eV)‏ جمال 
الدين بكلك الناصرى قاصدا التتر فى سبعة آلاف 
فارس > وكان oN‏ فى خمسة pte‏ ألفا > فعزم 
على أن يكبسهم بغتة > فسار للته أجمع loves‏ من 
tell‏ فواجههم التتر وهم سائرون على عير تعبثه > 


هة الله [ بن siesta‏ و 
فوله : 
Ls a Ae ey‏ 

Liesl est‏ عع لطعت 
ed Teo‏ 

E acd eer et Si 


cx | teal ai Cp tee gol Jles 
ا‎ ceca) kk 
من عوارفهم‎ Ror: pe 

te ll deg lao 4__ole 
عدلكکم‎ a pally | J ana 
الصرف‎ cols بعض‎ 6 
فی سمو کم‎ 
عادة العطف‎ Lite Ss 
Eg لمکم‎ 

وعده ا ا و 


RS E 


— الك 


ai 4s GY VI 


و — 
سنه ٣۳‏ 


cyl pol we hog ون شیر اکا‎ 

داود ابن الملك المعظم عسى بن الملك العادل co‏ 
بكر بن أيوب الى الديوان العزيز 6 فخضرج فى 
ali‏ قب ow lll‏ الحسين بن الاساسى 6 فلا 
دخل [ بغداد ] فيل de pall call‏ باب النوبى 
وفصد دار الوزير [ ابن النافد ] فأكرمه وعظمه »> 
وأحضرت له خلعة من المخزن ley‏ وشربوش > 
Se yy al as‏ ذهب » وحملت له 


الافامات وما يلىق بمنصه « © » \O\ ek‏ « © 


EY chee dey en Se oy‏ من 

أربل بان oi)‏ اجتازوا بها نحو الموصل 6 فأمر 
ا Nacsa)‏ 
والتوحه نحوهم »> واستنفر الاعراب من !5 sol‏ 
وفرق الاموا »> فلما بلغهم ذلك انشمروا 


0C \o\ راحعان « * » الورفة‎ 


er »‏ بوم الخمس rs ak‏ دح اا 
برز من الخليفة [ المستنصر ] من خالص مال 
الط اة ١‏ افد اة امن PWN‏ ر وا 
بتفربقها على جهات dee‏ فألف sls‏ لفقراء 
etal‏ ولف الطالسين »> ولف لفقراء 
مشهد الحسين بن على - عله السلام ولف 
EE‏ 4 الامام oe ges ce‏ ل 
ف اشح معروف الكرخى وألف لشرهاء بدار 
| من داد aa) QLalig ¢ dated)‏ راء 


وألف lad‏ الحانب الغربى ء٠‏ فعمت هذه الصدفة 
فقراء الاهل Golly‏ وفقراء الاماكن ٠» Ae pS‏ 
> الورفة «VOY‏ » 

وی ا خاد ال ت ا 
Oly! (‏ الساعات ) الذى أمر الخلىفة [ المستنصر ١‏ 
Kall Je Sst,‏ الممدتنطر ية Bylo oq‏ 
VON‏ « »۰ 

gh يوم الثامن من شعبان صرف القاضى‎ or? 
المعالى عبدالرحمن بن مقبل عن قضاء الاقضية وعن‎ 
اشر تن بالمدرسة المستنصرية وأمر على نوابه‎ 


)۸٠(‏ نقلنا تفصيل هذا الخبر فى أخبار 
المدرسة المستنصرية « ص ٠۳‏ » 


oO Dp a ae‏ رت 
وسلم الله عهده ولقب الملك المسعود وأذن له أن 
يذكر اسمه فى المابر ببلده وبنقشه على Jaa‏ 
والدرهم » وذلك لا ظهر من صدى عزيمته 
واخلاص طاعته Nag‏ فی شهر دع ال 0 

٠ء‎ » NEA الورفة‎ « 


ee cay‏ ا که تاملا 
المدرسة المستنصرية التى أمر J Aedes)‏ المستنصر 
al,‏ ] وجعلها وقفا على المذاهب الاربعة وأنفق 
We‏ من الال ما يعحز عنه الحصر ووفف Lede‏ 
وقفا جلىلا o aS‏ «الورفة «NEA‏ ء 

kas >‏ مات قاضى القضاة atlas gl‏ محمد 
بن يحبى بن على بن أبى‌الفضل بن هبة الله المعروف 
بان فضلان »> و كان tlle‏ »> بعدة فنون من العلم > 
تفقه على avi‏ ورحل الى خراسان وعاد الى بداد 
۷( 


Sle ا عد‎ oe Ad pS (us pve ورب‎ 


آنه م cats‏ تاریس النظامه والنطر = أوقافها م : 


عزل عنها تم sles ule‏ القضاة فى ذى القعدة من 
سنة ست [ وستمائة ] وردت WN‏ الوفوف العامة 


E Gai,‏ م عزل عن القضاء بعد شهرين 

(VI)‏ كان ذلك ممايؤخذ dads)! fe‏ المستنصر 
OY «dL‏ بد الدين لم يكن يعرف الا طلب الملك 
ولا حب الا الحكم « ولذلك سرعان ما انقلب عل 
gat‏ هة dels)‏ لما اقبلت Uy)‏ المغولية التترية 
بقو تها الهائلة وجيوشها ٠ Ball‏ 

(VV)‏ نقلنا هذا الخبر بتفصيله فى أخبار 
لدو رص “CVs‏ 

(VA)‏ ھی مدرسة فخر الدولة الحسن بن 
الطلب اک اغات الشافعبة بيغداد بومشذ ومن 
بیت الرئاسة والوزارة والتقدم : 

rol! الخليفة‎ age هذا کله کان فی‎ (V4) 
O 


الد كتور مصطفى جواد 3 


من خلافة الظاهر بأمر الله ولزم Ae‏ فلم يخرج 
الا لصلاة الحمعة وكانت AL ails‏ السبت سلح 
شوال من السنة المذكورة © وولادته فى السايع 
والعشرين من جمادى الاولى سنه مان وستين 
وخمسمائة » 6 « الورفة ۱٤4‏ » ء 


WY سنه‎ 


des»‏ رسول ely gall cole‏ باستلاء 
مرسله على Gor‏ بلاد call‏ ودخوله فى الطاعة > 
وعرض جمع ما صحبه من Wag‏ والتحف > 
de‏ منه ذلك وقوبل بالاجلال والاكرام doy‏ 

والاعظام » © « الورفة ۱٤4‏ © *٭ء 


e‏ منتصف ربع Sle Js‏ الامير الكير 
ابو احمد alae‏ بن الامام المستنصر بالله شرها الى 
شرفه بحفظه القرآن SO)‏ 0 وعملت دعوة decks‏ 
وخاعت As) cab 3S ge‏ علها Cnraie‏ 
ces € oho Wal‏ على cals 6 42h‏ من لس 
ذلك تورعا c‏ فخلع ale‏ غيرها ٠١‏ واعطى خمسة 
E E TER EEE‏ 
واربعون حمالا » الورفة ٠* ۱٤۹‏ 

ا وی ie ol‏ دیع الاول برز أمر الخليفة 
[ المستنصر بالله ] dele sleet‏ الولاة وأرباب 
الدولة وأعان bell‏ الى دار الوزير ثم أحضرت 
Goll)‏ وأحضرت دراهم det‏ منقوش Lake‏ 
GU‏ الت de‏ ا م & Je atic‏ ارق 
وانقاذا لهم من الصرف المشتمل على الربا فى 
المعاملة لهم > فقابل الجماعة ذلك برقع CV‏ 
بصالح الدعاء ٠‏ وقد نظم أبو المعالى القاسم بن 


:4 المدرسة المستنصربة 


ols EE‏ » وهو من أعنان العدول وال لخطاء 
=a $ = ~ | * Sa aie‏ 5 
Eales dn pep) a E ql ta‏ 
الحقىقه ¢ wer, OW»‏ الفقراء bese 6 Wile‏ 
E O a‏ 
من العالم »> فلما ندب الى هذه الولاية أجاب الها > 
اق للاوامر aol 5 SN Ac olues‏ « © » الورفة 
CNV‏ 


« وفی pte ele‏ رمصان توفى السلطان AN‏ 
المعظم مظفر الدين CSS‏ بن زين الدين على 
کوجك بن بکتکین A‏ کمانی صاحب OM Jad‏ 
٠١‏ ولا وصل خر aby‏ الى بغداد وجه Aid|‏ 
aS Lee ah perl‏ ال hol‏ > فو Vega‏ 
مصعدين بوم الخامس والعشرین من شهر رمضان» 
ر اال اا رال عت الف Vis)‏ 
المستنصرى »> وكان مقدم العسكر Vi‏ جمال 
الدين قشتمر الناصرى »> وصدرهم Seal pi‏ 
ea) Jl‏ > فاك eo Sell, cle‏ 
ool‏ هلها من التسلم + Os‏ ااه lol‏ 
py Call‏ عن Vol lageutil beg) cl ge‏ 3996 
asks GE gg TS‏ 
ya, AN oy elle AILS ¢ Gat S‏ 
وحثاه .على الوصول c‏ فلما Silas choy‏ بغداد 
علما ان ated)‏ فد تحقق غشهما » فلذلك Wei‏ 
oly Vl‏ > فقاتلهم العسكر Va‏ شديدا coe‏ 


العامة havin‏ » بقلب الواو باء وهو معروف عند 
ااا 
Uv‏ 


2°(V2)‏ ا » منهيا » والسياق بقتضی 
E‏ 


على cle‏ طائر بالفتح فوصل day) Jbl‏ 6 فحصل 
السرور وتضاعف oped)‏ 6 وضربت طول 
الشارة وأفرج عن Nel‏ 6 وجلس الوزير 
للهناء > وأنشده أبو المعالى القاسم بن هة الله 


: قول فتها‎ sted cll 


ما يشت الملك بين ably Get)‏ 
حتى (lh‏ ويسقى من دم البشر 

EEE EE 
ولس للعز غير الصارم الذدكر‎ 

ما فتح hol‏ عن بخت لذى دعة 
ولا (eS lel‏ النصر والظفر 

لکد کان gyveldt GS‏ واد 
JL‏ المطبعين عن قصد وعن فكر 

eel‏ الاشعرى الوم لى فأنا 


Sal yo ee a3‏ على القدر 


a C1 
لک‎ 


Uy‏ تحت اربل رتب فها زعيم البصرة باتكين 
عا و E‏ 
بالتوجه مصعدا » فتوجه نحو اربل وحضر عند 
شرف الدين الشرابى فخلع ate‏ وأعطاه فرسا 
All cles‏ عهده بولاية bol‏ وأعمالها « وأعطاه 
اعلاما و كوسات » فر كب الى القلعة ونزل فى دار 
٠ OEY‏ ورجع المت ان sles‏ ورغ 
فى العشر الوسطى من ذى الحجة » » « الورقة 


N CA NT 


» وفی aed‏ احدئی ولان | ا 
خوطب Bd oll on‏ الرومی SM‏ 1 من 


* ¢ Bipaxtt » اليوم‎ be الزعيم‎ (V°) 


الدكتور مصطفى جواد ۹ه 


شكر الانعام Ae‏ وعرضه 6 رز الخواب aie‏ 
وهذه Ades‏ الكتاب : 

» باسم الله الرحمان الرحم » المملوك احمد 
بن النافد ( ومن شكر Wb‏ يشكر لنفسه ) Je‏ 
الارض Aoge‏ وطاعة »> ويعفر الخد MI)‏ 
وضراعة > cs‏ تشرهه بالديون العزيز Go)‏ 
- اسبغ الله تعالى على sane JG dhe!‏ 
واحسانه »> oS) ce lg‏ الزمان قواعد ملکه 
وسلطانه  sole‏ أمثاله ممن تصدق Ade‏ بالخدمة 
cpa‏ بعد Abe‏ واستعصم من دف Vol‏ 
بالعسودية قديما وحديثا ly‏ سنة وهو يستوزع 
اه by‏ كر p's‏ عله > ضرع اليه فى 
الامتنان بحسن توصقه فما يزلف يديه » انه ولى 
ذلك والقادر ٠ ae‏ انهى المملوك ما ضرع به 
all Ys‏ ¢ والحمد لله وحده وصلواته وسلامه 
Vw Je‏ مچ وال Cy wlll‏ الاگرمین »> ۰ 

tage‏ ا ف کرات عل واش 
aoe oe ieee‏ ر اله کے ودس اله 
E EY‏ 

lil ai allo 2 Ua aio‏ الد 
Ghee Ws‏ واوا دی cots co sill‏ عن الفح 
والمنكر Cally‏ » بعظكم لعلكم Oy SH‏ 6 99 
oy agi le fe‏ ي dad)‏ إلى cnet‏ 
ane‏ علىك ء_وأسديت منائحها CU)‏ > ولك 
المز د منها افتداءا بقوله » عز من قائل : لشن شك رتم 
لازیدنکم + فاق al‏ مسرا ومعلا > NR eels‏ 
الله call‏ لا SEU ast‏ من بین يديه ولا من خلفه 
tes Soe Of‏ و ةه عله 
ا cil‏ بل Voc‏ هری de enc‏ عن 


الهوى »> واسط العدل فی الرعايا الدين هم ودام 
pg € Gas ay)!‏ الدولة eels‏ النطام ¢ ولق هن 
الله بالعون والتوصق » والارشاد » الى أوضح منهج 
| وآفوم [ ce‏ « © » الورفة CAA‏ 
» فرغل الحاضر ين فاثما» وأمر 3 بعخاطب 
ا 
وهو : OU‏ الوزير الاعظم الصاحب الكير 
المعظم < العالم العادل « Sli‏ + المحاهد ¢ المظفر نصير 
cn‏ صدر الاسلام «CC‏ عرس الامام ° شرف 
الانام »> عضد Gime >» al gull‏ الامة > عماد الملك > 
اخشار الخلافة‌المعظمة »> محى الامامة المكرمة > 
تاح Jl)‏ ر ae N‏ 9 
ج J lll‏ 6 سد صدور O NS GC CL)‏ 
الشرف والغرب ENE‏ الوری poy yl‏ ا 
بن محمد بن على الناقد ظهير أمير المؤمنين ووله 


عفد ته « yo‏ الورفة GAS‏ 


We سنه‎ 

» وفی a‏ لان وة teal As‏ القاسم 

de‏ الله بن able‏ بن المنصورى OPAL‏ العباسيين 
وطلب الى ديوان الوزير par‏ راجلا على عادته 
aoe‏ عله قمص أطلس بطراز مذهب ودراعة 
Lede dale‏ ا ا nil, free View Ay‏ 
وطاسانا » وقریء Gan‏ عهده فی مجلس الوزیر 
يحضور Ree‏ أرباب الناصب ثم سلم اليه > 
Sos‏ فرسا أخضر عرباء» أجضر له فی tele‏ 


s 
at | 


ar‏ ححاب الديوان وا اف وانعم عله 


(V\)‏ 353 نص هذه Wy‏ فى تجارب الف 
ص ١‏ « مع بعض الزيادة والنقصان ٠‏ 

Ls » hey! = (VY)‏ » وهو خطا من 
eek!‏ ۰ 


OA‏ ا الح 


atl | ot‏ محخنم راا نه 
lal ices‏ خير حماته 

تندو الخلافة من ضضحة وجهه 
dl de guy‏ فی حرکاته » 
« الورفة ٠٤١‏ » 


« وفى رابع عشر شهر شعان آمر [ المستنصر 
NOTE ee OUT at‏ 
والمدرسون والفقهاء ومشايخ gall Je NM‏ 49 
LS pie a oN, Lie lig salts‏ 
بالرصافة وتقراً الختمة فحضر المذكورون وقرؤوا 
ol al‏ وتكلم الوعاظ ودعا الخطيب وأنشد 
الشنعرااء وانصرافوا ما خلا الفقهاء والصوصة والقراء 
والوعاظ » ونفذ لهم Abel‏ من المخزن لاجل متهم 
هناك » 6 «الورفة ١٤١‏ » ء 

« وفى غرة شهر شعان ( كذا) فرت الوظيفة 
Asien J‏ غل fle‏ الا رسن والازبطة ple de‏ 
المدارس والآربطة والمشاهد وزوانا الفقراء من 
الغنم والدقق والذهب الاجل الفطور » ٠‏ « الورقة 
۰ 


EET »‏ وت دور الضافة فی gt l=‏ مد 
للفقراء Dy ® CG‏ الورفة «a \Se‏ 


بالله مال أمر أن يفرق على الفقهاء والصوفة والقراء 
aw os‏ حتی مات ot! a ee, pest‏ الظاهر 
pe‏ باخراخه والافراج de‏ وأحضره 4559 مشرف 
دار wile pid!‏ وذلك فى شوال سنة "ig VY‏ 
yrs dab 3}‏ ۷ الورقة AAA‏ 


Atty‏ لاجد قى me‏ الخال e‏ مدينة 
السلام » + «الورفة e«\he‏ 
سنه NYO‏ 


CO BAY 49 » 4) »  « o\ nas 


Srl dnd oder وف‎ » 


سنه ۲۹ 


as «‏ مر الامام المستنصر ath‏ بعمارة جامع 
ا ا 
الارجاء »> عالى LI‏ ووقف lege‏ وقوفا سنبة » o‏ 
ES sue »‏ 


الودارف محفت Ac & patil slag‏ 
الازهر أحمد بن wlll‏ »> واستدعى وخلع علبه 
ab‏ جميلة لابه actos : sols)‏ أطلش سود 
( كذا) وعمامة فصب LES‏ بذهب مغربى 6 
بمر کب ذهب 69 ذلك 0 و رکب فی خدمته وبين 
os‏ رباب الدولة ودوو المناصب s\ V5‏ ° 
ودخل وجلس فى الموضع الذى جرت sale‏ نواب 
الوزارة ج وه < N al nob‏ يتضمن 
ا ار esi ef‏ وليه والمحسن 
اليه وهو ESI‏ كما ترى فى SV ai‏ » ولیس 
فيه معنى « الاسىتدعاء » ولا ابتداء بكلمة « ينهى © 
Js‏ الدوام ‘ بل قد O38‏ فی cow Nils GUI}‏ 
LY) «‏ »,ر« LES‏ » كما 3 5( ٠‏ وقد صحفت لمة 
wt « sys | »‏ تحارب gtr) ow IIL wilus|‏ شاه 

الصاحبي الى » آنها A aE‏ 


oy ع جراد‎ past 


والخدم والوشاقة والبوابين والمؤذنين والمقرئين 
ومعلمى الخدام والممالسك الخط Ol als‏ 
والطشتدارية والشربدارية والمطربين والفراشين 
والسقائين والناقوسسين © والوقادين للحمامات الى 
آخر أیام الخلىفة الظاهر ومدة أيام الناصر ومن 
abs‏ ستين Ai‏ ديار »> وبلغت فى أول خلافة 
tle ah etl‏ او dnd oe Les‏ 
الحنطة لاجل 55d)‏ وغيره ails‏ أعلم » ٠‏ « الورفة 
an ht‏ 

Lala WWW adT Gye rcs ge esas 
الخلىفة المستنصر بالله بعمارة المقصورة المتصله‎ 
يجامع القصر""“ » فلما كان يوم الجمعة خرج‎ 
ضجة عظيمة‎ Ged OM من باب الفردوس‎ LOL 
فقتل له : الاذان + فنزل عن مر كوبه‎ ve فسأل‎ 
وسعى على قدمه الى المقصورة تواضعا لله تعالى‎ 
د ل لن الا انى‎ 


(AV)‏ جامع القصر هو جامع الخليفة وهو 
ماف آل قمر الخلافة اى الاج ی ا 
شاطىء دجلة » ومن بقاياه منارة جامع سوق الغزل 
EEN‏ عصر الدولة الايلخانية سنة WA‏ كما 
قى الحوادث ص ٤۰۸‏ وقد شقه الشارع ۰ 

CVA)‏ الفردوس قصر oly‏ المحتضد عل دجلة 
و دار الخلافة العباسية « کات oF OV gpl‏ 
مسر المستنصر اك الجامع OW Vee:‏ رل جمعة 
أتت على خلافته أراد ان يصل الجمعة فى المقصورة 
ا کن رصل فيها الخلفاء فقيل له : ان GAN‏ 
الذى بسلك فيه اليها خراب لايمكن سلوكه ٠‏ 
E MAUR UE Ge‏ ر ان 
براه الناس بقميص ابيض وعمامة بيضاء بسكا كين 
حرير » ولم يترك احدا یمشی معه من اصحابه 
بالصلاة الى الموضع الذى كان bes‏ فيه » وسار 
Se Yee Us les oe‏ فصلى oles‏ ‘ 
UW dual ar,‏ حتى أصلح له المطبق › ۰ 
ر WV: ۱١‏ » طبعة أحمد الجلبي بمصر سنة 
e\AAo‏ 


نضسى الفدا لخلىفة أحا الورى 
بصلاته وهداهم Ae,‏ 
اضحت ملاثكة السماء Ab god‏ 
فی صدر محلسه وفی خلواته 
با جامع القصر الشريف لقد رأت 
oS Mle‏ اا sols‏ 
دول هه alas cles‏ 


ساوى cll‏ بهديه Jaze‏ 
CML delay cog oes‏ 
(VN)‏ والعحب من قطب الدين الحسين بن mE‏ 
cece) Cy alll‏ ای Gob)‏ مدل i MEST‏ 
مدح المستنصر aul‏ هذا الغلو والعجب منالمستنصر 
كيف قبل ذلك منه + قال ابن الفوطى فى تلخيص 
معجم الالقاب yl Cpt Cbs pte £59 2 Ey‏ 
عبدالله الحسين بن علم الدين الحسن بن على بن 
حمزة بن الاق QoL‏ العلوى النقيب الطاهر الاديب٠‏ 
ذكره الحافظ محمد بن النجار فى تاريخه وقال : 
دخل قطب الدين بغداد مع والده لما ولى LI‏ على 
Crea} Lal)‏ وهو شاب SE‏ الكوفة OR Û‏ 
الامام الظاهر قدم بغداد Uy ٠‏ استخلف المستنصر 
aul‏ ولاه النقابة على الطالبيين بعد عزل قوام الدين 
mrt reer sen er CP Cpe‏ وف جم ای ااول 
سنة اربع Wy‏ ( وستمائة ) تقدم لانقيب قطب 
Cpl‏ بمشساهرة على Ol go I‏ مضافا ال elie‏ 
عن LUN‏ »> وهذا شىء خص به » لم تجر به Bale‏ 
من تقدم » وللنقيب قطب الدين شعر كشير me‏ 
بزل be‏ أجمل قواعدہ الى ان توفی فی شهر ربیع 
das Jey!‏ خمس واربعين وستمائة * وحمل الى 
الكوفة فدفن بمقبرة السهلة بوصية منه لذلك » ° 
وقال ادن EES‏ ترحمته yt‏ مولده فی ربیع 
٥۷١ de Quy‏ » واشتغل بالادب وقال الشتعر 
dines bs‏ اوجبت له الاعتقال وذلك انه وقعت 
de AIT die‏ سبيل الدعابة فى ايام الامام الناصر 
وهى قولةا ( نريد حليقة (Yd‏ وتصحيف ذلك 
EES ) a das vy )‏ الامام pols)‏ 


ال : رل حلقتان ۰ فقید بقیدین وحبس SL‏ 45 


ةه المدرسة المستاصا ٠ dy‏ 


ote اقل‎ al شكز‎ oly QooYl dey 
المنزلة التى رزقها وحرمها أبوه » ثم انه اذعن‎ 
deal ان :و‎ cyl Wc ا‎ do gall 
دار‎ ch lee a At led odes! Ue الت‎ 

الخو ا 


فی تاریخه فی حوادث سنة « AOS‏ 


« وها توعى الخليفة المستنصر بالله فى التاريخ 
الد کرو وان Spall her‏ 6 کسر pdl‏ او 
عام العدل » كثير الاحسان والفضل © محسنا الى 
كافة de)‏ » مكرما للعلماء > معنا للفقراء 6 و كان 
A‏ من الولد او ami‏ المستعصم بالله 6 وهو الذى 
تولى الخلافة ode‏ 6 والامير أبو القاسم 6p plac‏ 
وكلاهما لام واحدة + وكان وزيره محمد بن 
محمد بن عبدالکریم القمی الى ان عزله واستوزر 
أا ارهن gy teed‏ مج gy‏ الافد الى اضر 
o » dob)‏ 

pa cle pl: ales «‏ بن عبدالرزاق 
dod‏ ال Age ol‏ واستقصى COUN LT‏ محمود 
ابن احمد الزنجانى الى ان عزله وقلد ابا المحالى 
عبدالرحمن بن مقبل الواسطى الى ان عزله 
واستقضى أبا الفضل عبدالرحمن بن NAS‏ 
Ns ee (eli A N‏ 


Se SW AW PUY Canaan وال أبتداء‎ 

)12( اسماء Gey)‏ من تاريخ الذهبى» نسخة 

دار الكتب الوطنية بباريس ۲١۷١‏ الورقة VAY‏ 

)19( قاضيه الاول كان حنبليا pls‏ 
TIES‏ شافعيين ٤‏ 

AA)‏ 1 المجمع Gold)‏ العراقى المصورة 


= yoy الورقة‎ 


» اسف بالله واسمه منصور بن محمد الظاهر 
بن أحمد بن الحسن المستضىء بن يوسسف 
األستتحد > ob OW gy‏ جعفر وأمه el‏ ولد 
اسمها شیرین ۰ ولد يوم SU CoV‏ حن ر 
صفر من سنه ثمان وثمانين وخمسمالة ٠‏ وبوج 
يوم Ancol‏ الثالك عشر من شهر رجب سنة ثلاث 
وعشرين وستمائة + وکان اول من awh‏ أخوته 
أولاد الخليفة الظاهر ثم بنو doe‏ وعشيرته ثم خوله 
وخاصته و وجاس فى شاك القة الشرفه عل 
ol.‏ التاجالمطلعلى دجلة» و كان فى جلوسهمتوجها 
الى abl‏ وعلبه Gol‏ الننوة المعظمة وهو J)‏ 32 
nelly‏ > وركان عن ,يمين الشاك نائب آلوزارة 
مؤبد cyl‏ محمد بن محمد القمى 6 وعن ساره 
اد لاان يد all‏ او cy Jo pat‏ 
bu‏ بن الضحاك ء٠‏ وتوفى يوم الجمعة العاشر 
م ماد الا سجر د به ازن و 5 
جلاف ب عة ةه وو اي ولمانسة 
وعشرين وما » وعمره ومد WU‏ وخمسون سنة 
واربعة أشهر وسبعة ٠٤٠-0۸۸( cb‏ ه)ء وغسله 
تقب yi Lal‏ طالب الحسين بن المهتدى + وكان 
yee!‏ اللون مشربا بحمرة 6 معتدل القامة > cal‏ 
الحاجان ¢ cel‏ العمنان deo ٤‏ الخدين ¢ ol‏ 
الاش »> رحب الصدر ¢ yl‏ الوزیر مؤيد cn!‏ 
Hl [‏ ] على وزارته sige‏ على جوشه وعساکره 
مولاه شرف الدین LT‏ القضائل VLEs!‏ الخادم ٠‏ 
الحبشى المستنصرى > وكانت النفقة والحرايات 
opel Ope‏ على حاشة القصر والابواب 
الخليفة مثل النواب والكناب فى الحضرة فى خاص 
A‏ الخليفة وديوانه الخاص والاطباء والحجاب 


> كانت سيرته - رحمه الله من احسن السیر 
فى العدل والاحسان الى الرعة والعطف pte‏ 
والحنو بهم > وکان WL‏ فى ذلك کله سيرة ابه 
الامام الظاهر بأمر الله » وكذلت سلك مسلكه فى 
اعتقاد مذهب Ql Sel‏ والحاعة Aly‏ 
لذهب الروافض « Whey‏ فی VL S5 b&b LS‏ 
لطر 4 poll) ote‏ لدين Cling 6 ath‏ ولده 
المستعصم atl‏ فى اتماع مذهب السنة مسلكه > 
لکن الم dy‏ مسلکه فى حسن Al‏ والنظر فى 
مضا لح ALL‏ 6 وعمرت الاد فى paced oll‏ 
ath‏ - ر ح - عمارة ig > Anke‏ ها UY)‏ 
الحسلة الحسنة وذلك أنه بنى على شط دجلة 
lel op‏ الشزقى مما بى دار "الخلافة مدرسة 
ces Way de on a pA‏ د سه 
اح SOE:‏ ا و اا 
SHS‏ و اقات ای cy‏ برد من العلماء ole Sy‏ 
والادباء وسائر االطىقات » واستخدم عساكر dads‏ 
aoe‏ مثلها أ بوه و جده e‏ وکات عدتهم 6 
غل ا gue Cal ieathe de ac ah‏ کان lau‏ 
همة atle‏ وشحاعة ؛وافرة واقدام his‏ » وفصدت 
التتر بلاد oh‏ العراق cette‏ می کر واب 


وهز مهم %e0‏ « ۰ 


م Slog‏ شمسالدین US wall‏ 93 این 

(AN)‏ نقلنا خبر المدرسة AT‏ فيما نقلناه من 
اخبارها bs‏ 

8 ار بل کا NS‏ ف" > 
ص ۲ الحوادت ¢ ولاش كرات NMS O‏ 

CG)‏ مغر الكروب OBS‏ ا ع 
الوطنية باریس ۳ الورقة N‏ 9 


الدكتور مصطفى جواد 606 


Ags (gol‏ فی کتاابه « اسماء الاعان من تاریخ 
bl‏ : 

ضور مالل gl ath, peattdl cute‏ جحفر 
بن الظاهر بأمر الله أمير المؤمنين محمد بن الناصر 
cya‏ الله oi‏ الاس tied‏ بن ath, + gerald‏ 
الحسن, بن المسبتجد ath‏ يوشف بن HM‏ 
gelall ce ttyl‏ ی و تد ان وان 
وخمسمائة » وأمه جارية تركية 6 بويع بعد 
موت أيه فى رجب Bo‏ ثلاث وعشرين 
ا وا > ال این السار ج فر العدل فی 
Wie J‏ « وبل ale‏ فى القضايا 6 وقرب أهل 
العلم والدين » وبنى الربط والمدارس والمارستانات» 
وأقام منادین الدين © وفسح Cpe poll‏ “وسر 
السنن » وكف الفتن » وحمل اللاس على أقوم 
السنن »> وقام بأمر الجهاد »> أحسن فام ٠‏ فال : 
وجمع الجوش لنصر الاسلام وحفظ opt‏ 
وافتتح الحصون ٠‏ قال : وكان أببض أشقر ضخما 
Ly‏ »> وخطه الشسب »> يخضب بالحناء ثم ترك 
الخضاب» Go ght ley‏ الهف Lote Cn]‏ 
بویع yl‏ حعفر وسار . Aloo Speed)‏ »> وعمر 
ى sl Gy all‏ ا اة لين تروبار 
الاسلام » وعم بسخائه وبذله » واجتمعت القلوب 
على حه »> والالسنة على مدحه » ولم يجد أحد من 
a Lal‏ معابا » قد أطبقوا علبه > وكان جده 
poll‏ يقربه ويحبه ويسميه ( القاضى ) لفضله 


dias pls « من ا‎ tou ما‎ Sar وهدبه‎ ef 


فى ke yh‏ وعشلة مرضبة ٠‏ وسير اليه 
خوارزشاه [ جلال الدین ] يتمس منه ale‏ 
الا فة sl‏ مع آموال aes eS‏ 
OO EO EE oN pos ee a‏ 


og‏ المدزشة portent)‏ به 


diy parinnlt 


الله بى العباس aed‏ وتمام Cel‏ الى الضاس بن 


= الدين عبدالعظبم بن عند القوى عدالمطلب عم رسول الله - ص - فد تقدم ذکره‎ S5 قال‎ - ١ 


cles 8 AS» alS ف‎ pall Coil 
: » ه‎ ٤۰ rd اللقلة « فی وات‎ 

« وفی التاسع من Glas‏ ورد soy dl‏ 

الخلفة الامام pet dl‏ بالله أمير المؤمنين أ 


حعقر المنصور sad‏ ودس الله روحه cy! a‏ الامام 


ی 


all‏ بأمر الله مير المؤمنين al‏ نصر محمد بن 
الامام الناصر لدين الله أمير المؤمنين أبى الععماس 
اخم 6 وکات واف فع opal‏ ام Glee‏ 
الاو من BYE ] Al‏ ]ومو peer Poll‏ 
Gly Ol Le‏ وخمشمائثة > وؤكان زاغا فى 
bs‏ الخیر © مختهذا ف ES‏ أعمال الىر » وله فى 
ذلك Lay + 3S Ase SLT‏ المدرشة 
[ المستنصرية ] المعروفة 6 ورتب بها من الامور 
الذالة على تفقده لاخۆال أهل العلم a S93 S56‏ 
فما يقضى براختهم وازاخة عللهم مما هو Sone‏ 


۰ is به‎ (= Feuer ن‎ 


HS Sd wy cddt Sala cal dbs — ¥ 
hes یوب فی‎ a AS ھی‎ os SI eas 


a SS ¢ vias 
wl av الخلفئة الممتتنصر‎ slo $3 » 
رحمه الله د : وفى هذه السنة توفى‎  نينمؤملا‎ 
المستنصر بالله أبو جعفر المنصور بن الظاهر‎ atoll 
بن الاجر لدین‎ OF os re 2 الله‎ yk 
Gus التكملة لوفيات النقلة « نسخة‎ (0A) 

NAA 
«deel « فى النسخة التى نقلنا منها‎ )٥۹( 
TLS وهو غلط من‎ 


N35‏ تکزة بم الخمعة a)‏ خلون من جمادى 
اک وای eS STL Lt‏ 
ؤستماثة ى 6 وقد ذكرنا أنه ولى الخلافة لاحذى 


pte‏ 5 ال Rae ces Ge cle‏ یو ی 
Blawg‏ ء cls‏ مدة خلافته سبع عشرة سنة الا 
الا شهرا واحد » OW‏ سب موته على ما حکاه لی 
وجه الدیں بن شود SV‏ ی وکن خیرا 
بأحوالهم - أنه فصد بمبضع epee‏ 6 وقد تقدم 
ذكر CPUs‏ + فان صح هذا كانت القاعدة تى 


ke, او‎ coe, tll ot ey ok کل‎ Ol انفقت‎ 
my ee eo as 


)1°( ذكر ذلك فى cp pelt pLey! sae‏ 
اله فال ةه a2) poll ae dy‏ الاج Bi pl‏ 
ابو نصر ٠٠١ tet‏ لكن معت هن جماعة منهم 
وجيه الدين بن سويد BS)‏ ) - رح ان 
المستنصر باللة pete teed‏ مشموم فمات tt‏ » . 
نسخة دار ایک الوطتدة wo‏ ۲ الورقة 
jane CNN‏ ابن سويد هو « وجيه الدين محمد 
على WE pln‏ کان تاجرا من LS‏ آلتجاز الا 
کان gel gle‏ بعيدا عن صحيح التاريخ » نقل 
Ole op! He‏ جرا کے برک pre, ie gl‏ 
ابن ابى الفرج ستغيد الشسيبانى المحروف بابن زبادة 
ابواسئظى الكاتب اللشهور Sr a‏ اڭ : 
« هكذا ذكر لى الوجيه هذه الحكاية وفيها غلط إما 
من الوحبه lals‏ من heed!‏ فان ابن زبادة ما da‏ 
solos!‏ ذلا تولى الا ما ذكزته فى اوائل ترجمته » 
وکیف lek Lat OS‏ بھی lea‏ من لم پعلہ 
بعلم ما تولاه ان زبادة من مناصب دولتهم ؟! 
فالمؤرخ يفسد تاريخه اذا نقل عن العوام أخباره 
کما فعل ابن واضل‌الحموی» فی تسجیل تاریخه. 
وقد توفى وجيه الدين بن سويد بدمشق سنة 
٠‏ »> كما فى البداية والنهاية وتاريخ الاسلام 
ee‏ وشذرات الذهب ٠‏ 


| 
{ 
4 
۱ 


الله تعالى بعمارتها Avi‏ الفضل ورباعه > وأطال 
بطول بقاء مالكها يد العلم وباعه > وجعل ملاثكة 
opted Lol}‏ ا جل ملوك الاوض 
a. aclily ail gel‏ م فال : دوفن نت 
شرعت فى حل سيفيات ol‏ الطيب المتنبى لشهرتها 
fe Yikes‏ ا وان WS aot‏ کا 
مفردا أتقرب به Lei‏ الى الخزالة الشريفة 
la pee —‏ الله le‏ — فخرج بعضه وصرف عن 
Oe ely ty call Gye anlit‏ ي قال : 
« وان وجداا أدنى فسحة ٠٠١‏ أتممنا ما شرعنا 49 
من حل سبفيات أبى الطيب المتنبى BS‏ به ٠‏ 
all‏ له cle‏ الامو ووارت dle — esl‏ 
الله بألطافه وكراماته Abed]‏ ممنوحا وأعطاه من 
اللسطة فى الملك والعمر ما لم يعطه الاسكندر 
re (ON)‏ 


»  احونو‎ 


تدريس NY‏ المستنصرية 


« عبن GL‏ أبو DLW‏ بن معد بن نصر الله 
wo jel‏ الاديب 13 القامات الخمسين CRN‏ 
على شيا والده wl co‏ شس الدين ps‏ 
call‏ معد ن pat cal oi‏ الله بن رجب بن 
ol‏ الفتح المبورقى [ Sa all‏ ] بابن الصقيل 
)62528 »> وصح AWS‏ محالس le i‏ يوم 


oF pe wlll الفلك الداثر على المنل‎ (ory 

)0%( المرجع المذكور ص ٤٤‏ ۰ 

)00( فى الاصل » 54 Glo‏ » : 

DAN Se EY المرجع‎ (°1) 

(°V)‏ فی Like‏ المتحف العراقى نسخة منها 
ا Ub tt clot ages‏ بانجام اة 
العربية فى القاهرة نسخة مصورة كامل صورت 
عل نسخة مكتبة سوهاج pte‏ * 


الدكتور مصطفى جواد of‏ 


Vl‏ سابع FEY Bole ple‏ شنة ست 
وسبعين وستماثة برواق aooall‏ الشريفة 
الستنصرية 6 بمحضر جمع غزير من العلماء 
وجم غفیر وکتب والده بخطه lyst‏ على ولدی ۰۰ 
وكتب معد بن نصر الله الجزرى SW)‏ بقين من 
N RN AE‏ 

٠» VEY الورقة‎ « ٠ » هحرية‎ 


اقامة عزاء العلماء الاعيان فيها 


وال ابن by I‏ فى Ded ete‏ 
yl cyl se‏ الفتح محمود بن محمد بن 
Sioa? eat Nr i ee‏ ی Cool‏ 
eet‏ تاج أبى طالب الخازن فصدة eet‏ العدل 
العالم wo!‏ الخطىب شس الدين ol‏ ا منادب بن 
أبى الفضائل الهاشمى الواعظ الحافظ المدرس 
] فی راه 1[ hells‏ = وعملت عزته abl‏ 4 
الى به يوم الاحد cp pill‏ من جمادى Jol‏ 
hee We‏ وسنان E‏ ۰ وأول القصدة 5 

LY فد عن‎ co} el Coe 
As) ولا تطعنن فى لة الحق‎ 

وعن مثل عز الدين لم يبق We‏ 
ys‏ هذه الا Aaah)‏ بالترك ( كذا) 

E2 49) 4)! » * «¢ al, ob وهی‎ 


هذا ما وتع الى“ من أخار المدرسة المستنصرية 
KS os‏ اللخطوطة وشه المخطوطة مما أرجو أن 
یکون فیه فوائد للباحثین فی تاریخها عودا على Hy‏ 
وأختم هذه الاخار بترجمة للمستنصر Bh‏ 
Legh‏ من تواريخ مخطوطة . 


dion pill o‏ المستنصر ىة 


«Foye US able تاقىتها‎ 
+ « (0+ الورفة‎ « 


ه  Ube»‏ جهان أبو المحامد حمد بن 
عندال داق Bid gol) ٤ cs) wei gy‏ 
لالت ٠‏ 0 ول أ غيصو الي er re‏ 
الى asi‏ فضاء الممالك وأمر ونهى ورتب القضاة 
فى البلدان ٠‏ وقدم Le‏ بغداد فى خدمة أخبه 
افیا ا کک Rene SL‏ ست وین 
EDS ee‏ ا 
المستنصربة فى جماعة من علماء قزوين فلما عاين 
تلك الكنب المنضدة والتى لم يوجد مثلها فى العالم 
لم ii‏ منھا Lt‏ > لکنه سال هل تحتوی هذه 
ا ا OMe‏ 0 
eds dade ee dO an‏ ع وا ت ان 
استكتب عوضها + وقتل قطب الدين [ هذا ] 
ad] fo ae‏ اة ان (fang‏ وستمائة 
باذربىجان roe‏ الورفة ۲ء » ٠‏ 


ا 32 al‏ الدين alae gl‏ محمد بن على 
بن محمد بن العکىکی الغدادى الصدر الاديب»ء 
من sho‏ عص ر ا وهو من بىت ال es‏ 
أصل ۰ تأدب ples‏ الكثر ودخل بلاد الشام 
ثم حج الى cw‏ الله الحرام ودخل cpl OM‏ 6 
م فدم بغداد وآنابها 6 و كان 8 oo‏ الى خزانة الكت 
بالمدرسة المستنصرية أيام كنت مشرفا على الخازن 
جمال الدین wis) eh‏ الملستعصى 6 وكان يورد 

ar « oa Sls EOS‏ شهاب 
الدين بن te‏ بن اميرك السهروردى المقتول 


بها IE‏ »> وينشدنا الاشعار oS‏ عنه من شعره 
وشعر oe‏ 6 م خرح مسافرا سنة تسع وتسعان 
وستمانه ٭ ومن شعره : 
cgi‏ الدار بالزوراء of lel Ee‏ 
و سحت علىها ous‏ الروازم 
معالم س با لها من معالم 
وآربع لھو كم نعمت pels‏ »¢ « 
« الوردة ٤0۸‏ » 


۷ - وجاء فی فهرست مخطوطات لایدن 
ge‏ « ج۱ ص ٠٤۰١‏ وضع دی غویه وهوتسما» 
فی WS‏ ذى الارقام « ۲۸۰١‏ » أنه « شرح قصدة 
ا اجاج کون cal‏ کی eee‏ 
السراج القلااسى » وجاء a9‏ « هذا كلام منقول 
فی علم oly)‏ من کتاب آخر فی العروض کان 
ا ا 
الشبخ أبى جعفر محمد بن سعيد النحوى Sesh‏ 
CONE NASD‏ 

۸ - وجاء فی المعخطوط ذى الارفام « 0۹۸٥‏ » 
من دار الكنب Eby‏ بباريس « الجز MN‏ من 
ر ارات dl SSS)‏ موا اا 
الطاهرة الزكة الامامبة المستنصرية أعز الله بدوام 
دولة مالكها أنصار الاسلام وجعلها dol‏ على الايام 


7G WINES 
وجوده تجعله شه‎ 54 IS وجاء فی‎ - ٩ 
Je على‎ Hal باللخطوطات'» وهو « القلك‎ 
السائر » تأليف عز الدين عدالحميد بن أبى‎ 
الحديد » فول مؤلفه : « وتقربت به الى الخزانة‎ 
الشريفة المقدسة النوية الامامىة المستنصرية - عمر‎ 


cyl cate O e 
عبدالمؤمن مجبوسا على دين كان لمجد الدين عد‎ 
الحكم غلام ابن الصاغ »> وكان مبلغ الدين‎ 
ابن‎ douse فق‎ gol aaron arene 
عشر صفر سنة‎ pl الخل ء ووفاته يوم الاربعاء‎ 
ق امۆال4-عل‎ 5S E 
Aa SI الملاذ © ويندع فى عمل الحضرات‎ 
التصنىف »> وكان يكون تمن المثت وم والفاكهة‎ 

أربعمائة درهم » وکان ينعم ا 


دار کتب ۱ prion‏ دة 


١‏ - وقال ابن الفوطى فى تلخيص معجم 
الالقاب : « عزالدين' “ أبو.الحسين زيد بن على 
oe‏ دم gall‏ ی الست whe‏ الحاج 6 توجه الى 
حضرة :السلطان الاعظم محمود غازان وانعم عليه 
ووهب له قرية. وسكن clin,‏ »> وحضر علدا 
بخزانة OS‏ المدرسة المستنصرية »> وهو محب 
للكتب والدواوين » + Mo‏ به .»نه 


gi gyal geo Ly‏ الحارث زيد بن جم 
الحسنى المكى الامير » قصد حضرة OWI)‏ 
eae)‏ محمود Olle‏ بن أرغون Sls‏ مه ووصله 

)£4( هو مؤلف التاريخ الفخرى المشهور و 
dts »‏ إالفضلاء a‏ تاریخ الوزراء EK‏ ا ت ا 
gti‏ شاه الصاحبى الكثره الى ay) oes » OLS‏ 
السلف « gp bl‏ بالفارسية ٠‏ 

)+0( الوافى بالوفيات « نسخة دار ARS‏ 
الوظنية نيار یس N‏ الورقة GVA‏ * 

)\°( کتب فوق هذا الاسم ا « د یحقق » 
آنه سیکرر, ترجمته * 


ee) € و ت جللبة‎ ab جز‎ JN gol, 
حى الطلرف + حضر عندنا بخزالة الكتب بالمدرسة‎ 
الاعرج الحسلى .کناب » جواهر القلادة‎ cy. محمد‎ 
٠ وستمائة‎ Oey فى اسب بنى قتادةب» سنة تسع‎ 
: ومدجه مع الكتاب بات منها‎ 
وزادهم شرفا زيد بعارفة‎ 

تنهل من AS‏ کالمارض الهتن 
الاسم الثغر والابطال عابسة 

عار من العار حب الصدر والعطن 


a \* الورفة‎ « 


٣‏ « علاء gall‏ على بن يعقوب بن عبداله 
الكنكرى الفقه > كان من افقهاء المستنصرية هى 
زمرة GALI‏ الحنضة 6 OS‏ انفسه جملة من 
aid LS‏ اکان داك اونا ةب 
do yall‏ 6 وكشت Agi 6 SAN Sow de J‏ 
الى الروم سنة تمان وسىعمائة .» «٠.‏ الورقية 
c٤‏ 


ل نفخ yi yall‏ القضل wee‏ بن 
tend‏ يعربف oth‏ الچ واد مى الكاتب ٠١‏ ددم 
بغداد فى cline‏ فخر الدين [ das‏ بن 
A TES RS‏ خزانة الكتي 
Ko etl‏ وهو Jey‏ فاضل عالم بالخلاف 
والحدل »> كان عالما فدم ooo a olan‏ وآشدنى 
فى المذاكرة :: 
تمشت Oh‏ تسى Wels Le‏ 

بغير Lis‏ والحنون نون 


< الدين‎ (gine ن فاخر‎ cp las ys ols lh 
I AE CI alice 
weg ونظم الشعر‎ dy all يعرف علوما كثيرة منها‎ 
الخلاف‎ ples التاريخ‎ ples » غابة‎ as الاأشاء كان‎ 
وعلم الموسبقى ولم يكن فى زمانه من يكنب الخمل‎ 
بن حبيب لا غير»‎ ON زكى‎ eM اسوب سوى‎ 
uae فی فنه الاوائل والاواخر‎ Gls 6 ote وهو‎ 
EE کر و حر منه وافرة < واخلاوه‎ 4 lo] 
به بشریز فی شهور‎ Cadel : م قال‎ > ab 


cy WI fo eis ۰ Es ومان‎ ee 


gaia وال : وردت بغداد صا وااست‎ cp las 
بالمستنصرية شاعا أيام المستنصر > فاشتغلت‎ 
¢ وتحويد الخمل‎ Aa alls بالمعحاضرات والادب‎ 
م اشتغلت ,صرب العود‎ ale ys 99 لس‎ ale cals 
اشتهرت‎ ¢ dl أعظم من‎ coke فکانت‎ 
فى ذلك الوقت ثم ان‎ one بالخط ولم أعرف‎ 
کے‎ sh فر‎ eal الى‎ cles الخلافة‎ 
ن‎ tbe OM رام‎ ge OU GIy الان‎ 


GA)‏ قال صفى الدين عبد المؤمن بن عبدالحق 
البغدادى فى مادة « منظرة الريحانيين » من مراصد 
الاطلاع على الامكنة والبقاع : 

« منظرة الريخاتيين : منظرة عل السوق 
المشسهور المعروف Jk‏ بحانيين « 3 سط ٤ alte‏ 
تباج فيه الرياحين والفواكه « وتتصل بسوق 


الصرف ones‏ « وهذه المنظرة أحدثها gat‏ 


دالله وهى dere‏ بالدار التى كان يسكنها الخليفة 
ومن ورائها پستان aS‏ متسع tds‏ خزانتان 
Oleh lize‏ للكتب Lets!‏ الامام الشهيد المستعصم 
asl‏ من وراء المنظرة » وهى Gly‏ بدر وهو أحد 
a) 9!‏ دار الخلافِة › کات ee Yo!‏ باپ الخاصة 


uit‏ بکتان ما بختارہ ولم یکن فی ذلك الوفت 
أفضل من الشخ ز كى الدين [ عبداله بن حسب ] 
ods‏ دونه فى الشهرة ors‏ ذلك > ولم بعلم 
ded‏ .اخسن لصوب بالود 6 9 alae, OW‏ 
a‏ تعرف ate Let‏ الحمال تغنى جبدا»ء 
dated! bol‏ وأجزل لها العطاء فكثر خدامها 
وجواریها GER CUS Hy‏ أن غنت وما بان يديه 
بلحن Ob‏ غريب » Whe‏ عن ذلك فقالت : هو 
لصفى الدين المحود ء قال : على" به ٠‏ فأحضرت 
وضربت بين يديه بالعود فأعجبه ذلك وأمرنى 
As She,‏ محجلسه © ورسم لى برزق وانعام جزيل 
غر ما کان pr‏ به Ue‏ » وصرت أسفر بين يديه » 
وأفضی للناس ove‏ حوائج كثيرة 6 و کان لى مرتب 
من Ole ll‏ کل سه حه OVI‏ دا Se ٤2‏ 
lee‏ دراهم il ote ale‏ درهم dems‏ لى 


cr pans lg Sis tet Ul Susi Lee 


بين ey SV ye Ce‏ فأضعف ما کان لى من 
N‏ يام المستعصم « واتصلت debe‏ الصاحب 
علاء الدين عطا ملك الحوينى وأخه شمس الدين 
sla Ley ats lage) cul 9s‏ ورفعانى الى 
رتبه المنادمة وضاعقا على ple YN‏ والاحسان 6 وبعد 
موت علاء الدين bo‏ شیمس gpl‏ زالت سعاد تی 
وتقهقرت الى وراء فى عمری ورزهفی وعشی 
وعسی Opal‏ > وصار ل اولاد وا ولد اول 6 
وكرت Ge‏ وعجزت عن السعى * فال pt‏ بف 


dis joe.‏ مل سمت منز لته ثم نسب da)‏ ذلك ال 
Gel y= 1 ou‏ الخدم » ٠‏ قلت : ولا يزال درب 


الرواق ومدخله سوق cp gles)‏ المنصل Bow‏ 


ETT 
be حى‎ CEN bbe ا واف عل‎ iu 
وتجويد الكتابة »> وخط‎ Led) الغاية فى حسن‎ 
E E NEN من جوامع‎ NS 
ales dei ST کثیر »> وصار‎ Ge عله‎ 
بالمدرسة الشريفة المستنصرية‎ OS بدار‎ Woe 
> وهو حسن الاخلاق متودد »> حسن العشرة‎ 
من شعر جده + آنشدنی‎ Ls متواضع + علقت عنه‎ 
: على بن يوسف الكاتب لجده أبى المعالى الكتبى‎ 


لاا غرو أن أثرى الجهول على 
proely jai‏ کل دی دهم 

RE 
e 


2 Bye) »مى‎ ۰ 


€ ورب 


Lal ais‏ الحده 


ووالوا لم کت 5 و 
فقلت لفرحتى Lis,‏ على 
MiSs Lash E‏ 


٤(‏ الدر المكنون فى FU‏ الماضبة من القرون 


وقال باسين بن Spall MS‏ فى حوادث 
we yey dD‏ و کیت غ ارد الدرسه 
الستتصربة_فى بغداد 6 عمرها الخليفة المستنصر 
ges ab‏ لها أربع ( كذا ) مدرسين على المداهب 
الاربعة وأوقف عللها E‏ 


)22( التاريخ المحدد Canela‏ السلام « لسخة 
ESS‏ الوطنية بہار یس AA‏ الورقة VV‏ »° 

)40( نسخة الدار المذكورة ٤۹٤٩‏ الورقة 
EAE‏ 


۹ 
)10( مسالك shay!‏ فی ممالك الامصار 


See [ees s Soa!) مضل الله‎ cyl Jes 
: ممالك الامصار فى وفاة الخلىفة المستنصر بالله‎ o 
ea Wee بغداد‎ all وهو )76 3 ے‎ « 
ct tl ا عل جنب دحلة من الحانب‎ 
على‎ Wes مما دار الخلافة و حعل لھا واوا‎ 
A Gog Ove أنواع الر‎ 
السلوك لعرفة دول الملول‎ )١١( 


وال Uw‏ الدين oy al‏ فى NWT‏ د السلوك 
is al‏ دول الملوك »فى حوادث سنه د SANA‏ 

« وقدم كتاب الامير فخر الدين عبد الغنى بن 
ای Cdl‏ س ole‏ تصن أنه مق اا فی 
ND. eee 4 oo LY 4. yall‏ 


من تلامي المستنصرية 


pe yet ف‎ bail yl dbo 4 

OW)‏ : « عز الدين أبو محمد الحسن , بن يو سف 
بن الحسن » يعرف بمعاوية وبابن العجمى Se‏ 
Solall‏ الفقه ۰ ودم Slax‏ ورب Au yall, ais‏ 
اا به فی الطاثفة الأحمدية » الحنلىة « 5 OW‏ 
et cn‏ محمد sold ls‏ بن محمد بن مسعود 
aes E eee‏ 


)£1( نسخة AV 4555/1 ۸ e va‏ 
uk‏ نک Kolo‏ المذكورة ۷ الورقة 
وكرر هذا الخبر فى « أنباء الغمر بانياء 
mer‏ « لادن حجر العسقلالى »> AILE‏ 
ل ۰ الورقۀة OF‏ - ۸ » ° 


A 


العصر وأعوان ال a‏ 

| — « عىدالرحمن بن عدا للطىف بن محمد 
oy.‏ عسدالله بن وریده pes‏ البزاز all‏ 39 
بالفويره eel > oe all vod)‏ 6 كانت a}‏ 
اجازة من cy)‏ ردد وان سكىنة oO Perea‏ 
الحسن J gels‏ والحسن بن شنىف وعدالماك oy‏ 
ew) ee! Sole‏ ومحمد ین هبه الله ن کامل 
(Spall le, MM aoe cl asst‏ 
eRe Dyer Coed alt ome er eat‏ 
ريحان ale‏ القاسم على بن ee‏ بن أبى الكرم 
الحمامی ومحمد بن الحسن بن اسامه الفرغانى 
tows‏ بن احمد بن صالح ded!‏ وزید بن ee,‏ 
بن هة oly‏ الحسن محمد بن جمد بن يخرب 
المرسى » ies‏ القراءات على الفخر bell‏ صاحب 
Gee,‏ بن سعدون a‏ طی 6 وتوفی ‏ رخمه al‏ — 
ق دی القعدة سنه سبع وتسعين E‏ 
وكان شبخ المستنصرية لعلو اسناده » قارب AW‏ 
grad Sel: Hd eet Jb‏ 
محمد عير مرة وهو اخر من روی بالاجازة عن 
yb cy!‏ زد yT‏ 

Lia MN col cp oe cy alae » Shey — ¥ 


cro cele) بكر‎ gl call we « JEN 
المستنصرية ببغداد 6 كان من كار المذهب ورافعى‎ 
المذهب » لو ناظر السف الا مدى قطعه »> أو‎ ty 
اا هوة رزية ودفعه » وفدم دمشق‎ 
وتلم 6 وجرح جماعة فی بحثه وکلم 6 وبانت‎ 
فضائله »> وحكت الرياض الاريضة شمائله 6 وعاد‎ 


yoy نتسه دار الكتب الوطنية‎ Czy) 
2 WY الورقة‎ ۸9۹ 


ار المستتصر نه 


الى مدرج ate‏ » وأقام بها الى أن حمل على 
نعشه » وتوفی slay‏ — رحمه الله - سنه ست 
وة ED‏ 

۳ - « عبدالله بن محمد بن على بن حماد بن 
ثابت الواسطى الشافعى الامام المغتى بالعراق 
جمال الدين بن العافولى Solr std‏ مدرس , 
الستنصرية »> كان يقول : انه سمع من محبى 
الدين بن الجوزى وسمع من الكمال الكير وروى 
عن cy Ct cll cpl‏ ا ا و كان ا 
SLO! oye UL Ue‏ سالا Jc‏ مهابة ores‏ 
شهامة » واذا رمی أمرا SET‏ 49 سهامه 6 asm‏ 
الطريقة » مفتى العراق على الحقىقة ¢ أفتى نحوا 
من سبعين سنة » وأعاد Ae‏ فى العلم رمداء > 
وغیر بالجهل عینه وسنه »> ( CWS‏ ولم یزل على 
ol dl Ve‏ ازذاد فی Ane ye ree‏ وار را کا 
على شرجعه + وتوهی ‏ رحمه الله — فی ذى القعدة 
سنه سبع وخمسين وستمائة > ورزق الحظ فى 
فتاو 4 و Ue is Al ely‏ ون و عة 
ام ¢ GIy‏ باز ةة عطي ة الى beg © Ala‏ رى 
مثلها »> وخلف ولدا LSS‏ اشتغل بالحكمة والنظر 
ودرس وعظم اح دا ا 


| 


Gb (VY)‏ المجدد لمدينة السلام 
وفال محب cp)‏ محمد بن محمود بن النحار 
البغدادى فى كتابه « التاريخ المجدد لمدينة السلام 
وأخار yes‏ الاعلام ومن وردها من علماء 
الانام Pee‏ 
د عل بن يوسف بن سعد بن عل الحظيرى 


)£9( النسخة المذكورة الورقة £0 © 
)21( النسخة المذكورة › الورقة BV‏ © 


| وی واد ۷ 


المكسورة TT‏ آخر الحروف وبعدها دال 
مهملة ) الشبخ المعمر كمال الدين أبو الفرج 
أا ادى الل dt eo A‏ انکر والده بحامع 
القصر on‏ وار الحتدين ‏ بالمستنصر به 'وبلقب 
oy gill‏ من at gle ad) catty © dag dt‏ 
فى عصره »ولد قىل سنة خمسمائة » وتوفى سنة 
سبع وتسعين وستمائة »> وسمع من al‏ بكر بن 
صرما aly‏ بكر بن cull oe‏ وابى الوفاء مجمود 
بن منده — قدم علنهم — والمهذب بن BAL‏ وعمر 
ابن كرم ومحمد بن الحسن بن اشنانة وابى الكرم 
“arty LN ir Cb e E‏ 
بن sand‏ بن تالح cally ded‏ صالح عبدالرزاق 
الحلى وسعد بن اسن ومحمد بن أحمد بن أبى 
حرب oe Sl‏ ومحمد بن بى جعفر بن االمهتدى > 
وأجاز له ابن طرزد AK oly‏ وابن شنف 
ومحمد de cy‏ الله الو E Orla LS‏ 
al Tay‏ على فخر الدين محمد بن أبى الفرج 
Lo ght‏ الفقبه صاحب ابن سعدون القرطبى وسح 
مله كتانب اتسر a actly‏ فى ob A‏ > وروی 
الكثير وعمر دهرا طويلا ٠‏ ذكره الفرضى ° 
aa E‏ 
ARES‏ ۰ 


ey cae (YA)‏ » الفرضی » وعو محمود بن 
Yi‏ بكر CLIT‏ الفرضى صديق ابن الفوطى ٠‏ 
وهو كذلك فى منتخب المختار : 

hdl SCS الا ا‎ (WA) 
E tet ANY E NN ENN الوطنية باريس‎ 
ترجمة فى منتخب المختار من ذيل تاریخ ابن‎ 
الترجمة‎ °c) وتلخيص معجم الالقاب‎ «AY» النجار‎ 
وغابة النهارة ف طبقات القراء‎ « Col) Cee Ne 
رات‎ go a MY TY, اا الجزرى‎ net 
* « ¥۸٣ Oy Cod} 


ET عل الطبقات‎ Juss معرفة القراء‎ )۱١( 


da jae ALT فی ترجمته فى‎ dll ley 
: » الطقات والاعصار‎ Je +l al 

Minors is wens aes NS UP? ©‏ 3 
وريده etl‏ كمال الدين gl‏ الفرج المغدادى 
ال ال SJ) SOU)‏ المت بالف یره 
بنعتوته day all‏ لاشتغاله وفهمه ٠‏ ولد سنة تسح 
وتسعين وخمسماثة وكان أبوه |S‏ بجامع القصر 
فاشتغل Aa)‏ ھی lal‏ © فسمع الحديث من أحمد 
بن صرما وزيد بن السع oly‏ الوفاء محمود بن 
ode‏ ویر AS; 0S cy‏ » وأجاز Aol gia‏ 
Ee N aE‏ 
igs‏ بالروابات على الفخر محمد بن col‏ الفرج 
الموصلى وسمع منه التجريد rel‏ < 
دهرا © وانفرد عن آفرانه 5% se ol oF‏ 
الرحلة الله وما BS post‏ من الوالد فانه كان 
يمنعنى 6 dente dy‏ االمستنصرية وروى BSN‏ 
ئم شاخ ووفع فى الهرم » أجاز للا ما تجوز له 
روا ody CUS oss‏ ¢ ومات فى ذى الححة 
سنه سبع وسعان وستمائة وله شمان وسءون سنه 
slo Se «١ » gti‏ الكت db‏ باريس 
٤‏ الورفة ۲۱۷ oO‏ 


)١۲(‏ أعبان العصر واعوان النصر 


7 )*2( وقال فى ترجمة »> عبدالوهاب بن عل 


OY الموفق‎ oral عنه‎ S45» : هذا‎ 4 Ks cp! 
CAM) SLT oad! tinal Uys past delay 
RS yee 
4__3 5 5JI \OAY ا باریس‎ « dar nat اا‎ 

tN eee 


Save. 5 ttt $4‏ اال ت اة 


الطربقة © cag‏ شاا ولم تزف Ale‏ زوجته ولا 
وس اه ر الترجمهة el cy AY‏ « + 

oe ac el الدين‎ OWS SOE 
و ر وک ا‎ Pie BA ay pwaubly الشافعنة‎ 
وهو مر نی الشافعة‎ Lite Lyte OW € السلام‎ 
االتصوف من بد‎ ob المستنصريه »> لس‎ all 
الد المعظم عماد الدين أبى ذى الفقار‎ Leet 
المستنصرية :وأ ضره اله‎ pote دى‎ AY التحنشى,‎ 
محمود بن ازاذروبه‎ ol ely من الشسخح‎ nd 
EA of tah eh Cape sort 
۰ 499 all بطر بقته‎ S299 peel poe Cp tt let 
السلام فی »%%* (« © » الترجمة‎ Ay do وتوفی‎ 
+ « من الكاف‎ oA 


Jett (4)‏ الصافى والمستوفى بعد العراقى 


BM وال ابن تغری بردى : « الحسن بن‎ - ١ 
ولى تدريس‎ ٠ kell العلامة جمال الدين شىخ‎ 
العلماء وله‎ Ghel الستنصرية بغداد وكان من‎ 
العلاء‎ gl aie وكتب‎ o مصنفات منها كتاب المطارحة‎ 
ctl على‎ Veg > الفرضى وابن الفوطى وغيرهما‎ 
Aslets تاج الدين الارموى + توفى سنة احدى‎ 
باريس‎ Ach gl دار الكتب‎ Sei « ٠ه‎ » وستمائة‎ 
٠» » WE الوروة‎ ۰ 

cp dell : Joy — ¥‏ عل cy, tom cy‏ 
اسماعبل الشبخ andl‏ عماد الدين أبو الفضل 
از جى gale eos‏ »> شىخ الحديث 
بالمستنصرية يعرف SLA Gh‏ ء مولده سنة 


ot! وستمائة ۰ وسمع حضورا من‎ oy pies Gael 
سنه ادبع [ کذا ] وسمع جاع‎ donde منصور بن‎ 
وسمع‎ SAN الترمذى من عمر بن كرم باجازة‎ 
وان روزبه وجماعته‎ coed بن‎ Quod من أبى‎ 
os الفرضى وسراج الدين الةزوينى‎ ae ا‎ 
وتوفى سنة ثمان وسسعمائة » * «الورفة‎ ٠ خلف‎ 
© CNA dee ٤١ ص‎ eet) « ۲ 

۳ ودال: » ab‏ بنا بر اهم cp‏ احمد بن اسحاق 
الك cell ys eel‏ اوو ر ری 
البغدادى الحنفى الفقبه العالم الزاهد »> مولده فى 
ard ee! vee‏ وخمسماله leg Golde,‏ تفقه 
وبرع ثم فدم بغداد وسکنها وتصدی بها MEW‏ 
الد epg‏ و Cs‏ بها 44s colby sas‏ وعرف 
بالديانة والصانة 6 والورع والعادة > وحج الى 
atl ow‏ حرام ¢ slaw dl oles‏ و اسل ا ارما 
للاشتغال Linas‏ الى ان اك و حلاود .سنه 
خمسان وستمائة قربا ر ح ‏ وله عدة lies‏ 
ا کاک کا god‏ م 
be‏ على شعر وترسل وحكايات p65‏ ذلك > 
كان بخطه A petal, ey‏ > وشرح الهداية فى 
الفقه على مذهبه ».وله عدة تصانف أخر ومن 
ر 

)٠١(‏ الوافى بالوفيات لاصفدى 


بالوفيات : « عبدالرحمن بن عبذاللطيف بن محمد 
بن atlas‏ بن وریده ( بفتح الواو وتشدید AN‏ 


(YY)‏ لم Jeet » es yh‏ الاد 
والمستوفى بعد الوافى » نسخة دار الكتب المقدم 
ذکرها ¥°V\‏ الورقة ان 


Rs سس‎ 


خدمة الصدور والاکابر © ab‏ »› وله شعر 
LL 4st |) ay YS‏ وکت nals)‏ ددن 
بالمستنصرية كعادته وكانت Sb,‏ يوم الست الك 
شعبانسنة سبع وستينوستمائة ودفن بابز PAN‏ 
« الترجمة 000 من الكاف » © 

ه - وقال : « محد الدين أبو الفضل محمد 
oy!‏ شرف الدين cere‏ ابن هة Lodi cy ath‏ 
lll‏ الكوفى الغدادى اللقب 6 مدرس 
اللستنصرية الخطيب شبخ رباط الشونيزية من بيت 
العلم والحلالة » والفقه والعدالة 6 وع اسول ف 
abi, dad g‏ ةت وخسن |[ Mla g‏ [ وعمره 
يومثذ تسع سنين ولا خاص من الاسر بهمة مولانا 
CHM Cot cy all yuan‏ اا اکر نی Seth‏ 
ate‏ فى الفقه والوعظ وقدم علينا مراغة an‏ 
سبعين 1 وستمائة ] Veg‏ على مولانا السعيد نصير 
الدين [ محمد ogy bl‏ ] وعلى pes‏ الدين 
J‏ الكاتسى ] القزوينى وعاد الى بغداد > واستنابه 
شسخنا نظام الدين شخ الاسلام فى القضاء 
eb de Visa co all ibdll‏ الین Gabel‏ € 
وولى مشبخة رباط الشونيزى ثم تدريس الحنفيهة 
بالمدرسة المستنصرية وحج lt‏ ست elt atl‏ 
وولى النقابة على من تخلف Ask‏ من بى 
اباس » ولم يزل مجتهدا فى فضاء حوائج 
الاخوان وحصل له القرب والاختصاص بالصاحب 
جمال الدين على بن محمد الدستجردانى PII‏ 
فی انی عشر شھر ربیسح الاول سنة ثلاث 
وسبعمائة »> ودفن بجنب فة الامام أبى He‏ 
L‏ رضوان الله عله - وكانت نى وبنه محبة 
ye EI ise et AUS ym‏ رل 
» الترجمة AVA‏ من الم » ۰ 


الد كتور مصطفى جواد ٥‏ 


Joy - ٠‏ : « مظفر الدين أبو الصاس أحمد 
tenes ops‏ ر ن 
by 6 Sel Chelle lel‏ یداد ٤‏ 
الحنفى المدرس بالمستنصرية > كان عالما بالفقه 
والاصول » bole‏ بالمنقول والمعقول »> cele‏ الخط > 
Jen)! me‏ ¢ وصح اللسان حسن الان 6 
اشتغل بالادب ولازم ظهير الدين النوجاباذى وقراً 
ele‏ تصانیفه ورتب معدا لدروسه » ورتب فی 
منتصف ذى الححة سنة Ploy Why Gl‏ 
مدرسا بالموفقىة ¢ وحضره الاكابر والاعان وله 
تصاادف حسنة منها WS‏ مجمع cp rel‏ وكناب 
es! cl‏ فی cle‏ الاحكام »> وله خطب 
واشعار » 3 OW‏ يخطب فى cprinl‏ بالمستنصرية 
ا واا ی اومن ار اا 
ورتب [ بها ] مدرسا deed‏ لا خرج ظهير الدين 
J‏ النوجاباذى ] من بغداد oll‏ الفتنة o‏ وفى شوال 
من السنة خاع علبه وولى التدريس بالمستنصريه 
وحضره الائمة + شهد عند قاض القضاة عز الدين 
eel‏ ی gles M1‏ ته Gules eel‏ وستمائة 6 
وفى سنة ست وثمانين استنابه فى‌شهر JI Ged‏ 
alles‏ عن مولده فذکر انه ولد فی يوم الجمعة 
عاشر ذى القعدة سنه احدى وخمسين وخمسين 
وستمائة بدرتنك » ۱١۱۷١ doe So ٠‏ من ٠» ell‏ 

Gey « : bey‏ الدين أبو الحسن على بن 
ا الفرج spall oly‏ الفقه Ppa ys‏ 
شسخنا تاج الدین فی تاریخه وقال : قدم بغداد 
وتفقه على Cade‏ الامام أحمد بن حنبل » ورتب 
Lue‏ ر واه Wet‏ ا الین 
عدالرحمن بن يوسف بن الجوزى لحسن AB‏ 
به واعتقاده فه » وکان موصوها بالعقل وحسن 


الالقاب لابن boil‏ قال : 
Mes‏ بن x al‏ بن clase chy lel‏ 
الحموى ثم البغدادى العارض » كان صدرا MT‏ 
ورئسا Web‏ »> و كان من Little‏ فى المحلة 


الخانونسة الخارجة ». وحضرت Aube‏ فى خدمة 
Gals‏ تاج الدين فى جماعة » كانوا يسمعون عله 
oS‏ معجم الادباء بروايته عن مصنفه ياقوت 
Be a ED a‏ 
عكر »> وكان ممن يحضر المحلس ٠‏ قال Wen‏ 
تاج الدین [ ابن الساعۍ ] فی تاریخه : رتب SS‏ 
الد Ae gall bY‏ اام Gar) die dy‏ زا ربمن 
وستمائة ثم رتب مشرف البلاد AIL)‏ ورتب عارض 
الجبوش سنة خمسين وستمائة »> ولم يزل على 
ذلك الى أن استشهد فى caw Aen Aad gl‏ 9 خمسان 
[ وستمائة ] وكان ياقوت عتيتق والده > أعتقه يوم 
ولد له كمال الدين » ٠‏ « الترجمة EON‏ من 
الكاف » + 

dbs - ۲‏ : « كمال الدين أبو الحسن على بن 
مظفر »> نزيل بغداد 6 العادى Gog pall‏ 6 ناظر 
potull‏ & 6 من اكير الصدور بداد 6 ول 
Shed‏ الجليلة ¢ وتولى نظارة المستنصرية Jag‏ 
ف ALI Coll‏ وهو من ce‏ معروف بالتناية 
والولاية وله نسب متصل الى العرب 6 روی لناعنه 
ولده العدل god pall‏ الدين Joell Vets‏ 
رشبد الدين محمد بن أبى القاسم المقرىء وشسخا 
تاج xl all‏ عل Jey ail de cal og‏ 
gal acs be‏ : انشدنی من أبات : 
تقول ولكن أين من بتفهم 

ley‏ وجه الأ ى We‏ ى مبهم ؟ 


NE geld ES 
للامر الذى هو أحزم‎ Sy 
الخميس الاس والنشرين‎ Wd BY 
وستمائة ودضن‎ lady من ذى القعدة سنة خمس‎ 

بداره » ء٠‏ « الترجمة ٤٥‏ من الكاف » © 

۳ ے وال i pall soe os‏ افصل د 
بن مظفر الدين أحمد بن على يعرف باين الساعاتى 
التغلبى Gola!‏ الفقبه المدرس 6 من أولاد 
الفقهاء ومحمد ربى فى ححر ذوى الفضل والسادة 
lol‏ + اشتغل على والده بالفقه datos aie‏ 
E N‏ 
لطائفته بالمستنصرية ٠‏ ثم لما توفى فخر الدين 
ay!‏ رتب Leste‏ بالمدرسة stall‏ وشهد عند 
ob‏ القضاة Ql‏ واستنابه الامير Ble‏ بن 


ch المستنصر‎ Ayal, ON IS بوسف فى فتح.‎ 


واستنابه Gail)‏ جمال oll‏ مسافر بن ln)‏ 
cals‏ ف اا راه اد ررد ores‏ ا 
oc oll cp £8¥ der ln oc 3 al‏ 
٤‏ - وقال : د LS‏ الدين was gl‏ محمد 
بن عبدالخالق بن المبارك بن عسى بن على بن 
محمد الىغدادی مدرس الحنضة ا & 6 OS‏ 
ا bol Heb‏ کاو BAS gee‏ 
المناظطرة »> ولى فضاء واسط فى الايام ay pore‏ 6 
ار ا سبع وعشرين وستمائه »> وعزل 
في ار سا ان و و 
pall‏ & رتب معدا لدرس اقضى القضاة كمال 
الدين عدالرحمن اللمغانى وولا و 
اللمغانی رتب مکانه فی وجب سنه تسع Clg‏ 
Beds J‏ ] وخلع Ale‏ بدار الوزير وركب فى 


الد 395 مصطفی حواد 


cy! راقع مختصر ) < وقال 5 الامام نصبر الدين‎ cy! 
+ کان مشھورا بالعلم > بارعا فى الطب‎ ¢ SI 
وتوفی ی او ن ال‎ cle 
۰ Ore uy 

ووال فی حوادث VAY » Liles s hae‏ ص » : 
ك om‏ الامام العلامة صدر العراق ومدرس بغداد 
و8 ورس العلماء بالشرق ole‏ الدين cy!‏ 
mall‏ الامام صدر العراق oe‏ الدين cy!‏ شح 
Gt alt‏ كال cpl‏ الواسطى الاإصل ٠ cls‏ 
مولده فی رجب سنة ثلاث Hs‏ وسعمائة > 
O‏ € ودرس بالنظاممة ee‏ ودرس هر 


(Vo)‏ نسخة دار الكتب الوطنية بباريس 
۸ الورقة ١٠۴١١‏ ء 

)11( هو جمال الدين عبدالله بن محمد 
العاقولى »> المعروف السيرة الد ا ei cin‏ 
المؤلف La)‏ فى طبقات الشافعية من تأليفه وذكره 
otal‏ شمش oh‏ العتمانى فى طبقات الغقهاء » 
قال : « ومنهم قاضى القضاة كمال الدين ( كذا) 
بو محمد عبدالله بن محمد بن على بن حماد بن 
BS cpl coli‏ البغدادى » ولى القضاء ببغداد › 
ودرس dy petted‏ خمس Ce‏ > مات ببغداد 
سا مات و عر وسبعمائة»* deus‏ دار الت 
dub Jt‏ بباريس ۳ 455531 cp! Ss * \oo‏ 
ol‏ شهية : « عبدالله بن محمد ۰ Slee‏ الدین 
ابو محمد العاقرل dats)‏ االإصل Gales)‏ 
مو لده We‏ رحب WOKS SY Ane‏ ادروت Go‏ 
ھی و االو تخ من د جماعفیو بزع قال ابي 
Sued, areal wots ye ae‏ و وال 
ER‏ : ولى قضاء القضاة بالعراق * وقال 
القضاة فام ua‏ + تو خی 5 اشوا ل سن VVA‏ وله 
الكتبى : وكان من العلماء الاكابر ٠٠٠١‏ وعين لقضاء 
ووی eA] OW 9 da,‏ ودفن بداره Ws‏ وقفها 
على شيخ ےی ان روون S99 OLN‏ 
مليها GUST‏ » نسيخة دار ,الكتب الوطنية بباريس 


ZY 


بغیرها وکان وأبوه وجده ALS‏ بغداد 6 وانتهت 
الهم الرباسة بها فى مشبخة العلم والتدريس > 
وكان ge‏ فد )2 > slog Ca‏ هو SLM)‏ اله 
والمعول ale‏ »> [ وبتردد [ القضاة والوزراء الى ab‏ 
والسلطان abe‏ 6 و کان مشار کا فى علوم عديدة > 
بارعا فى الحديث وعلمى المعانى Olly‏ »> وشرح 
مصابىح Cyl‏ وخرج لنفسه اربعين Late‏ > 
وفها وهام وسقوط »> وکان عند آهل بلده ail‏ 
شبخ الحديث والفقه ولغته Age‏ وفهمه جد وفيل 
ail‏ کال فول oye sil‏ ا اعمان بایدر واه 
کان Wh‏ فى الكرم حتى ينسب الى الاسراف ٠‏ 
lly‏ دجا مر الا slay‏ هرب منها مع السلطان 
أحمد yi ogee‏ وسست حريمه » وعدم الشام 
عام ول واجتمعنا به Vanity‏ من نظمه » فلما رجح 
السلطان الى بغداد gd dus ere‏ لوار ف ومان 
فأقام دون خمسة أشهر وتوفى فى صفر ودفن 
بالقرب من معروف الكرخى A hey‏ > وام 
يدفن بالمدرسة التى بناها على ر ols‏ ورتب 
٠ » bbb ol te‏ 


« Id » معجچم الالقاب‎ peed (A) 


ومما يحرى محرى المخطوطات فى هذا الباب 
طا بورد 8( الجزء الخامس من تلخص مسجم 
A‏ الورقة AN‏ وفى منتخب المختار ص٤۷‏ انه 
oj) ee »‏ وکان وقفها Js‏ شيخ وعشره صبيان 
بتلقنون Ue STB‏ دري الختازين ٠ ٠»‏ وهذا 
الدرب يعرف آليوم بدرب العاقولية » واليه تنسب 
US SLL) Aes‏ شد بداد + وقيره فى GF‏ 
lags‏ الدرب 5 OW‏ عليه ملبن » OLS $9 «€ Ggdiis‏ 
Ue‏ وزخرف 3 Gptially ¢ Jose‏ مجفوظ 
الو کے ا SLY‏ العربية « eit‏ اللوح VV‏ من 
صور الدليل الخاص بدار ou"‏ المذكورة ¢" 


لابن الاثر وله كتاب GIL de‏ فى محلدين 
أخازة ale‏ المستطر Vy ah‏ دنار SLI aly‏ 
التاريخ المحلم الأتابكى te!‏ مته صاحب 
شهرزور نور yall‏ آرسلان شاه بن NI‏ بن 
oS ee OSI‏ ا کی کی ote Sah‏ وااو 
عله slo Sly,‏ 3 کال sla dey‏ فی تخار 
ابنى المستعصم Amd!‏ وما Lege Gal‏ من الاموالء 
وتفاصل ما عمل من المأكول والملىوس وما عمل 
من المدائح hele‏ عله مائة دينار وكان Jest‏ 
Ae coe 9 Cadll alt aay ol sll‏ »> وله فى افال 
مدائح وفی one‏ ولقد اورد الکازرونى فى ترجمة 
coho Mette I) Cashed Ld cll oy!‏ 
oO Da cone fe aoe‏ 


)1( اسماء الاعيان من تاريخ الذهبى 


قال تقى الدين ol‏ بكر بن قاضى شهبة فى 
Ole) slow! » a lS‏ هن تاریخ a a sbi‏ 

« منصور re)‏ امو منان اا الله emi‏ 
جعفر بن الظاهر بأمر الله sel‏ المؤمنين محمد بن 
E shell whales eee‏ 
العاسى اللغدادى E wig eee‏ الى على 
الدجلة فى الجانب الشرقى مما بى دار الخلافة > 
on te |‏ على و حه الارض اخسن EEE‏ ولا 
اا اا CAA fe Quer dest ly‏ 

eps) SN IEEE 
“02 \ CO MEA 
۲٠۷١ نفسه « نسخة دار الكتب الوطنية بباريس‎ 
قال المؤلف: بلغ ارتفاع (واردات)‎ « :» VAY 45 5 9] 


المادرسبة porto)‏ نه 


الاربعة » ورتب لها فقهاء [ تلامذة فقه [ من كل 
ca‏ وان gh‏ اقام وا 
LS O N sg CLL,‏ 
I Mit ls cadet te ale see‏ 
بجلس فيها الخليفة ليسمع الدرس > وعمل Med‏ 
e E ER‏ 
الفقهاء الحصر والبسط والفحم والاطعمة 
E CA E Ste ds‏ 
وللفقهاء بعد ذلك فى الشهر ديار وأربعة دراهم» 
ee! wos‏ حماما ورتب ce‏ بالحمام CE.‏ 


(۷) ذیل تاریخ الاسلام 


Jes‏ تقى الدين أبو بكر بن قاضى شهبة المقدم 
ذکره فی bd‏ تاریخ الاسلام من ا Abd‏ فى Nog‏ 
سنة « Yoo‏ هھ » : « SPL‏ بن اسماعيل ين 
الاس بن أحمد etl‏ العالم نصير الدين أبو 
الحاسسن بن الصاحب مجد toed gd)‏ 
النغدادى  oS cpl a9 all‏ الشافعی > دکره 
امن رجب فى مشبخته وال : العالم الفقبه المغتى 
الاصولى الفرضى الطسب الرس العلامة » أعاد 
بالمستنصرية »> وأشغل وصنف ولازم الطب وساء 
خلقه »> ag‏ فی رجب ه قاله ابن رجب » وذکره 


أف Sle‏ وثلانمائة فى الكثير ٠٠١‏ ومن جلة القرى 
الموقوفة عل Loyal‏ المييتنصربة ما مساحته آلف 
جزيب سوئ الخانات والرباع nes‏ ذلك ۰۰ لکن 
اليوم ها Jo‏ المستنصرية عشر ذلك بل أقل 
KC BR‏ 

(VY)‏ بعدها كلمة مبهمة » « نسخة دار الكتب 
المد كورة » الورقة ٠.» ١۸١‏ 

» له كتاب « ما لا يسع الطبيب جهله‎ (V8) 
فى (الادو نه امغر دة ¢ هه تسه رامل في مكتبة‎ 
٠ ببغداد‎ ULSI 


الدكتور مصطفى جواد 2 


الغد بجامع pall‏ وحضر OLY‏ وخلق كثير 
ودفن ably Slo jbl te‏ قارب tel‏ من 
عمره » + ade‏ دار الكت dub gl)‏ بارس ٢٠۴۳١‏ 
> الورفة ۱١۹‏ » ء 


4 - وال ابن الفوطى فى تلخص معجم 
N N om: SY‏ ا op‏ 
على بن أحمد بن اسماعيل بن حمزة بن محمد بن 
علد cy ٠٠١‏ الطال .النغدادى المحدث ¢ عماد 
الاين كان من كار المعدلن ٠ acd oly‏ 
سمع الكثر cp‏ أضحات أب vs cogil‏ الاول 
ee oa ey‏ ا الین 
محمد بن Cal‏ القاسم Bet‏ مسمعا بدار الحديث 
OLS 56 4 petdl) Zo aly‏ دت BEY‏ 6 
GH‏ المحاورة © روى E cf LI‏ وعن 
OM dal cy dele‏ 6 


— وقال ابن GH‏ بردى فى Je‏ 
الصافى والمستوفى بعد alll‏ : « على بن eV‏ 
ب اعمان ن at ae‏ الخ اج cel‏ :ابو 
الحسن وأبو طالب الشسخ الامبام CoM‏ خازن 
ا & ا عرف بان السام lal OS‏ 
فاضلا اخاريا »> عمل تاريخا ما زال يجمع فه الى 
أل مات 6 hey’‏ رطا راء ALG‏ ودیل عل 
تاريخ ابن الاير وله كتاب غزل AA‏ فى 
محلدين وكتاب تاريخ ( المعلم (AVY‏ وكتاب 
dey‏ الابصار فى أخار ابن المستعصم »> وكتاب 
الاناس فى مناقب بنى العباس و كتاب تاريخ الوزراء 
وتاريخ Ls‏ الخلفاء من الاحرار ( كذا: 
cola (tepeod‏ و ن ابر آم oY gh‏ 


المستعصم cl pV‏ : أحمد وعبدالرحمن ومارك ء٠‏ 
sue as‏ ال ور ون SI‏ فی اتر dar‏ 
أسماء تصانيفه وهى BAT‏ لعلها وقر بعر » وروی 
بالاجازة عن ol‏ سحد slid)‏ ء وال الحافظط 
شمس الدين الذكى »> وأحتسها اجازة cpg dle‏ 
ابن سكننة والكندى وابن الاخضر وأحمد بن 


hell‏ وسمع من أصحاب ابى الوفت وفرأً على 
ابن النحار تاريخه الكير لغخداد »> وله أوهام < 
وقد ol) AS‏ ) ٭ فلت : توفی فی شهر 
eel rae ee We,‏ وسعان E DR‏ 


وقال all‏ كما جاء فى منتقى المعجم الكير : 
> على بن أنحب بن عثمان بن cent alae‏ تاج 
gt cpl‏ الحسين gig‏ طالب بن الساعى Goel‏ 
Coil‏ خازن كتب المستنصربة 6 de‏ فى رمضان 
وقد قارب si wll‏ جاوزها وكان Mee oi‏ 
اخاريا عمل Bel‏ وما زال يجمع فيه الى أن 
مات » وعمل اريخا لشعراء زمانه وذيل عل الكامل 


Bie TT TTT TT 
کے کے‎ Cpl 4 کا‎ + \NA الورقة‎ TAN 
قال : « عل‎ ST by انه‎ Lek كتابه مرة ثانية‎ 
.بن‎ ails عبد اله تن‎ Gy عتمان.‎ Gy Gus! اين‎ 
عبدالرحيم الفقيه العلامة تاج الدين ابو طالب‎ 
he Ebi (1) OSES ا‎ Gs all دی‎ 
المذهب * سمع الكثير وتفقه وبرع وصنف عدة‎ 
مصنفات منها شرح المققامات ومناقب الخلفاء‎ 
جدا » قيل الذى حضر من‎ BT العباسيين وكتبا‎ 
NS هذا خارج‎ ٠ مجلدا‎ OS Ws Gl تصنيفه‎ 
« RLV وکان كبر الجر داد ال‎ (4S) pare 
FS و کان‎ Goyb معظما عندهم وله المام‎ 
کان مقبول الصورة‎ « rls JI ob ptlees ومعرفة‎ 
محترما مكرما فاضلا‎ GHEY! Gees منور الوجه‎ 
أربع‎ du ae معدودا من الاعيان‎ eb ادا‎ 
eV) وسبعين وستمائة ب رح - » « الورقة‎ 


doy ill ٠‏ المستنصر به 


وت ن او ا5 stdin‏ ] ون ا OW dw‏ 
وتسعان وستمائة » 6 « الورفة ۱٩۸‏ » مء 

١‏ - > علم الدين أبو محمد MLS‏ بن 
عدالسلام بن سكينة الصوهى المقرىء ٠‏ ذكره 
شسخنا عزالدین عمر بن دهحان فی ?9 ol‏ وقال : 
کان شىخا خرا متواضعا dogo rele‏ رباط ode‏ 
sly laws‏ القرآن المحاورة للمستنصرية توفى 
فى ذى الححة GA‏ وخمسين وستمائة ودفن 
بمقىرة معروف » 6 > الورفة » ء٠‏ 

AE عمر بن أحمد بن‎ oll فخر‎ « NY 
العقوبی 6 ذکره شیخنا ظهیر الدین على بن محمد‎ 
فی [ تاریخه وتال ] ۰۰۰ کان فی‎ Gash! 
القضاة سراح الدين الهنايسى‎ ob العدول ايام‎ 
٠ >» الى المستنصزية‎ a gull OTD! بشخ دار‎ OSs 
eo Wed الورفة‎ « 

dbs - ۸‏ أبو الحسن الخزرجى فى وفات 
سنه « ۳۲ » من Ade‏ : 

« وفیها توفی الامام gl‏ حفص عمر بن محمد 
بن عمر بن محمد بن أبى نصر الفرغانى CAM‏ 
aso‏ الدین 6 رس أصحاب oe‏ حنفة 6 
ومقدمهم فی وقته »> و کان Wle‏ زاهدا » جماعا لفنون 
من العلم حسن الكتابة مليحها »> جيد LUBY‏ 6 
لطيف النظم »> فدم بغداد lye‏ وأقام بها متصوفا 
ثم انحدر الى البطائح تحت ple Luly‏ بها ste‏ 
bol‏ متعبدا » فانتفع بنوالرفاعی به ¢ واشتغلوا عله 
بالفقه ples‏ الادب وحرروا خطوطهم ثم عاد الى 
بغداد بعد سنتين وأفام بسنحار مدة يقرىء بها 
الفقه والادب والاصول ثم عاد الى بغداد ee‏ بها 
الى ان تحت المدرسة المستنصرية فرتب gs‏ 
مدرسا ash‏ الحنضة فأجاب بعد امتناع شديد 


ودخل عليه Gull‏ محمد بن الرفاعى فصبحه مساءا 
غلطا منه فقال ارتحالا > 


Lolly Gs ot co 
O EES وصحته‎ 


EN EE 


> الورفة ٠٠١‏ » وفال اين النحار فى تاريخه : 
« عمر بن محمد بن عمر أبو حفص الفقيه الحنفى» 
فن اهل 9 ale‏ » تفقه ood,‏ ودخل بغداد وهو 
SO E grantee ne 8)‏ 
ثم انه سافر الى بلاد اللطبحة وصاهر بنى الرفاعی 
وأفام هناك sae‏ ثم عاد الى بغداد وسافر الى بلاد 
الشام والجزيرة وسكن سنحار مدة ثم انه عاد 
الى بغداد وأقام بها « 2465 عله اندر 
dy abt,‏ النتشنة ولم يجب » نم ds‏ التدرسن 
Aull‏ الشريفة المستنصرية لما فتحت فى رجب 
سنه احدى وثلائين وستمائة + وكان اماما فى الفقه 
والاصول والخلاف وعلم الكلام وأقاويل الفلاسفة 
وعلم العرية > ويكنب خطا مليحا وله نظم Fig‏ 
ox‏ »> وفدمه فی الزهد والرياضات والمحاهدات 
والحقبقة والطريقة ابتة متمكنة > وكان WS‏ 
العبادة > داثم الخلوة > مجردا من أسباب Wall‏ مع 
ما خصه الله من حسن الخلق والتواضع وشرف 
النفس ٠‏ سمع بقراءتى epee cline‏ البخارى على 
اہن bl‏ ولم BE‏ لى ان اکتب عنه شيشا من 
نظمه ولم تكن له رواية فى الحديث ٠‏ توفى 
الفرغانى HW AY‏ لعشر خلون من رجب سنة 
اتان EWM‏ وستمائة وحضرت الصلاة Ade‏ من 


RT ا‎ EU 
المستنضرية « © » الورفة‎ du pal | bi ورتس‎ 
ARE 

je — 14‏ اي gl‏ الفضل جمد Se Cy‏ 
الدين محمد ین = الدين alive oO.‏ ابن نقب 
Gold)‏ ل :> pai | des hl bl‏ به ¢ 
من الست المعروف بالعداله والرياسة والحلاله وقد 
د حماعه من | asl‏ ¢ وأعمامهم وأولادهم € 
امك كور هو iss ۰ oe ale ul g‏ ا Gas‏ 
ت ob‏ سه ٤ pe cite‏ ونو کل yw‏ 
des by als‏ فى ابة امر المدرسة Alb)‏ > 
فاعادها الى أحسن نظام »> وقد تولى فى هذا التاريخ 
أمر المدرسة المستنصرية Vlog Sate Ade‏ 
وشکر فی ولایته » وکان فد فطعنی من تقدم 
spate. Ser COMA‏ اشر oe we toe at‏ ( + 
oe Ve 49.» 4! »‏ 
i‏ عسى eal‏ الشهرابانى الاديب المهندس > 
من بست معروف بالتقدم aul ss‏ والتصرف 
والكتابة » aly‏ فى حضرة Let‏ شمس الدين 
على بن مشرف العرضى » وكان فصيح المقال > 
ماهرا فى الرياضات علما وعملا »> وکان شهى 
المحاضرة » حسر اة > وله ب وصح > 
OW,‏ ددا جرا الک و 
مدرس النحو بها »> ووقعت داره Ade‏ فى ALS‏ مطيرة 
es‏ زوخته وولده وأهله فمات تحت الهدم شهدا 


ol gS لم أصح قراءة‎ (YY). 


v4 3 ee 


>» وجنازة زوجته وجنازة ولده‎ Wile co Sly 
«الورفة‎ ec ٠٠١ بهم آهل بغداد ودفن بال‎ eae 
2 › ۸ 

aie « ۳‏ الدین ابو اسحاق Phyl‏ بن 
محمد بن سالم الزركشى الغدادى فارىء 
tered‏ ,+ اكان Beat‏ عاللنا جسن .السست  AS‏ 
Ge latices eee‏ ا 
الاخلاق ll ٠‏ فتحت Qu yall‏ المستنصرية بعد الوفعة 
رتب Ub ke‏ للحديث coll‏ ولم يكن الحديث 
at Voais 3‏ کان cle‏ وجح لنفسه 
LS‏ حسنة » وكان كلير الترداد الى حضرة الصاحب 
ap!‏ عزالدين الحسن بن علجة ٠‏ كتبت عله 
وکان تشع » * «الورفة ٠١٤‏ » ء٠‏ 

Ske بن‎ of A Orla Sth oN 
اللحدث + رتب‎ dle Sl عا نم‎ cy atlas col cy 
بدار‎ & gd) الدين مسمعا للاحاديث‎ Cisse femal 
Caton g dy patted fe اليه المدرسة الل لو‎ 
سمعت عليه و كان يروى‎ + oy SUN عن جماعة من‎ 
oa he الورفة‎ « ٠ » عن جماعة من المحدثين‎ 
بن‎ ere عزالدين آبو الفضل يونس بن‎ « ho 
عالما‎ bet الخطيب »> كان‎ LN عبداله الخالدى‎ 
و كان حفظة‎ ¢ ful خطب‎ » BEY حسن‎ 
للاخار » وله مداخلة مع الاكابر والاصحاب‎ 
المجاور لدار‎ seul واستوطن بغداد وسكن‎ 
AWN القرا انبا مىستنصر بةد» واكان 293 الاصحات‎ 
Olgale » الكلام 6 اخسن التلادراة‎ LiL) وهو‎ 
واا‎ Spam وكان بل‎ ٠٠١ الصحة‎ 
A: بن طاطا‎ ae صفى‎ lhe 


(YA)‏ هو مؤلف gu‏ الفخرى المشهور 
ont 9‏ من کتب التاريخ ٠‏ 


YA 


المستتصرية bey‏ مها الذى شر 
و استفاد الناس بها » ٭ « )5 )43 ۲۹۸ » * 

۷ شهاب gall‏ أحمد بن يوسف الحلنی 
الحنفى المدرس > فال cy!‏ الفوطى فی See‏ 
« فخر الو ہو العز 
ہو سف شھاں الدين احمد ن يو ced! iw‏ 
الملدرس » ذكره et‏ تاج الدين على بن انحب 
وال : كان Web We be‏ > كريم DEW‏ > 
bole‏ بالاصول والخلاف + ولا ورد الشبخ الفاضل 


اينه فخر cn‏ ہو سف 


جمادى الاولى SW a‏ وتلانين وستمائة 
واستصلح دريس Ae al‏ المستنصرية > رتب 
ولده فخر الدين و سف اٹیب التدرس Aw Alb‏ 
التشة وحضره الائمه والفقهاء وألقى عدة دروس 
Obi‏ فها عن فضل وافر » ء ۳٤ Boga‏ » ء٠‏ 
اک الدرزى cols!‏ الفقه المعدل 6 كان من 
الفقهاء gel et: ole YI‏ فو له wos‏ معدا 
بالمستنصر به للطائفة الاحمدية وكان سهل EY‏ 
حسن الملتقی » oS‏ عنه وکان صدوقا وسمع معنا 
على الشبوخ OSs‏ يتردد الى ANS‏ الكتب وتوفى 
فى ec vee‏ «الورفة ٠» » ٤٤١‏ 

4 - علاء الدين على بن ركن الدين محمد بن 
grt‏ بن مسعود col ° howl‏ المتطب 6 
فد تقدم 83 والده ركن الدين وأما علاء الدين 
ab‏ مارس صناعة الطب على أنه ابن طسب واشتغل 
Jl ee) oN \s us‏ امرض slo jl Pek OW s‏ 
فعرف واشتهر ٠‏ ولا توفى eH‏ مجد الدين 


عتدالجد eel Cas‏ الیل Be ch‏ شمان 
سنه خمس عشرة و Hh‏ لم Dn‏ يسعى ويجتهد 
ان chem‏ له Ole) be ei‏ الطب تجاه 


CANS 49.) 6)\ « ۰ » اه المستنصر ية‎ bl 


SN بن‎ oe الدين ابو المعالى‎ he - Ns 
اج‎ FE ¢ الحلة‎ Pa ¢ ee) ال‎ ie ابن‎ 
Pi کان‎ + Ses Se الساعی قى‎ 


(Y7 irs 


الدين Se‏ 
الحلة ء J je Why‏ كمال الد ieee‏ 
الحسين BY‏ الكوفة ae,‏ متصه ال Nee‏ الدين 
وتو جه الها ء فال 
شعان سنه ثلاث 


Wy:‏ ظهرت OWS‏ استدعی قى 
وأربعان | وستمائه ] ورتب صدرا 
با لمخزن Ale ces‏ » فی دار 
cal‏ طالب بن العلقمى law ale‏ محا لى بالذهب pig‏ 
على صدربه الكوفة والحلة )4 > وعزل عن 


الوزير ae‏ الدين 


a ay قال‎ (Xe) 
SLU ووفياتها من تار ربخ الاسلام : « المبارك بن‎ 
Pei tae plead rG 
فی‎ ak OW « Mi pete) Gb Fler op 
et! قال‎ ٠ وقد ناهز المائة‎ sles الصتاعة له‎ 
«أصول‎ ٠ مات ق ‌المحرم و وكانممتعا بسمعة وبصره»‎ 
ص‎ WV التاريخ والاداب من مجموعاتنا الخطية‎ 
° « \OA 

)1( قال الموؤلف نفسه فى الجزء الخامس : 
Fr love ST FR‏ 
أحمد الفخرى » ناظر واسط »> LI OW‏ ضارطا 
حاسبا » o Sd‏ تاج ol pal‏ طالب فی تاریخه 
وقال : كان ناظرا بالكوفة » وأضيفت الى عماد 
يحيى بن المرتضى سنه Geel‏ وأربعين وستمائئة 
oes‏ حاجب الباب تاج الدين بن الدوامى pb‏ 
N CO E O‏ 

عن النظر ٠‏ وسنة ثلاث وأربعين صرف مجد الدين 
محا حاکن ارا ر وو ی 
Les ° cpl‏ سبع Ce is‏ رتب صدرا Clee‏ 
Sols‏ وقلد ae‏ بالذهب ء٠ Org de lp * ae‏ 


من الميم » 


مدح الامام المستعصم بالله »> وكان يحضر مجلس 
الوزير مؤيد الدين أبى طالب [ محمد ] بن العلقمى 
وقد oS‏ شعره فی ( شعراء العصر ) واستشهد 
con dee LS ht 28‏ وسن OG Bley‏ 0 


Le Cy dew alae gl gpl poo ¥ 


المعروف بالمحل البغدادى الحاسب » ذكره Wet‏ 


تاج الدين yl‏ طالب على بن ننجب بن eli‏ 
فی کتاب الناریخ وتال : کان یعرف بالقمر وکان 
أسود اللون »> تفقه بالمدرسة Ale)‏ واشتغل 
بالحساب والفرائض حتى برع فى ذلك ٭ فر على 
جمال الدين بن بات الهمامى وعلى امن مشر 


وأفتى فى الفراثض »> وكان AT‏ فى الذكاء »> ولا 


فجت المدرينة المستنصرية رتب مدرس hed)‏ 
pe ees‏ ن ات 
وأربعان وستماثة » ٠‏ د الورفة ٠ » >۳٤‏ 
ral E‏ عیدالله الح سين بن ابراهيم 
بن منصور يعرف بابن زريق الكوفى القاضى ٠‏ فدم 
Cig ahaVieetadl eplazst sete‏ ا Ayal‏ 


ستعيد آقستقر ) البرسقى » neg‏ لنفسهة الدار 
Unt‏ عل دجلة وهى التى وقفها على الصوفية 
Le pol fans‏ الى القاضوجيه‌الدين عمر السهروردى 
البكرى feos‏ عقبه ونسله » وقد آل النظر فيها الان 
آل ال + GUIs‏ وفاته سنه خمسماثه ودفن 
فى جوار الامام ابى حنيفة - رضى الله - » « ج ٤‏ 
ار *\ « فالمدرسة المذكورة فى أعلاه كانت دار 
culls « lie soln‏ الدار Spas je‏ وتحقیقی 
فی cee‏ » المحاكم المدنية » اليوم بالجانب 
الشرقى من بغداد على دجلة ٠‏ 

)<( المرجع ill‏ کور « Sing » VAS‏ الورقة 
E e e‏ 
الاّتية رغبة فى الاختصار ° 


الدكتور مصطفى جواد ۷ 


السنلطان pdb J‏ ] ظاهر إمدينة السلام > ثم ولى 
القصاءبها oa yy‏ الشهوة الى Aad‏ وجرت أمؤره 
على col‏ نظام لنزاهته وعفته وورعه وزهده 
cy g‏ كلمته 6 وهو حسن السيرة ds‏ على oC ALS‏ 
a)l »‏ 495 ¥ » © 

٥‏ - « عماد الدين أبو ذى الفقار محمد بن 
اا 63 ol cy Lal‏ جف خد ای 
الصمصام ذى الفقار الحسنى المرندى الشافعى > 
مدرس المستنصرية 6 كان bet‏ فاضلا زاهدا » قدم 
Olas Qo olay‏ سنة wh‏ ,وستمالة وآنزل. فی 
رباط الخلاطة ٠‏ ولا فتحت المدرسة المستنصرية 
فى رجب سنة wwe Gel‏ [ وستمائة ] رتب 
es‏ > ثم ye‏ عله شرف JL gal‏ الشرابى 
مدر تا لدرستة الى Os A Lily bet‏ 
وأربعان ste‏ الها ر وا فحت الد غه 
الستنصرية بعد الوافعة سنه سبع وخمسين OF‏ 
ae‏ مدرسا بها »> وکان قد اشتغل على cal ote‏ 
الصمصام وسمع صميم البخارى على محمد بن 
القطلىعى 5 US‏ رة Cactely‏ دمه 
لا con‏ من مراغة 6 وتوفى فى شعبان من سنة 


wl‏ وستمائة »> ودفن فى حضرة الامام موسى 


بن جعفر 6 ومولده بمرند سنه ست وتسعان 
Gloss‏ ر eo Ve Alo‏ 

bo - >‏ الدين أبو محمد الحسن بن 
محمد بن الحسن الطسى 6 زيل بغداد © المدرس 
aa‏ > كان فقها We‏ فاضلا كريم DEW‏ > 
ibd)‏ المحاضرة »> ظاهر البشر » كنب الكثير بخطه 
وضطه » وقدم بغداد Leb sly‏ ورتب Leis‏ 
بالمذرسة الملستنصرية > م اقل الى sale VN‏ وافى 
bo ST Le LS‏ بخطه egy‏ على خزانة كتب 


ava 


bell‏ قى كل شهر > ورتب للمدرسين والمعیدين 
ما GL‏ بهم من الرواتب » ورتب حماما Ogee‏ 
الها متى احتاجوا » ويها من قوم بخدمتهم 6 وهذا 
لم يعمل مثله أحد من الخلفاء الماضين ولا الملوك 
المتقدمين ٠٠‏ ولهذه المدرسة طاقات مطلة على دجلة 
يشاهدون ها المراكب المقلعة والمنحدرة »> واعظم 
مدرسة كانت olay‏ المدرسة Aull)‏ المنسوبة 
الى نظام الملك وزير السلطانين لب أرسلان وولده 
ملكشاه 6 ولا نسبة لها الى هذه المدرسة لا فى 
الصورة ولا فى العلوم ولا فى الحسن والنزاهة ٠‏ 
وللخليفة منظرة مطلة على هذه المدرسة يرى 
الفقهاء منها اذا حضروا ويسمع مناظراتهم ولا 
Noy‏ 6 ورتب فی جامع القصر وهو الجامع الذى 
يصلى فيه الخليفة أربع دكك برسم مدرسى المدرسة 
المستنصرية وهقهائهم »> Osher‏ على هذه الدكك : 
فقهاء كل طاثفة على دكة cys‏ وهذه الدكك كلها 
عن يمين oll‏ »> وكانت العادة اذا فرغت الصلاة 
أن يجلسوا للمناظرة وذ كر مساثل الخلاف واليحث 
ها EG‏ من الفقهاء مدح الخلىفة بقصدة 
فم واشدها فل د TE RUM‏ , 


)0( تلخيص معجم الالقاب 
«Sqr‏ : رجال | لمستنصر dy‏ 


وال ae AR‏ ا أحمد المعروف 


ا داب فی 3 ot‏ ,9 


ERE yT 
O CN COED VV? + الوطنية باريس‎ 
قال مؤلفه فى آخر الجزء ءالرابع : « آخر‎ (TN) 
O lr ts الحزء‎ 
٠ » معجم الاسماء في معجم الإلقاب‎ 


المدرسة الممستنصر )4 


ae o 1 opal EER 
بن عبدالمنعم بن یحی بن بدران بن الكوازالبصرى‎ 
» القاضى المدرس »> من بيت العلم والرئاسة والتقدم‎ 
A Ss 
والعلماء والاكابر‎ ASV وحصره‎ Grol وألقى‎ 
سمع مجد الدين عبدالصمد بن احمد‎ LS Ns 
المقرى الخطب وشهد عند 2 القضاة عزالدين‎ 
احمد بن الزنجانى فى شهر ربع الأ خر سنة‎ 
وستمائة »> وولى القضاء ونقل من‎ Whey احدى‎ 
به ال ودر سى ال رة ف‎ tN تدریس‎ 
وستمائه ونقل شمس‎ Gules سنة سبع‎ @ od! 
الدين الاأصبهانى الى تدريس الشيرية 6 وقد كان‎ 
Sod ] مدرس المستنصرية شرف الدين [ داود‎ 
الى‎ Legs فلما رجع عاد کل‎ oth قد ټوچه ال‎ 
وشمس‎ At ١ منصبه 6 فعاد عبدالرحمن الى‎ 
eg اد ر‎ satel الان ا‎ 

۲ - « فخر الدين أبو جعفر أحمد بن 
Ee‏ الله ين الحسين بن أحمد بن جعفر الا مدى 
الصوفى » ذكره شبخنا تاج gi gall‏ طالب [ على 
بن انجب المعروف بابن الساعی ] فی تاریخه وقال : 
DT N aS‏ رب 
(YY) =‏ د ج ٤‏ الورقة ٩‏ » من تلخيص معجم 
الالقاب « draw‏ المتحف المصورة على نسخة المكتبة 
EE‏ ۰ 

diy GU) قال ابن‌الفوطى نفسة فى‎ (WY) 
AID) بن عبدالله‎ dole ال لا اا‎ sey 


المستظهرى الرسائى Ly E‏ ابوالحسن محمد بن 
عبدالملك Cobh E ore toes‏ 
ihe‏ اا ع as‏ الى الان 
محمد بن ملكشاه فى المحرم سنة خمس وتسعين 
٠ ۰ Glew sly‏ فمضى Gols‏ الرسالة وقفل بالاموال 
العظمة » وصار Ux‏ المصالح مع الشحنة ( ابي 


qa‏ ن افتاه A dual Gad‏ كورة 
وحضر Fle‏ الدوله والقضاة geng ally Ole Vy‏ 3 
ودرس kes‏ »> وکان ley‏ مشهودا 6 وکانت خزانة 
US‏ عديمة المثل وأوقافها duke‏ واتفتق أن غلتها 
کے ع الغو ا کے این Mees A‏ 2 


)+( المناقب العباسية والمفاخر المستنصرية 


" 
3 


Bea 

فال على بن أبى الفرج بن الحسين البصرى 
و کان Lule‏ ۹ھ فی sul iS‏ 
Sally All|‏ المستنصرية : 

pel 1 cg »‏ ية انی 
لس فى OLY‏ مثلها »> خرج علبها فى Woke‏ 
ما قارب CH OS AM SV ORE,‏ 
de Jt‏ ثم د CRS) SE Bey‏ اونا 
Coes‏ عملت الحلاوة Wyte‏ > حتى Men SU OL‏ 
لا dole oy‏ وذبح Wis‏ رأس من الغنم 6 حتى 
نهت الحلاوة وباع كل صوفى حلاوته بخمسة 
دانير او اقل او أكثر وأسكن Ole Lies‏ 
وأربعون فقها ( كذا ) : سبعون Lathe‏ وسبعون 
Lie‏ وخمسون مالكلا وخمسون Lhe‏ > بعد ان 
fo ald‏ كل واحد بقار وجبة » ول بيت 
بسكنه eas‏ فه الساط sty‏ اللحاس والابريق 
التحاس » وفضل من وقفها سنة واحدة سبعه PAE‏ 
ا 

(VA)‏ عيون الاخبار ونزهة ال « نسخة 
دار الكتب SN ۱6۹۰ Gus gla duck git‏ 2۲۳۸ء 


ANS 
الاتاقب العباسية « نسخة دار الكتب‎ (V4) 


المد کورة.» AVES‏ آلورقة VEO‏ » وفئ. خبره كما . 


ste مخالفة لاكثر المؤرخين وخص صا فى‎ Su 


الدكتور مصطفی > )3 


)٤(‏ مفرج الکروب فی Si‏ بنى أيوب 


وال جمال الدین محمد بن سالم ن اضر 
الله بن سالم بن ا ی لو dias:‏ 
۷ هھ » فی مفرج الکروب فی خار بى 
Dg‏ 

Wo ey»‏ فى أيام المستنصر ath‏ - رحمه 
SE tee‏ 
اده من U3‏ اه بى Mes dat fo‏ من 
slo‏ ال م lo cb‏ 2 ا 
ت eee Ane‏ وجه الإو 
مدرسة أحسن ke‏ ولا أكثر Ws‏ وجعل يها 
أربعة مدرسين على das SN) all‏ كل اوجن 
منهم له سدة Ue‏ ومسند يستند اليه > ورتب فى 
الدرسة ارا Met OS oe Ls OS‏ فى 
ely FL.‏ اللوم pra When 6 lee AS gt‏ 
من يطالع ويستنسخ من الفقهاء »> ورتب فيها 
الورق والاقلام لمن يريد النسخ » ورتب We shes‏ 
ky‏ یل ري ادو 
lilly‏ والاشربة ء ورتب من الاطاء من يعقوم 
بمعالحة الفقهاء ويصرف البهم مما فى السمارستان 
ماش الال باستعماله من الاشربة والادوبة 
والسكر والقراريج by‏ ذلك » ورتب أيضا فى 
المدرسة eles‏ للفقهاء بطخ فه الطعام وتحمل 
ال عكل من كفايه Ae‏ ومن الجر Ae‏ > ورتب 
Spe b‏ به الحصر لسوت الفقهاء والسراج 
والزيت + ورتب مزملة يبرد فيها الماء فى الصيف 
لهم »> وجعل لكل فقبه مع هده City‏ كلها دينارا 
RT ae EDS r‏ 
من الطوائف الاربع ° 


Vez 


N35 Gel GS dele cue LIT 6 Yale +55 cy 
الضوء فى دائرة القمر ثم تبتدىء فى الدائرة‎ 
pled وطلوع الشمس‎ Awl الاخرى الى انقضاء‎ 
Ale بذلك أوقات الصلوات وتقضى الساعات‎ 
وحلول الشبمش‎ +I hl للا ونهارا 6 وو خد‎ 
الفلك والدرج‎ abs وكضة‎ pte OW بالبروج‎ 
ah van) للامام‎ ALL والدوائق »> وهی منقه‎ 

eo » \o\ 49 » | » © « oes hl al 


gla Yl 4m 59 عبيون الاخبار‎ () 


cet! dle‏ محمد ین محمد col gy‏ السرور 
تلفي Lg Sell,‏ الصدیقی المتوفی Ae‏ « ۱۰۷۸ ه» 
es‏ تاريخه « LEV) Ope‏ ونزهة الابصار » : 
Aww os »‏ خمس وعشرین وستماثه شرع 
sole 2‏ المدرسة المستنصرية بغخداد وهى عل 
شط دجلة من الجانب الشرقى مما ى دار اللافة > 
ون ا ل ake‏ ا 
الدار العاللة ميد الدين محمد بن العلقمى »> 
وتكامل bob‏ فى سنة احدى We‏ وستمائة 
N E O (6595) ane‏ 


JBOD)‏ شبیسن BLT ceil Gl‏ منتقی 

معچمه الکبیر : « محفوظ ن معتوق بن آبی بكر 
الصدر المحترم أبو بكر ی ا دی 
السفار « صاحب التاريخ › ثقه نبيل حسن الشكل 
مليح البزة » bd‏ على المنتظم لابن الجوزى SUG‏ 
وأجاد وسمع من عبداللطيف بن القبيطى » وغيره 
Lily‏ تربة بسفح قاسيون ووقف كتبه + مات 


وستون سنه » وهو والد الواعظ abd)‏ نجم الدين 
معتوق البزورى © روی له » * » سه دار الكتب 
4b I‏ ببارىنس ۲۰۷7 الورقة ۳ » وله ترجمة 
فى منتخب المختار » ص ۱19 » والشذرات »10 
۷ » وذكر وفاته الذهبي ايضا في تذكرة bial‏ 


وجاء فى Ale‏ الحسن ales‏ وخلع على ei‏ الدار 
Aull‏ متولى عمارتها وعلى ST‏ علم OM eal‏ 
ابی جعفر العلقمى © وعللى sg del‏ المعمار وعلى 
الاوض dams clang SITY, ku sper da yde‏ 
ys‏ ا من المدرسان عل المذاهي aw )Y\‏ ¢ 
Os‏ مدرس منهم له سدة Alle‏ ومستند Anny‏ اله 
وو فی ادو خزانه ات ها من الكتب 
Snell‏ من انواع العلوم شىء كثير جدا» SLRS‏ 
انه نقل Well‏ ماثة وستون حملا AS‏ واحدة 6 
سوی hai le‏ اليا دمابعد »> وجعلها برسم من يطالع 
ويستنسخ من الفقراء > ورتب لهم الورق والاقلام 
em Ge ey‏ « * 

دی ايوم cel Gerd‏ رجن oy‏ سنه 
N e ES 2’‏ تغری بردی فی 
النجوم « ۸ : VV‏ » وتصحفت كلمة « تسعين » فى 
التذكرة Ones » “al‏ » وهی sy‏ التصحيف 
الفاحش ء٠‏ 

(VV)‏ قال ابن gb I‏ فی ase‏ م 
الالقاب : « علم الدين ابو جعفر احمد بن احمد دن 
محمد ن على دن المحسن ال ری المعروف والڵلده 
بالعلقمى » الحاجب ٠‏ كان علم الدين أخو pol‏ 
مود الدين ضدرا جليلا القدر » نبيه الذكر » كشر 
الخبرات « دار الصلات »> ولا عمر داره بقراح ابن 


ots)‏ سود lel‏ بعض اعدائه فعمل مجد الدين 


ايها الصاحب دع ما فعل الض 
د فى بابك من لون السواد 


ere C0 ل‎ tae) 
لبنى العباس من لبس السواد‎ 
ےا اھات ` ومن محاسنه انه فی کل عام يحمل‎ 


الى العلويين oll‏ بالحرمين أربع مائة مثقال على 
مبلا اا ی ter‏ ا رار esta‏ 
الاول سنه ست وخمسين وستماثة ۽ 8 ab‏ 
الورقة tq ON‏ 


الفاخرة على etl‏ من gute ean‏ 
واالتجار > ثم شد الشعراء المدائح وكان egy,‏ 
مشهودا » ٭ 
« ثم caus‏ أرباع المدرسة فجعلوا يمين 
desta ait‏ ويسارها للحنفة ويمين الداخل 
للحنابلة NG‏ للمالكة < ا سوتها 
الوافرة وصنعت لهم الاطعمة بشرط الوافف 


دة ا ate‏ — 
ساعة المدرسة المستنصر دة 


CW رخن ف کرادت سنه‎ Se Wy 
ار‎ 

> وقى امن جمادى الا خرة كملت عمارة 
Oly!‏ الساعات » الذى أمر الخليفة Ale lsh‏ 
etl) dll‏ ية > dade dos hog‏ فاخرة »> 
فحلس Cub We‏ وعند جماعته الدين يشتغلون 
Ade‏ بعلم العلب » وتقصده المرضى فداويهم S296‏ 
فى حاط هذه الصفة داثرة doe‏ غريبة وصور 
فها داثرة CU‏ وجعل gs‏ طاقات لطاف لها ابواب 
oy c La‏ ا oo NIL‏ دجس في 
طاسنن من ذهب ¢ 9 راعسا ندقتان من شه 
لا بدركهما الناظر » فعند مضى كل ساعة ce‏ 
م Cs op Sul‏ متا Ot‏ € و chin LIS‏ 
بندقة cea‏ باب من أبواب تلك الطافات > والباب 
مذهب فصي te‏ مفضضا ny‏ تمضى tele‏ 


الدكتور مصطفی جواد 3 


WED من‎ a 
> مع غوبتها‎ ws ne: الحقبقبه وتدور مع‎ 
فاذا غابت الشمس وجاء اللىل فهناك أقمار طالعة‎ 


)1( ورد فى كتاب الحوادث الذى سمى Wale‏ 
« الحوادث الجامعة » - ص AY‏ — هذا الغلط بعينه 
وهو مما يدل على GI‏ مصدر GED‏ واحد وهو 
eat‏ ان sll‏ ا صر الح ری فى 
موضع آخر « والصواب « ثم تطلع شموس » كما 
Gop wed! dss i‏ ااه لعبدالرحمن boy‏ 
door Cp 455 Cpl! se Jy + 5 Fall 40‏ 
a ONS UN OE SE SN‏ 
اخبار العباد » فى وصف بغداد » ص YVV‏ » : 
» ومفاخرها yl}‏ 4 ا a‏ الس ales,‏ 
لم WLS Yl Ge‏ فى .حسن ole‏ بورفعة Wly‏ 
وطيب موضعها deo be‏ وأحد جوانبها فى UI‏ » 
ولم يعرف موضع اكثر منها اوقافا ولا أرفه سکاناء 
وعلى باب المدرسة Oly)‏ رکب فی صدره صندوق 
الساعات على aes‏ عحبب تورف dite‏ اوو ت 
الصلوات وانقضاء الساعات الزمانية نهارا وليلا ٠‏ 
فال بر Gem Ne cll‏ رن وزی + 


با Lei‏ المنصور يا Wk‏ 
برأيه صعب الليالى يهون 

ورضوانه 
onl Grp dos GT‏ 

Shy‏ حسن وضعه مدهش 
حار 2 منظره الناظرون 

تهدى .الى الطاعات ساعاته الت 
els on‏ > بهتدون 

oats Ss 4s 
والشمس تجرى مالها منسكون‎ 

اا ن من لار ورد 2S‏ 
dogs‏ تبر و سر مصون 

فتلك فى الشكل وهذى معا 
تل slo‏ رىت و نون 

لاحياء dal‏ والندى 
Ol) Lia ys aus‏ 


وورد 3 هده الابيات cA‏ إل تان الى 


ieee‏ ت لله 


ص--ور 


oH 


7 «AY الجورادت الجامعة » ص‎ olive Clb) i gloat) م اذا وقعت‎ ET 


A‏ دور ا به 


Ea een 
22 وان‎ 

« وأن يكون بها نحوى UR‏ بعلم dus pl)‏ 
کون له فی کل يوم ستة أرطال > ورطلان 
Lod‏ بحوائحهماا وخضرھا وحطھا وفی کل شھر 
who OW‏ » » 

« وأن O%‏ بها طسب حاذق يشغل عشرة 
أنفس بعلم الطب » تكون له أسوة النحوى فى 
الخبز واللحم والمشاهرة > ويكون للعشرة الانفس 
الذين بشتغلون علبه أسوة بطلبة الحديث فى 
الخضز واللسخ والمشاهرة » ٠‏ 

> وأن يكون من كل طائفة امام ba‏ بهم 
dead sobs‏ )145( وداع + JS cae‏ واحد 

هؤلاء عشرة dale‏ فى كل شهر زيادة على 
مشاهرته وان يکون لکل ABIL‏ مرتب يکون له 
IS ig‏ یی so‏ و ا oa Malte Je‏ 

> وأن يكون من جملة الفقهاء فرضى le‏ 
بالحساب che‏ فی كل شهر pte BW‏ قراطا 
وحه زیادة fe‏ مشاهر ته eo‏ 

Sheen) ype الشاعرات فى‎ icles oly» 
٠ أزباب المشاهرات.»‎ JO ae من كل‎ 
يكون للوالى المرتب لها فى كل يوم‎ 
عشرون رطلا خبزا وخمسة أرطال لحما بحوائحها‎ 
clots pte ویخضر ها وبحطها وفی کل شهر النا‎ 
وللمشرف فی کل يوم عشرة أرطال خزا ورطلان‎ 
ار‎ eid و‎ © Od Beondly Lae) 
الى غير ذلك من النواب وأعمال السواد ( كذا)‎ 
ae ED ا‎ e ا‎ 


vol a pit rey اللحم‎ dia» eX, NS) 
* واخضره وحطبه‎ do3| pw 


Olg» 


والفراشان SW opel E‏ > والحمامى 
واللرين والقم cual‏ وغامه او gj‏ الا لات 
ales‏ الديوان وعلماء الديوان والمؤّذن والنفاط 6 
وفرر لهؤلاء كلهم أخاز ومشاهرات > كل ذلك 

اختراع من الوافف ‏ رحمة الله oem Ade‏ 


دار القرآن ايضا 


« وأما الدار المجاورة لهذه المدرسة AB‏ لم 
I‏ »> وهی احسن بناء واحكم قواعد 
کار أثره الخلفاء الماضون والائمة المهديون 
كالشاه والعروس والبرج والحوسق والمختار 
والغريب والبديع والقلاية والقصر والنهر ( كذا) 
Sy‏ واكحعفرى والمحشوق » ٠‏ 


افتتاح المدرسة ١‏ المستنصم ية 


« وفی يوم OS‏ حامس شهر رجب فتحت 
المدرسة SoU)‏ المستنصرية وحضر بها الوزير 
pers‏ ارباب الدولة والحجاب والقضاة والعدول 
والمدرسون والفقهاء ومشايخ الربط والصوضة 
والوعاظ والقراء والشعراء ووجوه الناس 6 وأعان 
التجار + وتخير لكل OW) Lads‏ وستون رجلا » 
فخلع على كل مدرس قميص وعمامة قصب ثم Oe‏ 
pie tell Je‏ معيداء كذلك ثم pane de‏ 
الفقهاء > ثم Ce‏ على Roe‏ المتولين للعممارة 6 
وعلن الماع والحاشة call fog‏ للخ دمة 
بخزانة الكتب ٠‏ ثم مد سماط فى صحن المدرسة 
وكان cp ade‏ االاشربة والدجاج وأنواع الحلوى 
IAS e‏ الحاضرون من 
الفقهاء والصووية dv‏ وتكويرا » ثم افيضت ا حلع 


« وفى يوم الخامس والمعشرين من الشهر 
المذكور ركب الوزير أبو الازهر أحمد بن على 
بن النافد الها hia‏ عتبتها وطاف فى أرجالها› 
sels‏ ما شاهده من وضعها Cell‏ وترتسها › 
ches‏ ال ا الكت At!‏ :دراك اللخطلواط 
E TT‏ 
العلوم Anal‏ على Ale‏ وستين حملا سوى ما نقل 
Ut‏ بعد ذلك »> وجعلها Ling‏ بدار الكنب التى 
Lei‏ بالمدرسة المذكورة » ٠‏ 

cbs » بها‎ Ol al el ج وو‎ Ol pig o 
العلوم الشرعبة والادية واقراء الاحاديث النبوية‎ 
تكون‎ Oly العلماء الصالحون والادباء المشىهورون‎ 
: وأربعين رجلا‎ hry gh الفقهاء بها‎ se 
AL يكون لكل‎ Oly » وستون‎ CWI من كل طائفة‎ 
يکون لکل مدرس‎ Oly cyte مدرس وأربعة‎ 
فی كل يوم عشرون رطلا من الخز »> وخمسة‎ 
6 أرطال من اللحم بخضرها وحوائحها وحطبها‎ 
لکل معد‎ OS Oly elles pte اننا‎ et وفی کل‎ 
N EOE aye iene 3 
٠ » pho VW وفی کل شهر‎ 


دار القرآن المستنصر (VY) deny‏ 


« وأن OG‏ فى دار القرآن المحبد شىخ يلقن 

SAND‏ ورد فی هذه النسخة وجاء فى 
تاریخ الصفدى على السنين « نسخة مكتبة الاوقاف 
WY Cs Salge C8 ۱۳١ Obes‏ « غرف » 
بدلا من « غرق » ۰ 

(VY)‏ دار القرآن المستنصرية »> سيذكرها 
المؤرخ ويفيد انها مجاورة للمستنصريه وقد بنى 
فيها الجامع الاآصفى المعروف Geel‏ فى رأس 
الحسر العتيق ال > وبقی Sly‏ العظيم وقد 
قطع بینه Gus‏ صحن الدار طریق شقه بعضهم فی 


الذكتور مصطفى جواد v\‏ 


Lo Oy Wy © otal‏ أيتاما »> tary‏ بحقظهم 
SPD ceil OS + GOW‏ بوم خمسة أرطال 
خبزا وعرفان Geb‏ »> وفى الشهر SW‏ دناير > 
Analy‏ فى كل يوم أربعة أرطال خبزا وعرق 
Eb‏ 6 وفى كل شهر ديار وعشرة فراريط > 
JN s‏ اف SS od a‏ يوم ah‏ ارطال 
خبزا وعرق طيخا »> وفى كل شهر OW‏ عشر 
oc deg bis‏ 

Oly >‏ کول فی دار الحدیت Ge Sal‏ 
le‏ الاسناد € Jat,‏ بعل الحتايث النبوى وفاأى. 
وعشرة Ab‏ يشتغلون بعلم الحديث ٠‏ يكون للشيخ 
om‏ فی كل يوم ستة أرطال خبزا ورطلان 
E O gers A‏ 
( کذا ) لکل واحد منھم فی کل .وم أربعة أرطال 
EE E N ss Oe ey le‏ 
وللطلة أسوة بالايتام الذين يتلقنون القرآن فى 
jel‏ والعرق والمشاهرة » ء 


« وأن تكون لخازن الخزانة فى كل يوم عشرة 
أرطال خزا وأربعة أرطال لحما بحوائجها 
و hey la p>‏ 6 وفی کل شهر VW‏ دنار » 
oly‏ يكون للمناول بهذه الخزانة فى كل يوم 


Jews‏ الدار حتى اوصله الى شط dbs‏ » فالناس 
اليوم يشتقون دارالقرآن المستنصرية Ge‏ يسلكون 
السوق المفضية الى قهوة المميز قرب الجسر « وهذا 
ا دار القرآن اليوم 
أى day)‏ قبر أظنه لبعض شيوخ الطائفة 
المولوية » دفن هناك بعد ان اتخذ المولويون دار 
cud eel Ca amet aaa‏ ا 


من غرائب حوادث الزمان 


المولوية ٠‏ 
)١١(‏ لعله أراد المشغلين وحم أعوان الشيخ 
المحدث * 


dy المدرسة المستنصر‎ ve 


عشرون ألف دينار »> ووهب له المستنصر AL) a,‏ 
زفافه مائة ألف ديار ثم Ladi‏ بأكابر الزعماء 
وأرباب العمائم وأقطعه قوسان » فكانت تغل فى 
کل سنة Sh‏ الف دینار + وکان جوادا کریماء› 
خلع على he‏ هى سنة ست وعشرين وستمائة 
Sher‏ خلعة > وكان وهابا للخل » قال ابن 
ita Cosel‏ ا و 
- وكان ثقة ‏ انه جمع كاغد ما وهب من الخل 
مند ail‏ عليه ربالامازة Sy‏ فى سنة خس 
ries‏ | واا Ald diego AIL‏ عة 
آلاف وخمسمائه lady‏ وسبعین فرسا ٭ انتهی 
کلام الخزرجى ٠٠۰‏ » . 

وها نحن أولاء نقابل بان هذا النص وما ورد 
فی اوج الخ روج Le‏ و dae‏ الاو 
« الطبرسى » المذ كور > فى وفات سنة « ٠١‏ ه» 
( الورفة NAP‏ © ۱۸۱ ) قال : « psy‏ مات wl‏ 
عن الط الطاهرى »> وكان جمسل 
الصودة كمل المحاسن lt ol sth CO‏ بام 
Seer en ere‏ 
الخلافة الى المستنصر (Parad ath‏ وأدناه ¢ وقدمه 
عل من سواه »> فارتفع قدره» وشاع ذکره » 
وزوجه بدر الدين NS‏ صاحب الموصل ALN‏ 6 
وکن العقد فى 


E‏ بحضور 20 القضاة 
wl pall (V)‏ « الخارن » وعو تاج إلدين عل 
اس owl‏ المحروف Hk‏ الساعى Gag‏ البعدادئ 
الكبير + 

Gio ا‎ oe SF ola 
edd y SLE gt WT ول‎ Grrl OW 
وكان مع هذا الكرم جميل الصورة» كامل الحسن »ء‎ 
٠. » رضى الخلق متواضعا شجاعا‎ 

. قربه‎ ode » لعل « قدمه‎ (A) 


عل اف ماد pis‏ 5 ا she‏ 6 ووهب له 
asle5 aL wh, poll‏ مائة ألف ديار ثم ألحقه 
بأكابر الزعماء وأرباب العمائم olills‏ و اة 
Ss‏ ا 
ال دار uot ace‏ کا جوادا o>‏ على alle‏ 
HES‏ فی عا Ulery‏ امن ته جت cpp ley‏ 
[ وستماثة Aad Blawg WIL‏ 6 وكان Was‏ 
للخل فال ابن الخازن : حدثنی ابن الاشقر SS‏ 
دوا ےر وکن ا جمع عدة ما وهبه من 
الخبل منذ انعم ate‏ بالامارة وذلك سنة خمس 
وعشرين | وستمائة ] الى سنة وفاته فبلغ تسعة 
yi‏ وخمسماله Cag levy‏ فر سا oc ٠*۰‏ 

والنصان Obl‏ ولا Gin‏ شك فی ان هذا 
تاريخ هو لابى الحسن على الخزرجى ped‏ 
دک 

أخبار المستنصربة 

فال ,الخزرجی فی NNO ee Sale‏ »من 
تاریخه « الورفة ٤۳‏ » : 

فى ode‏ اله انيت Asal‏ اة 
slay‏ » 

455) ةف‎ © WA فی خوادت سنه د‎ JY ot 
: » وما پعدها‎ ۸ 

فی شین go>‏ ال را کیل ا Pp‏ 
الستنصرية التى Lak pl‏ [ الستصر بال ] 
Lah‏ وجعلها وففا على المذاهب الاربعة »> وأنفق 
علبها من المال ما يعجز عنه الحصر > ووقف gle‏ 
«Me es‏ ° : 
MAS 32 Pape O‏ 
الناسخ ۰ 


mae‏ ر 
من تاريخ « toe)‏ المسبوك فى تاريخ دولة 
الاسلام وا ملوك » فى دار الكتب المصرية 6 وجلده 
کے لاله أجزاء > Jel‏ الحوادث والاحداث 
والاخضار والومات من سنه > TE‏ هات الى disci‏ 
«YOU»‏ وهی سنه سقوط الدوله Ala‏ * 

وقد OS‏ فى أول هذا الموجود بخط مخالف 
ghey) Led‏ د الجوء الا من المخد المستوك 
فى sae‏ الخلفاء والملوك »> Call‏ العلامة جمال 
الدين de‏ بن الحسن الخزرجى الانصارى or‏ 
الله روحه ونور ضريحه » 6 واذ كانت هذه النسة 
مخطها dud yell‏ الى LS cee? eo‏ فى 
تفس القازىء allel‏ بها pete,‏ عل اسبة الكناب 
الى Go}‏ ورد آسمه فی صلب DEN‏ وهو 
ا 0 M3 dey‏ کے ت کوان 
pall‏ ذكره « GI‏ الاشرف gh‏ العاس CNS)‏ 
etal‏ ای ہے Oia‏ الخروجن 
فى ترجمة المد كور ترجمة موالفاته ( كذا) 
فالترقم ( كذا ) الاول غلط » بل الذى للخزرجى 
« أعبان الزمن فى طبقات Sell abel‏ > ثم ذكر فى 
sa al si‏ بنى العباس وغيرهم sys‏ بعد ذلك 
على حروف المعجم تراجم ( كذا) وهو موجود 
CLS‏ ۰ وجاء فى كتابة أخرى لكاتب خر حديث 
ولعله مفهرس دار الكتب المصرية « العسجد 
امسو هذا هو للملك الاشرف بو العناس )15( 
So 3‏ الغسانى المتوفى سنة ۸٠۴۳‏ من ملوك اليمن 
abt,‏ اختصره من تاريخ السهقى ٠‏ أما LST‏ 
الخزرجى فاسمه طراز الزمن فى طبقات Desh‏ 
col‏ والموجود منه الحزء الأول sled} oa > J)‏ 
فى الخزانة التبمورية ۷۸۳ تاريخ » ٠‏ 


ea sya 120s of allt,‏ ا 

النار يخ Gall ge aie‏ سخلا عل lh SAVE‏ 
العناس > كما جاء فى الورفة > CANAL‏ من الاصل 
ونضه « قال GV‏ أبو العماس اسماعل بن 
ولاه al‏ تجتن any‏ وآ كر WE‏ بن 
اباس فبورهم ببغداد مجتمعة ومفترفة الا ثمالية 


الا 


نفر agile‏ ماتوا فى غير بغداد Nye‏ حبث 
Neils‏ ٭۰* » ٠‏ 

ونقل الخزرجى من كتاب الاشرف لا يدل 
على أن هذا الاصل للاشرف فالمؤرخون فد جرت 
عادتهم Ol‏ بنقل بعضهم op‏ کات بحص 6 199 
ست لديا أن هذا التاريخ لابى الحسن الخزرجى 
بتصريح من نقل منه من المؤرخين » فال أبو المظفر 
Gey:‏ بن تغری بردی فی ترجمة wel‏ « علاء 


* « ا المعروف بالدويدار الكير‎ onl 


eae pli sh ‘situs ce pull‏ اة 
الظاهر yk‏ اا فحظی otc‏ وحعله داواداره € 
ولا آلت الخلافة للمستنصر بالله ool lial asus‏ 
ورفع ودره فشاع oe‏ ۰ وال ro Pl‏ 2 
الاسلام libs‏ اليخلفاء والماوك ( وروحه )35 
صاحب Pee‏ کان افد فی دار 
الوزارة يحصو ر wee‏ القَضاة Je‏ صداق disks‏ 

)1( ترجمه Yul‏ باسم « الطبرس بن عبداله 
الظاهرى » كما جاء فى المنهل الصافى والمستوفى 
tx‏ الوافنى « glo deus‏ الكتب الوطنبة ہارسن 
IS‏ الورقة 43 *\« ثم نس فترجمه باسم «طیبرس 
ابن عبدالله AS) eV)‏ علاء الدين الظاهرى » كما 
pole‏ الكتاب المقدم E » od‏ المذكورة 
ols « V 45) IY: VN‏ ذلك ° 


don silt vA‏ المستتصر دة 


وذکر له CoH‏ جرجی زیدان OT‏ 
cy Sl‏ بعد د كره العقود Nb > leas ASU‏ 
أعلام الزمن فى طبقات أعان اليمن » وهو تراجم 
مرتبة على حروف المعجم » اتنس أكنرها من 
كتاب « السلوك فى طقات العلماء والملوك » للقاضى 
بعقوب ول 
التو inst pc‏ 
« ۷۳۲ھ Co‏ وکتاب « الكفابة والاعلام »فی دول 


بهاء الدين ale mn‏ بو سف ن 


اللمن 6 وهو us Cie‏ حسس الدول 6 ومنه نسخة 
فی دار os‏ ا ۰ 


» اجا خلبفة فى مادة « تواريخ النمن‎ 0 S35 
الحسن‎ col من كشف الظبون » قال : « وتاريخ‎ 
roe ا المتوفى‎ ree) * paral | ie 
عشرة ولمانمائة > عنى بأخضار‎ Ol ) ۲ 9 
ا‎ us ply ان‎ Js bo فجمع تار‎ cl 
شه بکلام صاحب‎ lias + 5G على الدول‎ pls 
الشذرات »> ثم فال فى مادة « كتاب المىمون » ما هذا‎ 
وقال‎ oe cell نصه « ذکره الخزرجی فى تاريخ‎ 
oy. Ue الموفق‎ Jles ae شس الدين السخاری‎ 
تاریخ‎ de Lar Ps الخزرجی‎ ra eh الحسن‎ 
من‎ cals على جمعه ما‎ glam : ما نصه‎ Gell 
مع شدة احتباجهم اليه‎ GU! اهمال الناس لفن‎ 
لا خزرجی وهو عل‎ Sole مدحه الزمخشری‎ GA 
من‎ bell ph ples Be بن ایی ن‎ 
بن الحسن بن الحسين بن على بى ابى‎ Clete ولد‎ 
٠ » الادباء © : ۲۸۷ طبعة مرغليوث الاولى‎ 

)2( تاریخ آداب 431 CNL ITD dus ya)‏ 
٠ ¢ °0°‏ وفى دار كتب باريس الوطنية نسخة من 
تاریخ الحندى 55 NV‏ وهو yd‏ « ادوعبدالله 
پوسف بن بعقوب » ۰ 


وتعويلهم دى كثير من oy‏ عله ولا يندرج فى 
EC E DR pee‏ 
الأارحام والانساب »> ولولا معرفة التاريخ ما اتصل 
احد من الخلف شىء من أخار السلف ولا عرف 
Leb‏ من مفضول ولا امتاز معروف عن مجهول » 


ثم قال « والنصف الأول من تاريخ cll‏ للموفق 


Pl‏ وج من Als hoes‏ وانتھی ال العلاء وهو 
فی محلدین | ol Ad‏ ا ۸ ه بالخلفاء ا 


المستعصم عدالله بن المستنصر lll‏ م بمن ote‏ 

الى الظاهر den‏ > ولم يلم sh‏ من الحوادث 

: علىها مؤلغه قوله‎ US ols sts 

هذا ا حسرم وضعه 

مستو US‏ ن هل اللمن 
خلته 

تخال عقدا زان جد الزمن 


goby 33‏ اذا 
4a‏ ا و دعوه 
مقولة فى السر أو فى العلن 
من مس ph gi Avs He‏ 
فلبدعون لى وله من ومن 
بقوليا رب اعف واغفر وجد 
وا لماف و سامحو ار ض‌عنی وعن» 
ثم فال فی ذکر تواریخ الفقهاء والاعان بالنمن : 
ee‏ الخزرجى وهو 3 محلدین E,‏ ا 
الفاخر الحسن فی قات a‏ اللمن وهو 
» وللخزرجى اا العقود اللو )5 4 2 أخار 
AE LETE‏ 


VY ص‎ « wo الاعلان بالتوبيخ لمن ذم‎ )٩( 
ON Wee Bs 


Fm ANNO 
Sei Nl 
ae Pa سر لا ) سر‎ 


Meee raed ree LS ye)‏ 5اط 
ومرس وها ور وها وناظ a‏ ودارا ترات AG IN‏ َة 
PE E‏ و )7 a2‏ 7 
ق صوص نا رة عر وره 


ر ا IS‏ 


(۱) تاريخ الخزرجى 


عثرت > بعد شر مقالة المدرسة المستنصرية 
للمحقق الفاضل السند کو رکس عواد فی هذه 
الجلة"“ » على نصوص تاريخية تخص المدرسة 
لمذكورة » ولم تكن قد opt‏ من قل 6 وأول 
هذه اللنضوص وأحمها > أورده موفق Ol‏ 
أبو الحسن على بن الحسين بن وهاس الخزرجى 
الانصارى المؤرخ Soil‏ فى سنة PANY»‏ = 
۹ م » فى تاريخه « المسجد المسبوك فى تاديخ 
دولة الاسلام وطبقات الخلفاء والملوك » وهو مؤلف 
كتاب « العقود اللۋلؤية فى تاريخ CAD NA gall‏ 
التى ESS‏ فى بلاد اليمن منذ أواخر القرن 
N gic 3 pel poll!‏ القرن السابع منها > 
قال ابن العماد الحنلی فی وات سنة DANY»‏ 


E Le VV ge Vg andl gets (1) 


بقلم 29S‏ مصطفی جواد 


Leds»‏ موفق gall‏ ابو الحسن على ين 
الحسين بن أبى بكر بن الحسن بن على بن وهاس 
الخزرجى E‏ »> مؤرخ اليمن + اشتغل 
بالادب »> ولهج GUL‏ فمهر 49 وجمع للاه 
Eile Ve ROUSE‏ 
وآخر على الدول » وكان ناظما ناثرا * وعلى بن 
وهاس جد ote‏ هو CU‏ قول فه الزمخشرى 
صاحب الكشاف : 
ولولا ابن وهاس وسابق فضله 


Ho 


"3 واستقىت مصر‎ Leite cue) 
زبيد » على وزن‎ « Lyte الزبيدى نسبة‎ (1) 
: طويل » قال ياقوت الحموى فى معجم البلدان‎ 
SB OE TALE Mehe 
غلب عليها اسم الوادى فلا تعرف الا به »> وهى‎ 
المأمون وبازاثها‎ ell مشس هو رة تال ادت‎ 4s te 
etre ساحل غلافقه وساحل المندب‎ 
وري هذا‎ ۰ » ٩۷ : ۷ « eed) شذرات‎ )۳( 
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Gals is‏ القبور 


ومما هو جدير بالذ كر ايضا ان اكثر التمائل 
dana!‏ تحمل اسماء اصحابها بالتدمرية AsV gly‏ 
Aw» Ue‏ بكلمة وا أسفاه مما مكننا من التعرف 
الى ( شلم اللات ) مؤسس geal‏ الشكل )٠١(‏ 
( وفرشتنا ) زوجته وتمثال ( زبدعته ) المشارك على 
gall‏ الشكل ero ) 99 (VN)‏ ) 
و ( حنبل ) وحضده الکاتب راجح (a) J‏ 
زع ا و شکلد LS‏ 
نتعرف الى أسرة ثالثة أو فرع ثالث من أقرباء 
أحد الاسرتين نقيم شجرة النسب JIS ee‏ 


soe و ۳۲ ) الخ‎ VA الارقام ( ۱۱ و‎ ONS 

O NEAT slacl bo aig 
ستكون من النماذج الى التى‎ Ed) Ll 
© al ا ی‎ Gl یا 8( دوا‎ olin 

هذا وان حصلة هذا المدفن من isl ates‏ 
موضوعة الان فى مكان خاص من متحف تدمر 
الموقت وستنقل الى المنحف الجديد الذى وضع 
ai pales Gla joe‏ 2 


Soa SAL fs ا رة‎ 5 gall 
Se 


gy Speen. permits,‏ ع کا انشا 
Ghated! E‏ فما وکن 
الغريب SS 6 Ls N ES‏ 
OV flo Ag legis‏ جانبیتان فی الیمنی تمثال نصفی 
لكاهن وفى السرى تمثال gia‏ لامرأة وفى 
ا ا ى اهن 
صغير Le)‏ الشكل (۳) ٠‏ 

A iell Wil de ul‏ و جکډن ی 
الحناح IN 68 dale 55 gem Ie Saocts‏ اکر 
Olan cls,‏ تل وص داخل Sled‏ فى هذا 
الجناح وما وجد فيها من UL‏ عظمية وطح 
اثرية ه٠‏ 

کنا نعثر داخل کل معزبة من معازب هدا 
الحناح على عدد من اجزاء الهاكل العظمة البالغة 
یتراوح بین واحد AW‏ وهی مختاطه المعالم بسبب 
نهب داخل القبور وټد كنا Lewes‏ احانا Aung‏ 
oh Ga al 9 Ul”‏ رغه دون طم عل 
القىور وبعض أصسامها منشور على أرض cpl‏ 
وهناك أجزاء هباكل عظمية لاطفال Lei‏ : 

Ll‏ الائات eg FLT‏ فما ندری مم کان تالف فى 
الال Sg LS‏ »> ولكن ماعثرنا عله هو عبارة 
عن سرج N AE‏ أ كثرها 
بأوراق الكرمة leashes‏ وكذلك 298 way‏ 
re‏ تعالج الان فى doll‏ الفنى « وخرز فلل 
Guill oye te‏ وه “Fan Nag opel‏ 
وعناصر doy UWI‏ من العظام يتحرك ساعداها على 
E Cpolene‏ با ا د رة 
وزجاجبة مختلفة من نماذج sell‏ الرومانى فى 
سسورية خلال ality st gy al‏ الميلاديين ٠‏ 


Yo sl bide 


Ws‏ اننا عثرنا فوق أرض هذا المناح على حوالى 
Lene ES Ceol‏ منحو ا فا A e‏ 
الحتائزى واللوحان Che all‏ مما Wi‏ على 03 
ill oie Tig 6 TV de‏ فى حالة سليمة 
تماما وهی من ol jell‏ الفضنه الباهرة لعصر تدمر 
الذهبى تمثل أشخاصا Ohi‏ من Cer Clan‏ 
opti‏ بالحلى والشاب المترفة وشبان فى دبيح 
العمر وكهانا bats‏ فى أوضاع لا تخلو من 
الطرافة والابتكار » الشكل ( ٤>‏ و 0( ء٠‏ 

Sed) بالتنويه أن بين هذه‎ Ae هو‎ les 
شابة رائعة‎ said نصفا نادرا‎ Vis diet 
PA الحمال فى وضع التأمل وشاحها محلى بماء‎ 
Ee CCC SE ES 
وعيناها‎ blab» daub الكريمة ملونة بالالوان‎ 
(O N 

وهناك ا نصقے )> Smad‏ اسيا Pe,‏ 
بت موصو ) بن ) دنس )اش تاها OLS gle‏ 
بالاحمر وحلاها الكثيرة ble Ye‏ الوان Calor‏ 
Phd aera‏ 

وهناك Ql‏ نصضة أخرى ما تزال بايا 
الالوان abil‏ علها كالتمثالين النصفين المسجلين 
ا( ٠ ) ۳١‏ ومن القطع النادرة 
تمثال نصفى لسىدة مع ani‏ أطفال فى وضع حنان 
جمىل ٠ (A) Bi eee‏ وتمثال ai‏ لشاب 
فتی اسمه ( زبدعته بن دنس [بن] زبدعته ) وهو 
jos o> iy‏ وحهه من else‏ الحت وراءه 
ملف من رق الغزال مع A oe cyl‏ » الشكل 
)4( 


Wz 


ate AI Ql ye‏ بالحجر والارتفاع الوسطى 
لکل jee‏ تة GSU oye‏ عل ASW oy el dey‏ 
امتا والعرض الوسطی لھا oe Kee‏ سم وتدل 
dwell Lidl‏ التى وجدت ملقاة 2 yee‏ هدا 
الحناح على آنه م pete‏ لاسرد الاو الس 
ابتنت geal‏ بل أشغلته معها الاسرة المشاركة coll‏ 
لم تتختص Clee‏ كما هو الألوف فى المدافن 
التدمرية + ولكننا نرجح على كل حال من وضع 
Ol QooY) Gee N‏ الاسرة 
users Vi ylacsdl (nese eT a‏ 
الحناح وبالصدر WE‏ ء 

مدخل هذا الحناح أو الدهلىز AN ofl‏ كان 
معقودا © 92 49 فوس be‏ فى الحانب الاسر واجهة 
pees‏ ری طول ۰ سم وارتفاعه VY‏ سم 
علبه فراش مز ركش بين eo‏ المغروزتين بشكل 
جمدل gies Sigs desi‏ أربغة dai hols‏ 
تمثل شابين وفتاتين وجوههم وأوضاعهم متشابهة 
جدا وفوق السرير مشهد وليمة جنائزية ارتفاعه 
We (‏ سم ) بضم أربعة اشخاص الاول شيخ 
E ce GI aly de pee‏ 
(voles‏ مطر زتان oda‏ اناء 6 له ee cpl‏ 
Sp ihe‏ حولها STL‏ من ورق السات بستند ابضا 
ال وسادتین مطرزتین وېده aig lier Vl‏ 
وراءء فتى فى الوضع GEN‏ الندمرى وفى اخر 
المشهد sla)‏ جالسة تعتمر بوشاح وعمرة وعصابة 
مطرزة ae gs‏ حاته ly gig 34S‏ فضفاض S52‏ 
ا 

وجدران الحناح VW‏ كانت لها فى الاصل 
واجهات من الحجر الجيرى GE‏ مؤلفة من 
انصاف أعمدة فطرها VY‏ سم بارزة عن مستوى 


Es sels 


عاقب بين المعازب Obes anes‏ آوچ 
من النظام الايونى مصنوعة من الححر Gres)‏ 
وتحتها .فواعد مفروزة SWS‏ 
على طنف 
الارض ء٠‏ 


الحدار 
oa ae‏ 
Sone Holy Gp Suvy dine‏ 
abe GS >‏ قواعه A pe‏ اجاور 
وفوق Obes‏ الاعمدة نظام roe‏ م کامل و ا 
os‏ ی و ادر ا وار وف 
د كورنيش » وعد زين الطنف بالزهرات واللسينات 
act‏ وقد لونت أطرافها بظل احمر جمنل ء 


وبعض اسسام الطنف التى كانت تمر فوق المعازب 
علتها eV Oy‏ كتابات cn SH A pa‏ 
او gall‏ نان ۰ 


هذا by‏ كل معزبة من ستة قور فوق 
بعضها بقع أحدها تحت مستوى أرض المدفن 
ويفصل بين كل قر واخر رف من ألواح الاجر 
شوى وبعض هذه الالواح منحوت من الححر 
Glee!‏ والواجهة الظاهرة من كل معزبة بان 
الاعمدة مؤلفة من SW‏ أقسام كل منها طوله 
A)‏ سم ) وعرضه ( ٤٩‏ ) سم وکان يوضع فی 
كل فسم تمثال نصفى يمثل أحد الموتى ٠‏ 

والتماثيل deel‏ التى كانت فى الاصل تنقدم 
معازب هذا الحناح هی حوالى Wer go‏ اذا فرضنا 
ساد ان المعازب SU‏ عشرة كل منها تتحل 
واجهتها بثلائة dee WS‏ وقد عثرنا على هذه 
المحموعة كاملة تقريما ملقاة على Geol‏ هذا الجناح 
Oy‏ بعضها بدون نفام فى وسطه (oy‏ قاض 
بعض المعازب وعلى يمين مدخل الجناح ٠‏ 

ونو ed oe Cad Oe gh‏ انی 
القاسى وجدا مستندين الى العضادة poll‏ عند 
CLE Ib‏ ويغلب على الظن انهماكانا معلقين فوق 


معرضة للسقوط خلال الحفريات ولكننا حرصنا 
على دعمها أو ازالة خطرها حفظا لارواح العمال 
ceil 8g 6 ges SI UW Shey Nl‏ 
الحفريات دون Sole Cl‏ ¢ 

والان لتحدث عن كل جاح عل-حدة 
مت ر كزين على الجناح الرئسى بعد أن نالم الامة 
يسيرة بالجناحين الشمالى والجنوبى » على أن 
نقتصر على ما يسعه هذا التقرير الاولى ٠‏ 


: Suc الجناح‎ 


تتقدم مدخل هذا الحناح دعامتان صفحتا 
بألواح من الحجر الحيرى الطرى لم يبق Le‏ 
سوى بعض أقسامها وبعلوها قوس نحت فى الطبقة 
الصخرية كما حفر هذا الحناح على شكل مستطيل 
شبه Ope‏ 

ولم حفر فی جدران هذا pall‏ من المعازب 
المعدة للدفن Gls‏ عددها ٠٤‏ سوی SW‏ فقط 
OLLI‏ منها فى الحدار الشرقى وواحدة فى الجدار 
الشمالى » ى صدر الحناح » أما Ae‏ المعازب فقد 
تحت ما شير الها ضمن الجدران الصخرية ء 

وكل معزبة من المعازب الثلاث تحتوى على ستة 
ىور فوق ae‏ ارتفاع کل Lge‏ نحو ٤٥‏ سم 
وتفصل فما بينها طبقة من مر ole‏ الا جر المشوى٠‏ 
ويدور فوق eee‏ المعازب طنف بسبط منحوت فى 
الحدران نفسها أشير الى debs‏ بخطوط حمراء 
ودا فوقه فوس ااا ا 
وما oS sae,‏ 41 بالاضافة :الى السرج,الفخادية 
والنقود التى عثر علها داخل المعازب SAN‏ مع 


الخامس من المعزبة رفم ۴ وود ادخلت on,‏ 3 
مطرة فخار 4 مكسورة من \us Lele‏ « 


ا 


ay‏ هذا الحناح فى تقسماته العامة الجناح 
Ol a> Vo dati‏ جدرانه لم تفتح فها المعازب 
للدفن بل جل ما هنالك اشارات تدل على أماكنها 
ولم Ge‏ منها ظاهرا سوى Udall‏ عند مدخل الجناح 
ae ola) ui‏ انهارت أطرافها بمرور الزمن © 
وقد شاهدنا bg‏ من الطنف الذى يعلو المعازب 
والمنحوت من الحجدران نفسها اشير الى أطرافه 
وتقسماته خط el‏ ٠ه‏ وفد كان سقف هدا 
الحناح متهدما جدا ومعرضا slg‏ مما اضطرنا 
الى رفع أكثره وابقاء القسم الخلفى منه مدعوما 
بالرمال © وبما ان معازب هذا الجناح اشير الها 
فى الجدران ولم تفتح فيمكتنا اعتبار هذا الجناح 
بمثابة JE cle‏ من کل ما من AROSE‏ 
معلوماتنا عن المدافن التدمرية وخصائصها Aad‏ 
أو عن GIL‏ الدفن وشعائره + وان ما Lips‏ 
عليه فى أرض الجناح من كسر فخارية أو زجاجية 
انما تحدر الله فى الواقع من الاجنحة والاقسام 
as!‏ على أثر النهب أو التهديم ٠‏ 


الجناح الرئيس : 

هو أهم الاجنحة LI‏ من om‏ تفاصيله 
asl asl]‏ واستخدام كل معازبه الحدارية فى الدفن 
ais‏ عددها ٠۳‏ معزبة وهى محفورة فى الصخر > 
TT‏ 
الحدار الاإسر « وثلاٹ فی صدر الجناح كانت 


Gols vy‏ القبور 


۰ ( مىلادية‎ ۱٤۷ ىسان‎ ) >6۸ A OL 
اليونانى فهو ملخص النص التدمرى‎ Gall اما‎ 
محورة‎ AS والاسماء التدمرية‎ Lei التأريخ‎ ales 
وظاهر ان هذه الكتابة هى كتابة‎ ٠ byl) ,الشكل‎ 

تسجل SOL‏ عل المدفن من فمل Bog‏ :امسن 
اما لوحة Wi‏ سس المعهودة فى کل المدافن a pal‏ 

۰ es بعد‎ a3 us gives 

وکان Gy‏ النحت فى الاصل حجر مفروز 
بشكل فوس 49 فجوة نافذة مفرغة باشكال هندسبة 
gpall sb Y dee‏ 6 کا الى فطع صغيرة 
وجدناها مبعثرة فى أنحاء المدفن ومعها لوحة 
Al tl‏ كسرت أيضا الى قطع صغيرة sae‏ 
هنا وهناك ¢ 499 استطعنا العثور على بعضها gles‏ 
ا ٠‏ والقطع التى Vie‏ علبها كانت 
فی OLS de VM‏ تؤلف شکلا مستطىلا طوله 
٥ر‏ سم وعرضه هر٤‏ وتحمل ستۀ اسطر 
بالبونانبة Yee‏ سبعة اسطر بالتدمرية منقوشة وغير 
مظلله بالاحمر ضمن اطار عرضه )0 سم ) وطول 
الكتابة ( Weve‏ سم ) وعرضها ) Wore‏ سم ) 
وارتفاع الاحرف وسطا ( ۷ر١‏ سم ) والكتابة 
مسجلة برهم (۲) ویمکن ان ستخلص مما تىقی 
eG ae‏ 
ا الموضوع يدور حول تأسسس المدفن وبناء أقسامه 
عل نفقه شلم اللات بن ملكو من بعد موت aaah‏ 
wy ort, SL‏ سنة له ولینیه ee aly‏ على 
شرفهم | Hal gt oN)‏ بخ ol‏ 
لم تق منه فى مكان ctl‏ الا ثلاث ث خطوط 
Y‏ کن ce‏ ءالا بخ الصحيح + والنافذة مع 
ET‏ 
غير قديمة opal bs‏ الى المافن لم يكنب لها 


سوى نجاح طفىف »> وقد استهدفت هذه المحاولة 
sg) die cp all Sle‏ عل الات (gavel)‏ 
لاحد قتان الاسرة واسمه دنس بن زبدعته Ley]‏ 
de>‏ مکسور الى عدة قطع وتمثال فتی آخر ملتح 
ورأس امرأة مقطوع من تمثال نصفى و كلها ملقاة 
على الدرج أو فى SU‏ الخارجة ٠‏ 

ولا يفوتنى بالمناسبة أن اذكر Lat‏ انه gy‏ 
من دراسة المدفن انه pet Se OW‏ 
فديمة جدا cher‏ غالا فی و فة gl‏ 2 
elles‏ ای وان ارا مک ای 
وتهديم جيوش الامبراطور اورلثان لتدمر عام 
۲ م واستهدوت أكثر زخارهه Ss) poll‏ والالاث 
الجنائزى فى بوره الجدارية ولكن لحسن J‏ 
أبقت على الكثرة الساحقة من تمامله النصفة ملا 
بعضها فوق بعض ومغيبة بالانقاض والرمال على 
ارض المدفن تطيرا من حملها أو لعدم الفائدة منها 
Sa)‏ + 

Aust belli Ball? wal gel pall bbe py 

المدفن abt‏ نازلا على درج مؤلف من ثلاث 
درجات وعمق ارض الباحة الداخلبة عن سطح 
التل ) Yovo‏ م ) تقریا al! oo f°‏ 
الداخلة کل حرف T‏ مقلوب LW‏ الا 

٠ opal iis Jk Jk Gy Ls 
: الغرب »> أبعاده‎ pe ح الرئسى منها يمتد‎ 
شما‎ clas NR O) 
cliss (¢ ToAs x TOW x oowe ) : أبعاده‎ 
(¢ Wade x ¢ WoVE AD 2 coke aire 
ibe) فى‎ Suge LU See وسقوت‎ 
ceo أبقيت بشكلها‎ dy Oke pe بشكل‎ 
ولم تعمر بالحجارة وقد انسلخت منها فطع كبيرة‎ 


۲١ sl Ov عك‎ 


ااا cg SY be Lense Of aw els‏ 
هذا الموسم بتعزيل المدفن الأول »> جد سعداء 
لكونه منهارا من الداخل وممتثا بالانقاض واارمال 
LF‏ فل Mela clo 28 & sell OF ale‏ کی 
G0)‏ عن المدافن التدمرية على أن المدافن المنهارة 
ھی الى رمل نها ار وت NAY‏ انها كات 
تحص کا أو جز شا على لصوص lee shold)‏ 
Woes‏ »> ما المدافن السليمة فهى غنائم سهلة asl)‏ 
كان da‏ الها المدلجون فى Jal‏ ويصلون الها 
عن طریق حفر فد تتم فۍ ساعات وان ما منحنا 
مدفن شلم اللات الذى نحن بصدده من نفائس 
Qa‏ على صحة تقديرنا ٠‏ 
ad‏ 5 ان ایل فی stb‏ ادن 
قد استلزم فرابة شهر ae Vp‏ تخللصه من 
الانقاض والرمال والتهديم aly ANSE‏ 
الاربعان وما ott‏ من عناصرة das!‏ االمتكشرة 
الى الاف القطع ahs‏ ت وره الل مولن 
الاين عاملا ke‏ مع خط Gare‏ وثلاث عربات 
» > جنل y lg‏ 0 اد لوده 
SE E ENS Sabha‏ 
Oley‏ + 
المدفن محفور فى الصخر على محور شرفى 
Cp UENO 8‏ 
ko‏ رھ midland‏ ن و .> 
rane melas ae‏ صفح oll‏ الايمن 
والاإسر بححارة.منحوتة من الحجر الجيرى 
الطرى » الشكل ٠ )١(‏ 
ooh‏ هذا Gol‏ الى باحة dole‏ مقايسها 
g50 Oat‏ ولا واو Seog Lee Mel‏ 
Soe W Genres ddl phe pe loot‏ 


OW Oi‏ عضائد کان کل منھا ee‏ بطنف 
» گرا « les Job‏ کان يدور حول AU)‏ 
من جهاتها SH)‏ ء٠‏ 

وفى صدر هذه Ul‏ الخارجية باب حجرى 
من الحير القاسى نوف ارتفاعه عن مترين بعرض 
بقارت المتر Geely‏ مؤلف من debs‏ واحدة وهو 
متحه نحو الشرق ويفتح نحو الداخل بواسطة 
بروزین اسطوانیین ot‏ فی فجوتین فى SM‏ 
و لامشل )9 ال ما OLT‏ نیل ور 
برونزی dee‏ الدوران © والباب ائم بین حجرین 
LS Ul,‏ ساي ف واخ و JN‏ 
(۲) فوقهما نحت حجرى هو عبارة عن فطعة 
E E‏ 
أعطناها رقم )١(‏ فى سجل MT‏ المدفن وهى 
مؤلفة فى eV‏ من سطرين بالبونانية تحتهما 
اربعة سطور بالتدمرية 6 طول MES‏ وسطا 
me)‏ واحد ) باستثناء السطر الاخ Gal‏ يل 
طوله ( ۱٠٤‏ سم ) وعرض AE‏ وسطيا ( ۲١‏ 
سم ) الحروف asl gd!‏ والتدمرية واضحة فها 
اون ERN‏ 
حرف من حروف الكتابة الندمرية واليونابية 
( ۳ سم ) وسطا ء ترجمة Gall‏ التدمرى هى كما 
بى مع مراعاة تريب التر كيب الاصلى ٠‏ 

بست الابدية هذا عمله شلم اللات بن ملكو 
کن وله At ole‏ 

ye ae gas‏ شل اللات بن Se‏ هيداه 
شارك de>‏ بن شلم اللات بن ملكو ابنه > 

و فرشتن بنت. یمر hE lone‏ زوجنه > 
زېدعته بن حل بن دنيس بنصف هذا gall‏ له 
الد ولتي ناعلاش ر نهم الى :الايد 2 


ie ek \7 ne aan =‏ ال9“ 

co RO Le اا‎ ees 

راو لر جرد Le, Ce‏ 
واریالقو,۔- رر 


كان فى slo aby‏ الحفريات هذا العام 
القبام فى الرسع cl ee‏ فى احدى مناطق المدافن 
فى دمر ء٠‏ وقد شيخصت من أجل هذه الغاية الها 
عاد السسد بیش صلب 
معززين بالتشجيع gly‏ ج م دا الد کيا 
oh‏ عادل pre Galas‏ الا ثار العام فی سوريا » 
ole ws‏ ما We‏ النحاح View‏ بين ۲٤‏ اذار 
و۱۸ نیسان ۱۹۵۷ الکشف عن مدفن أرضی فور 
فى الصخر هو من آروع وأكمل المدافن التدمرية 
deel 6 OW cm Ae5 all‏ ارمس اة 
تدمر ged,‏ شلم اللات بن ملكو فى النصف الاول 
OL al gy‏ ا 

اخترنا بين المناطق الثلاث الغضة بالمدافن فى 
تدمر > المنطقة ao al‏ المعروفة بوادى ٠ od)‏ 
وبعد دراسة Mb‏ الأارض فى I‏ الواقعة على 
alg!) she‏ بان مدن dk!‏ الشهير © وهو أعلى 


oat belt Jub fig 


Ye 


رئيس ob ol oslo‏ والدراسات الفنية 
مدر بۀ الا ثار العامة gue!‏ )4 


وأحمل المدادن = الابراج فى تدمر » وموقع مدفن 
chy»‏ الاو الاد o Sly‏ ف حف داي 
ارط « Gide JRL sel dari ys bel‏ 
مستطبلة طول كل منها خمسة أمتار بعرض فرابة 
م و صف واا 8 os st,‏ العمل الاول حتى 
تأ کدنا Ue‏ من وجود مدقتن منهارين من الداخل 
others‏ بالرمال والانقاض leg,‏ مسافة حوالى 
الاين مترا » أولهما وهو call‏ مباشرة وراء مكان 
مدفن GE‏ دلت alle‏ الخارجة على أنه أ 


۰ ۰ 


ie =‏ 
وأكثر تعقيدا » فلذلك اثرنا ت GS‏ جهودنا a8‏ 
وتر کنا الثانی > بعد ان lbp ad Lady‏ صغیرا من 
Clea‏ بضعة ell‏ > وهو chic‏ المدفن الثانى الذى 
أرجأناه لموم آخر » مدفن الاخوان نوربل »> 
ومقیمر Olea,‏ آولاد ملکو بن نوربل ال سس فى 
on‏ ای عام GNM aoe ٤٥١‏ رين 

٠ م‎ VEE عام‎ ll 


\4 کال‎ A 


أو بالقاشانى الملون أو يدهن بالطلاء أو ينقش وود 
استعملت لحفظ Qual‏ والحلى وأدوات الزينة 
كالعطور والمرايا وما الها »> وبعض الصناديق Ane)‏ 
صنعت من الابنوس والعاج أو طعمت تطعيما ss‏ 
وهی sys‏ الححم فی الغالب € ewes‏ ل 
Lied‏ الخواتم الذهبة والحلى + 

otal) اف دق ار جل وهی فی‎ dg Os 
طرفه‎ sol من‎ Cie الشكل ولها غطاء‎ Abr. 
وكان للصندوق‎ ¢ SV ومسحوب من الطرف‎ 
عادة مزلاجان أحدهما فى الحزء المقىب من الغطاء‎ 
الصندوق العلا > وكان يشد‎ BE والاخر على‎ 
اهما حبل أو خط يلف ثم يختم عند فل‎ 
٠.يودنصلا‎ 

EEE VER من هذه الصناديق‎ pod 
حليت جوانبه بمناظر ملونة تمثل الماك فى معر كة‎ 
والزنوج » وحلى غطاؤه بمناظر من‎ wpe Vl ضد‎ 
الاسود والغزلان فى الصحراء - وقد صنعت هذه‎ 
ومهارة على خشب مغطى بطبقة رفبقة‎ Ba المناظر‎ 
من الحص بشكل بديع » بحبث شابهت الرسوم‎ 
الدفقة الملصغرة الفارسة ء‎ 


اما الصندوق الثانى Abe‏ نقوش محفورة تمثل 
املك LIL‏ وأمامه زوجته وهو يصطاد الطور ء 
أما ما على الغطاء فقد مثل الماك والملكة واففين فى 
Oty‏ وتقدم الملكة لزوجها MBL‏ من الازهار ٠‏ 

أما محموعة آلاسرة فترينا أفصى درجة من 
dou‏ والحمال فى صناعة الالاث ه٠‏ وبعض هذه 
اللاسرة صلع من el‏ وطعم بالذهب والعاج 
وبعضها غطى خشه بصفائح سميكة من الذهب 
ا توي Sy‏ جا واو وج 
FYI ode soi de‏ وهو هن gS‏ الدى 
بطوى وكان يسنتعمله CW‏ عند الاقامة فى الخلاء 
أى فى الرحلات وما الها 6 ويلاحظ آنه يمكن 
ab‏ بسهولة الى OV‏ رغم فدم عهده ٠‏ 

ومن بشاهد محموعة توت ce‏ آمون sou‏ 
ضسه فى عالم من I‏ والسحر SF‏ عظمة 
كنوز أرقى ملك حكم فى أغنى أسرة من أسرات 
eel‏ العصرى ء 

الصور المنشورة هى لصاحب المقال ٠‏ 

سودر 


شرح الصور 


) ٤ spel) الح رة‎ GU el gb ع‎ fe ALU ا کے‎ oe SESS 

تمثال من الديوريت ALY‏ خفرع GL‏ الهرم الثانى بالجيزة ( الاسرة > ) ٠‏ ويشاهد خلف 
رس ا 3b Gab‏ حناحه بحمی Jame ° SU)‏ الطاثر رمز للاله حور دس 

ا شيخ ALS]‏ : صنع ال ceded) Ca‏ وأضفى GEN ac‏ جمیع مظاهر Sliced)‏ « 
فحاء تحفة نادرة تكاد تنطق لفرط دقتها وجمالها ٠‏ وعينا التمتشال مطعمتان حافتهما من 
النحاس و دياضهما من الكوارتز 3 o>‏ ا دمادة سو داء وقر Lali‏ من البلور الطبيعى 
AEE N)‏ 

Jl‏ ا yoy‏ يمل Laks‏ فى arte‏ الحمر وقد das dat fe bey ze Gale‏ الشرقيه 
ونشر على رکبتیه ele‏ ھن ار دی Shp bs is‏ منتظرا gids, eV A ute, Ree ONES wy‏ 
تلك اللحظه J)‏ بتفضل عليه فيها سيده بمتابعه Gel‏ المتقطع ؛ 

pod i‏ کله dls wp‏ فكرة الإنتظار hs‏ قت 

od بالجيزة ( وعل‎ Cot ppt Fb ) ت تل اللك مكرر ع في الوسط‎ he Ze genes 
) opel) & pall SLL cot ستل‎ Geet 3 7Y! الا‎ od احور‎ A)¥i Cok 
رع حتب « وقد حف‎ « wey! 2 he las 5S و « رع حتب‎ « ys iy NALS 
SI) CS v deg VW fears > Sb Ge ppd CLS dlp be uri be ole 
تن الجسم‎ ee حسد ها برل‎ 3s an Sores) 3) gus gail ا الحمبلة ( وقد تحملت کی ثوب‎ 
te وملاحته‎ 
Wel هذين‎ Gis ألالوان وتمشست الالوان النضارة فى‎ Pls ودار حول راسها فرط‎ 
( dorsal Jott y 


ley! SI کی و‎ a) gun کا عا‎ (ge مدش وتناسق خلاب‎ SLi! 


عرش الملك توت عنخ آمون : صنع من Guts)‏ المحفور المكسو بالذهب وفيه زخرف بدي 
ر اولان ge‏ اا ا والزجاج والاححار والفضةه ٠‏ وقد صنع کل من مسندى PENI)‏ 
على tte‏ حية متوجة لها جناحان طويلان منشوران على Loi‏ الات اا > jes‏ اال 
Ot bu‏ کل 43 ي yy‏ التى كانت تربط بين الزوجين » فالملك يجلس وادعا بينما 
تقف الملكة أمامه.وفى احدى Ul pw‏ عطر صغير وتلمس بالاخرى كتفه برقه ولطف ٠‏ وفى 
علا هذا المنظر قرص الشمس ( اتون ) اله تل العمارنة يرسل على الزوجين أشعته المتدفقه 
دالحاة ) “CVA bp de Ugo‏ 

مقعد للملك توت عنخح ONS AN zie Sigal‏ ف الاصل من النوع الذى بطوى وأآمامه موطىء 
ال9 اام ds gol‏ 

اجك تو امت SU‏ دوت عنخ آمون » صنع على شكل الملك وغطى دقشسرة | 4S‏ من الذهب وعلىه 
زخارف مطعمة die‏ الزجاج لهه الالران Goal Ge‏ داه دازرف فام eee‏ اها الین 
TT‏ وم سك فی د الصو انات ايا 
جبهته فعليها الشعار الملكى ٠‏ 

التابوت الداخلى للملك توت عنخ آمون وهو بعتبر de‏ لا مثيل لها فى الرونق والفخامة صنع 
Oe‏ الذهب الخالص وببلع وزنه نحو )+ \\( ماثه وعشرة من Ot‏ جرامات ووجدت بداخله 
جثة الملك dite‏ بالحلي ٠‏ والتابوت يمثل الملك على uw 51 dee‏ 6 وقد ضم ذراعيه متقاطعين 
ا optus‏ ا ا اک و led‏ وازدانت jog hells wll digs‏ جيده Ake,‏ بتألف 
من صفين من أقراص رقيقة من الذهب والقاشانى ٠‏ 
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YI 7‏ فى مصر 


الطسعة ودفة فى اظهار التفاصل بدرجة ind‏ 
ا 

ننتقل OY!‏ الى أهم كشف ظهر فى الخمسين 
سنة الاخرة ونعنى به مقمرة توت عنخ امون AN‏ 
كشف عنها فى pod gi‏ سنة ۱۹۲۷ وهذه pall‏ 3 تعد 
صغيرة اذا فارناها eye‏ من المقابر ASN‏ بوادى 
الملوك الا انها وجدت مكدسة SUV‏ الحنازى 
Goel! e323‏ التى وضعت بردهاتها ومخاز نها 
bi‏ غرافة ais deo NF SN call‏ كان بشغل 
فراغها كله تقريا مجموعة تتكون من Col‏ 
مقاصير متداخلة صنعت من الخشب وغطبت بصفائح 
الذهب وهى تضم تابوتا حجريا وضعت بداخله 
ثلائة توابيت EW‏ منها صنع من الذهب الخالص 
وزنه ۱١۰‏ من lls lS)‏ وهو يعتىر Y Aas‏ 
de‏ لها فى الروت والفخامة وهو GA‏ وجدت 
بداخله a>‏ الملك alate‏ بالحلى ٠‏ 

OW‏ رأس المومياء مغطى بقناع Gla‏ من 
الذهب هو صورة dee‏ لوجه SWI‏ جمعت بين 
نفاسة المادة وكمال الفن بمقدارين ٠ Ke‏ 

N TR tae wy 
عنخ امون فى المتحف المصرى وهذه‎ Osh الخاصة‎ 
القاعة تضم روع مجموعة من الجواهر يمكن أن‎ 
بقع علبها النظر + وان قطبة واحدة منها تضمن‎ 
لاى متحف هى العالم المجد والفخار اذا عرضت‎ 
وقد جمعنا فى هذه القاعة كل القطع التى‎ ٠ فيه‎ 
متها اسلا‎ tog وما‎ ASU shell وجدت حول‎ 
خلمات‎ et وهی‎ Gilad! VY داخل صنادیق‎ 
ا ا ن( ق رت ا ج ر ا‎ 
بأحجار نصف كريمة — كما تضم أساور وخواتم‎ 
By داق الم لقع فی‎ — LI sly ples 


لا bel Gor‏ يفضل : أيعجب بكمال الصناعة 
المتحلىة فى هذه التتحف _ هذا الكمال الذى لا 
Goby‏ - أم بدقة الذوق المرهف الذى استطاع 
أن يجمع بين مواد وألوان متعددة كهمذه مع 
sles‏ ال sls‏ ون الق ٠!‏ 

اما عرش SUI‏ فقد صنع من الخشب المحفور 
التو CA‏ وه ر ارفا بدیع مختلف الالوان 
من القاشانى cl jy‏ والاحجار والفضة ٠‏ وقد 
صنع كل من مسندى الذراعين على ae‏ 
متوجة » لها جناحان طويلان منشوران على 1 
املك لحمايتها + وعلى الظهر منظر خلاب det‏ 
48 روح SN‏ كانت ”ربط بان الرو هن٤‏ 
lle‏ يجلس وادعا على Ge‏ تقف الملكة مامه cg‏ 
gre phe sb lpn cue‏ ییا یی که 
& ولطف + وفى del‏ هذا الماظر قرص 
الشمس gl)‏ ) اله Solel‏ يرسل عل الزوجان 
أشعته deal!‏ بالحاة + ونرى أمام العرش Wye‏ 
للاقدام من الخشب المغطى بالجص المذهب 
والزجاج الأزرق مثل عله أسرى اولقوا وطرحوا 
أرضا حتى pale,‏ الملك dere‏ عند جلوسه على 
العرش + 

bl‏ أوانى المرمر فهى مجموعة AN)‏ تتخذ 
أشكالا CLT‏ متاينة صنعت من مرمر eee‏ 
شفاف »> وبعضها على شكل علامة الاتحاد بحبط بها 
رمز الوجهين البحرى والقبلى gel‏ عن اتحاد 
القطرين تحت حكم ملك واحد هو توت عنخ 
امون © وهذه الاأوانى كانت مخصصة لوضع 
الزيوت atl‏ والدهون والطوب © 

bi‏ الصناديق AB‏ صنعت من أنواع عديدة من 
الخشب الذى بغطى بصفائح الذهب أو يطعم بالعاج 


مجر کال ۱۷ 


the‏ تمتد مسافات طوبلة فى قلب اليل بلغ 
Mel gh‏ فی مقبرة ستی الاول مثلا حوالی deal ٠۰۵‏ 
وتمتللء جدرانها بالرسوم Ai gl‏ .والنقوش البارزة 
الدققة + وان المرء لعجب كيف استطاع الفنان 
ان dhe‏ هذا JES!‏ فى ظلمات بعضها فوق 
بعض فى جوف الصخر وقد رجح بعض العلماء أن 
pt Ae b CUA Iliad gu pall‏ مرا 
معداية لايصال الضوء الى اعماق القبر وبالرغم 
من امكان ذلك aie‏ لا يخلو من صعوبات ضة 
ويكاد لايرى على جدران المقابر الداخلىة أثرلدخان 
امشاعل اللهم الا ما استعمل منها فى العصور 
الجديثة ٠‏ 

وجدیر بالذکر ما che‏ بعض جدران هذه 
المقابر من رسوم متقنة بالالوان على أرضة صفراء 
حتى LU Jad‏ أنها ob he‏ من البردى علاة 
بالصور ومعلقة على الحدران ء 

وهناك نوع آخر من الاثار لا يقل جمالا 
و outs be‏ يمن tly CEM Ely‏ 
Wa,‏ مقابر الاشراف فى Ab‏ فهى على الرغم من 
Goo cee‏ اذا i598‏ غار اللو ك ااانا 
Ser‏ بما على جدرانها من نقوش بديعة متنوعة 
و ble‏ افم فر وع الجا leg A pall‏ 
Wels,‏ من زراعة وصناعة وغرها فهى لهذا es‏ 
سحلا Wl‏ وشوعا خالدا te,‏ على الدوام بأدق 
المعلومات-عن الحاة فى مصر القديمة ٠‏ فكأن قدماء 
pal:‏ بان نامرا اللا من cee‏ أرادوا. أو ”لم 
ببريدوا دائرة معارف de‏ تصور لنا على مر CLM‏ 
واتعاقب العصور حضارتهم العظيمة فى صورة برافة 
مفصلة زاهىة Corel‏ وما يزال com‏ بها علماء 
Jit‏ الحديث اجمح ٠‏ 


وما نظن أن حديث الوم يمکن أن يکون كاملا 
اذا نحن اغفلنا ذكر طائفة من روائع القطع PY)‏ 4 
جمعناها فى eel‏ المصرى Se CA‏ ويفخضر 
بو جوت ها ةر ۰ 

فتمثال UW‏ خفرع بعد a‏ الخ col)‏ 
أخرجها فن الدولة القديمة * وبالرغم من ملامح 
العظمة والقوة والحلال dau Ll‏ فى أسارير وجهه 
وقد احتفظ بطابعه الاأسانى ٠‏ 

وتمثال شىخ aU)‏ المصنوع من الخشب 
أضفى ale‏ المثال ae‏ مظاهر الحاة فجاء dios‏ 
sy‏ تكاد o Whey yoo boa phy‏ 

وتمثال الكاتب يمثل شخصا فى مقتبل العمر 
ونضرة الشاب وقدجلسمتربعا علىالطريقة الشرهية 
Ul 5 se a‏ م ار دی و کا ما Sy‏ 
CON ENT‏ 
تلك اللحظة التى بتفضل ate‏ فها ot‏ بمتابعة 
yu!‏ المتقطع فالجسم كله ترفرف عله فكرة 
٠ os Sly oles YI‏ 

اما تمالا الامیر ( رع حتب ) وزوجته نفرت 
أى الحسلة فهما OVS‏ رائعان نرى هما الامير 
وقد حف شاربه على Stel‏ ما Aol‏ شباب الوم 
من طراز وزوجته نفرت وقد تجملت فی ثوب 
انق محبوك Ki,‏ على جسدها فبرز مفاتن 
الحسم وملاحته فی اتقان مدهش وتناسق خلاب 
واكتحلت عناها سواد عمق تمشى الى PY‏ 
ودار حول QL‏ شر بط زاهی الالوان وتمشت 
Nt‏ 0 د ا مدن لاان + 

O ol IN) oP IH 


غذائها aa‏ أظهر الفنان ys‏ أمانة فى DE‏ عن 


تابوت الملك فارغا eT‏ أمتار ونصف 
ال غ Que ye‏ امار :وار اغا dn‏ اسار 
وسقفها مسطح وهو OS,‏ من تسع فطع من 
ححر الحرانست طول كل منها ong‏ أمتار 
ae ee ee‏ 
أفرغت خمس غرف صفيرة يقوم بعضها فوق بعض 
ولاعلاها سقف من كنلتين مائلتين تقسم الضغط 
ا 
ويشعر I‏ عند دخوله الى غرفة الدفن 
برهبة عظيمة cad‏ من ذلك المكان الذى ينبض 
E E E‏ 
من مىزات حضارة مصر فى عصر الاسرة الرابعة ٠‏ 
اما الهرم الثاني بالحيزة فقد بناه الملك خفرع 
وهو يظهر لا من بعد أعلى من الهرم SV‏ لانه 
نى على جزء مرتفع من الهضبة ويلغ ارتفاعه 
٥ bel‏ ر ۱۳ مترا قر یا و کان ما سق ٥ر٣٤١‏ 
مترا وعلى مقربه منه بقع تمثال col‏ الهول المشهور 
وهو,مصنوع من US‏ واحدة من الحجر أضيّف 
لبها قطع أخرى من الحجر فى بعض الاجزاء 
لا aT  بلاخملا Le‏ عظيمة خالدة تقوم على 
طرف الصحراء فتشرف على ما Wye‏ وتنجه الى 
الشرق تكون Ja)‏ من برى الشمس حين 
شروقها + وبلغ طول ol‏ الهول OV‏ مترا وارتفاعه 
٠‏ مترا, وعرض الوجه خمسة أمتار أما OSV)‏ 
تبلغ ۳۷ر١‏ مرا والانف ١‏ ۷را مترا pla‏ 
e i ad‏ 
و الهول يمثل Gow‏ الخلود oily‏ 
الصعاب dali) fon ve Jes‏ غامضة 
لا تزال dol‏ واضحة ووجهه وان کان 
القوة ply‏ فهو Ce‏ الامن والسلام ٠‏ 


المقابر الملكة فی وادی الملوك fi‏ 


Sitar We د‎ Chol ی‎ call Oly 

ell‏ من مثل هذا الصخر الاصم ان هو الا فن 
کامل سید Gilg Ae‏ من اسلوبه وانتاجه ۰ 

ومن رواثع oT‏ مصر Let‏ معبد الكرنك وهو 

أ كر المعابد المصرية القديمة وأعظمها VAS‏ بنى 

day‏ طة راا اة SS‏ اللا 

الاعظم آمون رع وهو لم ین eb‏ لتصميم موحد 

اذ اشترك عدد عديد من الملوك فى افامته dans gig‏ 

واضافة ملحقات له وتعد قاعة الاعمدة الكترى Ad‏ 

من heed‏ انار العالم اشر فی Wty‏ سے الاول 


و etl rane)‏ واستغر ف lel,‏ نحو الاه عام وهی 


تشغل مساحة تبلغ نحو خمسة الاف متر مربع أى 
مساحة تتسع ploy HN‏ دى Gok‏ بأكملها 
ويستند din‏ الى مجموعة من الاعمدة يبلغ عددها 
NYS‏ ت ی eee NN‏ 

والاعمدة كلها على Oe Be‏ البردى تعلو 
المرتفعة JRE Obes ke‏ زهوزه Seca‏ _ 
القصيرة فشجانها على Le‏ البراعم المقفلة لتلك 
الزهور + وكانت تلك القاعة مسقوفة بكتل ضخمة 
من الاحجار لا lye‏ بعضها فی مکانه — والنقوش 
على تلك eg sree)‏ الحدران الخلضة بديعة 
جذابة فمنها ما يمثل الملوك يقدمون القرابين AW‏ 
ومنها ما pele‏ فى أوضاع ke dns‏ + وكانت 
كلها ملونة بالالوان الزاهية ولا يزال بعض تلك 


الألوان games‏ ظا فی \plees' Sige‏ وهی السقف 


ولعل من أروع ما يراه bl NB‏ + 
الغربى من ci) Mb‏ الأقصر الحاللة ) محموعة 
تلات pall‏ المثة 
الى Si‏ فى صم الصخور Oy SS‏ را 


stun OF‏ وکل مقبرة منها OS‏ من سراذيب 


روون در رز را رحو 


اذا ذكرت عجائب الدنيا السبع التى كان 
اناس Ogres‏ منها فى فديم الزمان Vary‏ اهرام 
مر ف قدا وأعظم هذه الاهرام وأجلها شاا 
هرم الجىزة الاكر الذى oly‏ الملك خوفو من ملوك 
الاسرة الرابعة لتخذ منه مقىرة حصننة لحمايته 
eer‏ 

ولكى نفهم حققة هذه الكتلة الهائلة يجب ان 
نحا الى BI‏ فنكون منها فكرة Mads‏ عن عظم 
هذا LI‏ ¢ 

يبلغ طول جاب الهرم ۲۳۰ مترا وارتفاعه 
Verve‏ مترا ( وول الان الى Wy‏ مترا ) Cia‏ 
کتلة YON ر٠٠۰ sll‏ متر مكعب وقد 228 بتری 
أن te‏ الهرم استازم على وجه التقريب 
۰٠٠ر‏ ٠٠٣ر‏ كتلة من الحجر حجم كل منها 
۱۰ر۱ متر مکعب ۰ 

ومدخل هذا الهرم كمدخل جع الاهرام 


\o 


للسید محرم كمال 
مدير المتحف المصرى 
ووکیل مصلحة pew DUTY)‏ 


الاخرى - بقع فى الجهة البحرية فى المدماك 
pte ott‏ وعلى ارتفاع نحو ٠١‏ مترا من الارض 
ويتصل به ples‏ هابط ينحدر الى داخل Lid!‏ 
ويخرج منه فى نقطة dar‏ دهليز جديد صاعد 
بلغ طوله ۳۸ مترا يمل Lal‏ بطريقة يتصل بها 
بغرفة جديدة هى غرفة الملكة تقع تقريا فى محور 
البناء وفى الجهة GEM‏ بخرج دهليز آخر يدا 
برواق OS‏ طوله ev‏ مترا وارتفاعه Ast‏ أمتار 
ونصف tl‏ وهو ce‏ بححارة متلاصقة باحكام 
مصقولة بابداع حتى وصفها المؤرخ عداللطيف 
الغدادى Gow‏ بأنها من Bal‏ بحسث SY‏ ادخال 
ابرة او شعرة بين ملاط هذه الاححار »+ 

ولن ہنس GN‏ طول حاته ما تتر که زیارة 
ذلك الدهليز الصاعد العحب من WU‏ فى نفسه 
قىل أن يصل الى ٠ cpl ae‏ 

bi‏ غرفة الدفن نفسها فلا يزال يوجد بها 


الشكل (A)‏ منظر tm‏ فى داخل a HA) drat‏ سمعان 
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الشسكل (VY)‏ : و Ansar KSI dg>'‏ الر سد فی قلع“ سمعان 


ر 


E O 


ا 


ّ 


a e Sa LSa. 
. 2 RAT 
1 4 


1 


7 


ed 


rcs Ge 


ome 


PD eof 


( ¢ 


ver IRF 


ims? OW 


dala 


الشسكل )£( : من القطع العاجية التى عثر عليها فى أرسلان طاش » والمحفوظة فى متحف حاب ٠‏ 


اوا په ااا ازفا نه ENO DÎ et‏ 
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الكل (۳) : وح حجری Jor‏ ( اسدا ) » من LW‏ العمور دن فی سوردة « مصدره 9 Ean dy‏ ہی + 
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الكل (Vy‏ : تمثال المغنية ( أورنينا ) « مصدره ( ٠ (gale‏ 


٤‏ سورية أرض عربيية 


ذى الزخارف ais yg 6 Aca)‏ هذه الزخارف من 
خمسة افواس بأبعاد مختلفة محمولة على اعمدة ء 
وقد شبه تر کیبها واسلوبها gan,‏ ااام فصر 
الامبراطور دو OW‏ فى مدينة ( سبليث ) ٠‏ 
واخيرا قان المواقع الاثرية المسحية فى شمالى 
سوريه يزيد عددها على CU‏ وتتراوح عهودها 
بين oe al‏ الاول gills‏ بعد Hed!‏ ¢ ود 
Dal Sey Sig Nl cl ge ate eagles. cste vena Ge‏ 
محموعات اثرية هامة 0 واشهر هذه المحموعات 
على الاطلاق المحموعة القائمة فى dale‏ سمعان © 
فى Glee ad) AT abil ode‏ دات JEN‏ 
الصاسى ر وفد Ciba‏ فی الربع الات من Oe‏ 
الخامس حول العمود الذى عاش ade‏ هذا القديس 
سبعة ble WW s‏ من SL cally >» silo‏ بعد by‏ 
مدة Ab gb‏ مححة مشهورة يقصدها الحجاج 
Op mel‏ ء وتعد بقايا هذه الكنيسة أعظم واضخم 
اطلال Meee‏ فى الشرق > ول اي 
العالم > لما لها من Labbe‏ فرید فی نوعه > وتر کیب 
cole‏ فی فسمھا oot!‏ 
القسم من افواس مدورة وما At‏ وواجهته 
ie‏ ست dee‏ 6 وا OES A‏ 


الاوسط ¢ وما ق هدا 


e rhe السز‎ EE 


وخلاصة القول ان روات سورية الاثرية 
عظبمة diy‏ جدا وهى كثيرة التتوع الا انها 


تحمعها clas‏ توحد بين مظاهرها المختلفة 6 وهى 


انھا LS‏ ذکرت مرارا من اشاء وابتکار العناصر 
البشرية العرببة التى خرجت على موجات متعافة 
من شبه جزيرة المرب خلال القرون الطويله > 
وعاشت فى الاراض السورية وتأثرت من lage‏ 
yah balay‏ بل ذلك فان مده SY‏ انت 
منسحمة م debi‏ السورية Velen!‏ تأما »> ومتفقه 
اتفاقا كاملا مع الغايات الى صنعت من أجلها > 
salledt soll 8 gs‏ ی ا بان ا ی ف 
Grou SU) Laced wile obi‏ الاعسال 
del)‏ + 

ولس لدى بعد هذه اللمحات الاستعراضة 
Cail E E E a‏ 
عن الكلام تار كا الحديث عن العصور An all‏ 
الاسلامة السورية وما تر كته من NT‏ فى مختلف 
الفنون والصناعات وهو حديث hob‏ » الى فرصة 
اشن الي ol‏ ا es‏ الط اداع 
بحضراتکم + 

الصور المنشورة هى لصاحب المقال ٠‏ 

Bad re 


۱۲ عبدالحق‎ dole pli 


بد ومد cil gre Sake‏ كشفنا التراب عن مسرح 
تدمر eed‏ > واظهرنا كل ges © A gol‏ أن 
owl (Cine‏ السفلن اه نا من عر صفوف 
من القاعدة وان له dele‏ اور كسترا ) مستديرة 
ومحاظة بحاجز > وان دكة التشل 49 محهسزة 
Ue,‏ من الخارج Geog‏ من het‏ 6 
ويتوسطها خمسة أبواب شأن المسارح الكبرى 
المعروفة فى lll‏ كمسرح ( بوجى ) ce‏ 
els!)‏ ) « وكل هذه إلابواب مزينة saucy‏ 
A) Goel‏ +وإلهندشىة Ayal)‏ 6 ووراءها 
من الحاسين غرفتان صغيرتان كاتا مخصصنين 
مشن ٠٠‏ 

— وتحاول اللوم SS ge Set poe Ol‏ 
fou Sa eda eo ah Coase 1a Hie‏ یات 
واسعة خلال ستة اشهر متوالة فى منطقة الشارع 
الكير فى تدمر وهو يمتد على مسافة ( ٠٠٣٠١‏ متر) 
a en)‏ ار مر 
Cl £°.)iee es‏ 
ك وكذلك فان de‏ آثرية سويسرية Aan‏ 
E NS do styl‏ 0 
Cie‏ أظهرت خلال السنوات الثلاث الماضية 
أطلال معد ( بعل شامين ) وهو انى المعابد الاثرية 
ا ai Os‏ دل له روافان انان 
وباحتان Ay yoy Us‏ وقاعة لتقديم الذبائح ٠‏ 

¥ ¥ x 

ومن المعلوم ان سورية امهمت اسهاما كرا 
جدا فى نشوء do‏ 6 وفى ازدهارها ء كما أنها 
كانت من المقاطعات Ades IN)‏ المشهورة بتجارتها 
وزراعتها وصناعتها » وعلومها وآدابها وكثرة رجال 


الدين Mes‏ الذين اغنوا المسيحية بأفكارهم وآرائهم ٠‏ 
وود زود السوريون المسحون ee‏ سنا 
Asal‏ اللائقة خلال القرون الرايع والخامس 
والسادس ٠‏ فانتشرت الكنائس والاديرة بكثرة فى 
deg dla ye‏ ارون 6 Sg‏ للۇراخون: أنه 
OF‏ بو درخ ةاعر ol p>‏ غوطة ejutes‏ وما 
IG‏ الالال doe‏ ,الرائعة Gy‏ فئ. منطقة 
فصر ابن وردان dA‏ من حماة ومنطقة لاندرين 
wl Aly‏ بالقزت oe‏ مشر ة exiled!‏ 

ونحتل الرصافة مكانة ممتازة بين lst‏ 
doll‏ السورية 6 وتختص هذه المدينة AV)‏ 
اا انت ادا Late‏ من Cie ee‏ بلاد الشام 
لحمايه خط القزات من غزوات الفرس ل 
الاسلام ٠‏ واوابدها مشمدة داخل سورها ¢ ولها 
GS Las‏ فى تاريخ soled‏ خلال القرنين 
اا الاد الاد Vom Gaels‏ 
AS‏ القديس سر كيس وقد مسح مخططها 
ا د ا اه ا مل 
EN‏ مع مديرية UY‏ العامة فى Diehl‏ 
Tare ie‏ ا :ویر ان کول هة غود 
CE E gilt Gee‏ 
العالم المد كور ايضا خلال العامين الفائتين اطلال 
AS‏ الاستشهاد ٠‏ ومازالت أطلال AS‏ اخرى 
وعدد كير من lg VI‏ المختلفة مطمورة فى NI‏ 
ویمکن 455 الزخارف المنحوتة لكل هذه الاوابد 
Wey‏ واقواسها فى كل GIL!‏ المدينةه ويلاحظط 
ol‏ الا ر ال نت tas db old ye‏ اى 
انها من الحص المبلور الذى يضفى علها روعة 
eho‏ وبوصى Lal‏ ان Lark‏ باب السورالشمالى 


۷۲ سورية أرض عربيية 


والثانی Leal cate‏ الا انه مغطی rong 6 Anal,‏ 
الوجه > ولهذا الوجه تقاطح Ol ge Jar Lady‏ 
الخوذة عملت على صورة صاخها SN se‏ الظن 
انها صنعت فى tol‏ معامل ASU‏ لحساب احسد 
ملوك حمص المنحدرين من سلاله ( شمشى (pF‏ 
الات تحکم الد 
- وعثرنا فی تل ( ام نوی ) من حوران على 
خوذتين yb)‏ مصنوعتين من ٠ Sarl‏ وعلى 
ole type VI‏ تحت صورتى رة الطفر 
واله التيمين Cw S| ye‏ بعلو هدا الو جل 
الى السماء على عربة رمزا الخلوده ء Lal‏ القناع 
‘em ras‏ وجهه ۰ 
- أما الخوذة الثانة فيقف yale‏ أمام مذبح 
does pat‏ الى الا له » والى طرف من اطرافها 
بوجد اسم ( ماکتوریوس بارباروس ) صانع 53971 
وهذا الاسم عر بی ومحول الى of iy UNS‏ اسم 
المختار او المقعطر ٠‏ 
ولا ريب فى ان الفنان المتقدم صنع Od gael‏ 
لحساب واد سوری ou”‏ فواد الاسراطورية 
اارومانه الدين دموا لھا خدمات b>‏ » وهو هن 
CUI glade‏ القوادالذين اعتمدت علبهم فمابعد أسرة 
فير ٠‏ وقد زاد النفوذ السورى فى روما خلال 
عهد هذه الاسر ة > ولعب الامراء والاميراتالناشئون 
من هذه dU)‏ الدور TV‏ فى تصريف الحكم ٠‏ 
ثم قام Cle‏ العربى فاستولى على الامبراطورية ٠‏ 
ولم GL‏ السوريون بالوصول الى عرش 
روما بل حاو لوا أن لصوا كل الاشراطوراية 
وتطلع امراء تدم فى النصف الثانى من OAV‏ 


pod Su‏ سورية ومصر والاناضول ولخ 


تدمر عروس الصحراء عاصمة لها قل ان تؤدى 
كارثة سنة٠۲۷‏ با مال legis‏ واحلامها التى بحققها 
المرب مع :موجتهم الخامسة الاسلامية بعد اربعة 
فرون ۰ 

لرام We‏ ان ob LT‏ دة ed‏ 4 
مدينة بوجودها do all 4 pial)‏ وحدها فأصل 
التدمريين عربى واضح واسماۋه سم ودی اتهم 
وآلهتهم وتقاليدهم Aye‏ صحبحة والظاهر انهم 
اكتشفوا واحة تدمر اثناء اسفارهم فاستخدموها 
كمحطة كما فعل LLY‏ فى اللتراء ولما آل onl‏ 
oa) Sobel‏ البرية Nyala’ eed)‏ سير القوافل 
التى تقطع الصحراء وتحاذى الفرات وتصل الى 
الخلىج الفارمى © وقد ابحروا بمراکهم SI‏ )!443 
وتاجروا بحاصلاتها وحاصلات بلادالعرب وباعوها 
الى سكان السحر المتوسط بأرباح طائلة ٠‏ فتجمعت 
pel‏ روات Ute‏ کان من bl‏ منشثات دمر 
dealt‏ وشوارعها المستقيمة المتعامدة وسأحاتها 
pling lash gets lealers‏ ا 
بحق أعظم اطلال فى Spall‏ الادنى »> وتنفق 
الجكومة السورية على اصلاحها وترممها واظهارها 
مبالغ ضخمة كل سنة ه 

cole dc SV a SY Se cya's‏ پا 
VY) Ayo‏ فى de‏ المنطقة Goll oo‏ المالمة 
الثانبة اظهار Ame‏ ( بل ) وعزله عن Aa‏ 
المزيلة الحديثة التى تجمعت فى فائه الواسع ٠‏ 
وضمن هذا الفناء الخارجى يقوم المد الداخلى 
rey bout‏ كور تة وكات ,الطقيتوس. الد تة 
العربسة At‏ تقام فيه وقد حول الى كنسة شم 


الى مسجد ٠‏ 


سليم عادل عبدالحق 1۱ 


عاطضة ساعدتها على تمثيل الهج Vy‏ والحزن 
والغضب والذهول oly‏ والرجاء وغير ذلك من 
العواطف مما نقل الفن العا مى المعاصر من مرحلته 
AS!‏ الى مرحلته الرومانطقة 6 وأشهر 
se site)‏ در اة السو رة 
الهلنستة مجموعة doles‏ ( افروديت ) و ( بان ) 
و( ایروس ) ol‏ صنعها مثالون سوریون فی آخر 
القرن الثانى فل le paaly ¢ od‏ الى معد من 
معابد ( ديلوس ) »> وهى محفوظة فى متحف Ls)‏ 
الان 0 

cys‏ در (Atay ) ited Leal‏ انی 
عثرت ale‏ بعثة الاستاذ ) مايانس ) Kod‏ فى 
(BT) LE‏ بالقرب من حماة وتتبدى فيه 


at‏ على شكل slo‏ صغيرة جالسة على sacle‏ شه 


Lelie s ¢ Abi‏ تتجهان الى الماء اها 


۰ تر حمھا‎ y op boy! «ells 


- وتمثال ( ىكه ) او ربة سعادة انطاكة > 


الفاتىكان > وفلوراسا والافوزى ٠‏ وهو يمثل المراة 


Qt‏ ( ايماته ) التى قدمت ضحة الى الا هة 
لدى تشيد انطاكة > وهى Ale‏ على صخرة > 
Chin's‏ بدها حزمة من peg © ALS‏ نهر 
العاصى على شكل غلام من تحت قدميها بحر كة 
مسر de‏ أما رأسها فمتوج ch‏ مصنوع على 
هيثة سور المدينة ٠‏ 

Lian ailing ee eee‏ وى کان 
بعمل فى wr‏ الفنانين الكلاسكبين ومحاكاتهم فى 
طرقهم Ail‏ » ومن اشهر ما ابدعه فى هذا المضمار 


( هارولد انکولث ) خلال حفریاته فی حماة » وهو 
Sew‏ من.الفرن ill‏ عن تمثال hel‏ ومحفوظ 
YE‏ فی متحف دمشق + 
x ¥ +¥‏ 

نم اصبحت سوريه بعد سنة Ce od VE)‏ 
Shy 4 Y 3‏ ۰ ولم تستطع روما ان تحدث فی 
الوسط الثقافى السورى اى تغير ء٠‏ اذ انها وجدت 
نفسها ازاء بلاد متحضرة على درجة Rede‏ من 
Asal‏ > فتر كت لها انظمتها الادارية 6 ومؤسساتها 


اللخاصه واھ Js‏ مد نها استقلالاتها Alod|‏ 6 ولم 


CY I Aa الها الرومان كما فعلوا فى‎ oles 
الاراسسة من‎ Ac فاستفادت المدنية السورية‎ 
هذا الوضع > ونعمت بالسلم العالمى الذى انتشر‎ 
انها و‎ Sem آذ وارانحت بطو ر‎ 
> وتعمر مدنها »> وأسهم السوريون فى كل مضمار‎ 
وظهر منهم القواد والاباطرة » ومخلفات هذا العهد‎ 
القسلاع‎ le Jay > كثيرة جدا فى سورية‎ 
والحصون والابراج والمسارح واقواس الظفر‎ 


U5‏ والسدود > كا le Jar‏ مات واآلاإف 


اال الف Ae geal spell & SY‏ من 
المرمر والفخاروالزجاج والبرونز والقضة والذهب 
اة واا حف اا رة + ON ce tly‏ 
اف کل حضراتکم OY‏ توو ی ده 
الا تار ٠‏ 
Weg, Asse dae‏ ا 
العامة مع فطع اثريه هامة اخرى من الذهب 
والفضة فى مقبرة بالقرب من حمص > ويعسود 
PAI alt RN‏ 


6 الا‎ 2 ° Paha ا‎ E 
عليه وتتألف من قسمين الاول حديدى ويمثل الراس‎ fe او ( اسبازيا ) وقد‎ (La) تمثال‎ 


Nf‏ سورية أرض عربيية 


Oe tite qo ca) 
العربتين الاخيرتين الرابعة والخامسة اللتين حملا‎ 
وای > ود او کر‎ An gy ا‎ 
ملكة‎ WML وآ لفوا‎ Geo في ر‎ Lob داشون‎ VI 
ON ) عاشرتا ) وابنه ( عازیرو‎ Gas) ھی سلالة‎ 
وحالفت‎ > oN de عاصرت القرن الرابع عشر‎ 
فراعنة السلالة الثامنة عشرة ء ثم امتد الا رامسون‎ 
الى الحنوب وألفوا مملكة (عمون) ومملكة (ايدوم)‎ 
واستعمروا النقب > وأفاموا فى حماة ¢ واختلطوا‎ 
فى الشمال قايا الحشين وانشأوا عددا من الدول‎ 
٠ المتحالفة الصغرى‎ 

ووضع الا راميون الفن السورى فى الموضح 
Gl‏ یجب O‏ 08 فته دوماءآی فی Gp‏ 
Go Slee‏ الق ا ری ون لاد lh‏ افد > 
وأغنوه بسراعتهم ومهارتهم ودقتهم فا کتسب منهم 
هذه الصفات النى cool‏ أكثر صفاته Gg)‏ ,04 
ل ل عا Sal‏ الحديد فى Sod‏ 
Kista‏ السورية. Ae be‏ عثر 
gle‏ فی lla pale iy Geer‏ کات of hel‏ 
3 وحماله ملك دمشق حزاویله وهى محفوظة 
حالما فى متحف حلب Uy‏ من لوحات صغيرة 
منحوتة نحتا دفبقا + وشاهد فی احداها ثوران 
مجنحان وعلى رأسيهما اجا مصر العلا Ses‏ 
وهما OM‏ فى طرفى الشحرة المقدسة + ويرى 
فى لوحة ثانية الاله ( حورس ) وفى ثالثة gle‏ 
لعو نومه ماو رای ا لدی ol‏ وی daily‏ 
وعل »> وفى خامسة بقرة ترضع عجلا + [ 

kk & 

VY cys‏ السورية المشهورة فى هذا العصر 

tlh OT ul‏ وھا موان فی کن 


ضخمتين من حجر البازلت » وتزن كل منهما 
lagi bb Oleg 6 Lb cy pte‏ من الم هف 
الفن الا شورى © Ws‏ أثرين رائعين وغريين 
Ob pal 489 6 b>‏ الفنان 68 eh gh Leet‏ ضرفا 
حرا Le gee‏ مفهوما وافعيا فويا يعتمد على الحجوم 
اة . 

Cy‏ من هذين الاسدين أسد ثالث وجدته 
مديرية الا ار العامة فى (Nolo cre)‏ خلال حفرياتها 
التى اشرف te‏ الاستاذ صل (cd pull‏ فى السنة 
ASU‏ »> وهو أسد منحوت بفن مدهش 6 ويتحل 
ف و GaN‏ لاع الد 0:0 4 ودی 
Om!‏ طاش م فوة متزايدة فى التعير »> وتصرف 
ply sally pil deel cod 8 (8 dS‏ 6 
ويمكن نسبته كالاسدين المتقدمين الى القرن التاسع 
cpl) Oa) 3!‏ فل المملاد ‘ 


awk 


وحل العصر الهلنستى او cot gle‏ و سو ريه 
Eb‏ مد دة OV gl oy‏ ورن ا on‏ 
حملات الاسكندر Cf ATW‏ > واقام بعض CSV gl)‏ 
الو iS ASV‏ 9 نموا حد ددا © ya‏ 49 فی ماش 
\gab |‏ € و منحتها سو ره امکانبات 6 = N‏ € 
Ay) gall ley) 3 Sb‏ د تحصی gis‏ 
Ws 49 shy 4S (|‏ 93 سه ودورا REE‏ 
وتحددت 6 verge‏ دمشقی 3 \nhe wane 9 ¢ eo‏ ق 
هذه النظرة العاجلة ان نلم ولو فللا بصفات التقدم 
العمرانى الواسع E ol‏ مدنة من ode‏ 
E‏ الهامة ودورهاوساحاتها وشوارعها 4 

اما ال ال هة ا ت 


eels ro‏ عبدالحق 


sc tel gel, ae ee a er 


۰ armly 
وی متحف حلب انموذجان رائعان من هذه‎ 
یت :نة‎ si ob pe وو فی‎ well ¢ as 
والاول فصعة من الذهب الاصفر > يزين‎ 6 VARY 
المحدب حقل مستدير وصقان من المشاهد‎ yak 
ene, ملك‎ Las ويظهر‎ > GION المتوازنة فى‎ 
على عربة ويلاحق قطبعا من‎ IB بسهم وهو‎ SE 
الحبوانات المختلفة والثانى كأس من الذهب نصف‎ 
be وحيوانات‎ HU كروى مزين بزهرة‎ 
اشر فة من عة‎ Lach KU oy UE; 

Se 3‏ + 
ون ات Aaa dele‏ الى ce odd‏ 
إوغار تا يحض االمصنوعات الدفقة lgde to. gl)‏ 
on‏ الاقاض فى Geel‏ اجات cl adh‏ 
وأشهرها قطع dole‏ منحونة جمعت ونظفت وأعبد 
تر كسها » فتألف منها لوح ذو مشاهد متعددة > 
ويظن انه كان يزين واجهة عرش ملك اوغاريت > 
وبين المشاهد التى ترى على هذا اللوح ربة أوغاريت 
الكرى وع راا تاج يشبه ما تضعه الربة 
poll‏ & ( حتحور ) على رأسها ويضاف اله فرلا 
الا له بعل حامى مملكة اوغاريت ء وتلقم الربة 
ew‏ الى مير وأميرة ء وتؤلف هذه المجموعة 
loge‏ ام ماهد الولو جا dy gd)‏ 
القديمة + ومنها ايضا لوح foo‏ ملك هذه anal‏ 
Lay Klay‏ مان ردو Al Ao‏ پمال 

٠ء تقرب من وجه الملك حنحور العطر‎ Ps ae 

ومن المكتشفات Lal Lad del‏ ی pail‏ 
CW cy Gly SUN‏ اک بالذهب ء وهو يمثل 
ملكا من ملوك أوغاريت © ويؤلف أثرا Lh‏ نادرا 


¥kx# 

ولا یعرف شىء كثير عن sll‏ فى سورية 
الداخلىة خلال الالف الثانى قل الملاد ٠‏ وما ذلك 
الا لانه لم تحر أعمال أثرية هامة فى Gall‏ الداخلمة 
or. Cam‏ ان توجد مخلفاتها + فحفريات Lal)‏ 
Arle) SEY Gels ol af aS ett‏ 
ISI‏ ( فى b‏ مدينة slr‏ والتى كان متوفعا ان 
Algo’ E oe eG‏ عن o>‏ ذلك العصر ¢ 
توففت Ub‏ اوشكت إن تصل الى الطىقات المقابلة له o‏ 
کک ان مخلفات Oko ged!‏ ان وجدت فی دمشقی 
وحلب »> فهى وافعة على أعماق سحقة تحت 
اا القديمان من Lye ays < (ne all cee‏ 
الوصول البهما حالما » ومهما BS‏ وان ادوع ا 
اح وصتتنا من هدا ال ا منحوت | ae‏ 
cent 4 2 8‏ سعد من حوران »> وأودع ern‏ 
petals SN a Bats Bhs Atel 0‏ وة 
ومشسته الوا - 499 § ae A yaa) |r er FIR‏ 
لمحاكاة تحر ك ا طلىقة ganas‏ ان 

۰ ER يلاد‎ 

¥ wx 

وفی نحو | che (sere \oee) Ae.)‏ موجه 
ثالثة دفعة جديدة من KAU ol el‏ فى شبه جزيرة 
الغرب + وقد عرف هؤلاء باسم الا رامسين. كما 
اطلقت pele‏ أسماء أخرى منها ( الاخلامو ) وال 
(سوتو) وال Gnd)‏ وال (خاباطو) وکانوا أصلح 
الاقوام لان يروا العموريين ويتعايشوا CHM er‏ 
وبحلوا فى المدن السورية AEN‏ الشماللة 
والحنوبة وان تو دو اكه Aa)‏ وابتشثوا أساسها 


۸ سورية أرض dt‏ 


والحورية duo ply‏ وغيرها »> والتى كانت محفوظة 
على شكل Gly‏ مصنفة بحسب مواضع القضايا 
SN oy Vs‏ تتضمنها 6 وقد شرت هذه BV‏ 
مؤخرا فى كنب علمية ضخمة تبينت منها معلومات 
هامة ومفصلة عن ell HES‏ فى مملكة 
( أوغاريت ) ¢ وعن علاقاتها بحيرانها وساستها 
ازاءهم وعن مبادیء O WL ENO‏ 
وال ably abel!‏ االلمى ن cbs Sed)‏ 
وانظمة التحارة At gall‏ ¢ واصول التحكم وتقدیم 
ا ودع gall‏ ات > SUSY) Corry‏ & 
LI‏ وبصورة ale‏ كل ما يتعلق earth‏ 
والحقوق ء٠‏ ولا ريب آن هذه الحقوق الاوغاريتة 
كانت نافذة فى كل المدن ESI‏ الفشقة 6 وانها 
انتشرت مع eee‏ ا 
المتوسط > فعرفتها شعوبه البحريه > 
وأسهمت فى صوغ الحقوق البونانة Soka Ny‏ 
ee‏ 

وسين منها Lal‏ ان تاريخ المدينة كان متصلا 
بالتاريخ العام ای CoA US ge Oly > Sol‏ 
yale‏ على عرشها خلال rae eal) wd)‏ 
والثالث pte‏ بلغ عددهم انى عشر ملكا > وظهرت 
Loi‏ الملوك ood!‏ فی بوغاز CT‏ وکر HT‏ 
واسماء ملوك ءمودا ومقمس 6 وصدا 6 وبيروت 6 
وعمورو الذين عاصروهم ٠‏ كما عرفت فوائم المدن 
والقرى التى كانت تابعة لاوغاريت والضر؛ئب 
المفروضة على سكانها > وانواع هذه الضراثب > 
وعدد obi‏ اللازم على كل ورد تقديمها الى A gall‏ 
wad‏ الطرق > وتعمير الحسور وفطع dees VI‏ ۰ 
وعثر Lal‏ على نصوص كثيرة تعلق بالمايعات 
والمىادلات والهمات ال کات والاحکام والمراسم 


النى تنطم Soles! al}‏ والادارية والاجتماعةه 
ولوحظ خلال نصوص GAT‏ ان الاموال كانت 
متوفرة والمعادن الثسنة الذهبية والفضة كليرة 6 
والاراضى مرتفعة الاسعار > والهدايا التى تقدم اك 
املك dod) Ute‏ »> وكل ذلك يدل على الثراء GI‏ 
کان منتشرا فى هذا aU)‏ الوافع على GB‏ 
التحارية الدولىة »> وعلى ان Sled!‏ كانت فه doch‏ 
للجميع كما استد لمن مجموع كل هذه النصوص 
الحقوقىة على ان الحقوق الاوغاريتة Syl AS‏ 
التى كانت منتشرة فى بابل وآشور Mes‏ وماری 
وبقة انحاء الهلال الخصب خلال الالف الثانى 
قل oll‏ + ويسر هذا التشابه بالقرابة العرصة 
GN NE ANLNE‏ 
الصلات كل الشعوب التى سكنت العراق وسوريه 


or | 


OV & PY ob fed) dee Lal Gls 
ONS ری‎ ladle ee rit =, Jes! 
6 مرها دولا‎ cl ) يما بعد ( البندوة ) و ( انفرس‎ 
۰ من الازدهار‎ Ale وان تحارتها بلغت درجه‎ 
تعج بالبضائع التى تصدر الى‎ gs po ple cis 
Pees, NLM إل لجات ده‎ 
ا ا‎ Gall oye و عر‎ cn vie gi 
ءء_وقد امتدحها هوميروس‎ Aad droll الاوانى‎ 
ed) فى الاذته المشهورة عندما تحدث عنها‎ 
Jil B GAL aT ey Y ot dB «dal 
تنادسها فی جمالها »> وفى الوافع ان تجار أوغاریت‎ 
وصور وصددا کانوا بحملونها الى‎ Vers 
مرافىء البحر المتوسط فتتعرف شعوب الغرب فى‎ 


sets ees‏ و 
وعقودها الستة »> وشعرها المصفف » والاناء 
cil‏ تحمله بديها »> Guia, GAS lesa‏ 
خطوطا متموحة رمز ز الى الماء »> وعلى هذه 

الخطوط سمكات تسبح فها ٠‏ 

د تمثال ايشتوب اللوم الملصنوع من حجر 
الديوريت الصلب ء ويرى dole‏ لاسا القعة 
الى كان Lee,‏ امراءبلاد الرافدين عل 
رۋوسهم » وهی موفف خشوع وتعد ۰ 

le -‏ لبوة مصنوع من البرونز OSs‏ يزين 
Jor‏ آحد معابد ماری ¢ ونحته والشعور 
المغاجىء Gv ged‏ 48 يدلان de‏ مدى OW!‏ 


الذى بلغه ون تمشل GV geod!‏ فی ماری فل 
ا حل le‏ النهابة المحتومة ۰ 
* * * 


واستمرت العناصر MN‏ من الجزيرة العرببة 
عل امتطازالارض Cog 6 Argel‏ فى pt‏ 
زراعتها »> واشاء مكانتها التحارية Oth UIT,‏ 
دیاناتها » ولم US‏ هد5 O98) (8 polall‏ الاول 
Ua Vis‏ ل بضم الهلال الخصب 
cobb Wyld dh 6 oped) Ms ll sy jodl cw‏ 
الى وادى اللسل > وام من يسمى منهم ب 
( الهیكسوس ) وهم کنعانيون وعرب بالوصول الى 
مصر © وراحوا يعملون للاخذ بأسباب Leite‏ > 
ويوتقون ااعلاقات بين بلاد الشام og gy‏ الحديد > 
ويقدمون نماذج Aly‏ عن أدبهم الكنعانى الى 
القصص ye dl‏ ويسعون الى تطوير الكتابة 
ونقلها من شكلها النصوبرى الى شكلها الالفبائى ٠‏ 
وفى هذا الزمن فارق Spr‏ كما يذكر 

( هيرودوت ) سواحل الجر الاحمر الشمالية 


۷ ا عبدالحق‎ ae 


وهاجروا الى الساحل السوریء»ء وجهدوا فى توق 
صلاتهم سلاد العرب الجنوبة برا وبحرا وساعدوا 
على “LE‏ جهاز متقن للسقاية فى أودية cyl‏ 
العلا » فكانوا بذلك أول من وصل بين طرفئ العالم 
العربى الشمالى والحنوبى › > م راحوا glen‏ 239 
قبل العالم حول pl‏ 
wy‏ 6 وف متاه - Lod!‏ الاطليى فشروا 
مستعمراتهم ومرافئهم فی کل مکان »› وااشأوا 
Pee.‏ موارد وامکانسات 
الساحل السوری S16‏ توسع بحرى ae‏ 
العصور القديمة > أمتد على جزر pel)‏ المتوسط 
المشهورة fey‏ شطا نه deg > Ae ally Ay gol‏ 
A all Last Joly‏ > وتحتى انكلترا» وربا 
SONA OSE‏ 
الأاخرة ٠‏ 

oss‏ مثل مدينة ( أوغاريت ) الثاوية فى بطن 
شمالى اللاذفة ما يسين هذه الفاعلة 


E 


as‏ معمدرین على 


Vet ply 
هذا‎ leg الحضار & الهامة » فمنذ سنه ۱۹۲۹ حتی‎ 
(see يقوم بها الد كتور (كلود‎ Sl تلقى الحفربات‎ 
coll هناك أضواء باهرة على حضارة هذه المدينة‎ 
ibys ا وی ا‎ 
العالم المعاصر + ولن‎ 
ابانته الحفريات من تنظمها العمرانى‎ Le انحدث‎ 
وشوارعها وأحائها ودورها ومعابدها وأشتها‎ 
ا‎ OW ll و العظم‎ Siegal 
AY وأفخمها فى الشرق الادنى خلال‎ 401! 
‘ اون کل ذلك معروف لدیکم‎ od J el 
اسمح لنفسى بالتعرض للكنوز الاثرية‎ ol الا‎ 
المعنوية التى وجدت فى هذا القصر »> وهى الرقم‎ 
الفخارية المكتوبة باللغات الاكادية والاوغاريشة‎ 


CM‏ لای oan‏ جا 


ete e 


TT aT‏ مخلفات هده المرحلة 
على مدى التقدم والازدهار والسوية الحضارية 
العالبة والفن الرشىق التعيرى الذى aah‏ العناصر 
LO CONAN eee al)‏ 
انثذ 6 وقد أظهر موسم الحفريات cll‏ فى هذه 
gt aa) coal ase‏ ا 
) شمش ) No‏ & ( عشتارات ) ols,‏ الى Job‏ 
عهد صارعون ٠‏ والتقطت من أرض هذين‌المعدين 
حطام من WS‏ كيرة وصغيرة مصنوعة من 
JI)‏ ( فظهرت بعد اصلاحها هذه ole Va)‏ 
le Sol‏ احساس رچ وفوة وشاعرية ولللف 
ودفة منقطعة النظير فى التعير 6 وقد اعتدنا أن 
OE Ale yee‏ 
ge VN eel ol‏ نة © 
cb el‏ وسسط Sr‏ 
call (pli‏ تحدده الغزوات pO)‏ & الخارجة من 
eg a‏ 
AS os SUI ee 1S Ver SS‏ 
2581 خف 6 Spt he) Ue‏ 
شامغان) ملك Gok‏ »> وهو 51 Sted‏ 
هذا النوع» وفد كان هذا التمثال 


cee 


abl‏ 493 من 

محطما فحمعت CLV dake‏ والا ر Ope‏ 6 

hes‏ فى جناح الا ثار الشرقة فى المتتحف 
الوط 28 تى 

ELTA E cp MS 

بتجاوز ارتفاعه ( ۲۵ سم ) وهو آية لادرة 

من ابات الفن dbl)‏ > ويمثل حسب ”ما نذ كر 

AW des 6 o gh عل‎ sy gine AS 

J (05!)‏ أهدت Wo ope‏ عل 

ble‏ الى J) ame‏ & عشتارات » وأجمل ما 


فه التعير القوى والعنان المتألقتان به والشعر 
يلارج 

Yl -‏ صغير للربة ( نينهور ساغ ) »> وهو من 
HD NT Bye‏ فل LN‏ فی 
Gol‏ ۰ 

bl -‏ صغيرة مختلفة بيلس أصحاابها 

( ا ) وایدیهم 
مجتمعة الى بعضها وأعنهم من اللازورد © 
وهم من آعضاء بلاط مارى واسرتها المالكة ٠‏ 

لک الان مجسما er‏ ظهر خلال الموسم 
al‏ هن الحفريات فى نفس الحى ol‏ 
om‏ عهده الى النصف الاول من الالف 
O gag oll Le SIU‏ 
ا Sper bbe Oe Ge‏ 0 
ويدل على Le‏ العمارة فصل عهد صارغون 6 
وان مهندسی ذلك الزمن کانوا بتخذون Bb‏ 
وأشالنت Ads‏ فى ٠ tesla’ Aas‏ 


gra!‏ ون ار 


Ul pals‏ فى ote cle‏ المدية الزأهرة 
وة لاف it)‏ فل الاد isi ay‏ 
لدى AL all UO be‏ نحو سنة ) dE Ce 2 Wee‏ 
بد حمورابی ملك بابل العموری + وقد تهدم ما 
کان pe‏ به اجر ملوك Gob‏ وب =( 
کو الشرق 6 وهو فصر oh ay all‏ 
cal ce ois‏ القديم > وتعادل ساحته 
هکتارین مربعان ونصف الهكتار eX. ls ٠‏ 
اا د 
PUY ce IE‏ بحجم ءادل EW‏ أر باع 
الحجم الطبيعى »> وتتجلى 49 دقة الفن 
الإكادى العمورى © واجمل ما فه ابتسامة 


0 عادل عبدالحق‎ pl 


عليها ا مؤرخون اسم الاكاديين قدمت خلال AY‏ 
الرابع صل LN‏ فأفامت فى ,بلاد الرافدين 
وصحراء الشام »> وسورية »> وسهمت فى انشاء 
وتطوين . المدامات التى oe‏ من clade‏ ( تل 
حلف ) و( reall‏ ) وعيرهما ٠‏ ويظن بعض العلماء 
ومنهم ) ادوارد دورم ( ان علاقات el 32! ode‏ 
بالامم ا ت وة غا بلا ولاسشعد OS ol‏ 
oe Go We‏ ا ¢ کعلاقات سکانالسهوب 
بسكان‌السهول أو العلاقات التى تعكسها الاسطورة 
بين ( آنكيدو ) و ( جيلغامش ) > ف cols‏ 
igs chek eae eed‏ اک 
والعربى القديم المتمدن ell‏ فى بلاد الرافدين 
هو جىلغامش »> والاتفاق بين Cpls)‏ كان le)‏ 
GI ou‏ ا Se NN‏ 6 وسكان J gg‏ 
ogee eae ee‏ 
Ow‏ فترة وفترة 6 وسنة واخرى 6 ويوم ويوم As‏ 
ذلك التاريخ حتى عصرنا هذا > ell‏ فدوم العناصر 
العرببة من شبه جزيرة العرب وترشحها الى 
العراق وسورية والاردن وغيرها » كما يقول 
العالم رنه ogg‏ : 

وعلى الرغم من Ol‏ اتصال هذه العناصر All‏ 
التاريخة الاولى »> لم كن منصلا كل Jw‏ 
oly‏ الل hell‏ لد املال الخصب 
سسب بعد المسافات 6 وندرة الواحات على طريق 
yo A! om‏ كانت فا من حن Fle‏ عل 
ذلك القطر ء وان Hall Vogel‏ على اشاح 
esti‏ فى ober‏ ( الخرطوم ) و ( مرمدة ) 
و. Goll)‏ ) لا أعوزتنا Ase MW SLAY‏ 


el Je Said:‏ شت cet Wate‏ المصربان 


کانوا بخشون شأن سكان بلاد الرافدين AN‏ 


dey‏ ويعادونهم معاداة المقيمين للمتنقلين ٠‏ وما 
مثا من يجهل أن ملوك US‏ الاولى خاضوا Soler‏ 
طاحنة ضد sly‏ صحراء سبناء الذين أطلقوا ete‏ 
اسم ( ايواشو ) « وان GSU all‏ من شه 
جزيرة العرب دخلوا pe‏ فى آخر عهد السلالة 
السادسة وأفاموا Sas + les‏ بعض Cao‏ 
معتمدين على بعض النصوص التاربخية أنهم 
Vygis‏ السلان eld‏ و الامنة ٠١‏ واذا لم ne‏ 
E oe: dele eb‏ ار 
op godl at ge dE‏ ال Shai Jo call‏ 
get‏ ت کی ای Sage, Hal‏ 
الى حد OS‏ فی WL‏ فی GILLI‏ الھلال ا حصب 
ی ا 

وفی نحو سنة ( ۲۹۰۰ ق CAN (Gt‏ من شبه 
جزيرة الصرب dey‏ شرية آخرى حملت 
الكنعانسين وهم Opec)‏ المقىلون الى ساحل الحر 
VI‏ 20 اط dy gee A ro gedly > (9 pt)‏ 
الوسطى .ثم الى بلاد الرافدين ء وتاريخ سورية 
فى الالف اثالث غي واضح تماما We‏ ان الثابت 
OK oI‏ راون سلا ناقری SN‏ سکان 
بلاد الرافدين © وان العلافات التحارية والسساسىة 
كانت Ate‏ بين سورية ومصر ٠‏ وقد طلعت Lhe‏ 
co se clk‏ ها اا د 
( اندره بارو ) فی تل حر یری le‏ توضح Volar‏ 
عن تلك الازمنة بعض التوضح ».وما يقدم لا 
صورا ts‏ عن مدسة الفرات Lug Vl‏ المعاصرة ٠‏ 
Ol eb ok ote a‏ ى 
الاو نی جرف الل VS pe oT 5 SAU‏ ساسا 


هاما فى تلك المنطقة »> وان أزهى عصورها انقضى 


فى cw‏ الاولى عاصرت النصف الاول من‌الالف 


nn 


TT TS ee 
اسم !3 حلقة فى سلسلتها 6 وهم العرب الذين‎ 
انحدروا من الاصل المشترك وكانوا أفربها الله‎ 
فى‎ Way لاول‎ Se لم‎ coll واذا كان اسم‎ 
E E CSE 
م ) > وان صورة الرجل العربى لم‎ ٠ق‎ ۸۳ ( 
بسبقق أن أثبتت قبل ظهورها فى لوح ( تغلات‎ 
نحو سنة ( ۷۳۸ ق + م ) > فليس‎ CU فالازار‎ 
daly أن تجعل‎ gi أن تقطع الصلات‎ jt! 
الطافات‎ ols بان العرب > وين القوي الشربة‎ 
E MIN LER RD 
ظهرت الحاة البشرية فبها > ومن المستحيل على‎ 
انكار هذه الصلات والتخفضف من‎ Go} Gl 
لتحارب التى تعرضت الها‎ E EA o EE 
بعد جيل مع‎ he Nels تلك القوى البشرية‎ 
فمنحتها‎ «Ay all عاشتها فى الصحراء‎ Lab ale 
المناعة والصلابة اللتين تحمعتا شكل كامل فى‎ 
+ اباد‎ 
ds ll القوى الىشرية‎ eee 
شقدادھا‎ 4p لتار يخ ای‎ 
6 an A dle | 
تنحو نحو الاستفادة من الطبيعة > وتخزين‎ 30) 
وتعهد وسائلها المتنوعة التى‎ > SoS امکانہاتها‎ 
منها فطعان الماعز والخراف وخاصة الحمال التى‎ 
بعد 6 اذ‎ age رحالة تطوف الا فاق منذ‎ glee 
صورة الحمل المقعى وجدت فى مصر منحدرة‎ = 
ن القدماء‎ peabl أن‎ US السلالات‎ Be من دهن ما‎ 
صنعوا من وبر هذا الحوان النسل الحال وقماش‎ 
السلالة الثالثة ء مما يدل على أنه‎ age الخام فى‎ 
خلال زمن أفدم »> وانه مد‎ Sl عرف فى بلاد‎ 


1 je le 2 a اعود‎ 
من‎ vill gt We cs 


Se 


فی CLG!‏ القوى الشرية A all‏ وجعل هذه 
القوى BOY‏ من مخزنها فى شبه جزيرة العرب 
us‏ کل أطراف الشرق الادنى ٠‏ 

وقد أغنى الاستاذ كون من جامعة بانسلفاننا 
مو خرا نظطريه الصحرا وکوا غ 
A> pols‏ دة 0 حعل هن هده الح ا 
بعد حفریاته فی AS) CE‏ البضا ) و ( جرف 
العجلا ) القريبين من تدمر الأرض النى نشا منها 
اسان ( الهوموسابااس ) جد OLY‏ الحالى 6 
والمكان الذى انطلقت منه كل الاقوام التى سكنت 
ات wil (9 te aac‏ ا عل 
دوات صو اه و le‏ \ عضو به من العهدين الاشولى 
و (GASH)‏ ويصح Cok Ol‏ الزمن الأول 
من عهد ( ۳۰ الف BAe‏ م ) ٠‏ مما Sone‏ 
الاستاذ كون يقول ان هذا pel OLS‏ فى تلك 
Gill re) as‏ سنة متعاقة) وهذه المدة الطويلة لم 
AY Ges‏ افامة AL‏ ية ee‏ أخرى يمن 
العالم »> ومما بغري OT Gb‏ الصحراء كانت Lite‏ 
جنس ( الهوموساببانس ) الذى وجد فى We‏ 
spall‏ ومراعها خير مكان بقطنه خلال الازمنة 
ا ot‏ ها eee: sox‏ ت مناطق ol‏ 
سب الجموديات والثلوج + فهل يمكن اعتبا 
العناصر البشرية العرسة أقرب العناصر التى ols‏ 
م Sku Sl‏ الخال 

ok loge 9‏ وان فاعلسة a, iJ) roll‏ 
SAU‏ من شبه جزيرة العرب تظهر بجلاء JS‏ 
فجر التاريخ فى أطراف الهلال الخصب ء وكل 
YI‏ شير الى أن عناص ر ee‏ هائلة gue,‏ 


AS‏ سورية de all‏ مع أشقائها لبنان والاردن 
وفلسطين القسم الشمالى من شبه جزيرة العرب > 
وتمتد بين per‏ والاناضول وبلاد cys‏ 6 
منمتعة بمر كز متوسط بين قارات العالم القديم 
الثلاث + وهذا ما جعلها ملتقى الشر والافكار > 
ونقطة quis‏ الطرق ALUN)‏ »> وبؤرة انصهرت فها 
oval! ag‏ > ثم وزعت فی obbo Yl IS‏ خلال 
كل العصور ٠‏ 

وشاء مصيرها هذا أن تطفح أرضها بأوابد 
ار pore Y‏ عد د ھا وود عھدھا ای آ کر من 


هذه المقالة والمقالتان اللتان ete‏ هى 
محاضرات ثلاث bi‏ أصحابها فى بغداد آثناء 
انعقاد المؤتمر الثقافى العربى SL‏ والمؤتمر 
OU WL)‏ فى البلاد العربية فی NA)‏ — ۲۸ ) 
ا adhe (\ACV)‏ * 


Jue 


oe tenia 
VU igila o 


iS‏ رر ر صر ہم 


للدکتور pals‏ عادل عبدالحق 


مدير الا ثار العام فى سورية 


خمسين فرنا » مجتمعة على شكل متحف > تمتد 
كنوزه الاثرية على كل cls‏ السورية 6 وتدل 
Ol Us 55S) ote‏ لسورية dol Aste‏ لم an‏ 
مز جا JO Lake‏ المدامات ch « aay all‏ اتحادا 
ery‏ وفذا لكل التارات SGI‏ & والفتنة التى 
عر فا لا 2 فد ا ووا ادات 
de y‏ عاطفة Slag Wi‏ والتحرد »> 4659 A Slo‏ 
فى Ole Vly acl tl‏ لا gobs‏ ء٠‏ 

وتن بنتحة SV She‏ والدراسات 
العلمة أن العامل الاساسى فى شوء هذه Asal)‏ 
السورية واستكمال أسسابها وتطورها وصاغة 
مراحلها المختلفة هى الافوام تى خرجت على 
دفعات she‏ خلال العصور من شبه جزيرة 
العرب ولا كانت هده الاقوام تشابه عرفا 


وتتقارب ga‏ \ © و ق وطن واحد هو شه 


أرادوا جعله مطية لاهوائهم وقضاء مصالحهم ٠٠٠١‏ ولكن الشعب لا يريد لنفسه الا العز 
والكرامة في أمن ورخاء وسلام + وهكذا زخرت حیاته بالدماء والدموع التي كانت 
الت e‏ 
وفخار لكل واحد منا ولا سيما ما سجله هذا الشعب الابي في الصفحة الجديدة التي 
خطها في اشراقة الفجر الجديد لليوم eli)!‏ عشر من تموز من السنة الحالية التي عادت 
الثورة AF Lt‏ فيها على bab‏ بالحريات الاساسية للانطلاق نحو Sle‏ مستقرة يعمها 
اليمن والخير والرفاه ۰ 

ان Uses‏ « سومر » وهي تبحث التطور الحضاري في التاريخ المديد لهذا البلد تسجل 
باعتزاز هذه الانتفاضة التي عصفت LLL‏ المحدودة وابدعت الحمهورية المنطلقة الحرة + 
هذا etl she!‏ الذىاطلق ا أمام البلد آفاقا جديدة لينعم ly‏ وتعلو 45 
کل الجن وتسوده العدالة والاطمئنان ويواكب الحضارة في Ene‏ الحثيث في pas‏ 
الذرة والنور ٠‏ 

ان الشعب العراقي في Soy‏ المنبثقة من إرادة Labs) Gee!‏ كافة Sagres‏ 

٠٠ والاقتصادية‎ ASU s الوطنية وحل مساكله الاجتماعية‎ oli Guid بستهدف‎ Lo 
Se وان الثورة ذاتها دعامة رصينة للتضامن العربي في الحرية والانطلاق‎ 

ا slows wt CS OD EAE‏ الامم والشعوب وصيانة الامن 
any‏ 3 العالم ٠‏ 


q اا‎ date و عیب‎ o> اهو ر نه فو ای‎ Jul day = JE epee? See 
۱۹0۸-۱۱-9 


0158 سفر 
« مدير bY)‏ العام « 


pw 3‏ الحضارة 


fh.‏ ب رة 


واكبت قصة الحضارة في بلادنا البشر في نمو مداركه واستيطانه وتوصله الى 
اسباب Jey!‏ بالتمدن ٠‏ 

وما قصة الحضارة في بلادنا الا التاريخ ASI‏ لهذا الجزء من العالم ٠‏ هذا الجزء 
الذى اثبت سكانه ان فيهم قوة ابداع تتقد في كل زمان وفي كل NW‏ وان فيهم من 
الفطنة والقابليات ما يمكنهم دوما من ايقاد اللهب الذى يذيب امامهم كل باب » فتتفتح 
لهم الآفاق الجديدة ٠‏ 

ان من یعیش في سفر احداننا LY‏ ان dis wo yy‏ مؤمنا بان نفوسنا لا تسکت عل 
ضيم » أيا كان منبعه ٠‏ وسواء كان هذا الضيم مسندا بجور قانون أو بنوع من قوى 
الظلم والحبروت أو بمجموعة من التقاليد البالية الراسبة من العهود الماضية ٠‏ 

فحين عصفت الرياح وادلهمت السماء وعتت الانهار بالكوارث والفيضانات وحين 
اكسفت الشمس و خسف القمر وحن عم الوباء وازهقت Cha)‏ : وف كل جب شع 
اجدادنا فيه بالمرارة والقساوة لم يكتفوا بالدعاء والصلاة » وبنحت Qo)‏ واقامة 
المعابد والصروح وتقديم ol wl‏ والعتائر » بل كان يتفتق ذهنهم كلما استهانت الطبيعة 
بدعتهم ووداعتهم عن أمر يدفعون به عنهم عوادیها + وکانوا في كل Ue‏ من هذه 
يکو نون قد توصلوا الى كشف NG + we‏ فيضان حدت بهم الى ذلك Gal‏ الراقي 
في cle‏ السدود ٠‏ وقحط سنة أو سنين دفعهم الى زيادة المساحات الصالحة للزراعة 
فابدعوا نظم الري التي عرفوا بها ٠‏ وهكذا شأنهم مع اخوان لهم من البشر أوتوا الحكم 
والسلطان فحادوا عن العدل والحق والصواب ٠٠٠١‏ فكنت تراهم سرعان ما يعصفون 
بالمتجبرين العتاة ويستبدلون سلطانهم وجورهم بحرية الفرد في المجتمع وانطلاقه 
للعمل المنمر ضمن شرائع تكفل حقوقه ٠‏ 
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حعلت الجصارات الت اشتقت ce aig‏ من حضارة Ls py‏ تتقدمنا بمراحل واشواط ۰ 
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حصارتتا في سبيلها السوي ٠‏ وهكذا برهن هذا الشعب في كل زمان وفي كل مكان على 
انه be Gui‏ تراه ومرانه ومقوماته ۰ 
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وا 3 کال محاولة قاموا بها لهضم حقوق هذا الشعب والاعتداء‎ Sli, 
٠ ارادوا تخدير الشعب‎ ٠ ارادوا تكبيل الشعب‎ ٠٠ العالمي‎ OSS وعزلة عن‎ due 
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مديربة SU7Y!‏ القديمة العامة 
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